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        Letošní léto bylo na Gotlandu takřka tropické. Neobvykle vysoké teploty přetrvávaly ještě téměř celé září. Čtyřiadvacetiletá Jenny Lundgrenová probděla už mnoho nocí, ne však kvůli dusivému horku. Mučily ji vzpomínky z dětství. Stále se opakující děsivé sny ji nakonec donutily k dramatickému rozhodnutí. Udá svého vlastního otce. Obviní ho z vraždy.


        O týden později se v zatopeném vápencovém lomu na severu Gotlandu potápí dva chlapci. To, co pod vodou uvidí je k smrti vyděsí. Několik metrů pod hladinou se vznáší tělo mrtvého potápěče.


        Tyto dvě události stojí na počátku nervy drásající cesty do minulosti. Oživí vzpomínky daleko hrůznější než ty, které Jenny na konci léta nedaly spát.
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    Velké díky patří Danielu Åhlénovi, Magnusi Frankovi


    a Sunemu Jacobssonovi z gotlandské policie; Carlu-Johanu Engströmovi a Andersi Åkemarkovi z obojživelného


    pluku Amf 1 a zároveň Bengtu Gustavssonovi za pomoc


    s detaily z vojenského prostředí; a dále Anně Herlöfssonové,


    Håkanu Wallinovi a Göranu Radhemu za informace


    z regionu a inspiraci.


    Nesprávnosti, které se do vyprávění případně vloudily,


    jsou způsobeny pouze mým vlastním pochybením


    nebo vědomou volbou.


    Místy jsem se nechal inspirovat skutečnými událostmi


    a osobami. Konečný výsledek je ale příběh zcela fiktivní,


    bez sebemenší ambice vykreslit ‚pravdivý‘ obraz toho,


    co se stalo, ani těch, kteří účinkovali.
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    Utopená hluboko ve svém snu cítila panickou hrůzu. Bránila se, nechtěla to znovu. Je tam jenom tma. Neprostupná a děsivá. Temnota noci, temnota srdce. A smrt. Teď už to věděla. Smrt… Ne, smrt ne, ale zabíjení. Nechtěla tam! Ale přesto…


    Probudila se uprostřed ticha. Bylo to zvláštní. Motor utichl, uklidňující pohupování ustalo. Posadila se na paty na úzkém lůžku a opatrně odhrnula závěs, který odděloval prostor na spaní od zbytku kabiny. Uvnitř se svítilo, dveře na straně spolujezdce zůstaly pootevřené. Venku byla úplná tma. Ani pouliční osvětlení ani reflektory protijedoucích aut neozařovaly okolí. Nezvyklé.


    Museli někde odbočit, když spala. Měla pocit, že ji vzbudila ta náhlá změna, kdy se zvuk motoru změnil při přechodu na nižší převod a auto se začalo nepravidelně pohupovat. Byl to jen sen nebo skutečnost, která se promítla do jejího podvědomí? Tak či onak, muselo to tak být. Teď tu stáli uprostřed černé noci, daleko od hlavní silnice.


    Táta zmizel a dívka také. Kabina zela prázdnotou a venku byla tma. Na obzoru na levé straně viděla šňůru světel proudících po dálnici, ale byla příliš vzdálená na to, aby osvětlila úzkou cestu, na které nyní stáli. Ani hluk motorů nákladních aut sem nedolehl. Pokud tamtudy ovšem vůbec nějaké kamiony projížděly, tak daleko nedohlédla. Ale bylo to pravděpodobné. Řidiči dálkové dopravy jezdí přece téměř bez přestání. Zvlášť v noci.


    Z dálky se ozýval monotónní cvrkot cikád. V kabině bylo teplo a dusno, vzduch voněl vlhkou zemí a travou. Cítila, jak se jí zmocňuje strach. Nechtěla tu být sama. Proč tady zastavili? A kde vlastně jsou, ta dívka a… Hrůza jí svírala srdce čím dál víc. Zpočátku byla příliš ospalá, aby se bála, ale jakmile si uvědomila, že je sama uprostřed noci daleko od cesty, od lidí a od světla, zaplnil strach každičký kout její duše. Nechtěla tam být sama! Slabě zafňukala. Proč jen ji tu nechal samotnou? A co to děvče?


    Než usnula, dívka seděla vedle ní. Hrály karty. Bylo to složité, ale ona byla vlídná, milá, pomáhala jí. Jak se jmenovala? Nemohla si vzpomenout. Smála se na ni svými širokými rty a hlubokýma přívětivýma očima. Ahoj, já jsem… představila se. Švédsky nemluvila, to ne, ale stejně to nebylo tak těžké pochopit. Dívka jí řekla své jméno, ale ona ho zapomněla. Jak je to možné?


    Zaslechla nějaký zvuk. Ne, nebyly to cikády. Ozvalo se to odněkud zvenčí, jakoby přímo zpoza pootevřených dveří. Slabý výkřik, nebo snad zakňourání, jako ozvěna jejího vlastního hlasu. Rychle přelezla až k okýnku a opatrně vyhlédla ven. A tam byli oni…


    Vtom se Jenny probudila. Rozhlédla se. Byla doma ve Slite, ležela ve své vlastní posteli. Celý byt byl ponořen do hlubokého ticha, slyšela jen vlastní vzrušený dech. Posadila se na lůžku a snažila se uklidnit. Bála se. Ne, to nebyl obyčejný strach, byla vyděšená. Zase ten sen. Proč? Proč ji proboha takhle ničí? Byla zpocená a udýchaná. Bojovala s panickou hrůzou, která jí svírala hrdlo a nedovolovala jí pořádně se nadechnout. V těsném pokojíčku bylo horko a dusno. Vysoukala se z postele, popošla k oknu a dokořán ho otevřela. Do pokoje začal proudit čerstvý vzduch. Trochu se jí ulevilo, alespoň už mohla lépe dýchat.


    Bylo už září, ale neobyčejně teplé. Letos se léto nechtělo vzdát. Na Gotlandu je obvykle krásné babí léto, ale tohle bylo jiné. Podle meteorologického ústavu to bylo nejteplejší září za posledních dvě stě let jednoduše proto, že hlouběji do historie už statistiky nesahají. Přes den panovala vedra téměř tropická. V noci se poněkud ochladilo, ale ani tehdy neklesla teplota pod dvacet stupňů. Trvalo to už nejméně čtyři týdny. V tom dusivém, lepkavém horku bylo opravdu obtížné spát. A pro člověka, který měl i za běžných podmínek se spánkem potíže, to bylo k nevydržení.


    Jenny tiše stála před oknem a vyhlížela do tmavé tiché noci. Zdáli k ní doléhalo vytrvalé monotónní cvrkání. Nebála se tmy ani toho neznámého v ní. Strach jí naháněla temnota uvnitř ní samé. Sny, které ji pronásledovaly a nedopřály jí chvíli klidu. Vytrvale se vracely každou noc, jako ti cvrčci. A ona v hloubi své duše tušila proč.


    


    Ve sklepních prostorách policejní stanice bylo příjemně chladno. Tady se člověku vrátila do žil síla, myšlenky se projasnily. Fredrik stál ve střelnici pevně rozkročený na světlé dřevěné podlaze poseté černými tečkami od suků. Cítil se opět plně soustředěný, vnímal sebemenší pohyb svého těla. Bylo to osvobozující. Alespoň na okamžik unikl nesnesitelnému vedru a nežádoucímu opojení, které způsobovalo. Kalilo mysl podobně jako alkohol, vlastní tělo téměř vypovídalo poslušnost.


    Zamířil na sedm metrů vzdálený terč a stiskl spoušť. Po výstřelu mírně sklonil zbraň a rozhlížel se do stran, jak by to asi dělal v terénu. Takto pokračoval, dokud nevystřílel všech osm nábojů ze zásobníku. Poté zasunul pistoli zpět do pouzdra a šel zkontrolovat výsledek.


    Bylo půl osmé ráno. Fredrik si předsevzal, že tady na střelnici, která díky dřevěným protihlukovým panelům na stěnách připomínala ze všeho nejvíc saunu, stráví každý týden minimálně jeden trénink navíc, nad rámec svých povinností.


    Musel si ovšem přivstat a obětovat tomu svůj volný čas. Během pracovní doby byla tahle sklepní místnost plná, střídali se v ní kolegové a kolegyně podle rozvrhu, který stanovilo vedení. Fredrik však cítil, že na udržení slušné úrovně to nestačí. Jako by ti nahoře přivírali oči nad nepřesnou muškou svých podřízených jednoduše proto, že švédský policista většinou za celý svůj život nevypálí ze služební zbraně jinde než na střelnici. To by jistě byla ve všech ohledech pozitivní skutečnost, jen kdyby netrpěla jejich střelecká vybavenost. Když Fredrik zhruba před rokem vystřelil na člověka, bylo to poprvé, kdy použil pistoli v reálné situaci. To mu bylo čtyřicet a u policie už sloužil šestnáct let, z toho patnáct ve Stockholmu. Do té doby vždy stačilo tasit zbraň. Je jen málo těch, kteří se nezaleknou tváří v tvář muži zákona, který cílí jejich směrem.


    Případ z minulého léta přiměl Fredrika se zamyslet. Jistě, byli tací policisté, kteří se zbraní příliš dobře zacházet neuměli. Jestli jich bylo hodně, to Fredrik netušil. Ale i kdyby jich bylo jen pár, bylo by to příliš mnoho. Věděl o případech, kdy se kolegové museli vzdát své služební zbraně kvůli špatným výsledkům u střeleckých zkoušek. Policista bez pistole není příliš dobrá vizitka policejního sboru. Samozřejmě, je víc než lidské, že člověk začne odbývat tréninky, jak střelecké, tak i fyzické, pokud se už dlouho nedostal do vyhroceného konfliktu. Ale když pak taková situace přijde, byť třeba po deseti letech, může poctivá příprava a dobrá kondice znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.


    Na stěně napravo visely ve dvou řadách střelecké brýle a ochranná sluchátka a nad nimi velký barevný plakát popisující jednotlivé části a funkce pistole SIG Sauer. Fredrik došel až k terči. Výsledek nebyl špatný. Trefoval se sice výš, než očekával, ale celkově to bylo dobré. Olympiádu by s tím nevyhrál, ale u zkoušek by prošel s jistotou. Podobným způsobem vystřílel další dva zásobníky, opět je naplnil a jeden zasunul zpět do pistole.


    O Ninni se v nemocnici dobře postarali. Po řezné ráně z loňského léta sice zůstala jizva, ale po ošetření laserem ji téměř nebylo vidět. Alespoň z dálky ne. Fredrik nikdy nezapomene na okamžiky hrůzy, kdy po její hrudi přejel nůž. Ty nekonečně dlouhé vteřiny, kdy se zastavil čas a on bez dechu sledoval, jak se po její blůzce začal rozlévat zlověstný rudý květ. Výraz bolesti v její tváři. Vyděšený pohled, který zoufale prosil o pomoc. A on nemohl dělat vůbec nic. Jen se bezmocně díval, jak jeho ženu unáší pryč brutální vrah. Mrazivý chlad a spalující žár trýznily jeho tělo.


    Zastavil se uprostřed pohybu. Pistoli, kterou se chystal uklidit do pouzdra, měl stále ještě v ruce. Jak dlouho tam takhle stál, ponořený ve vzpomínkách, nevěděl. Pár vteřin nebo snad několik dlouhých minut? Cítil, jak se mu šíje orosila studeným potem, zbraň mu ve vlhké dlani začala nepříjemně klouzat. Musel ji otřít, než ji vrátil zpět na místo.


    Zhluboka se nadechl, zapéroval na špičkách a několikrát povyskočil, jako by chtěl ze sebe nepříjemné myšlenky setřást.


    Vystřílel poslední zásobník. Výsledek byl znatelně horší. Sice stále ještě přijatelný, ale nijak oslnivý. Nechal se příliš ovlivnit emocemi. Sundal si střelecké brýle, pověsil ochranná sluchátka, posbíral prázdné nábojnice, a teprve potom zhasl výstražné červené světýlko a otevřel masivní zvukotěsné dveře.


    Za dveřmi se málem srazil se Sárou Oskarssonovou. Oba leknutím couvli o krok zpět.


    „Nejsi tu nějak brzo?“ podivil se Fredrik.


    „To říká ten pravej,“ odvětila s úsměvem Sára.


    Sára Oskarssonová, nový přírůstek kriminálního oddělení, nastoupila k prvnímu červenci a stejně jako Fredrik se na Gotland přestěhovala ze Stockholmu. Byla téměř o deset let mladší než on, nedávno oslavila třiatřicáté narozeniny a u gotlandské policie se měla věnovat případům domácího násilí. V této oblasti už získala značné zkušenosti na své předchozí pozici u policie v Söderortu, tedy v jižní části Stockholmu.


    „Hm,“ usmál se Fredrik, „zdá se, že je to jedinej způsob, jak se udržet v kondici.“


    Sára patřila k aktivnějším členům sboru, toho už si všiml. Fredrik nejenže důsledně chodil na střelnici, ale také se snažil najít si čas zajít několikrát týdně do nově postavené posilovny v suterénu. Bylo spíše pravidlem než výjimkou, že tam narazil na Sáru. Měla vysokou atletickou postavu, rovné černé vlasy sestřihané do mikáda jí sahaly jen k bradě. Göran o ní prohlásil, že je to bystrá žena, která velmi dobře umí vést výslechy v citlivých situacích. Obojí už mnohokrát potvrdila. Pro kriminálku to byla jednoznačná posila. Jenže ona s sebou přinesla i něco jiného. Přestože o jejích znalostech a kompetencích nebylo pochyb, byla příšerně ambiciózní. Pořád na startu, jako by neustále musela něco dokazovat sobě i svému okolí.


    Pro nezadanou mladou holku, kariéristku, která postrádá jakékoliv osobní pouto k ostrovu, nemá tu ani předky, ani přátele z dřívějška, není Gotland žádná vysněná destinace. Pochyboval, že se jí tu bude líbit. Přemýšlel, jestli se sem opravdu chtěla přestěhovat, nebo jestli to byl jen takový mladistvý rozmar a ona bude za rok nebo dva putovat zase někam dál.


    „Haló, Fredriku,“ zavolala Sára na Fredrika, který už stoupal po schodech nahoru směrem ke kancelářím, „ty běháš, že jo?“


    „Jo, běhám, proč se ptáš?“ podivil se.


    „Přemýšlela jsem o tom závodu na svátek svaté Lucie, jestli se mám taky přihlásit, běžels to někdy?“


    Musel přiznat, že neběžel. Popravdě řečeno, nikdy ho to ani nenapadlo. Klopýtat uprostřed prosince namrzlými ulicemi Visby v běžecké kombinéze a s čepičkou na hlavě a dole v přístavu sbírat síly na závěrečný kopec – dlouhý, protivný a ještě k tomu kluzký – vedoucí k cílové pásce, tak tahle myšlenka ho opravdu nelákala. Navíc dost pochyboval, že by tenhle závod ustál se ctí. Běhal sice pravidelně, ale chtělo by to častěji a delší trasy. Rád by se přinutil rozšířit svůj trénink ze šesti kilometrů dvakrát týdně na osm třikrát týdně, ale na rozdíl od cvičení v posilovně a na střelnici se mu tohle předsevzetí stále nedařilo naplnit.


    „Tak to už máš načase, ne?“ rýpla si Sára.


    „Upřímně, myslím, že na to nejsem dostatečně v kondici,“ přiznal Fredrik.


    „Prosím tě! To je slabá výmluva. Do Lucie zbývají ještě tři měsíce, to je tak akorát, aby se člověk dostal do formy, nemyslíš? Vždyť je to jenom deset kilometrů.“


    Udělala krátkou pauzu, jako by očekávala, že si to Fredrik hned rozmyslí a změní názor.


    „Tak pojď, přidej se,“ přemlouvala ho Sára, „budeme mít aspoň o čem mluvit, porovnávat si časy a tak. Bude to legrace.“


    To bezesporu bude, pomyslel si Fredrik, ale otázka je pro koho.


    „Budu o tom přemýšlet, slibuju,“ odpověděl neurčitě Fredrik a pokračoval dál svou cestou.


    


    Jenny vzbudilo nepříjemné ticho. Připadala si jako ve vakuu. Prostupovala ji prázdnota, která jako by symbolizovala cosi, co právě skončilo. Něco, co sice neslyšela, ale přesto to vnímala. Ne, nebyl to jen uklidňující hluk motoru, muselo to být ještě něco jiného, nějaké zvolání, výkřik. Nebyla si jistá. Jen věděla, že ve vzduchu něco doznívá. Uvnitř to naprosto zřetelně cítila.


    Posadila se. Táta nikde, dívka nikde. Byla tam sama. Lampička na stropě kabiny svítila, ale za okny bylo černo. Jen hustá, neprostupná tma. Ve vteřině se z tajemného dozvuku v jejím nitru stal obyčejný strach. Měla co dělat, aby z plných plic nevykřikla ‚Tati!‘. Přes rty se jí namísto toho prodralo jen slabé zakňourání. Rukou si zacpala ústa. Celé tělo se jí začalo třást. Proč tu nikdo není? A proč vlastně zastavili? A proč ji táta nechal samotnou uprostřed tmy?


    Odněkud zvenčí bylo slyšet cvrčky, ale jen slabě. Vlahá, pozdně letní noc voněla hlínou. Nalevo na obzoru, kudy projížděla auta, se kutálely žluté korálky. Byly maličké, skoro jako hvězdy na nebi. Mohlo to být krásné.


    Najednou k ní dolehl další zvuk, tentokrát velmi zřetelný. Bylo to blízko. Výkřik, ale jakoby tlumený, zadržovaný. Jako její vlastní vyděšený vzlyk.


    Pospíchala k okýnku na straně spolujezdce. Vůně kávy a čokolády se v kabině mísila s všudypřítomným pachem dieselu. Zvenčí bylo cítit trávu, stromy a zem. Opřela se o sedadlo, naklonila se dopředu a vyhlédla ven.


    Byli tam. Viděla je, hned vedle kamionu, osvětlené slabou lampičkou z kabiny. Otec pevně svíral dívčinu paži. Nebo snad držel v ruce jen kus jejího oblečení? Statný dospělý muž se tyčil nad křehkým děvčetem, které leželo bezvládně na zemi.


    Popadl ji v pase a zvedl ji. Hlava jí visela v záklonu, ústa pootevřená. Oba cípy halenky rozepnuté až kamsi dolů sklouzly po mladém těle.


    Jenny s leknutím odskočila od okýnka a vrhla se zpátky na lůžko. Rychle se schovala pod peřinu. Pochopila, že se muselo stát něco strašného.


    Náhle se vzbudila s pocitem, že se dusí. Trvalo jí deset dlouhých vteřin, než si uvědomila, že to není pravda. To jen obvyklá noční můra ji vyděsila natolik, že v té panice zapomněla nabrat vzduch. Sklonila hlavu a několikrát se zhluboka nadechla. Třásla se hrůzou, ale zároveň prožívala pocit úlevy. Byl to jen sen. A pak, naprosto bez varování, začala plakat. Zpočátku jen tiše štkala, oči se jí pomalu zalily slzami, ale pláč postupně nabíral na intenzitě, až dospěl k hlasitému, téměř hysterickému nářku. Zabořila obličej do polštáře a brečela, až se zalykala.


    Po chvíli se mohla opět posadit. Povzdechla si a zalapala po dechu. V místnosti bylo dusno, jako by byl už všechen kyslík vydýchaný. Popošla k oknu a otevřela ho. ‚Neměla jsem ho večer zavírat,‘ říkala si v duchu. Zlé sny mělo určitě na svědomí to nepřiměřené horko. Zadívala se ven do tmavé letní noci. Zdálo se jí, že pomalounku začíná svítat. Šeď na dvoře se začínala barvit do zelena. Stromy i keře v zahradě pod okny vykreslovaly na pozadí světlé fasády domu odnaproti rozmanité siluety. Listy kaštanů šustily, jak si s nimi pohrával větřík. Cítila vůni moře.


    Ze strachu se vybrečela, teď už byla klidná. Jak tam tak stála u otevřeného okna zejícího do prázdné noci, připadala si jako opuštěné dítě. Na všechno byla sama. Ale na to byla zvyklá. Asi už to jiné nebude. Nedokázala si ani představit, že by žila společenským životem, že by snad jedinkrát prolomila kletbu osamění. Ale to nevadí. Hlavně když se zbaví těch děsivých snů. Strach je horší než samota.


    Věděla, že s tím musí něco udělat, to už bylo jisté. Ticho v kabině kamionu. Ozvěna prosebného výkřiku. Táta. To, co se tam venku dělo. To, co se doopravdy stalo. Nebyly to jen sny.


    


    Na policejní stanici zazvonil telefon. Pohotově ho zvedla Anna Gardellová, operátorka tísňové linky.


    „Policie Visby, jak vám mohu pomoci?“


    „Dobrý den. Chtěla bych ohlásit jeden trestný čin, mohla byste mě někam přepojit, prosím?“ zaznělo ze sluchátka.


    Žena se nepředstavila. Podle hlasu byla mladá.


    „Jistě, vyčkejte okamžik, zjistím, kdo je zrovna volný, a hned vás přepojím. Čeho se to týká?“


    Žena na druhém konci váhala s odpovědí. Anna zběžně očima přelétla obrazovku, která zobrazovala rozmístění jednotlivých hlídek a jejich pracovní náplň. Bylo krátce před jedenáctou a jako obvykle touto dobou všude panoval klid. Vysílačka mlčela. Policejní důstojník, který měl dnes službu, nebyl ve své kanceláři.


    „Já nevím,“ řekla nakonec žena, „nestačilo by, kdybych to vysvětlila tomu člověku, u kterého to budu ohlašovat?“


    „Samozřejmě, to by určitě stačilo. Ale kdybyste mi alespoň naznačila, čeho se to týká, usnadnila byste mi rozhodování, na jaké oddělení vás přepojit.“


    Zranitelnost a vážnost, která byla slyšet v ženině hlasu, přiměla Annu postupovat velmi opatrně. Odhadovala to na nějaký zločin související se sexem. Bylo běžné, že lidé nechtěli danou věc rozebírat s operátorkou na centrále.


    „Týká se to…“ začala opatrně žena, ale vzápětí se zarazila.


    Anna kývla na Oveho, který právě procházel chodbičkou kolem komunikační centrály. Odpověděl jí žertovně svůdným mrknutím. Usmála se. Takhle flirtovat si mohl dovolit jedině on. Tedy v jejím případě to určitě platilo. Oveho opravdu nemohla podezírat, že by svými laškovnými gesty zakrýval nějaké postranní úmysly. Ne že by to snad byl takový dobrák, dokázal si i rýpnout, ale nikdy před nikým nic neskrýval. Pokud to ovšem nebylo v rámci výkonu služby nutné. Co na srdci, to na jazyku, takového ho znali kolegové.


    „Týká se to jednoho závažného trestného činu,“ ozvalo se po chvíli opět ze sluchátka.


    Anna se na dvě vteřiny zamyslela.


    „Přepojím vás k Sáře Oskarssonové z kriminálního oddělení. Vyčkejte okamžik, zjistím, jestli je u sebe v kanceláři.“


    „Děkuju.“


    Pro Sáru se Anna rozhodla spíš intuitivně, než z nějakého konkrétního důvodu. Sára jí byla od začátku sympatická, důvěřovala jí. Zdálo se, že ví, co dělá, byla spolehlivá a přímočará. Neméně důležitý byl i fakt, že na kriminálním oddělení to byla jediná žena.


    „Sára Oskarssonová,“ představila se policistka neznámé ženě.


    „Dobrý den. Jmenuji se Jenny Lundgrenová a chtěla bych učinit oznámení.“


    „Dobře, poslouchám,“ odpověděla Sára.


    „Raději bych za vámi přišla osobně, bylo by to možné?“


    „Samozřejmě,“ řekla Sára a volnou rukou si z čela odhrnula pramínek vlasů. „Máte nějaký konkrétní důvod, proč nechcete oznámení učinit telefonicky?“


    „Myslím, že by to tak bylo lepší. Je to totiž poněkud komplikované,“ pokusila se o vysvětlení Jenny Lundgrenová.


    Po krátké pauze pokračovala: „Až vám řeknu, čeho se to týká, stejně se se mnou budete chtít sejít.“


    „Dobře. Mohla byste mi tedy prozatím alespoň říct, o jaký čin se jedná?“


    „Jde o vraždu.“
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    Dva dny poté už si ani nebyla jistá, co všechno té policistce vlastně řekla. Seděla bez hnutí v kuchyni, zmožená horkem, před sebou šálek čaje a dva chleby namazané játrovou paštikou. Zvyk, který převzala od maminky a nemohla se ho zbavit. Pokaždé si musela namazat rovnou dva krajíce ještě předtím, než vůbec začala jíst. O kolik praktičtější by bylo připravit si jeden po druhém. Jako třeba teď. Zakousla se do prvního a hned věděla, že ani ten nedojí. Jako by se jí jídlo v ústech vzpříčilo. Chléb byl najednou suchý a tvrdý, a tak se napila čaje. Byl příliš slabý, ale ten silný, její oblíbený, už bohužel došel.


    Byt na ulici Storgatan v centru Slite měla už dlouho, ale sama se sem přestěhovala teprve nedávno. Během svých studií na pevnině bydlela na koleji a o prázdninách pak doma u maminky. Byt tehdy pronajímala. Původně sice měla v plánu ho přes léto využívat, ale když přišly první prázdniny, řekla si, že bude přece jen lepší nechat ho v pronájmu a ušetřit. Také se ukázalo, že nebude na Gotlandu trávit tolik času, kolik si původně myslela.


    V dubnu se ale s nájemníky nadobro rozloučila. Pokoje byly zakouřené a všelijak zaneřáděné, a tak první, co ji čekalo, byl důkladný úklid. Začala tím, že vše znovu vymalovala na bílo. Šlo to rychle, byt nebyl velký. Dva plus jedna s prostorným obývacím pokojem, ložnicí, kam se sotva vešla slušná postel, a nevelkou kuchyňkou, v níž bylo naštěstí dost místa na jídelní stůl se dvěma židlemi. Svůj nový domov si zařídila útulně, částečně starým nábytkem ze svého bývalého dětského pokoje, který jí maminka dovolila si odvézt, částečně věcmi z bazarů a bleších trhů. Zaměřil-li se člověk na styl, jenž právě vycházel z módy, mohl – takříkajíc za hubičku – získat parádní kousky. Narychlo se jich zbavovali „sezónní Gotlanďané“, majitelé honosných letních sídel, kterých bylo na ostrově opravdu požehnaně. Od maminky dostala také čtyři tisíce na novou postel, tu si nechala poslat z obchodního domu IKEA. Za léta na univerzitě přivykla práci na internetu a teď se jí to hodilo. Na webu objednávala nejen nábytek, ale i oblečení, boty, knihy, různá CD a samozřejmě i lístky na trajekt. Za symbolický poplatek si dokonce mohla nechat zaslat knihy z univerzitní knihovny do té místní ve Slite. Letos v zimním semestru by měla zakončit magisterské studium. Poslední půlrok chce studovat dálkově, stačí, když se ve Stockholmu ukáže jednou za měsíc. Studium ji bavilo, a tak se pokoušela nemyslet na to nepříjemné rozhodování, které ji zanedlouho čeká. Co bude dělat příští rok? Výzkum nebo práce? Zpátky na pevninu nebo zůstat na Gotlandu?


    Překryla oba chleby, ten netknutý i ten nakousnutý, fólií na potraviny a uklidila talíř do ledničky. Třeba by si je mohla dát k obědu s trochou malinového jogurtu. Z konvice si nalila další šálek čaje. Pila ho bez mléka, ale osladila ho dvěma tabletkami cukerínu.


    Nedělalo by jí sebemenší problém strávit třeba dalších pět let na doktorandském studiu a naplnit ho vědeckou činností. Ale nemůže přece zůstat na škole jen proto, že si nedokáže naplánovat jinou budoucnost. Bylo pro ni těžké dívat se dopředu, představit si, jak bude vypadat život tam venku, až opustí akademickou půdu. Ale než se rozhodne co dál, musí se vypořádat ještě s něčím jiným, co pro ni bylo svým způsobem mnohem důležitější. To, že zvedla sluchátko a zavolala na policii, byl obrovský krok. Otázkou je, jestli jí nějak pomůže, anebo povede rovnou do pekel.


    Hrnek s čajem si vzala s sebou k malému psacímu stolu u okna. Posadila se za štos knih a vyhlédla ven na svěšené listy kaštanů. Možná by měla být vděčná, že může studovat. Že může alespoň na chvíli utéct tomu zmatku v hlavě.


    Věřila jí Sára Oskarssonová vůbec? Vypadalo to tak, ale člověk nikdy neví. Sára jí slíbila, že se ozve.


    Jenny se natáhla po batohu z černého nylonu a vyndala z něj vizitku. Velkými modrými písmeny na ní stálo „Policie Gotland“ a pod tím jmenovka: Sára Oskarssonová, policejní inspektorka, kriminální oddělení. Vizitka byla velice jednoduchá, v rozích trochu roztřepená, jako špatně vyříznuté puzzle z domácí stavebnice „udělej si sám“. Jenny si v duchu představovala uniformované policisty, jak sedí za svými stoly a vyloupávají si z aršíku jednotlivé kartičky.


    Zdálo se jí, že toho měla na srdci mnohem víc, než té ženě řekla, ale nevěděla, na co vlastně zapomněla. Byl to jen takový neurčitý pocit, ale o to nepříjemnější. Pocit, že se vyjadřovala příliš nejasně. Místnost, ve které se tehdy setkaly, byla velká a světlá. Seděly každá na své židli u jedné z bíle vymalovaných stěn. Trochu jako na terapii, ale ne tak docela. Tady nedokázala zklidnit své myšlenky a uvolnit se. Svými černými objektivy na ni upřeně zíraly dvě malé bzučící kamery. Připadala si jako štvanec, když se jí v hlavě začaly honit všechny ty představy, a rázem znejistěla. Sára byla milá. Opravdu, byla jí moc sympatická, ale přesto… Bylo to tak jiné. Ta policistka se na ni totiž dívala téměř bez přestání. Ona se ale nejlépe cítila, když Sára na okamžik sklopila oči do klína, zvedla ruku a mírně ohnutými prsty si odhrnula pramen vlasů z čela. Při tomhle gestu se Jenny cítila v bezpečí, jako by Sáru už dlouho znala. Jako by to byla její kamarádka.


    


    Sešli se v malé zasedací místnosti. Na bílé tabuli zůstaly ještě nějaké poznámky z porady z předchozího dne.


    Bylo zvláštní zavřít se do tmavé místnosti bez oken, když venku pražilo slunce a teploty se blížily třicítce už teď, v devět hodin ráno. Uvnitř bylo o něco snesitelněji, ale zdálo se, že dokonce i nově nainstalovaná klimatizace měla s neobvykle vytrvalými vysokými teplotami co dělat. Zatím ale všichni vypadali svěží. Horko je ještě nestačilo umořit, odpoledne to bude horší.


    Přestože zasedací místnost bez přístupu denního světla patřila k těm méně povedeným prvkům, obecně se všichni shodli na tom, že celková rekonstrukce policejní stanice byla opravdu zdařilá. Našlo se i pár věčně nespokojených, kteří měli k přestavbě námitky, ale i ti svou kritickou slinu raději spolkli, protože byli rádi, že chaos s ní spojený je už definitivně za nimi. Nepohodlí v budově bývalé pošty už bylo nadobro zapomenuto. Policisty, obtěžkané krabicemi od banánů naplněnými různými listinami a osobními věcmi, uvítal úplně nový dům. Oprýskané vnitřní nátěry v hravé kombinaci zelené, modré, červené a růžové byly nahrazeny uměřenou bílou v kombinaci s březovým dřevem a decentními doplňky v různých odstínech šedé. Tmavé, úzké chodby byly zrušeny, prostor se otevřel a působil najednou velmi vzdušně. Vybledlou plechovou fasádu, kdysi modrou, nahradila světle šedá omítka, s okenními oblouky orámovanými v barvě hořčice. Proč se místu říkalo ‚Na Modrém vršku‘, věděli už jen pamětníci.


    Kriminální oddělení se přestěhovalo zpátky do druhého patra. Všechny kanceláře ústily do jediné dlouhé chodby, na kterou na jedné straně kolmo navazoval koridor, kde mělo své sídlo vedení, na straně druhé pak byly rozmístěny vazební cely. Státní zastupitelství okupovalo samostatný úsek až za ředitelstvím, v dostatečné vzdálenosti od kriminálky.


    Už tu byli všichni, chyběl jen Lennart Svensson, který byl kvůli bolesti zad v práci jen polovinu pracovní doby, za druhou polovinu pobíral nemocenské dávky. Ove Gangström ve světle žluté košili s krátkými rukávy seděl pohodlně opřený o opěradlo nové židle, v jedné ze svých mohutných tlap držel láhev pramenité vody Loka, zatímco druhou rukou se pokoušel usměrnit neposedné prameny svých kudrnatých vlasů. Gustav Wallin přišel po dovolené v novém sestřihu. Černé, jen místy prošedivělé vousy měl pečlivě zastřižené do požadované formy. Obtažené černé triko prozrazovalo, že právě on měl z kolegů nejlépe vypracovanou postavu. Sára Oskarssonová seděla vzpřímeně na svém místě se sebejistým úsměvem na rtech. Tak to alespoň vnímal Fredrik.


    Už je to tu zas. Ty neodbytné myšlenky. Pramenil snad Fredrikův podezřívavý a obezřetný postoj k nové kolegyni z toho, že ze Sáry nejenže vyzařovalo sebevědomí a odhodlanost, ale že prostě a jednoduše doopravdy byla dobrá? Nová síla, nadaná mladá žena, o osm let mladší než Fredrik, ambiciózní kriminální inspektorka, která dobrovolně a s radostí ráno přijde do práce o pár hodin dřív bez nároku na finanční odměny za přesčasy. Cítil se ohrožený? Bál se snad o svou pozici, kterou si tu za ty dva roky vybudoval?


    Šéf oddělení, kriminální komisař Göran Eide, seděl v čele podlouhlé desky březového stolu. V očích svých kolegů vypadal pohuble. Po čtyřech letech marných pokusů konečně nechal kouření. Už nechodil za kolegy s prosíkem o cigaretu, teď už s tím přestal nadobro. Zároveň s rozhodnutím skoncovat s tímhle zlozvykem si Göran naordinoval přísnou dietu a začal pravidelně a intenzivněji trénovat. Tvrdá disciplína a pevný řád mu měly pomoct překonat těžké odvykací období a předejít přibírání na váze. Výsledek po půl roce? Komisař sice o pět kilo lehčí, ale výrazně popudlivější.


    Ti, kteří neměli srovnání, by pravděpodobně Görana jen stěží označili za hubeného, ale z Fredrikova pohledu byl až znepokojivě vychrtlý.


    „Takže,“ pronesl významně Göran na znamení, že porada už začala, „máme tu jedno svědectví, které poněkud vybočuje z normálu. Jedná se o vraždu…“ Göran se zarazil a opravil se. „Respektive, mohlo by se jednat o vraždu.“


    „Mohlo by se jednat o vraždu?“ zopakoval se zdviženým obočím Ove.


    „Klid. Vysvětlím,“ zarazil ho Göran zvednutou dlaní.


    Fredrik s Gustavem si nad stolem vyměnili nechápavé pohledy.


    „Ve zkratce: jedna mladá žena, Jenny Lundgrenová, volala v úterý ráno na policii, posléze se dostavila osobně na stanici a učinila oznámení. Na základě informací, které jsme takto získali, jsem požádal Sáru, aby tu dívku podrobila dalšímu výslechu. Ten proběhl včera, že?“


    Göran Eide kývl směrem na Sáru, která seděla vedle něj. Ta přikývla.


    „Dotyčná tvrdí,“ pokračoval, „že viděla svého otce zabít, anebo přinejmenším zneužít mladou ženu či dívku. Až potud je to celkem běžná záležitost. Potíž je v tom, že se tato událost měla odehrát zhruba před sedmnácti až osmnácti lety a že Jenny Lundgrenová neví, ani kdo byla ta dívka, ani kde přesně se to stalo. Snad prý někde ve Francii. A pak tu máme ještě další zajímavou okolnost. Důvod, proč si na to tak náhle vzpomněla, je ten, že se jí o tom začalo zdát.“


    „Zdát?“ povytáhl obočí i Gustav.


    Ove Gangström zavrtěl hlavou, Gustav a Fredrik si vyměnili další tázavé pohledy. Atmosféra v místnosti byla nesoustředěná, policisté roztěkaní.


    „Ano, jistě,“ přisvědčil Göran. „Je to značně komplikované a navíc dost podivné. Vím to. Ale na druhou stranu je tu důvod, proč celou tu věc brát vážně. Například terapeut dotyčné ženy. Ten si, podobně jako ona, také myslí, že ten sen není pouhým snem, ale oživenou vzpomínkou.“


    „Její terapeut?“ nestačil se divit Ove.


    „Ano. Před nedávnem začala docházet k psychologovi na pravidelné terapie, mimo jiné právě kvůli tomuto snu. Existují i další důvody, které potvrzují hodnověrnost její výpovědi, ale tím vás teď nechci zatěžovat. Jak jste sami slyšeli, nejedná se o žádný typický případ domácího násilí, ale jelikož se zdá, že Sára si získala důvěru svědkyně, nebylo by rozumné ji z případu odvolávat. Zároveň má ale Sára i další povinnosti a já bych ji s tímto případem nerad zatěžoval víc, než bude nezbytně nutné, a tak bych byl rád, kdyby ses podílel na vyšetřování i ty,“ řekl Eide a zahleděl se na Fredrika. „Podívej se na ten výslech, máme ho nahraný, a pak se my tři můžeme sejít znovu.“


    


    Jenny Lundgrenová měla světle zrzavé vlasy po ramena, na vyšetřující policistku se dívala nejistým, ale zároveň otevřeným, upřímným pohledem. Na sobě měla bílé triko s dlouhým rukávem. Na stole ležely sluneční brýle, přesně ty, díky nimž letos všechny ženy a dívky vypadaly jako masařky. Dvě velké tmavé polokoule přes půl obličeje. Vlasy měla čerstvě umyté a důkladně pročesané. Vypadala velice elegantně. Její štíhlá postava sice hraničila s vychrtlostí, ale byla stále ještě na té správné straně pomyslné hranice.


    „Co vás přivedlo k přesvědčení, že to není jen sen, ale odraz skutečnosti, vzpomínka?“ zazněl z reproduktoru televizního monitoru hlas Sáry Oskarssonové.


    Zněl klidně a účastně, zvědavě, ale ne příliš naléhavě, ani dotěrně.


    Kamera byla postavená příliš vysoko, ale jinak byl jak obraz, tak zvuk velmi kvalitní. Sára Oskarssonová vedla výslech v místnosti permanentně vybavené nahrávacím zařízením. Používal se především při vyslýchání dětí a mladistvých, ale vzhledem k tomu, že se výpověď svědka mohla týkat vraždy, rozhodla se výslech pro jistotu natočit. Aby prostor působil přívětivěji, pověsili sem záclony, položili koberec a rozestavěli několik květináčů s živými pokojovými rostlinami. Svědkyně a vyšetřující seděly šikmo k sobě ve světle modrých křesílkách, před nimi stál nižší kulatý stolek. Sára sklidila všechny plyšové hračky, které měly malým účastníkům řízení dodat pocit bezpečí. V místnosti byly nainstalovány dvě kamery, tak aby byl přesně podle předpisu na obrazovce vidět jak vyslýchaný, tak v malém obdélníku v rohu ten, kdo výslech vedl.


    „To, že se ten sen stále vrací a je úplně stejný. Už je to víc než rok, co se mi to zdá. A taky proto, že se ho nemůžu zbavit ani přes den,“ odpověděla na otázku Jenny.


    „Jak to myslíte?“ zajímala se Sára.


    „Obvykle když se vám zdá něco ošklivého, tak to rychle přejde, hned jak se člověk vzbudí, protože zjistí, že to byl právě jenom sen. Když je to něco hodně nepříjemného, může se vás to chvíli držet ještě přes den, ale stejně se toho člověk relativně brzy zbaví. Ale tenhle sen mě tíží pořád, bez přestání.“


    „Uvedla jste, že se vám ten sen vrací už víc jak rok. To znamená od minulého léta?“


    „Ano, od začátku prázdnin,“ upřesnila s kývnutím Jenny.


    „Máte ponětí, proč se ten sen vynořil zrovna tehdy?“


    „Ano,“ přikývla Jenny, tentokrát dychtivěji. „Myslím, že ano. Také jsem o tom přemýšlela. Víte, stýkali jsme se s tátou docela často, než potkal Ann. Potom už to bylo horší. Od té doby, to mi bylo třináct, jsme se vídali jen několikrát za rok.“


    Jenny umlkla, pohledem utekla k oknu, nebo možná k atriu za ním. Pohled shora vytvářel určitý odstup od děje před kamerou. Jako by bylo na člověka pohlíženo svrchu i v přeneseném významu. Ticho už trvalo příliš dlouho a nakonec jej přerušila Sára.


    „Říkala jste, že jste se potom s otcem moc nevídali?“


    „Ne, nevídali.“


    Jenny se podívala na Sáru a doširoka se usmála, trochu omluvně, ale úsměv brzy zmizel. Zabořila zrak do desky stolu, po chvíli pohlédla opět na Sáru a téměř neslyšně si odkašlala.


    „No a právě minulé léto se táta a Ann rozhodli, že se vezmou. Chtěl, abych jim přišla na svatbu. Já, víte… zprvu jsem nevěděla… Nebyla jsem si jistá, jestli tam mám jít nebo ne, já… Moc se mi tam nechtělo. Ale nakonec jsem tam přece jen šla. No a dva dny po té svatbě se mi ten sen zdál poprvé.“


    Bylo slyšet Sářino chápavé: „Hmm.“


    „Víte, bylo to tak zvláštní. Byla jsem na svatbě svého vlastního otce a nepotkala jsem tam ani jednoho jediného známého. Všichni ti lidé mi byli úplně cizí. Až na Thomase samozřejmě, mého bratra. Tedy, nevlastního bratra.“


    Zakašlala a pak pokračovala.


    „Držela jsem se při něm a nezůstala jsem tam dlouho. Odcházela jsem jen chvíli poté, co skončila hostina.“


    „Takže se ten den nic zvláštního nepřihodilo?“ zeptala se Sára.


    „Ne. Vlastně to byla jen taková nudná párty. Alespoň pro mne. Ale nebyla jsem to já, kdo se vdával, kdo se měl bavit.“


    Jenny rázně posunula brýle o kus blíž k hraně stolu. Sára si to gesto vysvětlila jako znamení, že o otcově svatbě už nemá co říct.


    „Pojďme se vrátit k té události, o které jste mi vyprávěla, že se vám o ní zdá. Mohla byste mi říct víc podrobností? Vezměme to od začátku. Jak jste se vlastně ocitla s vaším otcem ve Francii?“


    „Přesný důvod, proč jsem s ním jela, nevím. Ale v tomhle věku jsem s ním na cesty jezdívala poměrně často. Bylo mi tak šest, sedm let. Byla to pokaždé stejná trasa. Sice jezdíval i jinam, do Španělska, do Belgie, do Nizozemí, ale když jsem s ním jela já, pokaždé to bylo do Francie. Většinou jsme přespávali v kabině, jen výjimečně jsme se ubytovali v hotelu. Pamatuju si, že jsme se tenkrát zastavili někde na večeři. Bylo to poblíž firemního skladu a táta ještě musel před jídlem zajít do kanceláře. Nevím, kvůli čemu, asi podepsat nějaké papíry nebo možná zavolat domů. Řidiči si většinou mohli z kanceláře zavolat, ale nebylo to pravidlem. Záleželo to na pracovníkovi spedice. Když jsme odtamtud vyšli, mluvil táta s jakousi dívkou. Tenkrát mi připadala velká, snad skoro jako dospělá, ale myslím, že jí mohlo být tak maximálně patnáct, možná šestnáct let. Pak jsme se šli najíst. Dál už si pamatuju jenom to, jak jedeme dál a ta dívka je tam taky. Nevečeřela s námi, a tak předpokládám, že tátu poprosila, jestli by ji někam nesvezl, a on jí řekl, ať tedy počká u kamionu. Sedíme v kabině, ona na mě mluví, ale já jí nerozumím. Hrajeme karty, naučila mě to. Bylo to Uno. Je to trochu jako prší, ale s jinými kartami. Pak už si nepamatuju nic až do té doby, kdy jsme najednou zastavili a mě cosi vzbudilo. Kolem je ticho a tma. Uspal mě zvuk motoru, ale teď je najednou úplný klid… Vzbudila jsem se vzadu na lehátku, takže jsem si musela někdy během jízdy jít lehnout, ale to si nepamatuju. Určitě jsem usnula na sedadle a táta mi řekl, abych se šla natáhnout dozadu, a tak jsem tam asi v polospánku nějak přelezla.“


    Jenny pozdvihla obočí a lehce pokrčila rameny, jako by tím chtěla omluvit prázdné místo ve svých vzpomínkách. Vypadala trochu upjatě, ale velmi křehce. Vyjadřovala se spisovně.


    „Posadím se na lehátku a odhrnu závěs, který dělí prostor na spaní od zbytku kabiny. Je tam prázdno, nikde nikdo. Ani táta, ani ta dívka. Světlo v kabině svítí, ale venku je černo. Naprostá tma.“


    Mladá žena na obrazovce najednou působila nepřítomným dojmem, jako by se uzavřela do svého nitra, do svých vzpomínek. Seděla úplně bez hnutí, jen rty se jí pohybovaly, žádná mimika, žádná gesta. Bylo těžké zůstat nad věcí jako nezúčastněný pozorovatel, bez emocí. Ať už to byl sen nebo vzpomínka, bylo zřejmé, že pro Jenny byl ten příběh skutečný.


    „Pak slyším nějaký výkřik zvenčí nebo zavolání a pak zasténání, jako by ten výkřik někdo utlumil nebo si ho rozmyslel. Přelezu k okýnku, vyhlédnu ven a tam jsou oni dva. Jsou kousek dál, je špatně vidět. Osvětluje je jenom lampička z kabiny. Zrovna v ten okamžik, kdy vyhlédnu ven, se něco stane. Nevím přesně co, nevidím tam dobře a je to příliš rychlé, ale jsem si docela jistá tím, že ji udeří. Jeho ruka dopadá někam na ni a ozve se další výkřik. Vypadá to, jako by ji uhodil do hlavy. Všechno je to nesmírně podivné. Neskutečné. A taky nepochopitelné, ano, opravdu to vypadá, jako by ji udeřil, ale proč by proboha měl táta bít mladou stopařku, která se mnou ještě před chvílí hrála karty? Ale tohle jsem viděla. A pak už je jen ticho. Žádné další výkřiky nebo sténání. Naprosté ticho. A ona tam leží bez hnutí na zemi.“


    Jenny také umlkla a Fredrik jako by se sám najednou ocitl uprostřed toho ticha, které se rozhostilo po tom děsivém zážitku. Viděl malou holčičku, samotnou ve velké kabině kamionu, která z okýnka tiše pozoruje tátu.


    „Zdá se, že táta musí nabrat nový dech, pak se sehne a zvedne ji ze země. Chytí ji nějak pod pasem nebo kolem ramen, nevím. Jak ji zvedá, visí jí hlava bezvládně dozadu, pusa jí zůstala pootevřená. Šaty má neupravené. Ne, že by byla úplně vysvlečená, ale košili má rozepnutou. Pak už jsem se nedívala, rychle jsem zalezla zpátky pod deku a snažila se to zaspat.“


    Jenny opět utichla a dlouho bez hnutí seděla s pohledem upřeným do prázdna. Pak se najednou probrala, jako by si uvědomila, jak dlouhou pauzu udělala. Usmála se na Sáru, jako by si vzpomněla na něco veselého, ale zůstalo jen u roztažených koutků, v očích jí zůstal zmatek a nejistota.


    „Ta dívka, co s vámi jela, jak vypadala?“ zeptala se Sára.


    Jenny se zamyslela.


    „To už je horší. Vzpomínám si, že intenzivně voněla nějakým parfémem. Taková sladká dívčí vůně, něco levného. Měla tmavé vlasy, možná vlnité. Byla moc hodná, ano, bylo mi s ní dobře.“


    „Co měla na sobě?“


    „Něco tmavého. Nevím, asi džínsy. Myslím, že měla nějakou černou bundu a pod ní košili, asi taky černou.“


    „A jméno?“


    Chvíli bylo ticho, pak Jenny zavrtěla hlavou.


    „Kdepak, to si nevzpomenu.“


    „Uvedla jste, že se s otcem vídáte málo. Ale občas se setkáte, nebo ne? Jaké to mezi vámi je?“


    „Není to dobré. Víte, ne že bychom se hádali, ale… Už si nerozumíme, nemáme o čem mluvit. Vídáme se zřídka.“


    Sára zastavila přehrávání na obrazu Jenny. Dívali se na záznam v prostoru s technickým zázemím, vměstnaném mezi obě výslechové místnosti. Bylo to tak pro všechny nejjednodušší. Fredrik mohl nyní přes zrcadlové sklo vidět do míst, kde den předtím seděla Jenny Lundgrenová.


    „Tady se něčemu snaží vyhnout. Je naprosto jasné, že jí tahle otázka není příjemná, během výslechu to bylo ještě zřetelnější než takhle ze záznamu,“ podotkla Sára.


    Že by domácí násilí, pomyslel si Fredrik a podíval se na kolegyni.


    „Na to jsi odborník ty, jsi v tom dobrá,“ řekl a kývl směrem k obrazovce.


    „Já vím. Proto jsem taky dostala tuhle práci,“ prohlásila sebevědomě Sára.


    To nemohla prostě jenom říct ‚děkuju‘? pomyslel si Fredrik. Ano, ve svém oboru byla vážně dobrá, myslelo jí to, měla výbornou fyzickou kondici, v kolektivu se chovala přirozeně, byla milá a oblíbená, a navíc mladá a krásná. Copak jí to nestačilo? Musela si na každém kroku dokazovat, že je ještě něco víc? Anebo dnes musí mít každá mladá žena, která se chce prosadit ve společnosti mužů, na čele vytetováno ‚Sebevědomá a arogantní‘?


    „Fajn, tak dál,“ řekla Sára a opět spustila video.


    Jasně, šéfe, ušklíbl se kdesi v hloubi Fredrik, ale zároveň sám sebe v duchu napomenul, že si neodpustil to tiché rýpnutí a zbytečně v sobě rozdmýchává ten malý uhlík sváru, který se ještě ani nestihl rozrůst v nějaký konflikt. Zatím. Nebo byl problém v tom, že Sára prostě a jednoduše byla tak dobrá? Byl to pravý důvod jeho nevraživosti vůči ní, spíš než její sebevědomé chování?


    „Uvedla jste, že jste váhala jít otci na svatbu. Co vás přimělo k tomu, že jste tam nakonec šla?“ pokračovala Sára ve výslechu.


    „Mluvila jsem o tom s Thomasem, to on mě přemluvil.“


    „Opravdu? Jak se mu to podařilo?“


    „Vlastně ani neřekl nic zásadního. Jenom prohlásil, že tam mám jít. ‚Jasně, že půjdeš, přestaň si vymejšlet,‘ nebo něco v tom smyslu. Nic víc.“


    „Zdá se, že s bratrem máte lepší vztahy než s otcem.“


    „Hm… Asi ano. Zůstal bydlet u táty, když jsme se my s maminkou odstěhovaly do Slite. Tehdy mi bylo sedm. Thomas je o třináct let starší než já, o půl roku později se i on odstěhoval z domova. Vlastně jsme se už ani s Thomasem potom moc nevídali. Ale rozumíme si, to ano.“


    „Takže teď se spolu stýkáte?“


    „Ano, někdy se staví za maminkou ve Slite a tak…“


    V místnosti se opět rozhostilo ticho. Jenny uhnula očima stranou.


    Fredrik pozoroval její vyhýbavý pohled na obrazovce a cítil, jak v něm roste soucit. Ta mladá žena najednou vypadala jako opuštěné malé dítě. Nejvíc ze všeho z ní čišela osamělost. ‚Někdy se staví za maminkou ve Slite.‘ Elegantně oblečená, pohledná mladá žena, patrně inteligentní, mluvila plynule, vyjadřovala se jasně a srozumitelně, tedy pokud nemusela mluvit o své rodině. Ale ve svých vlastních očích jako by snad ani neexistovala. Hrála si se slunečními brýlemi, pomaloučku s nimi kroužila na desce stolu.


    Fredrik si povzdechl.


    Sára stiskla tlačítko STOP a obraz Jenny zmizel.


    „Pak už tam není nic zajímavého, pomalu jsme to ukončily. Usoudila jsem, že nemá smysl se ptát dál, dokud to neproberu s Göranem.“


    Fredrik přikývl. Mnoho otázek zůstalo nezodpovězených, ale ta zásadní byla, jestli je tohle vůbec případ pro kriminálku.
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    Göran si sundal brýle na čtení a odhodil je před sebe na stůl. Používal je častěji od té doby, co se definitivně rozloučil s tabákem. Asi potřeboval náhražku za krabičku s cigaretami. Kupoval si takové ty levné brýle za pár korun, jaké se prodávaly na čerpacích stanicích, ty pak kolem sebe různě rozhazoval, trousil, ztrácel a s oblibou si na ně sedal. Fredrik přemítal, jestli by šéfa třeba donutilo dávat si na ně pozor, kdyby si koupil jedny pořádné, drahé. V dlouhodobém horizontu by ho to pravděpodobně vyšlo levněji.


    „Tak co tomu říkáte?“ řekl Göran a podíval se na oba mladší kolegy.


    „Vzpomínka Jenny Lundgrenové je jasná a důvěryhodná, i přestože je sedmnáct nebo osmnáct let stará. Pokud je shodná se skutečností, může nám velice dobře posloužit jako slušný výchozí bod pro vyšetřování. Za daných okolností, samozřejmě,“ odpověděla Sára Oskarssonová.


    „Ano, ale to je samozřejmě také nejslabší článek jejího příběhu. Je její představa opravdu shodná se skutečností? Opravdu se stalo to, co si tak jasně a zřetelně vybavuje?“ zapochyboval Fredrik.


    „Jistě, na tom se asi všichni shodneme,“ přitakal Göran.


    „Ale je tu ještě další věc,“ pokračoval Fredrik. „I kdyby se to, co Jenny Lundgrenová popisuje, doopravdy stalo, není tak úplně jisté, že to, co viděla, byla vražda. V té době jí bylo šest, možná sedm let. Myslím, že by se její vzpomínka dala vyložit i tak, že zahlédla svého otce a tu stopařku souložit, jen to bylo v jejích očích tak šokující, že se jí to vrylo do paměti jako něco hrozného. Možná zkrátka jen nepochopila, čeho vlastně byla svědkem.“


    „Taky mě to napadlo,“ přikývla Sára.


    Popravdě řečeno Fredrik nepočítal s tím, že by jeho myšlenku někdo podpořil. A už vůbec ne Sára. Proč to od ní nečekal? Nevěděl.


    „Taky to mohlo být znásilnění,“ pokračovala Sára.


    „Znásilnění a vražda,“ zamyslel se Göran.


    „Ano, ale také to mohl být úplně obyčejný sex, nemuselo jít o žádný kriminální čin, i když to se zdá méně pravděpodobné,“ podotkla Sára.


    „A to proč?“ zeptal se Göran.


    „No, jen si to představ. Čtyřicátník a – dejme tomu – šestnáctiletá stopařka sjedou ze silnice, aby si v trávě vedle kamionu dali rychlovku, zatímco řidičova sedmiletá dcerka spí v autě,“ řekla s mírným opovržením v hlase Sára.


    „A?“ povytáhl obočí Göran. „Jestli ti to připadá nepravděpodobné, tak máš asi o lidech příliš vysoké mínění.“


    „Netvrdím, že to není možné, jen méně pravděpodobné,“ bránila se Sára.


    „Ale o co pravděpodobnější se ti zdá, že ten čtyřicátník sjede ze silnice, aby mladinkou stopařku znásilnil a zabil, zatímco jeho sedmiletá dcerka spí v autě?“ zeptal se Fredrik.


    Sára nestihla odpovědět, do jejich diskuze se znovu vložil Göran.


    „Myslím, že tyhle spekulace necháme prozatím stranou. Máme tu sice nějaké svědectví, možná dokonce svědectví vraždy, ale bez oběti ji nemůžeme vyšetřovat.“


    Poodjel od stolu na svém novém otočném křesle, potaženém stejnou světlomodrou látkou, jakou bylo doplněné vybavení všech kanceláří a společných prostor v celé budově. Jedinou výjimku tvořily zasedací místnosti, kde byla použita látka barvy vínové s drobnými modrými lístečky. Göranova pracovna byla pochopitelně nejreprezentativnější, byla prostorná a světlá, s rozlehlým psacím stolem ve tvaru písmene L. Vešel se sem i trezor impozantních rozměrů, a i s ním by se tu dala bez problémů hostit početnější návštěva. Fredrik a Sára si půjčili každý jednu židli, kterou si postavili ke stolu naproti Göranovi. Pouze Göranova a Lennartova kancelář neměly stěnu směrem do chodby prosklenou. Soukromí se stalo privilegiem šéfů.


    Göran opět popadl brýle a jedním koncem ukázal na Sáru.


    „Zavoláš si sem znovu Jenny Lundgrenovou. Pokusíš se z ní dostat jméno nějaké vesnice nebo města, název hospody, popis nějakého neobvyklého domu, cokoliv, co by mohlo určit místo činu. Dopravce, se kterým Lundgren jezdil, nám určitě bude moct poskytnout údaje o trasách. Musí přeci vědět, kam jejich kamiony jezdily. A pak se samozřejmě musíme pokusit upřesnit, kdy se to stalo. Bylo léto, podzim nebo zima? Je si jistá rokem? A tak dále.“


    Sára přikývla. Určitě už na to myslela dřív, jen čekala, až dostane povolení pokračovat ve vyšetřování.


    „Fredriku, ty se pokusíš kontaktovat francouzskou policii. Ve Stockholmu nám zatím připraví údaje od Interpolu. Mimochodem, umíš francouzsky?“


    „No, v hospodě bych si objednal, ale jinak je to horší.“


    „To se poddá,“ spokojil se s Fredrikovou odpovědí Göran.


    „Já francouzsky umím,“ podotkla Sára.


    „Výborně, takže kdyby s tím snad byl nějaký problém, můžeš se poradit se Sárou,“ rozhodil rukama Göran.


    To by mi tak ještě scházelo, pomyslel si Fredrik a přikývl.


    „Jakmile budeme mít přesnější údaje o místě a času, vyžádáme si informace o nevyjasněných případech zmizení, vraždách, případně znásilněních a budeme hledat shody. Uvidíme, co nám z toho vypadne. Obyčejná, jednoduchá policejní nádeničina.“


    Při vyslovování slova jednoduchá se Göran ironicky ušklíbl.


    „Psychologické rozbory pohledu dítěte na sex si necháme na později,“ pokračoval, „to až budeme vědět, jestli máme dostatek důkazů k zahájení vyšetřování vraždy, anebo nějakého jiného trestného činu.“


    Göran si ve svém křesle poposedl do jiné polohy a začal pohledem prohledávat papíry na stole. Dával najevo, že porada skončila.


    


    Vypadalo to, že Thomas všechno pivo, které do sebe právě nalil, zase vyprskne. Tmavě hnědou půllitrovou láhev postavil s třísknutím na konferenční stolek, zaklonil hlavu a s vypětím všech sil nakonec tekutinu spolykal.


    „Seš praštěná nebo co? K čemu ti to proboha bude? To je zbytečně vyhozenej čas, todleto. Jedinej výsledek bude akorát to, že z tebe vyždímaj všechny prachy a tobě bude akorát strašit ve věži!“ vyhrkl Thomas.


    „Vážně? Tys to zkusil?“ vrátila mu urážku Jenny.


    Seděli v obývacím pokoji a čekali na večeři. Jenny v trávově zelené pohovce, kterou maminka koupila, když se spolu s Jenny přestěhovaly do Slite, Thomas byl rozvalený v křesle naproti.


    „To by ještě tak scházelo! Jasně, že ne, ale to je přece jasný!“ zavrčel Thomas a pevně sevřel područky.


    „Abys věděl, nic to nestojí. Alespoň ne víc, než devět set za rok. Hradí to pojišťovna,“ vysvětlila Jenny.


    ‚To je přece jasný,‘ tak to je pro Thomase typické. Hned všechno šmahem odsoudí. Stěží prolezl učilištěm, ale ví vždycky všechno nejlíp. A nikdy se dvakrát nerozmýšlí, než se o něčem vyjádří. Hop nebo trop. Buď je to skvělé, nebo je to nesmysl, nic mezi tím neexistuje. Raději si už dávala pozor, aby mu neřekla, že je to on, kdo neví, o čem mluví, anebo aby ho nenapomínala, že by se ve svém soudu neměl tak unáhlovat. To by jí okamžitě vmetl do tváře, že je obyčejná byrokratická rychlokvaška, která ztratila veškerý kontakt s realitou a která nemá ani špetku zdravého rozumu. Tehdy, když ji poprvé takhle osočil, vynaložila veškerý svůj pedagogický talent, aby mu vysvětlila, kdo že je to vlastně ten byrokrat, ale Thomasovi to samozřejmě bylo úplně jedno.


    Neměl hlavu na učení. V tom si s Jenny opravdu nebyli ani trochu podobní, a tak Jenny usoudila, že tenhle gen asi dostala po mamince. Ale tvrdit o Thomasovi, že je hloupý, by bylo nespravedlivé. Jen prostě nebyl studijní typ. Jakákoliv teorie mu byla cizí. Zato dokázal skvěle navazovat kontakty, s lidmi se uměl bavit téměř o čemkoliv, byl oblíbený. Thomas byl zkrátka tvor společenský a v tom se také zásadně lišili.


    Thomasova matka zemřela na nádor v mozku, když mu byly tři roky. S maminkou Jenny se jeho táta seznámil o pět let později, když bylo Thomasovi osm, a tak se postupem času Gunilla stala i jeho maminkou.


    Jenny se s Thomasem ráda pošťuchovala. Kromě maminky to byl jediný člověk, který jí byl nejblíž. To ale neznamenalo, že by ho měla ráda. Jen se jí líbilo, že mu dokáže odporovat, což se jí často nestávalo. Málokdy sebrala odvahu s někým nesouhlasit. Ale s Thomasem si to mohla dovolit, v jeho společnosti se cítila příjemně uvolněná a věděla, že se nemusí tolik hlídat. Byl to krásný pocit. A vzácný. V bezpečí, to by bylo asi moc silné slovo, ale něco podobného cítila. Snad alespoň náznak bezpečí. Byl to přece její starší brácha, roky k němu vzhlížela, obdivovala ho. Tenkrát se s ním opravdu cítila v bezpečí v tom pravém smyslu slova. Dnes jí občas připadalo, jako by se role obrátily, jako by tou starší byla ona. Někdy byl tak neuvěřitelně naivní, takový hloupoučký, jako by stále ještě nevyrostl z chlapeckých střevíců. I ona se někdy cítila jako malé dítě, nedospělá a nezkušená, ale to platilo jen o jejích vztazích k ostatním lidem, nikoli o tom, jak vnímala své místo ve společnosti a všechny praktické požadavky, které jsou dnes kladeny na dospělého člověka.


    „No a co jako? Takže ti to jako platím já? Já a ti ostatní chudáci trpící pod bičem otrokářovým?“


    Ale podívejme se, chudáci trpící pod bičem otrokářovým, to bych ráda věděla, kde to slyšel, blesklo hlavou Jenny.


    „Vždyť se pořád vytahuješ, že žádné daně neplatíš,“ odpověděla mu vlídně.


    „Přesně tak. Na to jsem totiž moc chytrej. Ale vážně, proč k tomu psychoušovi chodíš?“


    Natáhl se pro odloženou láhev.


    Jenny si povzdechla a zadívala se na skupinku fotografií, které pokrývaly téměř metr čtvereční na zdi napravo vedle okna. Na všech byla buď ona nebo Thomas. Na prvním obrázku byli společně, jí mohly být tak tři roky, Thomasovi šestnáct. Měla na sobě sametové šatičky v námořnické modři a bílé punčocháče, ve vlasech květinu z látky. Thomas byl oblečený do saka s ohrnutými rukávy a bílé košile, kterou zdobila jen centimetr široká, křiklavě červená kožená kravata. Vlasy měl sčesané dozadu, ale stejně mu trčely do všech stran, v obličeji pár červených teček od uhrů.


    „Já…“


    Nebylo vůbec lehké na tuhle otázku odpovědět. Ten sen, jistě, ale to nebyl jediný důvod. Zdaleka ne.


    „Těch důvodů je víc. Začínají se mi vracet vzpomínky, nebo spíš takové divné sny, ale nechci o tom mluvit. Alespoň ne teď.“


    „Nech toho, sakra, když už to nakousneš, tak to dořekni, ne?“


    Najednou zněl neobvykle podrážděně. Na jednu stranu ho chápala, taky neměla ráda věci řečené jen napůl. Ale jeho tón se jí přesto nelíbil. Na policii jí jednoznačně řekli, aby o tom s nikým nemluvila.


    „Prostě ne. Nechci. Ještě je moc brzy.“


    Byla rozhodnutá a dala to jasně najevo. Až se tomu sama divila, tohle jinak nebyla její silná stránka. Nebylo to lehké, ale věděla, že nesmí nic říct. Celé by se to mohlo pokazit.


    „Jo ták...“ utrousil Thomas.


    Lokl si piva, zabořil láhev mezi kolena a vyhlédl z okna. Pak se na ni podíval, až ji zamrazilo.


    „Jaký vzpomínky? Tak mi aspoň řekni, co je to za vzpomínky?“


    „Ne.“


    Podrážděně se zavrtěl a vzdychl.


    „Stejně jsou to jenom sny,“ řekla a sklopila zrak.


    Litovala, že vůbec něco řekla. Do háje. Mělo to být její tajemství.


    Thomas postavil pivo zpět na stůl a zvedl se. Obkroužil pokoj a vrátil se s popelníkem a krabičkou cigaret.


    „Myslela jsem, žes přestal?“


    „Taky že přestal. Ale když si dám pivko, tak si k tomu sem tam zapálím, no, to je toho,“ odsekl Thomas a vyšťoural z balíčku jednu cigaretu.


    Ani se nenamáhal sundat z krabičky ochranný celofán, jen ho po straně natrhl, aby se dostal na cigarety, víc ne. To byl příšerný zlozvyk, ale pro Thomase typický. Rovnou na věc, bez okolků, bez ohledu na okolí. Zapálil si, párkrát popotáhl a pak se hltavě napil.


    Jenny přemýšlela, jestli Thomas nezačíná mít problémy s alkoholem. Bylo jí podezřelé, s jakou dychtivostí pil. A sem k mamince si s sebou vždycky vozil pivo. Pokaždé to byla nějaká podivná, úplně neznámá značka, o které vždycky pronesl bezvýznamnou, rádoby důležitou historku, aby svůj výběr ospravedlnil. Před pár týdny na něj narazila v prodejně alkoholu Systembolaget ve Visby. Byl čtvrtek a on tam stál ve frontě s nějakým kamarádem a jal se Jenny sáhodlouze vysvětlovat, proč zrovna ten den musí nutně nakoupit pivo do zásoby. Táhlo to z něj jak z hospody.


    „Prosím tě, hlavně to neříkej mamince. Ani tátovi, slib mi to,“ prosila ho.


    Odmítavě zamával cigaretou.


    „Co tě nemá, se rozumí.“


    „Jídlo je na stole,“ ozval se z kuchyně matčin hlas. Zastavila se dva kroky od vchodu do obývacího pokoje a zadívala se zkoumavě na Thomase.


    „Ty už zase kouříš?“ zeptala se a snažila se ze všech sil, aby to znělo pokud možno bezstarostně.


    „Ale kdepak,“ odpověděl Thomas ve stejném duchu, zatímco nervózně zamačkával nedokouřenou cigaretu.


    „To jen při takovejch slavnostních příležitostech, víš? Když se lidi sejdou, bavjej se a tak…“ řekl a křečovitě se zasmál.


    „Aha, tak to chápu,“ odpověděla mu matka, ale nezdálo se, že by si nějak zvlášť oddychla.


    Jenny potajmu Thomase pozorovala. Proboha, říkala si v duchu, to se doma chovám taky takhle? Jako malé dítě, které si nedokáže stát za svým a neumí ani mamince přiznat svoje neduhy a trápení? Asi ano, ale pravděpodobně úplně jinak než Thomas. Jak, to nevěděla. Je těžké se na sebe dívat zvenčí. Svoji poddajnost snad ještě mohla omlouvat svým věkem, ale Thomasovi už bylo sedmatřicet.


    „Pojedeš pak domů autem?“ zeptala se bratra, když vcházeli do kuchyně.


    Bydlel v městečku Stånga, které odsud leželo asi pětačtyřicet minut jízdy směrem na jih.


    Thomas se na ni tázavě podíval, ale pak si uvědomil, proč ji to zajímá.


    „Ne, jasně že ne. Přespím u Janneho, von se nedávno rozved, znáš to, potřebuje společnost.“


    Cítila, že jí lže.


    Usadili se k jídelnímu stolu. Thomas si vzal pivo s sebou z obývacího pokoje, Jenny a Gunilla si otevřely láhev červeného vína. Jenny věděla, že jakmile Thomas dopije, co si přivezl, vrhne se na víno. Nebude trvat dlouho a bude mírně opilý a trochu moc hlučný. Nebude se chovat nijak trapně, ani neurvale, ale přece jenom se bude projevovat hlasitěji, než by se slušelo na intimní rodinnou večeři uprostřed týdne. Takový byl Thomas.


    „Doufám, že vám chutná,“ ujišťovala se Gunilla a oni s plnou pusou přikyvovali.


    Samozřejmě že jim chutnalo, i když se jim to mohlo zdát trochu málo nápadité. Zapékané mleté jehněčí s lilkem, brambory a rýží, maminčin oblíbený recept. A k tomu salát v zelené skleněné míse. Už si ani nepamatuje, kolikrát už tady takhle seděla a pochutnávala si na maminčině specialitě. Stejný stůl, stejná kuchyně, stejná zapékací miska a stejná známá vůně. Tohle jídlo měla spojené s podzimem. Podle kalendáře by už tady dávno měl být, ale za okny to vypadalo úplně jinak.


    „Jaké překrásné léto, viďte,“ prohlásila maminka, jako by jí četla myšlenky. „Zapomněla jsem na vodu,“ dodala.


    Zvedla se, natočila do džbánu studenou vodu a postavila ji na stůl spolu se třemi sklenicemi.


    Z kuchyňského okna bylo vidět moře. Balt byl dnes klidný, jen drobné vlnky čeřily jeho hladinu, ve stínu u pobřeží byl tmavě modrý, dál od břehu pak zbarvený do růžova od červánků. Ve Slite bylo odkudkoliv blízko k vodě, ale jinak než třeba ve Visby. Tam patřilo moře turistům a trajektům, ale tady, tady bylo jen pro ni.


    Modré nekonečno za okny, důležitá součást jejího dětství.


    Stromy dole na pláži byly sytě zelené a svěží. Zdálo se, že do podzimu zbývá ještě celá věčnost.


    Podzim.


    Před očima se jí začaly míhat hnědé listy, zažloutlá tráva, všechno suché, uvadlé. Žlutá, hnědá, červená. Spálená zem. Najednou ji zaplavila změť barev, pocitů, strachu a úzkosti. Bylo to všude, bylo toho moc. Začalo ji to rdousit, až se musela zvednout od stolu. Běžela se vyzvracet.


    Když se vyčerpáním sesula vedle záchodové mísy na podlahu v koupelně, oči plné slz, uslyšela z kuchyně Thomasův hlas: „Co je s ní, sakra? Někdo ji zbouchnul nebo co?“
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    Před týdnem, když Jenny vstupovala srdnatě do budovy policejní stanice ve Visby, byla přesvědčená, že to, co dělá, je správné. Dokonce se cítila hrdá a šťastná, že se k tomu konečně odhodlala. Tentokrát tytéž dveře otevírala s obavami. Nelitovala, že vypovídala, ale ztrácela pevnou půdu pod nohama, byla plná emocí a zmatku. Litovala jedině toho, že Thomasovi řekla, že začala chodit na psychoterapii. Proč si to proboha nenechala pro sebe? Do toho přece nikomu nic není, měla to být čistě její soukromá věc. Zdálo se, že před ním nedokáže udržet žádné tajemství, neumí mu zalhat, když na ni začne naléhat. Chvíli se bála, že z ní Thomas dostane i důvod, proč tu psychoanalýzu podstupuje, ale zvládla to a nedala se. Bylo to zvláštní, ale některým lidem nedokázala neodpovědět, když se jí na něco zeptali. Jako kdyby musela, jako kdyby se jinak dopustila závažné chyby.


    Sára Oskarssonová ji přišla vyzvednout dolů na recepci. Jenny přišla brzy, a tak se posadila mezi ostatní, kteří chtěli nahlásit krádež kola nebo si obstarat nový pas. Pokukovala nahoru do patra, kam se měla za pár minut přesunout, a pozorovala, jak proskleným koridorem procházejí policisté, uniformovaní i v civilu.


    Nyní už seděla opět v té místnosti se dvěma kamerami. Inspektorka Oskarssonová se na ni vlídně dívala z křesla v rohu, kamery na ni mířily od protější zdi. Na židličce pod oknem seděl velký plyšový medvěd, který tam minule nebyl.


    Jenny nepočítala s tím, že by se jí Sára Oskarssonová znovu ozvala po tak krátké době. Popravdě řečeno, nebyla si jistá, jestli se jí ještě někdy ozve. Vůbec neměla ponětí, jak takové vyšetřování vlastně probíhá. V rámci sociologických studií se sice také dotkli kriminologie, ale jen velmi okrajově. S prací policistů to ve skutečnosti mělo pramálo společného.


    Když se nad tím zamyslela, uvědomila si, že jí vlastně Sára Oskarssonová slíbila, že se jí ozve. Ale člověk nikdy neví. Lidé toho naslibují.


    Vzdychla si.


    „Je to pro vás těžké?“ zeptala se Sára.


    „Ale ne,“ zalhala Jenny.


    Lhát bylo někdy tak jednoduché.


    „Trochu,“ přiznala nakonec.


    „Můžu vám nabídnout sklenici vody? V autě muselo být horko, máte to daleko.“


    „Ano, to máte pravdu. Děkuju, ráda si dám,“ odpověděla způsobně Jenny.


    „Hned jsem zpátky,“ řekla Sára a zvedla se.


    Jenny se na ni vděčně usmála.


    Jakmile osiřela, zadívala se do tmavé čočky kamery upevněné na protější zdi namířené přímo na ni. Červené světýlko vedle objektivu nesvítilo, z čehož usoudila, že přístroj ještě nebyl v chodu. Na tátově svatbě měl Thomas s sebou podobnou kameru, jen o něco menší, než je tahle. Dlouze jí vykládal, jaké úžasné funkce má, co všechno dokáže, nadšeně ji zasypával technickými detaily, které nedokázala dost dobře ocenit. Pár týdnů nato ji prodal. Typický Thomas. Asi potřeboval peníze na něco jiného.


    Sára se vrátila se dvěma půllitrovými lahvičkami Ramlösy a dvěma sklenicemi a postavila je na stůl, aby si obě mohly nalít podle libosti.


    Sára zapnula kameru a začala hlásit povinné údaje, jakoby do prázdna, jako by mluvila k nějaké třetí osobě, která je sice poslouchala, ale přesto nebyla přítomná.


    „Minule jsme velmi podrobně prošli samotnou událost, která je předmětem tohoto vyšetřování,“ obrátila se Sára na Jenny. Ta přikývla.


    „Tentokrát bych vás poprosila, abyste mi řekla něco víc o místu, kde se to stalo. Jak vypadalo parkoviště, kde se k vám přidalo to děvče, popřípadě další místa, která jste všichni společně navštívili. Začneme tím, že mi popíšete to, co se vám vybavuje před očima. Prosím, tak dopodrobna, jak jen to půjde, i když se vám to třeba bude zdát nepodstatné. Chtěla bych vědět úplně všechno,“ usmála se na Jenny Sára.


    „Dobře,“ souhlasila Jenny.


    „Ale opravdu jen to, co si pamatujete, žádné domněnky. Jen to, co jasně vidíte před sebou.“


    „Ano, rozumím,“ ujistila Sáru Jenny.


    Sama se kdysi na univerzitě zabývala psychologií, průzkumy veřejného mínění a řízenými rozhovory, a tak znala úskalí spojená s příliš bujnou fantazií.


    „Zkuste třeba na chvíli zavřít oči a vrátit se v myšlenkách zpět. Nikam nespěchejte, času máme dost,“ navrhla Sára.


    A Jenny ji poslechla. Zpočátku bylo těžké zavřít oči a odpoutat se od současnosti. Cítila se trapně, takhle tam sedět, ani ne metr od policistky, kterou vlastně příliš nezná, a k tomu s vědomím, že ji právě natáčí. Víčka se jí třásla a tenký proužek bílého světla, který mezi nimi prosvítal, přebil všechny ostatní výjevy, které se pokoušela si vybavit. Nakonec ale přece jen povolila ramena a uvolnila se. Víčka zaklapla. Pomalu upadala do vzpomínek. Silnice, dálnice, samý asfalt a svodidla. Ošklivé, špinavé příjezdové cesty do měst, jinak snad noblesních a čistých, záblesky světel ze zpustlých pouličních barů, kolem kterých kdysi projížděli na bručivě nízký převod. Tenkrát se jí asi zpustlé nezdály, ale teď vidí jejich špinavá okna a vývěsní štíty zašedlé od výfukových plynů a tak zaprášené, že se ani nedaly přečíst. Muži ve starém, ošumělém oblečení, sklady dopravní firmy podobné rozlehlé krajině plné palet, vysokých sloupů zboží čekajícího na převoz, návěsů, kontejnerů, tahačů… Zádě kamionů jedoucích před nimi s modrou cedulkou ve spodní části, kde bylo bílými písmeny napsáno TIR. Ale také příroda: zasněžené vrcholky hor na obzoru a zlatavá pole pod nimi. A centra krásných měst s hrázděnými domky, které vypadaly jako z pohádky.


    Jenny pomalu otevírala oči, pak upřela pohled na zeď kousek vedle Sáry.


    „Myslím, že je podzim. Nebo alespoň pozdní léto. Je sucho, příroda je vyprahlá, jako spálená, kolem cesty je vše žluté, hnědé, až do šeda. Podél cest vidíme často špínu a šeď. Ale když vjedeme mezi stromy, kde není krajina tak vystavená slunci, je najednou všechno svěží a zelené. Některá pole jsou dokonce zavlažována, z trysek ukrytých někde v obilí prýští obrovskou silou voda a zkrápí neuvěřitelně velkou plochu.“


    Utichla, pak najednou vyhrkla: „Nancy… Ano, je tam ukazatel, Nancy. Pamatuju si to, protože to zní jako dívčí jméno. Nejeli jsme tam, ale několikrát jsme cestou minuli ukazatel na město Nancy.“


    Sára seděla tiše a vyčkávala, ale Jenny vycítila otázku, která visela ve vzduchu.


    „Číst jsem se naučila, když mi bylo šest.“


    Sára přikývla.


    „Je teplo. Ještě tepleji než teď,“ pokračovala Jenny. „Už jsme ve Francii. Projeli jsme Německem, ale teď už jsme ve Francii. Francouzštinu poznám, ale nerozumím jí. Když přejedeme hranice, táta vždycky řekne: ‚Tak a jsme ve Francii‘ nebo v Belgii, v Německu, záleží, kterou hranici jsme právě přejeli. Zastavili jsme, abychom se navečeřeli. Táta zaparkoval vedle ostatních kamionů a my jsme vystoupili. Vtom se tam objevila ta dívka. Něco řekla francouzsky a táta jí odpověděl. Nemluvili spolu dlouho, jen chviličku. Pak jsme vešli dovnitř. Restaurace měla veliká okna směrem do silnice. Táta mě vedl dál, do starší části té restaurace, její okna byla vykládaná zelenými a hnědými sklíčky. Bylo tam poměrně šero. Na stolech hoří svíčky. Stěny jsou vymalované na bílo a jsou ověšené různými předměty. Nevím přesně, co to je, asi ozdoby z nějaké kovářské dílny. A pak taky možná jelení paroží na takové té dřevěné desce. Servírka má na sobě lidový kroj, nebo to tak alespoň vypadá, v barvě bílé, zelené a červené. Já jsem si dala párek a hranolky, jako obvykle, když nemají špagety. Táta jídlo zapíjí pivem. Dostal ho ve skleněné holbě zdobené velkými čtverci.“


    Opět umlkla a pokoušela si v duchu znovu prohlédnout restauraci, ale nenašla už nic zajímavého.


    „Potom jsme se vydali zpátky ke kamionu. Tam se k nám přidala ta dívka a na cestu jsme vyrazili společně. To už se začalo stmívat, světlo mělo takový modrý nádech. Město jsme nechali za sebou a projížděli jsme volnou krajinou. Za chvíli byla tma. Jeli jsme po dálnici, možná po nějaké širší silnici, nevím. Pak už jsem si vlezla dozadu a usnula.“


    Na okamžik ji znovu zaplavily pocity, které jí už tak dlouho nedají spát, strach a úzkost malého děvčete, které se probudí samo uprostřed hluboké noci. Zhluboka se nadechla. Bylo těžké si vybavit cokoliv jiného, než tu tmu a hrůzu z toho, co viděla za oknem. Tu dívku na zemi. Její hlavu, která bezvládně visí v záklonu, když otec zvedá její tělo.


    „Vůbec si nevzpomínám, jak to tam vypadá. Venku je naprostá tma, já jsem ještě rozespalá a navíc se strašně bojím.“


    Zamyslela se.


    „V dálce na obzoru vidím světla z dálnice, a tak mi dojde, že jsme někde museli sjet. Vzpomínám si jen na tu silnou vůni kolem, je tam cítit tráva, stromy, jakoby něco živého. A taky vlhká zem. Zvláštní, protože jinak bylo sucho, ale tohle si opravdu pamatuju velice zřetelně. Jako by pršelo. To taky vlastně mohlo, spala jsem, takže nevím.“


    Sára Oskarssonová si teď určitě myslí, že se do toho vyprávění zamotala. Neměla přece říkat žádné domněnky, pouze to, co si pamatuje. A ona jen hádala, že mohlo pršet. Jak to, že řekla takovou hloupost?


    „Povězte mi jen to, na co si vzpomínáte. V klidu, nikam nepospíchejte, nechci, abyste se cítila pod tlakem. Člověk si nemůže vzpomenout na něco, čeho si tehdy nevšiml,“ připomněla jí Sára.


    „Jistě,“ přikývla rychle Jenny.


    „Byla tam opravdu velká tma. Viděla jsem je jenom díky světlu z kabiny, a taky proto, že země kolem nich byla zelená. Ale kolem… mám pocit, že je kolem listí, že ta tma je plná stromů a keřů, ale myslím... je to spíš opravdu jenom pocit. Vidím víc, až když jedeme tamodtud. Slyším, jak táta nastartoval, a cítím, že se pomalu rozjíždíme. Odvážím se vylézt až po chvíli. Ve světle reflektorů jsou vidět stromy nebo nějaké vysoké keře. To je to první, co vidím. Schovala jsem se totiž pod deku. Slyšela jsem tátu, jak se vrací, jak s bouchnutím zavírá dveře, ale vykoukla jsem až tak… vlastně vůbec nevím… Po pěti minutách? Nebo to bylo za půl hodiny? Vážně nevím. Poodhrnula jsem závěs a viděla tátu, jak ráznými pohyby otáčí volantem. Zdálo se, že si mě nevšiml. Venku jsou jen ty stromy, ozářené ve tmě jakoby bleskem. Pak jsou najednou pryč a my už vjíždíme na silnici.“


    Hm, stromy, pomyslela si Sára, aby člověk našel místo činu, potřeboval by víc než jen několik stromů.


    „Pár minut to trvá, pak mě zpozoruje, otočí se a něco zabručí,“ pokračovala Jenny. „Zalezu si zpátky na lůžko a pokouším se usnout. Ale ještě předtím… Něco tam je. Něco u silnice. Vím, že jsem tam něco viděla. Jasně si na to vzpomínám, ale prostě si to nemůžu vybavit.“


    Jenny si podrážděně třela čelo, jako by jí ten pohyb měl pomoct vydolovat vzpomínku z hlavy.


    „Uděláme si malou přestávku,“ řekla Sára a natáhla se po prázdné sklenici. „Dáte si ještě vodu? Nebo něco jiného? Kávu?“


    Jenny zvedla ruku a zarazila ji.


    „Moment, už to mám.“


    Sára se zastavila uprostřed pohybu.


    „Něco se před námi vynořilo ze tmy, u cesty stojí… Je to uvítací tabule, a na ní napsáno… Colmar.“


    „Colmar?“ zopakovala Sára.


    „Ano, Colmar. Vybavuju si to naprosto zřetelně. Colmar s C.“


    Chvíli seděly v tichu, obě bez hnutí,


    „Colmar,“ potvrdila ještě jednou Jenny, tentokrát klidným hlasem.


    „Takže víme, kde jsme,“ konstatovala Sára.


    „Ano,“ vydechla Jenny.
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    Horko se nehodlalo jen tak vzdát. Panovalo bezvětří. Nebe tmavě modré, bez jediného mráčku. A to už bylo jednadvacátého září. Gotland byl ochromen, lidé paralyzováni vedrem, poblázněni sluncem. Bylo to magické. Podzim s tak vysokými teplotami tu nikdo nepamatoval. Mnozí měli pocit, jako by někdo přenesl celý ostrov někam do Středomoří.


    Robin a jeho stejně starý kamarád zabírali vší silou do pedálů svých horských kol, dávali pozor, aby nevynechali jedinou jámu v hrbolaté prašné cestě vedoucí k lomu. Před těmi nejhlubšími výtluky vždy škubli řídítky a postavili se ‚na zadní‘ tak, aby do díry vjeli jen druhým kolem, jinak by se mohlo stát, že v ní zůstanou a vyletí obloukem přes řídítka. Měli sice helmy, ale přistání na nose ani jeden z nich riskovat nechtěl. Navíc by to byla pěkná ostuda.


    Na krku jim naběhly rudé fleky, jak jim v žilách proudilo zvýšené množství adrenalinu, těžce oddychovali. Ve tvářích se jim perlil pot. Za koly se zvedala mohutná oblaka vápencového prachu, teprve za nimi jel pozvolným tempem Robinův otec.


    Bylo brzké dopoledne a u lomu zatím parkovala jen dvě auta. Stála na malém plácku hned vedle lomu, tam, odkud se nejlépe skákalo. Chlapci projeli kolem přístavního mola, kde kotvila stará rybářská loď. Na palubě už nebyly žádné sítě ani pruty a zdálo se, že člun svému původnímu účelu dávno neslouží. Kluci šlapali ostošest, v polovině zatáčky sjeli ze silnice a zamířili přes kamenitou cestu přímo k těm dvěma vozům.


    Nemohli si odpustit zkoumavé pohledy na první z nich. Byl to Ford Mustang, kabriolet ze sedmdesátých let v naprosto perfektním stavu. Lak se blýskal pod tenkou vrstvou prachu, která se na něm vytvořila cestou sem. To druhé auto bylo obyčejné rodinné kombi. Zastavili nedaleko mustangu, ale blíž k vodě, odhodili kola, strhali ze sebe netrpělivě trika, odkopli boty a rychle ze svých tašek vyhrabali potápěčské masky. Plavky už měli na sobě.


    Vodní hladina vypadala jako obrovská skleněná deska. Rotory větrné elektrárny, která stála na kopci opodál, se nehnuly ani o milimetr. Skočili zároveň. Po hladině se pomalu rozvlnily dva kruhy. Kluci zamířili na druhou stranu bývalého vápencového lomu k vysoké betonové stavbě. Stihli doplavat zhruba do půli, když se na břehu objevil Robinův otec. Zastavil vedle poházených věcí, sestoupil z kola a odklopil stojánek. Zadíval se za nedočkavými plavci.


    „Žádný potápění pod bazénky, jasný! Sami ne!“ zavolal na ně.


    Otočili se a zamávali na něj, jakože ví, co se smí a co ne.


    Betonové zdi polorozpadlé budovy sahaly několik metrů pod vodu a jedna z nich byla probořená. Dalo se tudy proplavat dovnitř. V části prostoru byla jen otevřená vodní plocha, ale dál, přesně ve výši hladiny, byly umístěny panely, snad bývalá podlaha, a v nich zely široké obdélníkové otvory. Shora vypadaly jako malé bazénky naplněné až po okraj vodou. Bylo lákavé se pod betonovými deskami potápět a trefovat se do těch malých obdélníků, chlapci si připadali jako akční herci ve filmu Tomb Raider. Ani se nemuseli potápět moc hluboko a – jak byli oba pevně přesvědčeni – vlastně se toho ani nemohlo moc stát. Jenže dokud plavali sami, Robinův táta jim to zkrátka zakázal, ze strachu, aby si neublížíli nebo aby se někde nezasekli o trčící železnou výztuž a neutopili se.


    Voda byla teplá a zvláštním způsobem přilnavá. Nic podobného jinde nezažili, ale tady jako by si člověk mohl na vodu sáhnout, vzít ji do ruky způsobem, jakým to obvykle není možné. Jako by se lepila na prsty. Bylo to až maličko strašidelné. Bylo to trochu jako potápět se v chladicím bazénku jaderné elektrárny. S trochou dobré vůle mohl člověk při plavání slyšet nepatrné bzučení, jak se povrch těla třel o tu hustou vodní hmotu.


    Doplavali až k budově a propluli dovnitř, fascinováni ozvěnou, která si pohrávala s jejich hlasy a šploucháním vody. Zvuk se odrážel od betonových stěn, které se tyčily vysoko nad nimi. Jejich pohyby rozrážely hladinu, malé vlnky hlasitě pleskaly o panelové desky.


    „To je cool!“ zařičel Wille, Robinův kamarád.


    „Plavem za okounama?“ zeptal se Robin.


    Jeho slova se třepotala ve vzduchu jako vyplašené vlaštovky a letěla vzhůru betonovou šachtou.


    „Že váháš!“ zasmál se Wille a nasadil si masku.


    Potápět se směrem dolů měli povoleno. Starý povrchový vápencový důl byl plný kapitálních okounů. Kdo ví, jak se tam dostali, ale v teplých dnech se drželi uvnitř, ve stínu staré strážní budovy.


    Robin usadil masku na místo a s lehkostí delfína se zanořil do hlubin, jeho nohy vmžiku zmizely pod hladinou. I Wille se potopil, ale v opačném směru, k Robinovi zády.


    Robin udělal pár mohutných temp. Člověk musel pořádně zabrat, když se chtěl dostat hluboko. Najednou tam dole něco zahlédl. Nebyl to okoun. Bylo to něco lesklého s tmavými okraji. Ještě jednou se odrazil od vodní masy. Člověk musí plavat bez přestání, jinak ho voda vynese nahoru. Teď už to vidí, je to potápěčská maska. Nezdálo se, že by byla nějak moc hluboko, snad na ni dosáhne. Věděl, že když se dostane tak do tří, možná tří a půl metru, začnou ho bolet uši. Táta se mu sice snažil vysvětlit, jak si je profouknout a vyrovnat tlak, aby nepraskly bubínky, ale nerozuměl tomu. Ještě dvě pořádná tempa, teď už ho uši bolely. Nebyla to jen maska. Trhl sebou a přestal plavat. Byl to potápěč. Zíral na něj z tmavých zelených hlubin svým velkým lesklým okem.


    Horní část jeho těla už směřovala k hladině, pomohl si ještě rukama a za okamžik se vynořil.


    „Viděls to! Viděls to!“ zařval do prázdna a ozvěna mu jeho výkřik vrátila.


    Šplouchlo to. Jako by se vzduchem rozlétly střepy.


    „Wille!“ volal bezradně nad prázdnou hladinou.


    Za okamžik se z hlubin vynořil i Wille.


    „Ty vole, viděls to?“


    „Co jako?“ odpověděl mu nic netušící Wille.


    „Tys to neviděl? Někdo se tam potápí! Tady pod náma. Rozumíš, normálně vopravdickej potápěč. Ty vole, já si málem nadělal do kalhot.“


    „Cool! To chci vidět, jdem ho vomrknout.“


    Wille zpozoroval Robinovo zaváhání. Nezbledl snad dokonce?


    „Co je? Dyť je to jenom vobyčejnej potápěč, ne? Nic nebezpečnýho.“


    Vlastně měl pravdu. Robin přikývl a oba chlapci se opět potopili, bok po boku. Nic nebezpečného, říkal si Robin, jen se lekl, když se bez varování ocitl tváří v tvář skutečnému žabímu muži v neoprenu, se všemi těmi hadičkami, kyslíkovou bombou na zádech a podobně. Člověk prostě nepočítá s tím, že pod ním najednou z ničeho nic někdo vyplave a bude na něj čtyři metry pod hladinou takhle zírat. Ale přece jen… Něco se mu na tom nezdálo, ale co…


    Vší silou se odráželi od vodní masy a klesali stále hlouběji a hlouběji. V zelené temnotě pod nimi se pomalu začaly rýsovat obrysy muže s ploutvemi. Byl stále na tomtéž místě, ve stejné pozici. Teprve teď si Robin uvědomil, co ho předtím zarazilo. Byla to hadička s přívodem kyslíku, kterou mají potápěči obvykle v ústech. Obvykle. Tenhle ji v ústech neměl. Trčela mu kolmo od těla.


    Robinův otec si se zaujetím prohlížel tmavě modrý luxusní vůz s cválajícím stříbrným koněm nad mřížkou chladiče, když tu prořízlo ticho úpěnlivé volání z druhé strany lomu.


    „Tati! Tati…“


    A další změť vyděšených výkřiků obou chlapců. ‚Tati‘, to bylo jediné, co rozuměl, ale z jejich rozrušených hlasů pochopil, že se přihodilo něco vážného. Slyšel a viděl, s jakou úpornou rychlostí se probíjejí vodou směrem k němu. Dostal strach. Ještě než stihl všechno domyslet, už si přes hlavu přetahoval triko. Zamotal se do něj jako ještě nikdy. Bylo to naprosto nepochopitelné, jako by se otvor pro hlavu najednou smrskl. Vztekle zápasil s nepoddajnou látkou a po několika vteřinách, které mu připadaly jako věčnost, se do vody vrhl oblečený.


    


    Fredrik Broman seděl na schodech přede dveřmi jejich nového domova a zavazoval si tkaničky od běžeckých bot. Ne že by se zrovna dvakrát těšil. Teplota vzduchu sice za poslední týden o několik stupňů klesla, přesto bylo výkonem téměř nadlidským přemluvit se v tom dusnu ke sportu. Ale nemůže přece svoji lenost pořád svádět na počasí, jako to už dělá celých šest neděl, a proto plánované osmikilometrové trasy zůstávají v nedohlednu. Takhle to dál nejde, musí se přinutit.


    Za týden a dva dny už tu máme říjen a je pořád vedro jako v pekle, pomyslel si Fredrik. Vyvádělo ho to z míry. Nemohl nemyslet na globální oteplování a tající ledovce na pólech, což pro něj – bydlícího na vápencovém ostrůvku, který nad hladinou moře vyčnívá jen několik titěrných metrů – bylo přece jen poněkud zneklidňující.


    „Fredriku, nemohl bys na chviličku?“ ozvala se Ninni z otevřeného okna v patře.


    Zdálo se, že ji neúprosná horka tolik netrápí. Fredrik zasténal a pomalu se zvedl ze širokých schodů, kde společně s Ninni a Simonem před pár minutami dosnídali. Joakim ještě spal.


    „Už jdu,“ zavolal a naskládal vše, co tam po nich zbylo, na velký stříbrný tác, který Ninni minulý týden koupila na bleším trhu.


    Dezertní talířky plné drobečků, hrnky od kávy a Simonův plastový kelímek s hnědou usazeninou na dně od čokoládového nápoje. Vydal se do kuchyně.


    Simon klečel na židli u velkého jídelního stolu a něco soustředěně maloval. Pastelky byly rozkutálené téměř po celé desce, málem na ně ani nedosáhl. Fredrika zalil pocit štěstí, když ho uviděl. Všechny aktivity, které alespoň na chvíli přerušily sledování přihlouplých pořadů v televizi a hraní nesmyslných her na kapesní konzoli Game Boy, vnímal do jisté míry jako rodičovský triumf.


    Naskládal špinavé nádobí do myčky.


    „Hele, tati, podívej,“ otočil se na něj Simon a podával tátovi papír, který právě vytrhl ze svého bloku.


    Fredrik si ho vzal a na syna se laskavě usmál. Simon namaloval sebe, Joakima, Ninni a Fredrika, každého do jednoho rohu. Nad každou postavou se v obláčku vznášel určitý symbol, nad Joakimem kytara, nad Simonem fotbalový míč, nad Ninni červené srdíčko a nad panáčkem, který měl zobrazovat Fredrika, Simon nakreslil černou pistoli.


    Naplnil ho pocit vzdoru. Srdce se mu sevřelo tak prudce, že ho to samotného zaskočilo. Čtvrtku papíru třímal o něco pevněji, než bylo nutné.


    „Pročpak je nade mnou ta pistole?“ zeptal se a snažil se, aby to znělo, jako když se ptá na nějaký bezvýznamný, legrační detail.


    „Přece proto, že v práci nosíš pistoli, ne?“


    Samozřejmě. Ale přesto z toho radost neměl. Nebyla to snad ani tak zbraň samotná, co ho tak vyvedlo z míry, ale spíš kontrast mezi jednotlivými symboly, zvlášť mezi tím jeho a Ninniným. Červené srdce – černá pistole. Byl to opravdu jeho obraz? Takhle ho Simon vnímal?


    „Ale tady doma přece žádnou pistoli nemám,“ zkusil syna přesvědčit Fredrik.


    „No, to ne…“ odpověděl Simon, jako by tátově připomínce vůbec nerozuměl.


    „Tak kde jsi?“ ozvalo se od schodiště o něco naléhavěji.


    Fredrik se rozhodl, že to nechá být, jen by zbytečně šťoural do něčeho, co určitě nemá žádný zásadní význam.


    „Pěkný,“ pochválil Simona Fredrik.


    Myslel to z větší části upřímně.


    Otočil se a zamířil nahoru do patra, kde na něj v největší místnosti v domě čekala Ninni. Prohlížela tři vzorky tapet rozložené na stole, ruce překřížené, mezi obočím se jí vyrýsovala hluboká vráska.


    Joakim místnost překřtil na ‚skladiště‘. Jednou tu snad bude hezký společný prostor, ale zatím tu vládl zmatek a nepořádek. Odlupující se tapety, rozlámaná korková podlaha, obrovská tyrkysová kachlová kamna, ve kterých se ovšem nedalo zatopit, nevybalené krabice naskládané do komínků, i ty otevřené roztroušené po všech koutech, a nakonec nábytek, který stále ještě nevěděli, kam umístit.


    „Co si o tom myslíš?“ zeptala se s vážnou tváří Ninni a ukázala na barevné pruhy na stole.


    „Myslíš sem?“ zajímal se Fredrik a také se zadíval na odstřižky tapet.


    „Jo, sem.“


    „Tenhle,“ řekl Fredrik bez váhání a ukázal na ten světle modrý s jemným vzorkem.


    Ninni šťouchla do mírně prohnutého kousku tapety, který Fredrik vybral.


    „Myslíš?“ vysoukala ze sebe Ninni a bylo jasné, že ona by dala přednost jinému.


    „Tobě se nelíbí? Tak na co ho tady máš?“ rýpl si Fredrik.


    „Protože jsem si nebyla jistá a... potřebovala jsem se prostě poradit,“ odsekla Ninni a v očích jí blýsklo.


    „A teď, když víš, že se mi líbí, tak už si seš jistá, že ho tu nechceš?“ kontroval Fredrik.


    Myslel to jako vtip, ale když se slyšel, jak to říká, sám musel uznat, že to znělo spíš podrážděně než žertovně.


    „Zapomeň na to,“ sykla Ninni a shrábla vzorky na hromádku.


    Vztekle se na něj podívala a on vyzývavě neuhnul pohledem. Faktem bylo, že Ninnin zápal pro urychlenou rekonstrukci domu mu už začínal jít na nervy. Od té doby, co se sem přestěhovali, si nevydechli ani na jediný den. Ninni měla neustále nějaké plány, pořád se něco předělávalo, opravovalo. Zpočátku byl rád, že se do toho pustila s takovou vervou, a těšilo ho, že ji zase vidí plnou energie. Zdálo se, že už se přenesla přes to, co se stalo, že se dívá zase dopředu, beze strachu, bez výčitek. Rád jí přenechal iniciativu. Ale postupem času to přerostlo únosnou mez. Tempo, které nasadila, se už nedalo vydržet. Všechny ty plány na přestavbu, věčné dohady o barvě tapet, dlaždic, zdí… Jistě, bylo to zapotřebí, ale možná by se to nemuselo dělat všechno najednou.


    Už dva dny se nemají kde umýt. Kvůli tomu se i pohádali. V koupelně totiž před nedávnem prasklo potrubí. Vodovod nechali opravit, zdi vysušit, a tak všechno fungovalo, jak mělo. Jenže na stropě se udělaly velké mapy. Podle Fredrika jejich odstranění klidně mohlo do příštího léta počkat, byl to jenom estetický problém. Ninni trvala na svém. Začali na sebe křičet a Ninni po chvíli vypadala, jako by ji Fredrik fyzicky týral. A tak zatnul zuby a řekl: ‚Fajn, tak to uděláme hned.‘ Nedokázal s ní válčit, a už vůbec ne když se tvářila takhle. Jako by jí snad záměrně ubližoval. Ve čtvrtek se k nim tedy nastěhovali řemeslníci a začali s rekonstrukcí. Podlaha je vytrhaná a v koupelně není nic než holé stěny. Přenosný sprchový kout, který jim instalatér slíbil, byl zrovna zapůjčený jinému zákazníkovi, a tak budou v následujících dvou týdnech odkázáni na umyvadélko na toaletě v patře. To je ovšem tak malé, že i při běžném mytí rukou musí člověk dávat pozor, aby nezkropil celé okolí. Jak to budou dělat, nevěděl. Buď si vytáhnou hadici z kuchyně na dvůr nebo se budou chodit koupat do veřejného bazénu v Hemse. Ani jedna z možností nebyla příliš lákavá.


    Nebylo jednoduché se po pouhém roce a půl na Gotlandu znovu sbalit a přestěhovat do nového. Ale bylo by mnohem těžší vrátit se s celým nákladem zpátky na pevninu.


    Když stál před rokem na parkovišti u pláže v Ronehamnu a prohlížel mrtvého muže ve střešním boxu, respektive to, co z něj zbylo, Fredrik netušil, co ho čeká. Těžko mohl očekávat, že se z případu vyklube nejděsivější hon za vraždící stvůrou, jaký kdy Gotland zažil, a že se ho tak hluboce dotkne i v soukromém životě.


    Než se jim podařilo vraha dopadnout, byla Ninni ošklivě pořezaná a Fredrik div neskončil s hlavou napadrť. Chybělo jen pár milimetrů. Mohli mluvit o velkém štěstí, že se k tomu nepřipletl nikdo z dětí. Když se nad tím vším zamyslel, připadalo mu to téměř neskutečné, jako by to byl jen dávný zlý sen. Na druhou stranu to bylo stále ještě až příliš živé. Dny, které následovaly po této osudné události, byly prosyceny směsicí úlevy a šoku. Často bylo těžké od sebe tyto pocity rozeznat. Měli být vděční, že byli naživu, nebo měli proklínat… Co vlastně? Osud?


    Zpočátku Ninni trvala na tom, že se ‚vrátí domů‘. Přestěhovat se na pevninu pro ni bylo to jediné, co vůbec přicházelo v úvahu, Gotland byl pro ni v tu chvíli nadobro zatracen. Chtěla zpátky do Stockholmu, protože jedině tam se bude moct opět cítit v bezpečí, jako dřív. V průběhu prvních týdnů byl i Fredrik přesvědčený, že se tak opravdu stane. Ninni se tvářila tak nekompromisně, že se Fredrik neodvažoval nic namítat.


    Jakmile se zotavili z nejhoršího, vyrazili na rodinnou dovolenou na Kanárské ostrovy. Tam Ninni začala o věci přemýšlet a přestala být tak nesmlouvavá. Šlo to pomalu, ale úspěch byl už i to, že byla ochotná se bavit i o jiných variantách. Fredrik se ji pokoušel přesvědčit, že přestěhovat se zpátky by mohlo být v konečném důsledku ještě horší než zůstat. A to i přesto, že by se zpočátku možná i mohli cítit bezpečněji ve Stockholmu. Tvrdil, že by si jednoho dne uvědomili, že se stali oběťmi oné události, že byli nuceni se vzdát a prchnout pryč. „Oběti jsme už teď!“ křičela na něj tehdy Ninni v hotelovém pokoji v letovisku Puerto del Carmen. Přesto se zdálo, že Fredrik zahrál na tu správnou strunu. Ninni byla velmi soutěživá, mnohem víc než on sám. Nerada prohrávala a myšlenka, že by něco měla vzdát, se jí nelíbila. Zatím se ale urputně držela plánu na stěhování do Stockholmu.


    Po návratu byla Ninni ještě další měsíc doma na nemocenské. Na základní škole v Hemse, kde učila na druhém stupni švédštinu a angličtinu, jí s velkorysou samozřejmostí vyšli vstříc a nechali jí čas na rozmyšlenou. Během té doby bylo stále jasnější, že na Gotlandu nakonec zůstanou. Ale bylo také čím dál méně pochyb o tom, že se stěhování nevyhnou. Ve starém domě už bydlet nemohli. I Fredrik musel uznat, že ozvěna toho děsivého, co tu prožili, stále visí ve vzduchu, jakoby zažraná do stěn na věčné časy. On sám by se přes to dokázal přenést, ale pokud by s tím Ninni měla mít problémy, rád souhlasil, že se pokusí vytvořit si nový domov někde jinde. Ale na Gotlandu.


    Jakmile se rozneslo, že shánějí jiný dům, dostali tip na jednu usedlost z osmnáctého století, kterou využíval Roger Tingvall, místní velkostatkář, jako ubytovnu pro své zaměstnance. Teď chtěl všechno prodat a hledat štěstí někde jinde. Stavení se nacházelo necelý kilometr od jejich prvního domku směrem na jih do Ronehamnu, přímo naproti Rogerovu statku. Majitelé bydleli ve starém domě až do roku 1917, kdy si postavili honosnější rezidenci o kus dál. Své původní sídlo přenechali služebnictvu. Stálo uprostřed otevřené krajiny s volným výhledem na lány polí na jihu. Na západě se tyčila kostelní věž, za níž tušili svou bývalou vilu. Napříč přes ulici se pásli sousedovi koně. V inzerátu, který nakonec nikdy nebyl zveřejněn, mělo prý stát ‚ve slušném stavu, před rekonstrukcí‘. Cena byla velice příznivá. Jedním z důvodů byly právě ony mapy po prasklém potrubí, ale také nedostatečné vytápění a střecha, kterou bude pravděpodobně nutné v nejbližších letech vyměnit.


    Vrchní patro na ně udělalo dojem svými vysokými stropy a velkými místnostmi, v přízemí ale bylo o něco těsněji. Kdysi dávno byl tento kamenný dům jistě okázalé panské sídlo, pozdější majitelé ho ale nechali zchátrat. Oprýskané okrové průčelí důstojně shlíželo na rozlehlý zarostlý dvůr, jehož dominantou byla stará zrezivělá pumpa. Nerovné zatravněné prostranství se na jednom konci mírně svažovalo až dolů k plotu, kde vedle ohrazených pastvin stála řada nízkých hospodářských stavení jednoho ze sousedů. Za domem se pak nacházela menší zahrada se dvěma vzrostlými třešněmi, jednou jabloní neznámé odrůdy, snad to byl Gloster, několika keříky angreštu a rybízu. V místech, kde se daly tušit bývalé záhony, objevila Ninni několik metrů čtverečních osázených jahodami, teď však utopených v plevelu.


    „Ty mě vůbec neposloucháš,“ slyšel Fredrik Ninnin vyčítavý hlas.


    Ona něco říkala?


    „Ale to víš, že poslouchám,“ odpověděl smířlivě.


    „Jo? A co jsem říkala?“


    Vrhla na něj upřený pohled. Tichá výzva.


    Fredrik udělal mimoděk obranné gesto rukama.


    „Já… jen jsem si vzpomněl na… No, vždyť víš,“ řekl vyhýbavě a pohodil hlavou směrem k dětskému pokoji, jakože myslel na ty události, o kterých před chlapci raději nemluvili.


    Vlastně to byla pravda, i když skončil u něčeho tak banálního, jako jsou jahody.


    Ninni ztichla, vztek z jejích očí se rázem vytratil. Upustila pruhy tapet na stůl a pohladila ho po paži.


    „Neměl by sis o tom s někým promluvit?“ zeptala se starostlivě.


    Tehdy, když to ještě bylo čerstvé, absolvoval několik sezení s policejním psychologem. To bylo vše. Naproti tomu Ninni chodila na terapie jednou týdně celý rok, skončila teprve nedávno.


    „Je to tam, prostě se to stalo, to žádnej psycholog nezmění.“


    Tak to viděl on. Nechtěl to zlehčovat, to ne. Ten osudný den uprostřed loňského léta na nich zanechal nesmazatelné stopy. Nezvratně je změnil, každého zvlášť i všechny dohromady, jako rodinu. Už nikdy to nebude jako dřív, to věděl, ale to neznamenalo, že jsou tím nějak postižení, je to jen jiné.


    „To víš sám nejlíp,“ řekla Ninni váhavě. „Doufám,“ dodala po chvíli a tázavě se na něj zadívala.


    „Určitě,“ odpověděl Fredrik.


    Zhoupl se na odpružených podrážkách běžeckých bot. Pryč s těmi protivnými myšlenkami. Nebyl žádný důvod se tu déle zdržovat. Měl v sobě zase neklid, to věčné napětí. Osm kilometrů běhu po malebných stezkách v okolí mu jistě pomůže se uvolnit. Pak dobrý oběd, večer láhev vína…


    Svižně seběhl dolů po schodech. Najednou si uvědomil, že mu úplně vyschlo v krku, a tak se ještě zastavil v kuchyni. Naplnil velkou sklenici vodou z kohoutku, ale jak ji nesl k ústům, všiml si, že se mu třese ruka. S třesknutím ji postavil zpátky na linku, jako by se o ni spálil. Co to má být? Neklamal ho zrak? Nezdálo se mu, že by byl roztřesený, ani v nejmenším. Nepřipadal si slabý, nejistý, ani starý. Třikrát se zhluboka nadechl a zkusil to znovu. Tentokrát byla jeho ruka pevná. Sklenici několika mohutnými loky vyprázdnil.


    Simon stále ještě seděl u stolu s pohledem přišpendleným ke svému novému výtvoru, pravá ruka s růžovou pastelkou hbitě kmitala po papíře tam a zpět. Fredrik odložil sklenici zpátky na linku a byl právě ve dveřích, když zazvonil telefon. Chvíli čekal, že ho někdo zvedne, ale nikdo se k tomu neměl. Vrátil se tedy do kuchyně a podrážděně smýkl sluchátkem.


    Byl to policejní důstojník Bo Erlander.


    „Máme tu nehodu ve Smöjenu. V jednom z lomů tam nějací kluci našli mrtvého potápěče v plné výstroji.“


    Fredrik v duchu viděl rozsochatou postavu Bossseho Erlandera, jak si hoví v novém kancelářském křesle na centrále.


    „V jednom z těch vápencových lomů?“


    Fredrik tam občas vídal lidi se potápět, ale neuměl si představit, že by se zrovna tam někdo mohl utopit. Ale vlastně proč ne, na to by asi stačila i obyčejná kaluž. O potápění toho moc nevěděl.


    „Ano. Mluvil jsem s Göranem. Chce, abyste se na to s Gustavem zajeli podívat. Jeden ze strážníků, kteří jsou už na místě, tvrdí, že se mu na tom něco nezdá.“


    „Že se mu na tom něco nezdá?“ podivil se Fredrik.


    „Přesně takhle to řekl. Mats Larsson, můžeš se ho zeptat sám, jak to myslel.“


    „A kdo je ten mrtvý?“ zeptal se ještě Fredrik.


    „Muž, něco mezi třiceti a čtyřiceti, víc nevím. Je to ten první povrchový lom na levé straně, ten nejblíž k moři. Už je tam spousta lidí, najdete to snadno.“


    „Dobře, jedeme tam.“


    Přelétl roztržitým pohledem Simona za jídelním stolem. Hm, takže dneska si taky nezaběhám, pomyslel si.


    


    


    

  


  
    6


    


    


    Za deset minut už zabrzdil před Gustavovým domem na ulici Hagagatan v Hemse. Vyměnil jen šortky za džínsy, ale triko si nechal na sobě.


    „Spolujízda. No není to paráda?“ zazubil se Gustav a přibouchl za sebou dveře Fredrikova vozu.


    Tak dlouho mluvili o tom, že by měli do práce jezdit společně, aniž by se k tomu konečně odhodlali, až se z toho stalo zaříkávadlo. Bydleli jen pár kilometrů od sebe a na policejní stanici do Visby je to víc jak tři čtvrtě hodiny cesty.


    „To nemohl Göran říct Sáře?“ pokračoval Gustav, když se rozjeli. „Ta alespoň nemá rodinu.“


    „Třeba nemohla, třeba měla kocovinu,“ zakřenil se Fredrik.


    „Nebo mohl poprosit Oveho, ten to má nejblíž. A taky nikdy nepřebere.“


    Fredrik pokrčil rameny. Nic nenamítal. Věci se dějí i v sobotu, to patřilo k práci policisty. I když musel uznat, že utopený potápěč nevypadal jako typický případ pro kriminálku. Ale kdo ví.


    „A co jinak, jak se vede? Doma všechno dobrý?“ zeptal se hned Gustav.


    Vypadalo to, že je tu zvykem se automaticky zeptat na rodinné poměry, jakmile někdo dostatečně hlasitě neprotestuje, že je o víkendu nečekaně povolán do služby.


    „Ale jo, dobrý,“ řekl Fredrik. „Jenom mi ty nekonečný rekonstrukce někdy trochu přerůstaj přes hlavu, jestli mám bejt upřímnej, všechno je pořád vzhůru nohama.“


    „Ninni spěchá, co? Ale to je pořád ta samá písnička, už nejmíň od Vánoc,“ ušklíbl se Gustav. „Měla by si dát voraz.“


    Fredrik kolegovi popsal situaci s koupelnou. Jakmile se ale dostal k veřejnému koupališti v Hemse jako k možné alternativě, Gustav ho přerušil a víceméně trval na tom, aby se místo toho zašli raději vykoupat k nim.


    „To není žádná levná sranda, víš, kolik to stojí? Pětadvacet korun na jednoho, ne? Když tam pojedete všichni, tak to vleze do peněz. No řekni, dát stovku jenom za to, aby se člověk mohl osprchovat? To už radši zajeďte k nám…“ navrhl Gustav a Fredrik jeho nabídku vděčně přijal.


    Fredrik se s Gustavem spřátelil záhy poté, co nastoupil k policii ve Visby. Netrvalo dlouho a Ninni s Lenou si k sobě také našly cestu. Že Martin, syn Gustava a Leny, a Joakim chodili v Hemse do stejné třídy, to celé ještě uspíšilo. Všichni si navzájem padli do noty, což bylo zvlášť pro Fredrika a jeho rodinu téměř nedocenitelné. S Gustavem byli zhruba stejně staří, a to i služebně. V mnohém se lišili, ale základní uspořádání hodnot měli téměř totožné. Narazit v novém zaměstnání na kolegu a přítele v jedné osobně, který má dokonce i podobné názory a zájmy a ještě k tomu bydlí jen pár kilometrů daleko, to se rovnalo výhře v loterii.


    „Tady někde to bylo, ne?“ zpozorněl Gustav, když projížděli kolem Vallského mlýna.


    Fredrik neodpověděl.


    „Že jo? Že to byla tahle zatáčka, co si z ní tenkrát vyletěl?“ zašklebil se Gustav a ukázal směrem do pole.


    Fredrik přemýšlel, jak dlouho ještě potrvá, než tahle příhoda ztratí své kouzlo a kolegové mu ji konečně přestanou připomínat. Pět let? Deset? Už je to rok a půl a ještě je to nepřešlo.


    Po cestě se zastavili na stanici ve Visby, kde přesedli do služebního auta. Fredrik si při té příležitosti vyzvedl i pistoli, přestože pravděpodobnost, že ji bude potřebovat, byla téměř nulová. Byl ve službě? Byl. Tak měl mít zbraň. Ta Gustavova přesto zůstala na stanici pod zámkem. Za volant si sedl opět Fredrik.


    Jeli na severovýchod, po silnici číslo sto čtyřicet osm, přes Lärbro až do Hillevi a zanedlouho už měli na dohled malou pobřežní vesničku Kyllaj. Samotná víska čítala jen pár domků, ale její okolí patřilo k těm nejkrásnějším místům na celém Gotlandu. O tom byl Fredrik přesvědčený už tehdy, když sem před mnoha lety zavítal poprvé, a svůj názor od té doby nezměnil. Ba dokonce by ho rozšířil na celý svět. Jedno z nejkrásnějších míst na zeměkouli. Během léta sem rodinu zavezl hned několikrát, a to i přesto, že je to sem z druhého konce ostrova docela dálka.


    Zahnuli na úzkou prašnou cestu, která se nenápadně schovávala za vysokým plotem bílé vilky. Ta nedávno změnila majitele, a tak záhy pozbyla svůj omšelý vzhled. Dům byl nově omítnutý, okna vyměněná, balkónky v horním patře zpevněné. Tam seshora musel být překrásný výhled na moře. Když sem Fredrik jezdíval jako dospívající mladík, snil o tom, že jednou bude také bydlet v takovém domě, prostorném a světlém, blízko moře. Ne že by snad byl kariérista, přesvědčený o tom, že se za pár let bude topit v penězích. Bral to jako naprostou samozřejmost, že bude žít ve vile někde u vody. Pokud se ovšem nerozhodne bydlet raději v centru Stockholmu. Právo na atraktivní bydlení tenkrát vnímal podobně samozřejmě jako třeba právo na vzdělání nebo na zdravotní péči. Pak ho dostihla tvrdá realita a on zjistil, že takový snový výhled z okna mají jen ti, kdo z podobných výšin shlíží na celou společnost, například ze svých ředitelských křesel, advokátních kanceláří nebo zasedacích místností různých představenstev. Pokud člověk začínal svůj den tréninkem ve sklepení nebo ranní poradou s kolegy z kriminálky, pak se nacházelo jeho místo k bydlení v lese. Nestěžoval si, vlastně mu to takhle vyhovovalo. Spíš se pozastavoval nad tím, jak mohl být v mládí tak naivní.


    Pod koly to chrastilo a praskalo, jak pneumatiky válcovaly drobné kamínky. Cesta k lomu vedla přes rozlehlé kamenité pláně, prorostlé osamělými jalovci a tisy. Zelení strážci bílého rozpukaného vápencového moře. Kraj drsný, nehostinný, ale krásný. Po levé straně se blyštělo moře a nad tím vším bdělo vlídné zářijové slunce, které na hladině vytvářelo zlatavě mihotavé odlesky a na kamenitém břehu dokreslovalo stromům dlouhé černé stíny. Staleté vápenné pece rozeseté po krajině připomínaly indické stúpy nebo buddhistické pagody. Jedna z nich stála hrdě, jako maják, až na samém konci jednoho z výběžků, téměř se dotýkala moře.


    Zpomalil, když několik desítek metrů před sebou uviděl policejní zátarasy. Okolí lomu bylo zajištěné až do míst, kde kdysi býval vjezd do průmyslové oblasti. Kolega, který hlídal příjezdovou cestu, poznal Fredrikův služební vůz už zdálky, a tak nadzdvihl pásku, aby pod ní mohli pohodlně projet. Poslední část cesty byla samá díra, Fredrik mezi nimi musel kličkovat jako zajíc, aby nepřišel o kolo. Na opačné straně lomu stálo tmavě modré luxusní kombi a vedle něj v trávě tři jízdní kola. V dostatečné vzdálenosti od něj parkovaly oba vozy policejní hlídky, vozidlo potápěčské jednotky hasičů, ambulance a ještě jedno služební auto, které – jak Fredrik správně hádal – patřilo Evě Karlénové, jejich techničce. Málo platné, pomyslel si, i když je Švédsko velmi emancipované, žena na této pozici je v policejním sboru spíše výjimkou.


    Fredrik zastavil vedle ní. Natáhl se pro zápisník, který předtím odhodil na zadní sedadlo, a vzápětí on i Gustav vystoupili. Dva muži v bílých pláštích se opírali o kapotu ambulance a kouřili. Pravděpodobně sem jeli se zapnutou houkačkou a teď byli otrávení, že musejí čekat.


    Na protější straně, kolmo ke břehu zatopeného lomu, se bělala úzká cesta, která dělila vodní hladinu na menší a větší část. Na jejím kamenitém povrchu seděla přikrčená Eva Karlénová ve společnosti dvou potápěčů záchranářské jednotky. Bylo to jediné místo, kde se dalo bez obtíží spustit na vodu alespoň menší loďku. Fredrik s Gustavem se vydali tím směrem.


    Eva Karlénová ve světlém ochranném obleku zkoumala jakýsi tmavý balík na úzké kamenité pláži, hned vedle nafukovacího hasičského člunu opatrně vytaženého na břeh. Vlasy měla stažené do culíku a prostrčené zadním otvorem kšiltovky, na rukou tenké latexové rukavice. Jeden z potápěčů stál v předklonu vedle ní, jednou rukou se opíral o koleno, druhou živě gestikuloval. Opodál vyčkávali dva uniformovaní policisté. V jednom z nich poznal Fredrik Matse Larssona, mladého kolegu, který nebyl ve službě ještě ani dva roky. Zamířil k němu.


    „Víte, kdo to je?“


    „Volal jsem kvůli tomu mustangu, je registrovaný na nějakého Sörena Myrmana ze Stockholmu. Narozen v šestašedesátém. Zdá se, že věk odpovídá, a v autě je ještě další potápěčská výstroj,“ odpověděl Fredrikovi Mats Larsson.


    „Žádné doklady?“ podivil se Fredrik.


    „Ještě jsme to auto neotevřeli, jenom jsme tam nakoukli přes sklo. Čekali jsme na Evu,“ vysvětlil Mats.


    „Rozumím,“ přikývl Fredrik.


    Fredrik viděl, že Gustav už je na cestě k Evě, a chtěl ho následovat. Pak si to ale rozmyslel.


    „Slyšel jsem od Bosseho, že se ti na tom něco nezdá?“


    Mats Larsson se na něj udiveně podíval.


    „To že jsem řek?“


    „Bosse to tvrdil.“


    Mats Larsson se zamyslel a za okamžik se jeho tvář rozjasnila.


    „Jo tohle, už vím. Říkal jsem si, že je divný, že tu byl sám. Potápěči jdou totiž většinou pod vodu ve dvou, právě z bezpečnostních důvodů.“


    „Hm, možná máš pravdu,“ řekl Fredrik zamyšleně.


    Třeba si říkal, že v takové louži mu nehrozí žádné nebezpečí, a tak do toho šel bez obav sám. Vždyť je to skoro jako v bazénu. Fredrik toho o potápění opravdu moc nevěděl. Ale ti dva muži v neoprenech dole u vody by měli vědět mnohem víc.


    „Ti kluci, co ho našli, kde jsou teď?“ vyptával se dál Fredrik.


    „Jsou s Knutssonem u auta. Jeden z nich tu má otce, to on to nahlásil.“


    Mats Larsson měl na mysli vůz policejní hlídky. Z místa, kde stáli, na něj ovšem nebylo vidět.


    „Ještě někdo?“


    „Ano, starší manželé, ten kombík je jejich. Ale prý nic neviděli.“


    „Promluvím si s nimi,“ podotkl Fredrik.


    Teprve potom vyrazil dolů k vodě, ale zastavil se vedle Gustava. Čekali, dokud jim Eva nepokynula, že mohou sejít až k ní. Slunce pálilo, ale bylo znát, že se blíží podzim. Horko přece jen nebylo tak nesnesitelné jako před pár týdny. Když přišli blíž, rozpoznali v tmavém balíku, který Eva společně se záchranáři prohlížela, utonulého muže v černomodrém neoprenu. Maska, tlaková láhev a další vybavení ležely opodál.


    Fredrik se pozdravil s potápěči. Na jejich tmavých oblecích se sem tam leskla kapka vody. Obličeje, orámované gumovými kuklami, se zdály podivně anonymní.


    Pak si Fredrik šel prohlédnout tělo. Leželo tam v rozevřeném černém pohřebním pytli, který potápěči použili k jeho vytažení na břeh. Neoprenový oblek neměl kapuci, tmavě blonďaté vlasy mrtvého byly mokré, tváře bledé. Podle Fredrikova odhadu byl vyšší postavy, zdál se být svalnatý, což ovšem nebylo snadné posoudit. Na chodidlech měl červenomodré mrtvolné skvrny a na pravé ucho se mu přisálo nějaké vodní zvířátko.


    „Tak jak to vypadá?“ zeptal se Gustav.


    „Pokud budeme věřit počítači, tak musel zemřít jen krátce po ponoru,“ odpověděl mu jeden z hasičů-záchranářů.


    „To už se teď nosí počítače i při potápění?“ podivil se Fredrik a prozradil tak, že se v tomto oboru vůbec nevyzná.


    Zkušenost ho naučila, že lidé, kteří se v něčem vyznají, rádi poučí ty, co jsou na tom přesně naopak. Můžou se před nimi blýsknout.


    „Ovšem, už delší dobu,“ usmál se zakuklený hasič. „Měří hloubku a čas a neustále aktualizuje celkovou dobu ponoru.“


    „Celkovou dobu ponoru?“ povytáhl obočí Gustav.


    „Ano. Čas, který můžete strávit pod vodou závisí na tom, jak hluboko se potápíte,“ vysvětloval záchranář. „Například, když se potopíte do třiceti metrů a plánujete tam zůstat po celou dobu, bude celkový čas, který tam můžete strávit, tedy celková doba ponoru, kratší, než kdybyste po několika minutách vystoupali, řekněme, do deseti metrů a po zbytek času setrvali tam.“


    „Aha, takže proto se ten údaj musí aktualizovat?“ zeptal se Gustav.


    „Přesně tak. Počítač udělá výpočet na základě údajů z hloubkoměru, tlakoměru a tak dál.“


    Gustav souhlasně přikývl, ale nepůsobil přesvědčeně. I Fredrik si jen těžko představoval, jak přesně to v praxi funguje, pochopil jen, že ten přístroj hlídá, aby člověk nezůstal ve vodě moc dlouho.


    „Jak se to dělalo dřív, když ještě nebyly počítače?“ utrousil Gustav.


    Hasič se usmál, ale neodpověděl. Ostatně, byla to spíš řečnická otázka. Fredrik ukázal na počítač, který byl spolu s dalšími přístroji napojený na láhev se vzduchem, připevněnou k žaketu.


    „Takže jestli tomu dobře rozumím, umíte z toho vyčíst, že ten člověk zemřel jen chvíli potom, co vlezl do vody?“ ujišťoval se Fredrik.


    „Počítač nám může říct,“ vložila se do rozhovoru Eva, „že pod vodou pravděpodobně dýchal jen několik málo minut, protože tlak v láhvi je téměř na maximu, a že většinu toho času strávil v hloubce deseti metrů. Kdy přesně zemřel nebo proč, to nám samozřejmě říct nemůže.“


    Eva se na ně přívětivě usmála. Fredrik se nepřestával divit, že si udržovala mezi těmi mrtvými stále dobrou náladu. Na Gotlandu se sice tak často nevraždilo, ale Eva nebo její kolega nesměli chybět u žádné smrtelné nehody, sebevraždy a podobných náhlých úmrtí. Fredrik Evu jen zřídka viděl vyvedenou z míry. Asi to byl její způsob, jak se s náročnou prací vyrovnat, snad by to jinak ani nešlo.


    „Ví někdo, jaká je tu vlastně hloubka?“ napadlo Fredrika.


    Ticho, které nastalo, si vyložil jako zápornou odpověď.


    Rozhlédl se po okolí. Veliké zelené oko obkroužené bílým kamením dnes nerušila jediná vlnka. Na protější straně vyčnívala vysoko z vody strmá stěna. Celá vodní plocha byla vlastně obklíčená vápencovou skálou, která se na břehu lomila do pravého úhlu a padala kolmo do hlubin. Na pravé straně a v místě, kde Fredrik stál, vyčnívala jen několik desítek centimetrů nad hladinu, zato nalevo se začala zvedat k obloze. Kousek dál už čněla nad vodou ve výšce zhruba jednoho a půl až dvou metrů. Odsud se dalo beze strachu skákat, to Fredrik věděl z vlastních zkušeností. Tam také stál zaparkovaný mustang Sörena Myrmana. Ale s potápěčskou výstrojí se asi těžko vrhal do vody z dvoumetrové výšky, nebo se to tak dělá?


    „Mohl se třeba praštit do hlavy, když skákal do vody, a následně ztratit vědomí?“ přemýšlel nahlas Fredrik.


    „Několik minut určitě ještě dýchal, a dokonce z desetimetrové hloubky vystoupal do čtyř metrů, takže musel být při vědomí. Jistě, mohl být otřesený, ztratit třeba částečně kontrolu a dopustit se nějaké chyby. Nebo série chyb. Ale na hlavě není žádné viditelné zranění. Jak to vypadá na zbytku těla, to zatím nevím,“ vysvětlila Eva.


    Neoprenový oblek obepínal vše kromě hlavy, rukou a chodidel. Fredrik uvažoval, jestli třeba nemohl dostat infarkt, ale na to se zdál být příliš mladý.


    „Mohl mít závadu na některém z přístrojů?“ zajímal se Gustav.


    „Tohle je dost nadstandardní vybavení,“ zavrtěl hlavou hasič.


    „Co přesně to znamená?“ vyptával se dál Gustav.


    „Že to byl profík. Anebo hodně zkušený amatér. Když už měl takovouhle výstroj, je dost nepravděpodobné, že by ji před ponorem důkladně nezkontroloval.“


    „A nemohla selhat, přestože ji prohlédl?“ zeptala se Eva.


    Záchranář sebou nejistě zavrtěl, jako by si najednou uvědomil, že se od něj očekává dokonalá znalost této problematiky.


    „Tak... vyloučit se to nedá, ale…“ vysoukal ze sebe po chvíli. „Tomu se mi nechce věřit,“ dodal.


    „Tady už se asi víc nedozvíme,“ řekla Eva a zvedla se. „Až přijdou výsledky z patologie a analýza stavu výstroje, budeme moudřejší.“


    Po cestě za nimi pomalu projel tmavošedý saab a zaparkoval vedle auta, kterým přijeli Gustav s Fredrikem. Vystoupila z něj obvodní lékařka ze Slite. Měla potvrdit nade vši pochybnost, že muž v potápěčském obleku je doopravdy mrtvý. Byla hotová za chvíli, a tak mohli muži v bílých pláštích konečně nastoupit do sanitky a odjet. Eva zavolala Hampemu z Kräklingbo. To on byl jejich převozník Charón. Hampemu ale neprocházeli rukama všichni mrtví, jen ti, které čekala ještě cesta na pevninu kvůli patologickému vyšetření.


    Když ukončila hovor, otočila se Eva znovu k hasiči.


    „Potřebovala bych ještě změřit teplotu vody na různých místech v lomu, vezmete mě na loď?“


    „Můžu to pro vás naměřit, jen mi řekněte, co přesně potřebujete vědět,“ navrhl Evě ochotně záchranář.


    Eva jeho nabídku přijala a dala mu podrobné instrukce. Přikývl, spustil člun zpátky na hladinu a nastartoval motor. Jeho kolega se mezitím snažil napěchovat výstroj zpátky do jejich vozu. Eva popadla jednu ze svých velkých těžkých brašen a společně s Gustavem a Fredrikem zamířili k autu.


    „Jak dlouho tady mohl ležet?“ zeptal se jí Fredrik.


    „Těžko říct, zatím nevím, jak teplá je tu voda,“ odpověděla Eva.


    „A odhadem?“


    „Dlouho ne. Určitě ne víc než dva dny,“ odhadovala Eva.


    Vyšli nahoru na cestu. Z místa, kde parkovala hlídka, se ozývaly hlasy.


    „Musíme si promluvit s těma klukama,“ podotkl Gustav.


    „Byli dost vyplašení,“ varovala je Eva. „Tak běžte, já se zatím podívám na toho mustanga.“


    Za hradbou policejních vozidel shromáždil Knutsson všech pět osob, které se nacházely na místě činu ve chvíli, kdy byl mrtvý objeven. Kromě dvou chlapců, kteří tělo nalezli, tu přešlapoval ještě vysoký, štíhlý čtyřicátník a opodál seděli zhruba sedmdesátiletí manželé. Knutsson byl velmi zkušený strážník, s ním byla radost spolupracovat. Měl až magickou schopnost lidi uklidnit a přimět je ke spolupráci, což byla pro detektivy významná pomoc. Zvlášť v situacích, jako byla tahle, kdy svědci museli zůstat na místě a počkat, než je vyslechne někdo z kriminálky.


    Starší pár vypadal, že se ohromně baví. Kousek od Knutssonova auta si rozprostřeli kempinkový stůl a dvě modrobíle pruhované rozkládací židle, vytáhli kávu a užívali si slunce. Soudě podle plastových kelímků na jedno použití, usazených do světle modrých držáčků, které všichni přítomní drželi v ruce, zalovili patrně v útrobách svého dobře vybaveného piknikového koše a nabídli něco na pití i ostatním. Na stole stála termoska, láhev se šťávou a otevřený balíček čokoládových sušenek.


    Fredrik s Gustavem se představili a vysvětlili jim, že než je odsud budou moct propustit, musí jim položit pár otázek.


    Oba chlapci se drželi v blízkosti vytáhlého muže, který se detektivům záhy představil jako Ola Johansson, Robinův otec. Fredrikovi se – na rozdíl od Evy – zdálo, že muž vypadal mnohem vyděšeněji než kluci.


    „Tak to vy dva jste objevili toho potápěče?“ otočil se Fredrik k oběma chlapcům.


    „Robin ho viděl první,“ upřesnil jeden z nich.


    Jmenoval se Wille, byl tmavovlasý a urostlý, zatímco Robin byl štíhlý zrzek se světlými řasami, které vytvářely dojem jemné pavučiny. Nebylo těžké poznat, který z nich byl syn Oly Johanssona. Ten měl sice vlasy o odstín světlejší, ale jinak byl Robin přesnou kopií svého otce.


    Willeho nechali na chvíli u Knutssona a spolu s Robinem a jeho otcem popošli kousek stranou.


    „Tak, Robine, rádi bychom slyšeli, co se tady stalo,“ začal Gustav.


    „Ano,“ pípl Robin a polkl naprázdno.


    Jeho otec mu položil ruku na rameno.


    „Popiš nám jenom to, cos viděl,“ vybídl ho Fredrik mírně.


    „Potápěli jsme se s Willem za okounama, teda, chtěli jsme se mrknout, jestli tam nějaký jsou. Touhle dobou tam u těch zdí totiž bejvaj pořádný kusy. No, tak jsme se potopili a já jsem tam dole uviděl masku, jako teda potápěčskou masku. Myslel jsem, že ji tam někdo ztratil a chtěl jsem ji vylovit. Ale když jsem se potopil níž, zjistil jsem, že je to… potápěč. Tak jsem rychle vyplaval nahoru, abych to řek Willemu, a on na to, že se musí taky kouknout. Tak jsme se potopili znovu. Teprve pak jsme si všimli, že nemá v puse tu dýchací trubici a že se nehejbe. Prostě tam tak ležel a nic.“


    Chlapec ze sebe soukal větu po větě, až se dostal k tomu hrůznému pohledu, který se mu vryl do paměti. Postava v černém neoprenu zůstane v jeho mozku už nadosmrti, nehybná, uzamčená v té zelené vodní mase, která se kdesi v hloubce ztrácela v černém nekonečnu. Až Robin zestárne, třeba jako ten šedovlasý pán u kempinkového stolku, stále bude ta vzpomínka přítomná v jeho mysli, stejně živá jako dnes.


    „A jak vypadal? Myslím ten potápěč,“ zeptal se Gustav.


    Robin zaváhal.


    „Zdálo se mi, že se na mě dívá, ale to se mu jenom leskla maska. Měl neopren. No a ta hadička s náústkem, ta mu trčela rovnou od těla.“


    Pokrčil rameny.


    „Nic jiného jsi neviděl? Ve vodě nebo na dně?“ pokračoval Gustav.


    „Na dno není vidět, je tam asi tak třicet metrů hloubka.“


    „Dobře, to stačí,“ kývl Gustav.


    „Viděl jste ho také?“ obrátil se Fredrik na Robinova otce.


    „Ano, viděl. Kluci na mě začali něco křičet, pochopil jsem, že se něco stalo, a skočil jsem za nima do vody, no a… když mi to řekli, ještě jsem s nima doplaval na břeh, ale řek jsem si, že se tam musím vrátit a zjistit, jestli se třeba nespletli, abysme nevolali zbytečně.“


    Ola Johansson tedy skočil zpátky do vody. Cesta k betonové ruině mu připadala nějak neskutečná, jako by se vznášel nad hladinou. Pak se nadechl a s bušícím srdcem se potopil. Mohl jen konstatovat, že se chlapci opravdu nespletli. Pohled na mrtvého muže nebyl tak drastický, jak se obával. Byl příliš rozčílený, byl vlastně připravený na to, že uvidí něco strašného. Nevolno se mu ale nakonec udělalo. Uviděl totiž malou rybičku, ne větší než obyčejný potěr, která připlavala až k potápěči a oždibovala mu ruku. Celým tělem mu jako blesk projela vlna odporu a doteď se toho nepříjemného pocitu nedokázal zbavit.


    Teprve později, když už stál na břehu a volal 112, mu došlo, že se možná měl pokusit něco udělat, dostat ho z vody, třeba by se mu ještě dalo pomoct. Moc pravděpodobné se mu to sice nezdálo, ale co kdyby? Omlouval se tím, že to bylo celé v hloubce čtyř, možná pěti metrů. Ani se nepotopil až dolů k němu, jen do takové hloubky, aby ho zřetelně viděl. Bylo by to příliš riskantní. Kdyby byl Ola Johansson dobře znal klasickou potápěčskou výstroj, mohl by býval naplnit jeho žaket vzduchem z láhve, a tak dostat muže na hladinu. Stačilo zmáčknout jediný knoflík. Ale to on nevěděl.


    Chtěl se těch policistů zeptat, jak dlouho tam ten muž ležel, ale neodvážil se. Musel by s pravdou ven, proč se na to vlastně ptá. A tak raději mlčel.


    Gustav a Fredrik vyslechli ještě Willeho a usměvavý manželský pár. Od Willeho slyšeli zhruba totéž, co od Robina. Sedmdesátiletí manželé tu byli už od devíti od rána. Není nic krásnějšího, než ráno na břehu mořském, dověděl se od muže Gustav, ale často je příliš chladno a nepříjemný vítr, aby si starší lidé mohli tenhle luxus dopřát. A tak nyní, když bylo tak krásně teplo, toho prý hojně využívali. Mustang tam už stál, když přijeli, a před tím, než k lomu dorazili Wille a Robin s tátou, viděli kolem projít jen jediného člověka. Nějaká dívka na vycházce se zlatým retrívrem, prý krátce po deváté.


    Oba detektivové všem poděkovali a zamířili zpět k modrému mustangu. Kráčeli pozvolna, oba zamyšlení nad tím, co dosud viděli a slyšeli. Cítili, jak se jim trika lepí na upocená záda. Ušli beze slova několik desítek metrů.


    Ticho nakonec přerušil Fredrik.


    „Ten počítač neříká nic o tom, kdo že se to potápěl a kdo ten vzduch vydýchal.“


    „Jak to myslíš?“


    Gustav se na Fredrika tázavě podíval.


    „No, ty údaje tvrdí, že někdo tak a tak dlouho dýchal a že někdo se potápěl tak a tak hluboko. Ale není jistý, že to byl ten, co leží támhle na pláži.“


    Gustav se demonstrativně nadechl.


    „To skoro zní jako nějaká konspirační teorie,“ podotkl.


    „Jen přemýšlím nahlas,“ pokračoval Fredrik. „Pokouším se analyzovat, co víme jistě a co zas až tak jistý není. Těch sto kilometrů jsme jeli ve svým sobotním volnu mimo jiný i proto, aby tady byl někdo podezřívavý a skeptický, ne?“


    „Ale jo,“ připustil Gustav, „ale co jiného by to mělo být, když ne nehoda?“


    „Hm, Eva měla pravdu. Počkáme si na výsledky z patologie a pak budeme moudřejší.“


    Dospěli až k mustangu a tmavému kombi. Gustav zavolal na Evu, jestli můžou blíž. Místo odpovědi se Eva vysoukala z auta a vydala se směrem k nim s nějakou kartičkou v ruce.


    „Na zadním sedadle leželo jeho oblečení, v zadní kapse u kalhot měl doklady. Je to on, Sören Myrman.“


    V natažené ruce schované v gumové rukavici držela řidičský průkaz. Fredrik s Gustavem si ho prohlédli. Černobílý portrét pod znakem Evropské unie s velkým S uprostřed zobrazoval usměvavého muže s vlasy ledabyle sčesanými dozadu. Jeho pohled byl pronikavý a jasný, vypadal sympaticky. Fotografie určitě měla něco za sebou, průkaz vykazoval platnost už jen dva roky, ale podoba byla zřejmá.


    „V přihrádce ve dveřích u řidiče byl lístek na trajekt. Přijel sem ve čtvrtek a zpáteční jízdenku měl na neděli večer.“


    „Tak to bychom měli. Zavoláme kolegům do Stockholmu, ať tam uvědomí pozůstalé. I když, kdo ví, kde má příbuzné.“


    Eva zamumlala nějakou odpověď, ale Fredrik jí nerozuměl. Jeho pohled jako magnet přitahovala tichá, klidná vodní hladina. Osamělý potápěč v zatopeném lomu. Najednou mu došlo, že tenhle výjev je ztělesněný symbol samoty. Bezmocně se vznášet ve čtyřmetrové hloubce v chladu a ohlušujícím tichu, zatímco nahoře si hrají a radostně piští děti.
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    Slunce pálilo do obličeje. Průvan ze stáhnutýho okýnka příjemně chladil ruku opřenou o dveře. Konečně propustka, tak si ji pořádně užijou. Silnice byla volná a cesta hezky ubíhala, letěli jak o závod. Poprvý, když mu Sören začal vyprávět o těch holkách, jako by mu do žaludku spadl kámen a nohy se pod ním podlomily. Bylo to tak nepochopitelný, skoro si myslel, že se přeslechl. Jasně, věděl o tom, ale pro něj to nebylo reálný, patřilo to do těch věcí, co člověk zná z televize, z filmů a tak. Snad byla i místa někde ve Stockholmu, vyhlášený ulice, kde snad byla možnost… Jo, něco takovýho slyšel, ale že by osobně znal někoho, kdo v tom jede, to ne. A teď Sören…To na něj bylo trochu moc. Pořád to nedokázal pochopit. A pak, vždyť je to přece zakázaný! I když, tím si nebyl jistej, možná se za to nezavírá do vězení, ale stejně. Určitě se to nesmí. Tyhle lidi patřili k odvrácený straně společnosti, podobně jako alkoholici, feťáci, různý perverzní úchyláci a další pochybný existence. Úplně oněměl, když mu to Sören řekl, cítil, že je to něco nebezpečnýho. Ale Sören, ten o tom mluvil s lehkostí a naprostým nadhledem, jako by se nechumelilo, jako by to nebylo nic zvláštního, žádný tajemství nebo tak něco. Jasně že mu pak řekl, ne aby tě napadlo tohle někde vykládat, ale to snad chápeš, vole, ne? Pusu na špacír si vážně pustit nemůže, to mu došlo i přes Sörenův žoviální tón. To mu fakt nemusel připomínat, to byla samozřejmost. Už v tu chvíli, kdy se mu usadil v břiše ten protivnej balvan, pochopil, že tohle není nic, s čím by se mohl chlubit kámošům.


    Slizoun nebo Buzík, tak mu občas říkali, protože byl šarmantní a uměl se chovat. Uměl říkat ty krásný věcičky, který lidi chtějí slyšet, dokázal se vlichotit skoro každýmu. Snad měli pravdu. Ale nikdy mu to neřekli do očí, vždycky jenom za zády, aby to neslyšel. Sören totiž uměl vzbudit respekt. Měl v očích takovou zvláštní jiskru. To byla druhá stránka jeho já. Když byl do něčeho zabranej nebo si myslel, že ho nikdo nevidí, zvážněl a jeho obličej získal výhružnej, pochmurnej výraz. A taky byl vysokej a svalnatej. Žádnej kulturista, to ne, ale silnej byl a měl vynikající kondičku. Věděl o každým svým svalu, zakládal si na tom. Rád se smál a sršel vtipem, ale když se mu něco znelíbilo, úsměv se ve vteřině vytratil a oči zvážněly. Tvrďák. Nikdo si to nechtěl vyzkoušet na vlastní kůži, ten chladnej pohled, co dokázal přišpendlit ke zdi. Nikdo by se neodvážil vyslovit jeho přezdívku, když byl Sören ve stejný místnosti, a to ani šeptem. Vlastně přestali mluvit o Sörenovi, i když on sám byl u toho. Ze začátku jim na tom nepřišlo nic divnýho a klidně se o něm bavili jako o Buzíkovi nebo Slizounovi, ale pak si ostatní všimli, jak si se Sörenem rozumí, a přestali. Asi se báli, aby je neprásknul.


    Vlastně ani nechápal, jak se to stalo, že se se Sörenem tak sblížili. A ještě víc mu vrtalo hlavou, proč mu teď vykládá o těch holkách. Proč se mu proboha svěřuje s něčím takovým? Zatím mu to nebylo jasný.


    Těžkej balvan se z jeho útrob pomalu vytratil a na jeho místo se vkradla zvědavost. Zakázaný pokušení. Divnej pocit, ale přesto ho to lákalo. Přemejšlel, jaký by to bylo s takovejma holkama. Jaký to je, mít nad někým moc, i když třeba jenom na půl hodiny. Někoho takhle sprostě použít. Svlíknout, povalit na postel a do ní. Bez těch věčnejch řečiček předtím, bez namlouvání a flirtování, který tomu vždycky musí předcházet. Ne že by s tím měl nějakej problém, s holkama to uměl a bavilo ho to. Věděl, co na kterou platí, a jen zřídkakdy dostal košem. Snad jenom v případě, že si vybral nějakej kus, kde si nebyl jistej, jestli je to ten správnej typ, jestli to na ni zabere. Prostě ji chtěl. Občas se člověku stane, že chce trochu jiný zboží. No a pak to byl hazard, hop nebo trop. Většinou se to povedlo. A když ne, nikdy si s tím hlavu nelámal, věděl, že riskoval. Kupovat si holky, to fakt nepotřeboval, to ho nelákalo. Ale ta samotná koupě... Někoho vlastnit. Z toho se mu podlamovala kolena. Začalo ho to vzrušovat. Rostla v něm touha zkusit si něco zakázanýho, vstoupit mezi stíny.


    Přesto váhal. Co je to vlastně za holky? Jaký budou? Co když si prostě lehnou na záda, roztáhnou nohy a budou se tvářit otráveně. Nebo – ještě hůř – vyděšeně. Přirážet do studenýho, necítit žádnou odezvu, vzrušení a vzdechy, o nic takovýho nestál. Anebo – úplně nejhůř, co když se budou bránit? To, že samy chtěly, v tom byl přece ten fór, o to přece vždycky jde, přesvědčit je. Trochu si pokecat, vemluvit se jim, přinejhorším je pozvat na pivo a je to, pak už chce každá. Z holky, co tě vůbec nezná, se za chvíli stane holka, co s tebou chce spát. To je přece fantastický, je to zázrak.


    Sören na něj valil jednu historku za druhou. Všechno to byly kamarádky jeho sestry. Zdálo se, že to dělal se všema. Nebo alespoň ze začátku. Tím je získal pro tyhle kšefty, to po něm všechny toužily, tak jim dal, co chtěly. Některý byly fakt hodně mladý, třináct-čtrnáct. A na tom to všechno stálo, jak brzo pochopil. Čím mladší, tím lepší. Ale to už si zahrával s ohněm. Vždyť ty holky byly ještě pod zákonem. Za to by šel sedět, to bylo nad slunce jasný. Ale tady se už mluvilo o úplně jinejch částkách. Taxa za tyhle děvčátka nebyla třeba dvojnásobně, ale mnohonásobně vyšší než za normálních okolností. Vzduchem lítaly obrovský peníze. Sören zdůrazňoval, že to nejsou žádný ušmudlaný pouliční děvky. Jsou to profiholky. On sám všechno pečlivě organizuje, zákazník dostane všechno naservírovaný ‚jako na stříbrným podnose‘, jak s oblibou říkával. ‚A čím mladší, tím lepší,‘ nezapomněl nikdy dodat.


    Neznal nikoho, kdo by uměl přesvědčovat lidi tak jako Sören. I na něj měl Sören obrovskej vliv. Nebál se ho jako ostatní, byli přece kámoši, spíš mu ohromně imponoval. Se Sörenem bylo všechno cool, prostě zábavný a v pohodě, všechno bylo najednou možný. A děsně jednoduchý. Jako kdyby ten chlap nikdy a o ničem nezapochyboval. Když se rozdávalo sebevědomí, šel si evidentně dvakrát. Ne že by si on sám snad nevěřil, to ne, ale stejně existovaly určitý věci, do kterejch by se sám od sebe nepustil. Věci, který se prostě nedělají. Sören dokázal posunout hranice jeho vnímání a se smíchem mu v reálu nabídnout věci, o kterejch se dřív neodvažoval ani snít. Bylo v tom něco neodolatelnýho, fascinující pocit, překročit stín svejch vlastních představ.


    Se Sörenem bylo všechno lehký. A taky nebezpečný. Proto měl ten šutrák v břiše a nohy jako z tvarohu. Všechno se v něm kroutilo. Lákalo ho to, cítil, že chce, že musí, táhlo ho to mezi ty stíny, ale něco se v něm zároveň urputně bránilo, vzpíralo se to ze všech sil, chtělo to zakřičet ‚NE‘ a utéct rychle pryč. Ale Sörenovi nechtěl říkat ‚ne‘. Proč by to taky dělal? Co vlastně znamená slovo ‚nebezpečný‘? Nemluví z něj zbabělost? Není to právě proto, že je tak trochu slaboch, že na něco takovýho nikdy nepomyslel ani v těch nejbláznivějších představách? Proč mu někde uvnitř bliká výstražný světýlko? Nebezpečný. Nejsou to jenom staromódní představy jeho rodičů, co mu straší v hlavě? Když se člověk podíval na Sörena, jak rozvášněně gestikuloval, jak se hlasitě smál a z očí mu sršelo nadšení, bylo jasný, že ‚nebezpečný‘ v tomhle případě vážně není to správný slovo. Nemůže to bejt ‚nebezpečný‘, když o tom může mluvit takhle.


    Žralo ho to. Chtěl, ale měl strach. Do háje, je snad dospělej, ne? Člověk si musí vyzkoušet, kam až se dá zajít. Někdy se holt musí taky trochu zariskovat.


    Sören potřeboval jeho pomoc. Věděl, že mu může bejt k něčemu dobrej, jinak by mu o tom neříkal. Jinak by se mu s něčím takovým nikdy nesvěřil. Třeba on sám byl stejnej jako Sören, jenom si to neuvědomoval. Člověk sám sebe často podceňuje, to přece máma vždycky říkala. Máma! Hergot, teď musí přemejšlet sám za sebe. Ale něco na tom asi bylo. Pořád si říkal, jak je to možný, že si Sören vybral za přítele zrovna jeho, nepřipadal si pro něj dost dobrej. Ale byl mu za to vděčnej. Co když je na tom Sören podobně? Co když je prostě rád, že může bejt jeho přítel? No jasně, proč by to tak nemohlo bejt? Byli přece dobrej tým.


    Cesta z Vaxholmu do Stockholmu příjemně ubíhala. Slunce svítilo na šedivej pruh asfaltu, kterej se klikatil zalesněnou krajinou. Bylo brzo ráno, z autorádia hlasitě vyhrávali Pet Shop Boys, Sören si hověl za volantem svýho nablejskanýho Opela Manty. Byla to zelená metalíza a vzadu měla přídavný křídlo. Už jenom tohle… Sice měl taky auto, ale aby si s ním vyjel někam dál, na to mu většinou chyběly finance. A do navoskovaný manty měla ta jeho kára vážně daleko.


    Sören měl na sobě temně modrou košili se sněhově bílým proužkem z nějakýho jemnýho lesklýho materiálu. Věrně opisovala jeho vypracovaný tělo. Prameny jeho tmavejch, nakrátko ostříhanejch vlasů se leskly od gelu až do běla. Vyčesal si je nahoru a pak schválně rozcuchal. Jednu ruku měl na volantu, druhou opřenou o řadicí páku.


    „Na tomhle vyděláme majlant, kamaráde,“ rozesmál se znovu Sören.


    Musel se do toho pořádně opřít, aby tu muziku přeřval.


    We’ve got no future, we’ve got no past


    Here today, built to last


    „Pak odsud vypadnem. Někam k Rudýmu moři, nebo na Maledivy. Nebo třeba do Thajska. Nehodlám makat nadosmrti jako idiot v týhle podělaný zemi, cálovat daně a žrát k snídani müsli s jogurtem. Piss on that!“


    Oba se hlasitě zařehtali a na znamení shody si plácli. High five.


    „Jo! Serem na to!“


    Sören sešlápl plyn a manta teď letěla stošedesátkou. Zamáčklo je to do sedaček.


    A tady to všechno začalo.
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    Nadešel podzim. Byla neděle, Jenny stála u okna obývacího pokoje a pozorovala, jak černé cestičky z asfaltu, které křižovaly trávník před domem, bičuje hustý déšť. Kapičky se rozstřikovaly do všech stran a při zemi vytvářely hustou mlhu. Pokroucené sukovité stromy se schovaly za šedivou mokrou záclonu, ty na druhé straně dvora zmizely v prudkém dešti docela. Teplota spadla z úmorných třicítek, které panovaly poslední tři týdny, na rovných dvacet. Vlhký vzduch a nízký tlak udělaly své, chtělo se jí spát. Ale věděla, že to brzy přejde. Tahle průtrž udělala definitivní tečku za létem a tedy i za tím protivným, dusivým horkem, které jí téměř znemožňovalo věnovat se studiu.


    Podzim vítala s nadějí. Od začátku semestru uplynuly už čtyři týdny. Touhle dobou by měla být se svou diplomovou prací mnohem dál, jenže ona skoro ani nezačala. Kvůli vysokým teplotám se nemohla pořádně soustředit. Zkoušela se učit po večerech, ale ani tehdy se vzduch příliš neochladil. Myšlenky se jí v šeru rozbíhaly ještě víc než za dne.


    Bylo obtížné se zabrat do práce nejen kvůli počasí, ale i kvůli tomu, co nedávno spustila. Jako by se všechna její energie vyčerpala při návštěvách policejní stanice a při boji s noční můrou. Na studium už jí nezbylo sil. Se Sárou Oskarssonovou se sešla dvakrát. Co bude následovat? Co ji ještě čeká? A kdy? Jenny začalo pomalu docházet, že škola bude muset počkat do té doby, než dostane od policie nějaký verdikt. Podaří se jim najít událost, která odpovídá jejím hrůzným snům? Existovala skutečně nějaká dívka, kterou její otec zabil někde poblíž francouzského Colmaru?


    Ta myšlenka ji zamrazila. Ale to, že se najednou nedokáže přimět k soustředení na školní věci, ji děsilo snad ještě víc. Studium, to byl její život, její záchrana. Bavilo ji, měla výborné výsledky, bývala vždy jednou z nejlepších, ne-li přímo nejlepší studentkou z celého ročníku. Vážně byla dobrá, žádná šprtka, často ji chválili, jak skvěle dokáže skloubit teorii s praxí, jak kreativně využívá poznatků z přednášek i povinné četby při psaní seminárních prací a při vytváření různých analýz. Uměla být kritická a věcná. Když jí bylo nejhůř, cítila se sama, měla strach nebo prožívala nešťastnou lásku, utíkala se ke studiu. Dokud se skláněla nad knihou nebo nad počítačem, diskutovala na seminářích nebo poslouchala přednášejícího, nic ji netrápilo. Jako by se najednou ocitla v jiném světě, kde panoval tichý, až meditativní klid. Tady měla naprostou kontrolu nad fakty, teoriemi i nad všemi argumenty. Nevnímala to jako štěstí, ale dokázalo jí to navrátit pokoj do duše. Všechny bouře se utišily. A to pro ni znamenalo hodně.


    Nevěděla, co by si počala, pokud by o tohle měla přijít. Co když ten velký a závažný krok, kterým překročila práh policejní stanice ve Visby, promění její život k horšímu? Co když ji připraví o to jediné, co v něm dosud fungovalo, to jediné, na co se mohla spolehnout a co pro ni něco doopravdy znamenalo? Stálo by to v tom případě vůbec za to?


    Ale sny, ty nevítané noční můry, jí také naháněly hrůzu. Obávala se, že uvidí ještě něco víc, že si vybaví další dávno zapomenuté výjevy. Takové, na které si rozhodně vzpomenout nechtěla.


    Déšť bubnoval do cihlového obložení domu naproti a vytrvale bušil do karosérií aut stojících na parkovišti. Většinou to byly malé osobní vozy, její vlastní nevyjímaje. Bílý Nissan Micra. ‚Sis koupila rejžovar?‘ vypadlo z Thomase, když ho poprvé uviděl. Napřed zakoktala něco v tom smyslu, že to možná není tak úplně špatný nápad, ale že obyčejný hrnec taky stačí, až ji Thomas musel upozornit, že to byla narážka na její nové auto. ‚Rejžovar rovná se japonský auto.‘ Cítila se trapně, přestože se o auta vůbec nezajímala a všechny ty chlapské řeči o nich jí byly naprosto cizí. Za to Thomas by mohl na téma motorismu mluvit bez přestání celé hodiny.


    Po takovém prudkém dešti alespoň nebude muset svůj nissan mýt. O auta těch druhých se nikdy nestarala, přesto neměla ráda, když to její bylo špinavé. Od té doby, co cementárna topí starými polskými pneumatikami, se čas od času stane, že z oblohy začnou zničehonic padat malé bílé vločky, které zasypou celé město. Tenkou bílou vrstvičkou pokryjí ulice, domy i auta. Prý to není nic nebezpečného. Na komíně továrny mají nainstalován jeden z nejefektivnějších filtrů v celém Švédsku. Příznivci argumentují tím, že je pozitivní, jak se dnes dá všechen nepotřebný odpad bezpečně spálit a energii navíc efektivně využít. Topí prý i uhynulým dobytkem z okolních farem.


    Déšť pomalu ubíral na intenzitě, a když k večeru nakonec ustal, propadla se teplota vzduchu až na dvanáct stupňů. Chladný vítr od pobřeží rázem odvál všechny představy o Středomoří. Během jediného dne se Gotland vrátil z jihu Evropy zpátky do Baltského moře.


    


    Na poradu, kterou sám svolal, přijel Göran Eide pozdě. Měl nějaké potíže s autem.


    „Omlouvám se za zpoždění a zároveň doufám, že jste tu jen tak neseděli a využili jste čas produktivně,“ zahájil Göran setkání, zatímco si levou rukou nasazoval brýle a pravou přitahoval židli ke stolu.


    Jeho poznámka byla míněná jako žert, ale vyzněla mnohem ostřeji, než zamýšlel. Výsledkem byla poněkud napjatá atmosféra kolem stolu, což samozřejmě nechtěl. Uvědomoval si, že od té doby, co přestal kouřit, je mnohem popudlivější než dřív, ale nedokázal tomu zabránit. Tak to prostě bylo. Lennart Svensson si do zasedací místnosti přivezl vlastní křeslo ze své kanceláře, aby co nejvíc šetřil bolavá záda.


    „Měl by ses nad sebou zamyslet. Jedinej z nás, kdo má důstojnej plat, jezdí ve starý, nespolehlivý popelnici, co ani ráno nenastartuje. Děláš policejnímu sboru pěknou ostudu,“ pronesl Lennart, když dosedl.


    „Tvůj návrh bude předán k náležitému posouzení. Můžeme teď už nechat moje auto stranou a věnovat se důležitějším věcem?“ odpověděl Göran a koutek mu škubl do úsměvu.


    V duchu ale Lennartovi za jeho hubatý komentář poděkoval. Kolegové se zasmáli a napětí povolilo. Popravdě řečeno, Lennart měl pravdu. Bylo načase koupit si lepší auto. Platy gotlandské policie nebyly nijak ohromující, to věděli všichni. A platové třídy s náročností pozice také příliš nesouvisely. Po šesti letech služby se člověk sice posune o příčku výš, ale polepší si jen minimálně. Za dalších šest let se z něj stane inspektor. Také víceméně formální změna, i když nějaké platové ohodnocení k tomu titulu také patří. A pak už byly v celém sboru jen tři místa pro komisaře a sedm důstojnických pozic. Momentálně všechny obsazené. Zkrátka, nic pro kariéristu.


    „Co ten utopený potápěč v lomu ve Smöjenu,“ začal nanovo Göran, „jak to s ním vypadá?“


    Gustav stručně popsal dosavadní výsledky jejich vyšetřování.


    „Rodiče Sörena Myrmana jsou už po smrti. Nejbližší žijící příbuzný, jeho sestra, žije v Sollentuně, severně od Stockholmu. Kolegové ji o smrti bratra informovali v sobotu pozdě večer. Prý bývalá narkomanka,“ zakončil Gustav.


    „Dobrá. A co patologie?“ obrátil se Göran na Evu.


    „Předběžné výsledky bych mohla dostat už zítra, ale do té doby se může stát ledacos, a Myrman by se nám tak mohl propadnout na pitevní listině čekatelů na zadní místa.“


    „To zní optimisticky,“ prohlásil Lennart.


    Tak nepodstatnou událost, jakou bylo utonutí potápěče bez potvrzeného podezření na vraždu, že by v Solně vyřídili za pouhé dva dny, to by mohlo být způsobeno jedině nedorozuměním, anebo tím, že měli na zdejší patologii výjimečně málo práce.


    „Zdá se, že Sören Myrman provozoval nějaký obchod s potápěčskou výstrojí,“ pokračovala Eva. „Ve schránce v palubní desce jeho mustangu jsem našla balíček vizitek a nějaké brožury. Název je Centrum potápění Neptun, sídlí v ulici Hantverkargatan ve Stockholmu.“


    „Tak proto takové vybavení,“ podotkl Fredrik.


    „Tomu nerozumím, bylo s ním snad něco v nepořádku?“ zajímala se Sára.


    „Ne, to ne, ale potápěč záchranné jednotky hasičů o něm prohlásil, že je dost nadstandardní,“ upřesnil Fredrik.


    „V brožuře stálo, že Myrman vlastní A i B certifikát, ať už to znamená cokoliv… Zdá se, že se v Neptunu zabývají vším možným. Podle toho letáku nejenže prodávají a půjčují výstroj, ale fungují tak trochu i jako cestovní kancelář. Organizují různé výpravy a pořádají potápěčské kurzy.“


    „Oni? Takže Sören Myrman a…?“


    „Stálo tam ještě jedno jméno, Jörgen Hallberg.“


    „Možná bychom mu měli zavolat,“ řekl Göran a obrátil se směrem ke Gustavovi a Fredrikovi.


    „Vážně musíme s něčím takovým ztrácet čas?“ protestoval Lennart Svensson. „Nebylo by nejjednodušší počkat si na výsledky z patologie a teprve potom něco dělat, jestli to ovšem vůbec bude nutné?“


    „Pokud je sestra Sörena Myrmana opravdu takového ražení, jak kolegové ze Sollentuny naznačovali, je dost pravděpodobné, že nebyla tak prozíravá, aby upozornila bratrovy kolegy, případně pozůstalé podřízené z Neptunu. To je, myslím, dobrý důvod, abychom se Jörgenu Hallbergovi ozvali. Sice to není tak úplně naše práce, ale…“ pokrčil rameny Göran.


    „Pravda,“ přikývl Lennart, „proč to nevzít zgruntu, neboli pořádně zeširoka, že?“


    Sára se sama pro sebe ušklíbla. Na policejní žargon byla zvyklá, ale tenhle Lennartův podivný druh humoru jí stále činil problémy. Popravdě řečeno, nebyla zdaleka jediná. Ove Gangström si podivuhodně hbitě propletl baculaté prsty rukou složených v klíně a zamyšleně prohlásil:


    „Není to zvláštní, potápět se sám? Taky jsem prošel potápěčským výcvikem a to hlavní, co tam člověku tlučou do hlavy, je: pod vodu vždycky ve dvou.“


    Fredrik se zadíval na Oveho. Byl trochu podsaditý, ale vyzařovala z něj síla. Neposedné tmavé vlasy nepopsatelného střihu mu padaly do čela. Občas je pročísl prsty a snažil se je dostat zpátky na temeno, ale bezúspěšně. Fredrik měl podezření, že si je stříhá sám. Představoval si ho, jak s nůžkami v ruce stojí doma v koupelně a mžourá do zrcadla. Anebo mu kadeřnici zastupuje manželka. Ove rozhodně nevypadal jako typ, který miluje adrenalinové sporty, ale je pravda, že Ove uměl dokonale klamat tělem. U něj si svými soudy člověk nikdy nemohl být jistý.


    „Proč šel do vody sám, to by nám zrovna mohl pomoct osvětlit Jörgen Hallgren,“ poznamenal Göran.


    Diskuze o utonulém potápěči byla tímto uzavřena.


    „Jak pokračuje případ Jenny Lundgrenové?“ pokračoval.


    Slovo si vzal Fredrik.


    „Odeslali jsme dotaz na ústředí, čekáme na odpověď. Sáře se podařilo relativně přesně určit pravděpodobné místo činu.“


    „Podle nějakého dalšího snu?“ vyzvídal Lennart s ústy roztaženými do širokého úsměvu.


    Sára neodpověděla a ani nikdo jiný z kolegů jeho poznámku nekomentoval. Lennart povytáhl obočí a zvedl ruce, jako když se vzdává, a mlčky tak signalizoval ostatním svou omluvu. Něco jako: pardon, pardon, vždyť to byl jen nevinný žert.


    „Pokud získáme od francouzských kolegů informace, které by mohly odpovídat našim údajům, měli bychom celou záležitost konzultovat s odborníkem,“ dodala ještě Sára.


    „To zní rozumně,“ přikývl Göran. „Uvidíme, co se z toho vyklube.“


    


    „No to snad nemyslíte vážně, tohleto. To je snad vaše práce, v případě úmrtí uvědomit rodinu a spolupracovníky, ne? To je fakt… víte, jak je to hrozný, otevřít noviny a dočíst se tam něco takovýho? Do háje, to je dost závažný pochybení z vaší strany, nemyslíte?“


    Fredrik se sluchátkem v ruce vyhlížel ven vysoko umístěnými okny své kanceláře. Nedala se otevřít, asi kvůli nově nainstalované klimatizaci. Těžké šedivé mraky se stahovaly nad střechou vazební věznice, den byl pošmourný, světlo mdlé. Paradoxně jediná okna, která bylo možné otevírat, byla ta zamřížovaná odnaproti.


    Jörgen Hallberg byl rozčílený. Budiž, Fredrik mu to nevyčítal. Dověděl se o smrti svého kolegy a pravděpodobně i blízkého přítele z nějakého nedělního večerníku. To nebylo příjemné.


    „Chápu, že vás to pobouřilo, opravdu mě mrzí, pokud bylo v tomto ohledu něco zanedbáno.“


    „Zanedbáno? To si děláte srandu?“ vyjel na Fredrika ostře Jörgen Hallberg a hlas mu přeskočil do fistule.


    Pravděpodobně by si ze všeho nejvíc potřeboval na chvilku sednout a vybrečet se nad ztrátou přítele. To jediné tomu muži ale Fredrik navrhnout nemohl, ačkoliv by mu to jistě pomohlo víc než nadávat do sluchátka kriminálnímu inspektorovi někde ve Visby. „Můžu zavolat o něco později, jestli se vám to teď nehodí,“ řekl místo toho Fredrik.


    „Ne,“ odpověděl rezolutně Hallberg, „tohle mi musíte vysvětlit.“


    „Dobře,“ přitakal Fredrik a otočil se na své kancelářské židli zády k prosklené stěně vedoucí do chodby. Bylo příjemné mít zase vlastní kancelář. I když jako vlastní ji vnímal jen zčásti, někdy si tu připadal jak ve výkladní skříni.


    „Policie musí uvědomit o úmrtí nejbližšího příbuzného, to je zákonem stanovená povinnost,“ vysvětloval trpělivě Fredrik. „Oznámení o úmrtí se zpravidla předává osobně, z důvodů, které jistě chápete. V tomto případě se úkolu zhostili naši kolegové ze Sollentuny. Máme potvrzeno, že už v sobotu večer kontaktovali sestru zemřelého. Pokud tady došlo k nějakému nedorozumění, opravdu mě to mrzí. Někdy můžeme vyrozumět i pracoviště zemřelého, i když to není naše povinnost. V tomto případě byl navíc víkend. Obvykle se počítá s tím, že ostatní příbuzné, přátele a blízké spolupracovníky uvědomí osoba nejbližší.“


    „A to jako měla udělat Susie Myrmanová? Ta určitě!“ vybuchl do sluchátka Jörgen a Fredrik nemusel dlouho přemýšlet nad tím, co si Hallgren o sestře svého zemřelého kolegy asi myslí.


    „Jak už jsem řekl, nebyli jsme to my z gotlandské policie, kdo s ní byl v kontaktu…“


    „Proboha, každýmu normálnímu člověku stačí s tou holkou mluvit víc jak pět vteřin, aby mu došlo, že tahle troska nikomu volat nebude.“


    Kdyby se nejednalo o úmrtí blízké osoby, v tuhle chvíli už by se Fredrik pustil do protiútoku. Takhle nechal bez povšimnutí i tenhle výlev. Vzpomněl si na popis kolegů ze Sollentuny a přemýšlel, jestli předešlá Hallbergova poznámka znamená, že má vyškrtnout ze sousloví ‚bývalá narkomanka‘ první část. Vyčkával, až nastane ve sluchátku ticho.


    „Potřeboval bych vám položit pár otázek. Vím, že to pro vás může být těžké, ale bylo by dobré to vyřešit hned.“


    Ze sluchátka se ozval demonstrativní povzdech.


    „Velmi by nám to pomohlo při vyšetřování,“ dodal po chvíli Fredrik, když se stále nic neozývalo.


    Jörgen Hallberg ze sebe vypravil podivný zvuk, jako by spolkl další jedovatou poznámku, a pak řekl:


    „Jo, jasný. Tak se ptejte.“


    „Kdy jste byl naposledy v kontaktu se Sörenem Myrmanem?“


    „Viděli jsme se ve středu tady v obchodě. Pak mi ještě večer zavolal, že si bere do konce týdne volno.“


    „Kvůli cestě na Gotland?“


    „Ne, nezmínil se, že by se někam chystal.“


    „A vy jste se neptal?“


    „Ne. Šlo jenom o dva dny, so what? Přece z toho nebudu dělat drama. Měli jsme dohodu, Sören a já, hned na začátku jsme se domluvili, že se nenecháme podnikáním zotročit, že nebude problém vzít si sem tam volno na pár dní, týden… Nad rámec normální dovolený samozřejmě.“


    „Takže firmu vlastníte vy dva?“


    „Jo.“


    „Napůl?“


    „Přesně tak, fifty fifty.“


    Fredrik se na okamžik zamyslel a pak změnil téma.


    „Já toho o potápění moc nevím, ale není to tak, že se pod vodu jde z bezpečnostních důvodů vždy ve dvou?“


    „Zajímá vás, jestli by byl Sören schopnej do toho jít sólo?“


    Na to Fredrik neodpověděl.


    „Jo, je pravda, že potápěči pracují vždycky ve dvojicích, anebo má člověk nějakýho pomocníka na břehu. Ale Sören… Musíte si uvědomit, že to byl jeden z nejlepších potápěčů v celým Švédsku, prostě absolutní špička, top of the line. Armádní výcvik. The best of the best of the best, jasný?“ vysypal na Fredrika Hallberg.


    „Hm, mohl byste to trochu rozvinout?“


    „Byl elitní potápěč v elitním komandu.“


    „Neměl by o to víc dbát na bezpečnost, když byl takový profesionál?“


    „To on taky dělal. V práci. Ale soukromě… Absolvoval možná stovky sólovejch ponorů, to byla součást jeho práce u armády, na to byl školenej. Vyprávěl mi takový věci, že… Víte co, tady se nebavíme o nějakým obyčejným potápění pro radost z pohybu nebo z lásky k moři. Byl fakt třída. Miloval extrémy.“


    „Miloval extrémy?“ nerozuměl Hallbergovi Fredrik.


    „Jo, extrémy, adrenalinový sporty. Byl zkrátka takovej. Já sám se potápím už od dětství a myslím, že jsem v tom docela dobrej, i když se Sörenem se to fakt nedá srovnávat. Ale on… On musel vyzkoušet všechno. Bungee jumping, seskok padákem, freeride, horolezectví, whatever… Prostě všechno. Nebyl to žádnej béčkař, fakt první liga, bezkonkurenční.“


    Z hlasu Jörgena Hallberga bylo slyšet nadšení a obdiv vůči Sörenovi. Jako by mluvit o něm pomáhalo zmírnit smutek nad jeho ztrátou. Jako by ho to alespoň na okamžik vrátilo mezi živé.


    „A firma? Co se s ní stane teď? Připadne Sörenův podíl jeho sestře?“


    „Probůh, jen to ne!“ vyštěkl Jörgen, najednou příkrým a nepřátelským tónem. „V žádným případě. To jsem mu jasně řek, když jsme to spolu rozjížděli, že Susie nesmí do našich záležitostí strkat prsty, ani nějakou hloupou náhodou. Jeho podíl teď připadne mně, a to celý. Susie bude po dobu pěti let dostávat nějaký procento ze zisku, to je všechno.“


    „Susie měla problémy s drogami?“ zeptal se Fredrik na rovinu.


    „Měla nebo má, co já vím. Ale problémů má dost, to je jistý.“


    „Takže vy se stáváte výlučným vlastníkem firmy?“


    „Jo, přesně,“ přitakal Jörgen. „Platilo by to i v opačným případě, jestli vás to zajímá.“


    „Už vás nebudu déle zdržovat, jen ještě poslední otázka. Kde jste se nacházel minulý týden ve čtvrtek a pátek?“


    „No rozhodně ne na Gotlandu,“ odsekl Jörgen Hallberg.


    „A kde tedy?“


    „Byl jsem v práci, do pátku do šesti večer. Pak jsem strávil celej víkend s přítelkyní. V pátek večer jsme byli pozvaný na večeři k jejímu bráchovi. Chcete na ni číslo?“ zavrčel.


    „To bych ocenil,“ řekl Fredrik a natáhl se pro tužku.
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    Po návratu z oběda našel Fredrik na stole fax z ústředí. Byla to odpověď francouzské policie, čítající dvanáct hustě popsaných stran. Zprávu z Interpolu letmo prolistoval a s úlevou zjistil, že je celá v angličtině. Popravdě řečeno, pohrával si s myšlenkou, že raději nechá Ninni, aby mu materiály přeložila, než aby musel s prosíkem za Sárou Oskarssonovou, a tak přiznat, že ne všemu dopodrobna rozumí. I když by to nebylo přímo porušení služebního řádu, považoval to nyní za směšný nápad.


    Francouzští kolegové poslali dokumentaci celkem ke třem případům, dvěma nevyjasněným vraždám a jednomu zmizení, které by mohly časově i místně odpovídat výpovědi Jenny Lundgrenové. Fredrik pro jistotu zadal časové rozpětí tři roky pro případ, že by se Jenny zmýlila v datu. K materiálům byly přiložené i fotografie tří mladých žen. Kolega z Colmaru ujišťoval, že lze obratem poslat kompletní dokumentaci k jakémukoliv z případů, pokud by souhlasil se svědeckou výpovědí, o které je Fredrik informoval. Na závěr napsal francouzský policista zdvořilou poznámku, že budou bedlivě sledovat další vývoj situace s nadějí, že by se snad některý z nevyřešených případů mohl dočkat rozuzlení.


    Fredrik se posadil. Začal tím, že si před sebe rozložil obrázky dívek. Dvě z nich byly zavražděny před osmnácti lety, jedna je už sedmnáct let pohřešovaná. Všechny se na něj dívaly bezstarostnýma, skoro dětskýma očima. Šestnáctiletá kudrnatá tmavovláska Pauline Joussetová s nevinným výrazem v kulaté tvářičce, spíš podobná desetileté holčičce než dospívající mladé ženě. Pak Cathrine Jacobová, blondýnka, oválný obličej a nesmělý úsměv, nejstarší z těch tří. Bylo jí devatenáct, když zmizela. A nakonec Anne Brochetová, sedmnáctiletá uhlazená černovláska s výraznými brýlemi s obdélníkovými obroučky, jejichž horní okraj zdobila řada štrasových kamínků. Drobný půvabný obličej zdobily rozpustilé pihy.


    Pauline, Cathrine, Anne. Nahánělo mu to husí kůži, jak se na něj ty tři slečny jako by dívaly z jiného světa. Přicházely z minulosti. Kdyby je někdo nepřipravil o život, byly by z nich dnes pravděpodobně pohledné třicátnice. Jistě, Cathrine, které by letos bylo pětatřicet, mohla být ještě teoreticky naživu, ale v to už stěží někdo doufal. Snad jen ztrápení rodiče, možná sourozenci.


    Přemýšlel, jestli ty tři podobizny opravdu odpovídají charakteru dívek, nebo jestli jsou to stylizované fotografie, které pyšní rodiče ukazují známým, aby se pochlubili. Měly by být pořízené někdy v osmdesátých letech, ale nenašel nic, co by bylo pro tu dobu typické. Mohly to být stejně dobře portréty z let šedesátých, ale i devadesátých.


    Zamyšleně vzal do ruky zprávu a začal ji soustředěně pročítat. Pauline Joussetová byla nejstarší ze tří sourozenců, její matka byla samoživitelka. Špatně spolu vycházely. Pauline se snažila utíkat z domu, jak jen to šlo, často u kamarádek i přespávala. Chodívala za školu a výsledky tomu odpovídaly. Ale o problémech s alkoholem nebo drogami ve spisu zmínka nebyla. Pauline byla nalezena mrtvá poblíž dálnice mezi Štrasburkem a Sélestatem třetího září 1985. Ležela nahá v zavodňovacím kanálu, kde ji našel majitel pozemku. Lebku měla na několika místech proraženou jakýmsi předmětem ve tvaru úzké trubky. S největší pravděpodobností zemřela okamžitě po prvním úderu. Na těle nebyla nalezena žádná další zranění, ani stopy po spermatu, ale vzhledem k tomu, že oběť postrádala oblečení, předpokládalo se, že čin měl sexuální motiv. Nebo alespoň že v souvislosti s vraždou došlo k nějakým sexuálním aktivitám. Pauline byla naposledy viděna dva dny předtím. Ona a ještě jedna dívka se vydaly stopem za kamarádčiným přítelem, který bydlel v Belfortu. V půli cesty si to ale rozmyslela a chtěla se vrátit domů, a tak se dívky rozdělily. Vyšetřovatelé se zaměřili na bývalého přítele Pauline, ale ten se po nějaké době dostal zcela mimo podezření.


    Cathrine Jacobová žádné sourozence neměla, alespoň ne v době svého zmizení. Rodiče byli sezdaní, vztahy v rodině dobré. Otec pracoval jako technik v nějakém podniku. Tady byla anglická terminologie poněkud zavádějící. Fredrik nevěděl, jestli byl v továrně mechanikem nebo inženýrem, ale to v této chvíli nebylo podstatné. Pochopil sdělení mezi řádky. Cathrine pocházela z typické spořádané rodiny francouzské střední třídy. Začala studovat pedagogiku na universitě ve Štrasburku. Letní prázdniny1986 trávila u rodičů v Colmaru. Dvanáctého srpna se spolu se třemi kamarády vydala na diskotéku do sousedního města Mulhouse. Potkala se tam ještě s několika dalšími přáteli z Colmaru. Jedním z nich byl Victor Barrès, který s ní mluvil jako poslední. Tancovali spolu, po chvíli si šli sednout na bar a objednali si drink. Cathrine se omluvila, že si musí odskočit, a už se nevrátila. Od té doby ji nikdo neviděl. Vyhazovač u vchodu se hájil, že se kolem něj tam i zpět valily neustále davy lidí a že v tom chaosu je naprosto nemožné vybavit si konkrétního člověka, který tamtudy snad měl projít v určitou hodinu. Na fotce pořízené jen několik dní předtím ji nepoznal.


    Fredrik se zhluboka nadechl, obrátil list a v tu chvíli byl neskutečně vděčný, že nemá žádnou dceru.


    Anne Brochetová, na rozdíl od ostatních, zmizela za bílého dne. Bydlela ve vísce Andlau, měla dva starší bratry, rodinné poměry v pořádku, rodiče sezdáni, otec pracoval jako lékárník. Ani v tomto případě se Fredrik nedozvěděl, čím se zabývala matka. Přemýšlel, jestli je to proto, že všechny byly ženami v domácnosti, nebo zkrátka proto, že tento údaj ve spise chyběl. Devatenáctého července 1985 vyrazila Anne autobusem do města koupit si nové kalhoty. Musela jednou přestupovat a na zpáteční cestě nestihla přípoj. To bylo potvrzené, protože než vystoupila z prvního autobusu, prohodila pár slov s řidičem. Upozornil ji, že mají zpoždění a že spoj do Andlau už odjel. To bylo 15:07. Co se stalo potom, byly pouhé domněnky. Než aby čekala na další autobus, pravděpodobně se rozhodla dojít domů pěšky, ze zastávky, kde vystoupila, to byly necelé tři kilometry. Cestu jí ale zkřížil vrah. V zápise bylo svědectví muže, který v daný čas viděl nějakou dívku jít podél cesty směrem na Andlau, ale nedokázal potvrdit, zda to byla skutečně Anne. V osm hodin večer téhož dne byla nalezena mrtvá v křoví asi deset metrů od silnice. Od pasu dolů byla svlečená, byla znásilněná. Smrt nastala uškrcením. Taška s novými kalhotami ležela vedle ní, což by mohlo znamenat, že z cesty sešla dobrovolně. Z protokolu vyplývalo, že muž, který tělo našel, byl buď bezdomovec, nebo notorický alkoholik, nebo obojí, a jeho výpověď byla nesouvislá a velmi zmatená. Nedokázal ani vysvětlit, za jakých okolností mrtvou nalezl. Byl předběžně zadržen, ale následující analýza vzorků jeho krve a spermatu, kterým bylo tělo potřísněno, shodu neprokázala, a tak byl propuštěn.


    Fredrik srovnal papíry a vložil je zpátky do desek. Pokud by vzpomínky Jenny Lundgrenové odpovídaly skutečnosti, Cathrine Jacobovou mohli rovnou vyškrtnout. I když, s jakou přesností si člověk může vybavit něco, co zažil před osmnácti lety? Může se zdát věrohodné, že po tak silném zážitku se do paměti jasně vryla cedule u cesty s nápisem Colmar, ale kdoví, jestli ji Jenny neviděla až o několik hodin později. Pak by i Cathrine mohla přicházet v úvahu.


    Vyšel na chodbu ke kopírce, naskládal papíry do podavače a stiskl zelené tlačítko. Jedenáct hustě popsaných listů proletělo přístrojem. Kopie Fredrik uložil do desek a vydal se směrem k pracovně Sáry Oskarssonové.


    „Myslím, že je načase zavolat tomu odborníkovi,“ poznamenal, když pokládal materiál na Sářin stůl.


    


    Zatímco Sára pročítala zprávu od Interpolu, zašel si Fredrik dolů do bufetu na kávu. Popravdě řečeno, ani na ni neměl chuť, dal si jednu už po obědě, ale potřeboval si něčím ukrátit čekání. Nedokázal by se na tu chvilku soustředit na jinou práci. Kavárna byla poloprázdná a ti, co se tu občerstvovali, vypadali, že mají napilno. Seděli jen na půl židli a spěšně hltali, co měli na stole. Posadil se k prázdnému stolu a zamyslel se.


    Dokumentace, kterou zaslali francouzští kolegové, ho překvapila. Vlastně mnohem víc než to. Vyrazila mu dech. Zdálo se, že jeden z případů se velmi dobře shoduje s výpovědí Jenny Lundgrenové. Měl-li být upřímný, vůbec nepočítal s tím, že by její svědectví mohlo vést někam dál. Ne, že by si myslel, že její sny jsou pouhým výplodem fantazie, ale byl skeptický. Dokonce velmi skeptický. Ostatně, na tom se zatím nic nezměnilo, ale ty shodné údaje nebylo možné jen tak přehlížet. Co mu ale nejvíc vrtalo hlavou, byl fakt, že si na všechno Jenny vzpomněla až teď. Něco jiného by bylo, kdyby jí třeba teprve teď došlo, co vlastně tenkrát viděla, kdyby teprve s odstupem let porozuměla obsahu té vzpomínky. Nebo kdyby si po celou dobu namlouvala, že se vše odehrálo jinak. Nebo by nechtěla případ nahlásit ze solidarity k otci, i tomu by rozuměl. Ale jestli už tenkrát pochopila vážnost otcova činu? Neměla by se pak taková vzpomínka vrýt jasně a zřetelně do paměti a zůstat tam, bolestivá a snadno dostupná? Zasunout takovou událost do podvědomí a vybavit si ji až po osmnácti letech, je to vůbec možné?


    Nebyl žádný psycholog, možná byly jeho úvahy zcela mylné. Ale svědectví Jenny Lundgrenové v něm vzbuzovalo tak velké množství otázek, že ho nemohl jen tak bez výhrad přijmout.


    Dívka, která v bufetu pracovala jako brigádnice, se zastavila před Fredrikovým stolem a zeptala se charakteristickým mladistvě jímavým hlasem, jestli už může odnést jeho prázdný hrnek od kávy. Odpovědí jí bylo zamyšlené ‚jistě‘. Těžko si představit uctivější a horlivější obsluhu.


    Vylovil z kapsy identifikační kartu, s jejíž pomocí se z veřejně přístupného prostoru kavárny dostal přes automatického vrátného zpět do bezpečnostní zóny. Prošel kolem Sářiny kanceláře a viděl, že stále ještě čte. Konečky prstů měla opřené o spánky, plně soustředěná na obsah anglického textu. Nevšimla si ho. Pokračoval dál do své kanceláře. Přidal do kroku, když přes zavřené dveře uslyšel vyzvánět telefon.


    Byl to Joakim. Volal tátovi, aby mu sdělil, že by si k Vánocům přál dredy. Stálo by to tak dva tisíce a k tomu ještě cesta do Stockholmu a zpátky, protože na Gotlandu něco takového žádný kadeřník nedělá. Fredrik si nemohl pomoct, ale první, co ho napadalo, byla marihuana. Kdo chce dredy, ten ji musel už alespoň ochutnat.


    Za poslední rok se Jocke změnil k nepoznání. Z šikovného a ctižádostivého hokejisty se prakticky přes noc stal punkový kytarista. O hokeji už nechtěl ani slyšet. Nadarmo ho bývalý trenér přemlouval, nic na něj neplatilo. Ani opatrné pokusy Ninni a Fredrika přivést ho ke sportu zpět. Když nechtěl, tak nechtěl. Co se dalo dělat. Ještě před šesti měsíci absolutně odmítal hrát na jakýkoliv hudební nástroj a dnes se od kytary pomalu nehne. A zdá se, že mu to vážně jde. Fredrik uvažoval, kde se to v něm vzalo. Z rodiny nikdo hudební nadání neměl, Fredrik nikdy nedošel dál než ke druhé lekci hry na zobcovou flétnu, Ninni s něčím podobným ani nezačala. A pak, po půl roce hraní, se díky skupině The Clash nadchl pro reggae, a teď přišel čas i na typický rastafariánský účes. A marihuana? Co je horší, tráva nebo steroidy? Rodiče vidí nebezpečí všude.


    „To je dost peněz,“ podotkl Fredrik velmi neutrálním tónem.


    „No já vim, ale…“


    Byl v tom taky kus odvahy, to musel Fredrik uznat. Jak budou na dredy reagovat ve škole v Hemse? Příliš vybočovat z řady by se mu nemuselo vyplatit, zvlášť na vesnici ne. Nebo to byly jen předsudky? Je pravda, že o víkendech jsou i v Hemse na ulicích občas vidět bledí shrbení vyznavači „indie popu“, třeba se najde místo i pro jednoho exota s dredy.


    „Hlavně aby dalším krokem nebylo konopí,“ vyslovil Fredrik svoje obavy nahlas, ale snažil se, aby to znělo ironicky.


    „Ale táto…“


    Ze sluchátka se ozval hluboký povzdech, který se ovšem ke konci změnil v pobavené uchechtnutí.


    „Ještě si o tom promluvíme, jo? Do Vánoc času dost.“


    „Oukej.“


    Zdálo se, že Joakima potěšilo, že mu to táta rovnou nezakázal.


    „Musím končit,“ řekl Fredrik.


    Rozloučili se, Fredrik se zvedl a opět se vydal za Sárou. Vešel do místnosti právě v okamžiku, kdy pokládala na desku stolu poslední list popsanou stranou dolů.


    „Co na to říkáš?“ začal Fredrik.


    Dlaň lehce opřel o horní hranu obrazovky počítače.


    Vzhlédla k němu.


    „Pauline Joussetová,“ pronesla rozhodně.


    Přikývl.


    „Všechno do sebe zapadá, až mě z toho mrazí,“ pokračovala.


    „Jo, taky jsem měl ten pocit.“


    „Cathrine Jacobová asi není ten typ, co by stopoval kamiony, ale na druhou stranu, nevíme nic o tom, co se s ní pak stalo,“ přemýšlela nahlas Sára.


    „Souhlasím. I Cathrine bychom mohli brát v úvahu, ale Pauline Joussetová je jasně číslo jedna,“ potvrdil Sářinu úvahu Fredrik a poklepal ukazováčkem na podobiznu černovlasé kudrnaté dívky. Sára měla fotografie, stejně jako předtím Fredrik, rozložené vedle sebe na stole.


    Oba ztichli a zadívali se na obrázek. Dítě. Okolnosti ještě více podtrhovaly její mladistvý vzhled a naivní, nevinný pohled. Vražda, snad pokus o znásilnění, její nahé tělo v zavlažovacím příkopu u cesty. To byla skutečnost, čin, který se doopravdy stal, ať už byl pachatelem otec Jenny Lundgrenové nebo někdo jiný.


    Fredrik těžce vydechl.


    „Takže co s tím uděláme? Ukážeme ty fotky Jenny Lundgrenové?“


    „Určitě,“ rozhodla po chvilce přemýšlení Sára, „přistoupíme k rekognici, ale napřed musíme zajistit psychologa. Na tohle už sami nestačíme, teď nesmíme udělat chybu.“


    Sára měla pravdu. Než ukážou fotografie dívek Jenny Lundgrenové, musí se k celému případu vyjádřit psycholog. Špatně provedená rekognice, v tomto případě rozpoznání oběti svědkem, může snížit hodnověrnost důkazních materiálů, popřípadě je zničit úplně. Všichni věděli, že ji nelze opakovat. Za normálních okolností by si s tím on i Sára bez problémů poradili, znají úskalí s tím spojená, ale teď se pohybovali na příliš tenkém ledě.


    „Dopravní firma, pro kterou otec Jenny pracoval, by přece měla mít záznamy o tom, kdo, kdy a kam jezdil, nebo ne?“ nadhodil Fredrik.


    „To je pravda, pokud je ovšem už neskartovali,“ namítla Sára.


    „Jakže se jmenuje? Ulrik?“


    „Jo, Ulrik Lundgren.“


    Sára Oskarssonová prolistovala svůj zápisník.


    „Tady to je. Narozen ve čtyřicátém osmém, bydlí tady ve Visby, ve Vallersgatan. Tam, co až do rozvodu rodičů bydlela i Jenny, jestli jsem to dobře pochopila. Když byla Jenny malá, jezdil pro společnost Hägglunds Åkeri, ale zdá se, že u nich už nepracuje.“


    Zašli společně za Göranem, aby ho zasvětili do nových souvislostí. Nasadil si brýle a očima prolétl poznámky o případu Pauline Joussetové.


    „No to mě podrž,“ vydechl, když dočetl poslední řádek. „To jsem vážně nečekal. Každopádně ne tak rychle a tak… Je to až moc dobrý, než aby to byla pravda.“


    „Taky nás to překvapilo. Ne snad, že by na tom případu bylo něco zvláštního, ale že tak přesně odpovídá tomu, co hledáme.“


    „Ta shoda je až podezřelá, hm,“ zabručel Göran.


    Krátce mu vyložili svoje další plány.


    „Vyžádejte si od dopravce knihy jízd, ale nesmí to být moc nápadné, obvolejte pro jistotu víc firem, budeme trochu mlžit. Takové věci se rychle roznesou, tak abychom si ptáčka nevyplašili. Nechceme na něj hodit špínu, že ano, kdyby se nakonec ukázalo, že s tím nemá nic společného,“ upozornil je Göran.


    „Budeme obezřetní,“ slíbila Sára.


    Už se zvedali, ale Göran je ještě zarazil.


    „Jak vlastně v současnosti vypadá vztah mezi Jenny a jejím otcem?“ zeptal se.


    „Už nějaký čas se příliš nestýkají, proč se ptáš?“ zajímala se Sára.


    Göran posbíral papíry, které před chvílí dočetl, a podal je Sáře.


    „Jen jsem chtěl vědět, jestli třeba mezi nimi není ještě něco jiného…“


    „Myslím, že tohle docela stačí. Jestli se to ukáže být pravdou,“ odpověděla Sára.


    „Mohlo by, ale to si přece uvědomila teprve nedávno, ne?“


    „Ale stejně, není zrovna neobvyklé, že otec po rozvodu ztratí kontakt se svými dětmi, nebo ne? Kam míříš?“ nechápala Sára.


    „Jen mě napadlo, jestli to třeba není způsob, jak se mu dostat na kobylku. Za něco se mu pomstít.“


    Sára zkameněla. Chtěla oponovat, ale Göran ji nepustil ke slovu.


    „Čistě teoreticky… Jenom mě to napadlo. Je to velmi specifický případ, musíme se na to dívat ze všech možných stran a úhlů,“ vysvětlil Göran smířlivým tónem.


    „Samozřejmě,“ procedila skrz zuby Sára.


    Nastalo nepříjemné ticho. Sára vyčkávala, Göran také, Fredrik se do toho nehodlal plést.


    „Tak jsem domluveni,“ řekl nakonec Göran, poněkud nejistě.


    Fredrik a Sára se zvedli.


    „Co to mělo znamenat?“ zeptal se Fredrik tlumeně, když za sebou zavřeli dveře.


    „Ále… Zapomeň na to,“ utrousila Sára.


    Vešla do své kanceláře a mrštila deskami na stůl. Fredrik vycítil, že teď není vhodná doba na další otázky.


    „Vezmeš si na starost dopravce a já zavolám psychologovi?“ prohlásila rázně Sára.


    Otázkou, která zněla spíš jako rozkaz, byl zaskočen. Ale vlastně neměl nic proti, aby si rozdělili úkoly, a tak přikývl.


    „Dobrá.“


    „Fajn,“ ozvalo se ještě zpoza stolu a Sára se už natahovala po telefonním seznamu. Fredrik se tiše vytratil.


    Jak listovala seznamem, myslela na tu křehkou dívku, která tu nedávno celá roztřesená seděla před kamerou. Působila až trochu anorekticky, alespoň podle Sářiných měřítek. Copak to nebylo nad slunce jasnější, jak těžký a závažný krok to pro ni byl, přijít sem a udat svého vlastního otce? Göran by se na ten záznam měl podívat.


    Sára se trochu uklidnila. Nemyslel to zle, choval se jen jako profesionál, být podezřívavý, to k jejich povolání patří.


    Bylo mezi nimi ještě něco víc? Tahle myšlenka ji napadla také, ale v jiném slova smyslu. Nepochybovala o tom, že Jenny popravdě vypověděla vše, na co si dokázala vzpomenout. Jestli její vzpomínky odpovídaly skutečnosti, to se ještě uvidí. Ale nebylo za tím ještě něco víc? Byla Jenny víc než jen svědek?
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    Sídlo dopravce firmy Hägglunds Åkeri se nacházelo v rozlehlém areálu u výjezdu z Visby směrem na Slite. Před největší stavbou, pobitou vlnitým plechem, stál kamion s mohutným bílým návěsem. To bude pravděpodobně sklad, pomyslel si Fredrik a pomalu dojel až k budově, která jako jediná měla okna. Tam by měly být kanceláře. Zaparkoval vedle červeného vysokozdvižného vozíku, pocákaného barvami všech možných odstínů. Podél cesty jich tu stála celá řada. Ještěrky, hydraulické zvedáky všeho druhu a různá další zařízení. Zdálo se, že slouží spíš k pronájmu než k vlastní potřebě.


    Vystoupil z auta a automaticky si přejel rukou přes bundu, aby se ujistil, že služební zbraň sedí na svém místě.


    Hasse Arvidsson byl v kanceláři sám, když Fredrik zaklepal. Fredrikovi blesklo hlavou, že tu o samotě asi tráví většinu svého času. Muž ho hned srdečně zval na kávu, a když Fredrik odmítl, nabízel mu alespoň balenou vodu nebo plechovku piva. Hasse Arvidsson byl vysoký, jeho štíhlou atletickou postavu kazilo jen malé, ale zřetelně vytvarované pivní břicho rýsující se těsně nad opaskem. Na sobě měl černé džínsy, bílé triko s dlouhým rukávem a bílé pletené ponožky, zastrčené do obnošených dřeváků. Jeho černé lokny už poznamenal věk a vykreslil v nich nespočet šedivých cestiček, koutky úst mu kryl námořnický knír.


    Fredrik poděkoval za Ramlösu, kterou ovšem přijal jen ze slušnosti, aby si toho osamělého vlka hned neznepřátelil. Nechtěl působit příliš upjatě. Hasse Arvidsson se zanořil pod stůl a z chladicího boxu se stěnami ze zdařilé imitace dřeva vylovil láhev neperlivé minerální vody. Jak se narovnával, odhrnul si z čela pramen vlasů, zcela automaticky. Naučený pohyb, který jistě vykonával několikrát za den. Hasse odšrouboval víčko, až zapraskalo, a rozlil obsah půllitrové Ramlösy do dvou papírových kelímků. Jeden z nich podal Fredrikovi.


    Ten mu vysvětlil, že by potřeboval tak sedmnáct, osmnáct let staré evidence jízd, a snažil se zároveň odrážet Arvidssonovy zvědavé otázky.


    Hasse Arvidsson se zamyšleně zhoupl v kancelářském křesle a zároveň pokynul Fredrikovi, aby se posadil na židli pro návštěvníky naproti němu.


    „Hm, to už je pěkně dávno, kde by tak mohly...“


    Prsty poklepával po hřbetě jednoho z pořadačů.


    „To je ale situace…“ zamumlal po chvíli.


    „Je to problém?“ zeptal se Fredrik.


    „Možná. Otázkou je, jestli je totiž ještě vůbec máme.“


    „Mohly by už být skartované?“


    „Přesně tak,“ přikývl Arvidsson. „Nevím, ale je dost dobře možný, že už se to vyhodilo. Knihy jízd musíme archivovat nějakých… šest nebo deset let?“ tázavě pohlédl na Fredrika, jako by to snad měl vědět on.


    „Nemám ponětí. To není můj obor,“ odpověděl Fredrik a usmál se.


    „Ne, ne, jasně, člověk nemůže vědět všechno jenom proto, že je policajt, že jo?“ prohlásil Arvidsson s rozpustilým výrazem ve tváři a ústa se mu roztáhla do širokého úsměvu.


    Bylo nad slunce jasné, že naráží na ty staré otřepané vtipy o výši inteligence příslušníků policejního sboru, ale Fredrik byl nad věcí. Takové neškodné žerty se ho nedotýkaly. Dokonce ho to pobavilo. Z Hasseho Arvidssona vyzařovala jakási dětská bezelstnost, snad i naivita, nebylo možné se na něj zlobit.


    „Před asi tak… deseti lety, chvíli před tím, než jsem sem nastoupil já, se všechno začalo zaznamenávat do počítače,“ pokračoval Arvidsson.


    Přátelsky poplácal obrazovku, umístěnou přesně uprostřed pracovní desky mohutného stolu z tmavé dubové dýhy.


    „Když jsem tu už pár let dělal, rozhodli jsme se část těch starejch záznamů zlikvidovat. Jestli budete mít štěstí, tak jsme se na ty, co vás zajímají, ještě nedostali.“


    „V tom případě by byly tady?“ ukázal Fredrik na několik polic na protější stěně, obtěžkaných desítkami pořadačů.


    „Ne, to ne, v tom případě by byly dole ve skladu pod vrstvou prachu v nějaký krabici. Je tam hroznej nepořádek. Víte, archivuje se to stejně jenom proto, že se to musí, kdyby přišla kontrola, vždyť to znáte. Pak člověk musí někde vyšťourat, co po něm chtějí. Nikdo se o to nestará, není v tom žádnej systém, prostě hromada krabic, jedna na druhý. Teď už je to vo něčem jiným, když to máme v elektronický podobě, stačí napsat datum, zmáčknout enter a máte to,“ pochvaloval si Arvidsson.


    „Pokud tomu dobře rozumím, i kdyby tam ty knihy jízd byly, na počkání mi je asi nepřinesete?“ zeptal se Fredrik.


    Hasse Arvidsson svraštil čelo a uhladil si knír.


    „Víte, s kým byste si o tom měl promluvit? S Andersem Hägglundem! Bývalým majitelem,“ napadlo Arvidssona.


    „Takže současný majitel je Hägglundův nástupce?“


    „Jo, starej Hägglung firmu prodal, když šel do důchodu. Měl dokonalej přehled o všem, co se tu šustlo, jestli už ovšem není trochu senilní.“


    Dlaněmi plácl o područky, hrdý na své geniální řešení.


    „Ale nebylo mu, myslím, ještě ani sedmdesát, takže by to snad neměl bejt problém,“ dodal spokojeně.


    Rozhodil rukama a klapl dřeváky o podlahu v domnění, že tím je celá věc vyřešena. Fredrik věděl své, ale nevymlouval mu to. Také se zvedl, odložil prázdný pohárek a zeptal se:


    „Máte na něj telefonní číslo?“


    „No jasně, hned vám ho napíšu,“ ochotně přikývl Arvidsson.


    Hasse se otočil zpátky směrem ke stolu, zalistoval v rotačním pořadači na vizitky a číslo přepsal na malý růžový lepicí papírek, který podal Fredrikovi.


    „Promluvím s ním, ale vy se přesto, prosím, podívejte do skladu.“


    Fredrik zasunul papírek do náprsní kapsy a na Arvidssona se usmál.


    „Dobře. Udělám, co bude v mých silách.“


    „Zavolejte mi, kdybyste něco našel,“ zdůraznil ještě jednou Fredrik a podal Arvidssonovi svou vizitku.


    „Jasný. Udělám, co budu moct,“ zopakoval Arvidsson.


    


    Na policejní stanici se Fredrik ze své kanceláře pokoušel dovolat Andersi Hägglundovi, ale marně. Ozval se záznamník, který odkazoval na jiné telefonní číslo, pravděpodobně mobil, ale ten byl vypnutý. Vzápětí Fredrik, přesně podle Göranova pokynu, obvolal ještě další dva dopravce, Gotlands Bilfrakt a Visby Bilgods, a žádal o totéž jako ve firmě Hägglunds Åkeri. Dostalo se mu podobných odpovědí, jako ten den už jednou slyšel.


    Poslední půlhodinku v práci si Fredrik vybral čas určený na výcvik sebeobrany a zašel si zatrénovat dolů na střelnici. Výsledek byl uspokojivý, ale opět nijak oslnivý. Bylo celkem obvyklé, že v pozdních odpoledních hodinách, kdy už byl unavený a nedokázal se tak dobře soustředit, míval horší výsledky než ráno. Ale to ho neomlouvá. Člověk přece musí být schopný se trefit, i když není zrovna v nejlepší formě, říkal si, když prohlížel prostřílený terč. Jistě, je pochopitelné, že večer střílí hůř než při ranních trénincích, ale přál by si, aby rozdíl nebyl tak velký. Během uplynulého roku chodil na střelnici třikrát až čtyřikrát častěji než dřív, ale výsledek tomu, bohužel, příliš neodpovídal. Víc už se tomu věnovat nemůže, a ani by to nebylo efektivní. Problém musí být někde jinde. Že by špatná technika? Neschopnost koncentrace?


    


    K večeru začalo zase pršet. Ne tak intenzivně jako posledně, teď to bylo jen takové opatrné, ale vytrvalé poprchávání. Nálada u společné večeře byla podivně napjatá a chmurná, aniž by Fredrik věděl proč. Synové se při jídle div nepoprali. Na sourozenecké bitky u stolu byl už zvyklý, ale kromě hádavých výkřiků kluků nikdo nepromluvil, a to bylo divné.


    „Už jsi slyšela o těch dredech? Že by je Jocke chtěl…?“ začal opatrně Fredrik, když s Ninni zůstali v kuchyni sami.


    Cítil, že něco visí ve vzduchu, a zároveň věděl, že s Joakimovým novým účesem to asi souviset nebude. Ale nechtěl se ptát přímo, takhle to bylo jednodušší.


    „Jo,“ kývla Ninni.


    „A? Co na to říkáš?“ pokračoval Fredrik, když se Ninni neměla k žádnému dalšímu komentáři.


    „Že je to dost peněz.“


    „Jasně, dát dva tisíce kadeřníkovi, souhlasím, to se mi taky zdá přehnaný. Ale to jsem ani tak nemyslel. Co myslíš,“ ztlumil Fredrik hlas a naklonil se blíž k Ninni, „není za tím něco víc? Reggae, rastafariánství…“


    „Ty myslíš, že kouří trávu?“ přerušila ho Ninni.


    „No, nemyslím, že už kouří, ale že třeba začne. Nebo že bude mít pocit, že musí, že to k tomu patří. Není to tak? Krůček po krůčku se člověk vžívá do stylu, kterej si vybral, chce bejt jako jeho idol, se vším všudy…“


    „Tak to bylo, když jsme byli mladý my, ale teď už je to jinak. Dneska si mládež vybírá, svoji identitu si tvoří z mozaiky různejch stylů, převezme od každýho něco. Jenom to, co se jim líbí, na idoly pečou. Přijde mi to mnohem rozumnější,“ nesouhlasila Ninni.


    Každý den se setkávala se stovkami mladých lidí v Joakimově věku, asi měla lepší přehled než Fredrik.


    „Myslíš?“ řekl váhavě Fredrik.


    „Víš co, když se bude chtít zhulit, tak to stejně udělá, ať už bude mít dredy nebo ne. Musíme být pozorný, mít oči na stopkách, to jo, ale co můžeme dělat víc? Přestěhovat se na venkov? To jsme už udělali.“


    Ninni prudce vstala a začala sklízet ze stolu. Pozoroval její rázné pohyby a cítil, jako by mu na prsou přistál velký balvan.


    „Co to mělo sakra bejt, tohleto?“


    Ninni postavila komínek talířů na linku, až to břinklo.


    „Co jako?“


    „Děje se něco?“


    „Řekla jsem snad něco špatně?“


    Jeho pohled byl pronikavý a tvrdý. Otočila se ke dřezu a tvářila se, že si toho nevšimla.


    „Přestaň se tvářit jako neviňátko, toho mám dost v práci. To mi nemůžeš normálně říct, co se stalo?“


    Byl podrážděný, mluvil ostře a důrazně.


    „Tvoji podělanou práci nech laskavě stranou, tady nejsme u výslechu,“ odsekla Ninni.


    Stále k němu stála otočená zády.


    „Prosím? Moji podělanou práci?“ vytáhl obočí Fredrik.


    Otočila se a oběma rukama se chytla za okraj pracovní desky. Vypadalo to, že se musí držet, aby nevybuchla.


    „Beru zpátky ‚podělanou‘. Ale buď tak hodnej a nemíchej hrušky s jabkama.“


    Fredrik cítil, jak se mu svírá hrudník, do obličeje se mu nahrnula krev.


    „Když už jsme u toho míchání, tak bych tě rád upozornil, že nejsem tvůj žák.“


    Odevzdaně vzdychla a sklopila zrak. Hodnou chvíli bylo ticho.


    „Tak co se děje,“ pokusil se Fredrik začít znovu, tentokrát vlídněji.


    „Je to jako by…“ začala opatrně Ninni a rozhodila doširoka rukama. „Jako by ze mě někdo vyfoukl vzduch, jako bych s koncem léta přišla o veškerou energii. Nevím, jestli tady přežiju další zimu.“


    „Tady?“


    „Vždyť víš, co myslím. Tady! Na Gotlandu!“


    Fredrik těžce vydechl.


    „S tímhle domem bojuju už skoro rok a pořád to není hotový. Ani z půlky ne! Je to nekonečný, už na to nemám sílu,“ pokračovala Ninni s očima zabořenýma do země.


    „Proboha, tak si dej chvíli pauzu, ne? Za pár dní máme hotovou koupelnu, to přece stačí. Vykašli se na barák, na hlavu nám nespadne.“


    „Ale já se na to prostě nemůžu vykašlat! Chci mít kolem sebe útulno a pořádek. Potřebuju tu mít hezky, abych se mohla…“


    „Já chápu,“ skočil jí do řeči Fredrik, „že je pro tebe důležitý, aby už to tu bylo hotový, ale nemohla bys přece jen…“


    „Ne. Já si totiž myslím, žes pořád ještě nepochopil, jak moc důležitý to pro mě je,“ přerušila ho tentokrát Ninni.


    Umlkl. Pozoroval ji a čekal.


    „Nechci se tři roky brodit v pilinách, mít věci v krabicích a všude svinčík. Prostě nechci. Potřebuju se doma cítit dobře. A když to nepůjde, budou problémy, prostě toho na mě bude moc. Stačí, že si musím zvykat v práci, že si tu musím vybudovat novej život, najít si nový přátele… Prostě potřebuju, aby doma všechno fungovalo, jak má. Kdybychom překopávali byt doma ve Stockholmu, to by bylo něco jinýho. Tam totiž fungovalo všechno to ostatní. Venku by člověk nic řešit nemusel, a tak by se to dalo zvládnout, zakopávat pár let o nářadí. Ale tady ne!“


    Zkřížila ruce přes hruď. Rezolutně.


    „Trochu času to zabere, to je přece jasný,“ oponoval Fredrik.


    „Myslela jsem, že to půjde rychleji. Vždyť už to bude rok!“ nedala se Ninni.


    „Jasně, ale vždyť jsme věděli, když jsme ten dům kupovali, že to bude chtít rekonstrukci.“


    Ninni se opět chytila kuchyňské linky za svými zády. Tentokrát o něco pevněji.


    „Byl to tvůj nápad, přestěhovat se sem.“


    „Cože? Tahle barabizna že byl můj nápad?“


    Fredrik udělal rozmáchlé gesto, jako by chtěl obejmout celý dům.


    „Ne, Gotland byl tvůj nápad. Ty jsi sem chtěl.“


    „No to snad nemyslíš vážně! Bylo to i tvoje rozhodnutí, tak buď tak hodná a neházej to všechno na mě!“


    Stěny kuchyně se otřásly. Uvědomil si, že téměř křičel.


    „Ano, bylo to i moje rozhodnutí. A teď se můžu rozhodnout zase jinak.“


    Hlasitě zasténal.


    „No výýborně,“ pronesl ironicky.


    „Víš, není to jenom o všech těch přestavbách,“ začala znovu opatrně Ninni.


    „Vážně? A co ti ještě vadí? Gotland, náš dům, ono to nestačí?“


    Jednotlivá slova výhrůžně vysekával.


    „To musíš bejt tak hrozně…“ ohradila se Ninni.


    „Ne, promiň, poslouchám.“


    Opravdu se snažil se uklidnit a zůstat přinejmenším slušný.


    „Je to taky o tobě, o nás dvou.“


    Oněměl. Před očima se mu zatmělo, ale ne vztekem. Bylo to něco jiného, téměř neuchopitelného. Děsivý pocit, že se něco důležitého rozpadá, že se něco hroutí a už se to nedá dál přehlížet.


    „Jsi poslední dobou tak… Nevím, co to s tebou je,“ pokračovala Ninni, „ale zdá se mi, jako kdybychom už pro tebe nebyli tak důležitý. Někdy to vypadá, jako bys tu s náma vůbec nebyl, jako bys byl duchem někde jinde.“


    Tak teď už opravdu zuřil. To si musí vyslechnout i tohle podělaný klišé?


    „Jak můžeš říct, že to vypadá, jako bych tu s váma vůbec nebyl?! No vážně!“


    Pořádně se do toho opřel, tabulky zařinčely. Slyšel, jak Joakim o patro výš zabouchl dveře do svého pokoje.


    „Hele,“ vyštěkl a jeho ukazováček se zapíchl do vzduchu. Mířil na Ninni.


    „Jsem to já, kdo ráno odváží Simona do školy, jsem to já, kdo v devíti případech z deseti nakupuje, jsem to já, kdo v devíti případech z deseti vaří…“


    Na prstech odpočítával všechny své povinnosti.


    „Jsem to já, kdo uklízí v kuchyni: nádobí, zbytky, odpadky, vyleštit linku, to všechno dělám já, v devíti případech z deseti. Pomáhám klukům s úkolama i přesto, že bys to pravděpodobně zvládla mnohem líp, zatímco ty se válíš na gauči nebo seškrabáváš barvu z nějaký debilní zdi. Uklízím, peru, žehlím, to uznej, minimálně stejně tak často jako ty, mám na starosti auta, pozor auta, obě dvě, a jsem to já, kdo shání řemeslníky, když už máš tak naspěch a chceš je sem dostat co nejdřív, a všechno s nima dojednávám. Netvrď mi tady, že je to jako bych tu nebyl!“


    Uvědomil si, že se zadýchal. Snažil se nekřičet.


    Ninni se na něj dívala vystrašenýma očima. Bojí se ho? Bojí se, protože na ni začal křičet? Myslí si, že dostane záchvat zuřivosti a přestane se ovládat?


    „Já tohle všechno samozřejmě vím,“ přiznala Ninni. „Není to o tom, že bys doma nepomáhal. Děláš spoustu věcí a já jsem za to vděčná.“


    „Ani se mi nezdá,“ odsekl Fredrik.


    Zatvářila se trochu rozpačitě a pak opatrně pokračovala.


    „Víš, někdy přemýšlím, proč to všechno vlastně děláš. Jestli je to proto, že máš pocit, že musíš, nebo proto, že doopravdy chceš.“


    „Cože? Co je tohle za kecy? Co ode mě vlastně chceš?“


    Pevně sevřel čelisti, až ho zuby zabolely. Zíral na ni tmavýma hlubokýma očima, z nichž sršely blesky, ale zároveň se cítil bezmocný, vydaný na pospas něčemu, čemu se nedokáže bránit. Na něco takového vůbec nebyl připravený. Co bude dál? Přizná se teď snad, že mu byla nevěrná s učitelem chemie? Nebo mu chce oznámit, že příští týden jede na prodloužený víkend do Londýna s nějakým kámošem ze střední? Co všechno může přijít?


    „Takže co? Co teď mám dělat?“


    „Já nevím, jak ti na to odpovědět. Myslím, že bys měl najít odpověď sám,“ řekla Ninni.


    „Tak tos mi teda fakt pomohla,“ vyprskl a vztekle odkráčel.
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    Následující týden byl deštivý, oblohu kryla hustá šedivá clona, kterou nerozfoukal ani silný, mrazivý vítr. Od té prudké změny počasí minulou neděli jí nepronikl jediný paprsek slunce. Když Fredrik ve čtvrtek ráno odjížděl z domova, vypadalo to, jako by se snad ještě ani nestihlo rozednít, tak husté byly mraky. V autě bylo chladno, musel výrazně zesílit topení, ale nedojel ještě ani do Linde a ve voze už bylo téměř nedýchatelně. Pootevřel okýnko, aby dovnitř mohl proudit čerstvý vzduch.


    Krajina byla stále ještě zelená a svěží. Břízy podél cesty už sice měly lístky nažloutlé, ale to spíš kvůli letnímu suchu, než že by je dostihl podzim. Tohle období v roce tu bývalo jindy nádherné. Slunce, nebe jako vymetené a vzduch, který byla radost dýchat. Stromy hořely barvami, až najednou všechny zhasly s první podzimní bouří, která nemilosrdně strhala jejich honosný šat. Zato listopad, ten tu Fredrik neměl rád. Provazy deště bičující opuštěné cesty a holé stromy vzpínající své černé zkřivené ruce k potemnělému nebi, které se nikdy zcela nevyjasní.


    Hádka s Ninni stále ještě visela ve vzduchu, přestože od ní uběhly už tři dny. Nebylo se čemu divit. Ninni zaťala do živého. Napadla jedno z nejcitlivějších míst. A ještě nechala na něm, aby si sám přišel na to, jak problém vyřešit.


    Jestli nad ním tohle bude viset, čeká ho nepříjemný listopad. Zatraceně nepříjemný.


    Hned jak přišel do kanceláře, zkontroloval záznamník. V půl osmé ráno volal Anders Hägglund. Fredrik si odložil bundu na opěradlo židle a zvedl sluchátko. Než stihl vytočit poslední číslo, na pootevřené dveře zaklepala Sára.


    „Včera volali ze Stockholmu,“ začala bez pozdravu.


    „Psycholog? A co říkal?“


    Fredrik položil sluchátko zpět.


    „Říkala. Je to psycholožka. Chtěla by být u toho, až budeme provádět rekognici, a navrhla, že by si při té příležitosti s Jenny rovnou mohla promluvit.“


    „No výborně. Domluvily jste se na nějakým termínu?“


    „Příští týden. Hodilo by se jí úterý nebo středa.“


    Fredrik povytáhl obočí.


    „Vážně? Tak to šlo rychle,“ podivil se Fredrik.


    „To ano,“ přikývla Sára.


    Měli takové pořekadlo, že „u policie pravda závodí s časem“, tedy že každou minutou je jim vzdálenější. V tomto případě měla ale pravda náskok celých osmnáct let, a tak se dalo očekávat, že se kvůli ní nikdo nepřetrhne. Čerstvé vraždy měly při rozdělování zdrojů vždy přednost. Když už čekaly osmnáct let, tak nějaký týden nebo měsíc nehraje roli. Takový byl alespoň běžný způsob uvažování.


    „Myslím, že ji to zaujalo,“ podotkla Sára.


    Pohnutky psychologa, byť ve službě, se asi neřídí vždy striktně policejní logikou.


    „Dobře pro nás,“ pochvaloval si Fredrik.


    „To ano.“


    „A co na to říkala?“ vyzvídal.


    Sára za sebou zavřela dveře a posadila se na židli pro návštěvy.


    „Nechtěla dělat žádné závěry dřív, než bude mít možnost si s Jenny promluvit, ale bylo na ní znát, že ji to zajímá,“ řekla Sára, když se usadila.


    „A obecně? Myslím, nezmínila se, jestli je něco takovýho vůbec možný?“


    „To ano, počkej, bylo to nesmírně zajímavý, schválně, jestli si vzpomenu na všechno. Takže... hlavně se divila, že Jenny byla tak velká, že jí bylo už šest let, když se to stalo. Vysvětlila mi, že u menších dětí, tak dvou až tříletých, je celkem běžné, že zapomenou nebo vytěsní z paměti nějaký traumatický zážitek. Dost to prý souvisí s tím, že ještě neumí pořádně mluvit. Nemůžou si o tom s nikým promluvit, nedokážou popsat slovy to, co viděly nebo zažily, ani samy pro sebe. Čím víc člověk o nějaké události mluví, tím víc… Teď si přesně nevzpomínám, jaká slova použila, ale něco v tom smyslu, že tím víc se ti ona událost vryje do paměti.“


    „Navíc asi ani pořádně nerozumí tomu, co viděly, ne?“ hádal Fredrik.


    „To bude taky hrát svou roli. Čím míň věcí si člověk vybaví v souvislosti s danou událostí, tím těžší pak je si na ni vzpomenout.“


    „Takže psycholožce se zdálo podezřelý, že Jenny byla už o něco starší, když se to stalo?“


    „Ne, to neřekla, slovo podezřelý určitě nepoužila, jen je to prý neobvyklé. Je méně časté, že si lidé vybaví vytěsněné vzpomínky z pozdějšího věku než z raného dětství.“


    Fredrik přikývl na znamení, že rozumí.


    „Ale i u starších dětí to vlastně funguje na podobném principu. Pokud tehdy neměla Jenny možnost si o tom s někým promluvit, nikomu se nesvěřila, zvyšovala se pravděpodobnost, že na tu událost opravdu zapomene. Lépe řečeno, že se jí podaří tuhle vzpomínku vytěsnit. Jedná se přeci o traumatickou událost, takže je možné, že na ni opravdu chtěla zapomenout.“


    Od té doby, co Fredrik zakončil studium na policejní akademii, se toho v oboru hodně změnilo. Nedokázal určit, zda tolik pokročil psychologický výzkum nebo se změnil přístup policie k využívání poznatků této vědy. Co ale věděl jistě, že o psychologii svědka se toho naučil daleko víc na vzdělávacích seminářích a kurzech, kterými prošel mnoho let po absolutoriu, než na škole. O vzpomínkách, které se z ničeho nic vynoří po osmnácti letech, ale jaktěživ neslyšel.


    „Vrtá mi hlavou,“ prohlásil zamyšleně Fredrik, „proč, kvůli čemu si na všechno vzpomněla zrovna teď.“


    Nadhozené téma ale neměli možnost prodiskutovat, protože ve dveřích se právě objevila Eva Karlénová s několika papíry v ruce.


    „Přišli předběžné výsledky z patologie ohledně toho potápěče,“ vysvětlila.


    Fredrik se zvedl.


    „Fajn, zajdeme ke Gustavovi,“ odpověděl Evě a vzápětí se obrátil na Sáru.


    „Nebo jsi měla na srdci ještě něco?“


    „Ne, nic, co by nemohlo počkat,“ pousmála se a také se zvedla.


    Fredrik s Evou se odebrali ke Gustavově kanceláři. Fredrik galantně přenechal Evě místo k sezení a sám se postavil vedle ní, lehce opřený o zeď.


    Eva nahlédla do svých papírů.


    „Smrt nastala utonutím. Vzadu na hlavě měl menší zranění, nijak vážné, ale dostatečně velké, aby mohlo pod vodou způsobit náhlé bezvědomí nebo nevolnost. Možná příčina je například pád na nějaký plochý kámen nebo jinou tvrdou, rovnou plochu.“


    „Tedy pád dozadu?“ ujišťoval se Gustav.


    „Ano, praštil se do hlavy zezadu. Takhle to řekl patolog,“ upřesnila Eva.


    „Mají těžiště dost vzadu, potápěči, ne? Všechny ty přístroje, tlakové láhve…“ podotkl Fredrik.


    „Že by přepadl naznak, nebo ztratil rovnováhu těsně předtím, než se chtěl ponořit a praštil se do hlavy? Byl omráčený, nedokázal se dostat zpátky na břeh a nebyl schopný správně ovládat všechny ty přístroje,“ přemýšlel nahlas Gustav.


    „To je taky jedna z možností, ale ne ta nejpravděpodobnější,“ oponovala Eva.


    „Ne? A proč?“ chtěl vědět Gustav.


    Eva si odložila papíry na stůl.


    „Láhve. Kdyby s plnou potápěčskou výstrojí spadl naznak, odnesly by to především tlakové láhve, hlava by byla chráněná. Samozřejmě, mohly se mu sesmeknout, nebo se mohl bouchnout o nějaký plochý výčnělek, to nelze vyloučit. Ale podle patologa je nejpravděpodobnější, že upadl několik hodin nebo dokonce dnů před ponorem. Způsobil si jen lehký otřes mozku, který by za normálních okolností nebyl nijak nebezpečný, ale v deseti metrech hloubky, kdy je tělo pod zvýšeným tlakem, způsobil mdloby, ztrátu orientace nebo něco podobného.“


    „Mohl ránu na hlavě způsobit i úder tvrdým plochým předmětem?“ zjišťoval Fredrik.


    „Mluvili jsme o tom, ale lékař z patologie tvrdil, že by bylo velice obtížné odhadnout sílu úderu právě tak, aby způsobila lehký otřes mozku, ale zároveň nepoškodila nijak výrazně kůži nebo lebku. Ale vzhledem k Myrmanově váze a výšce to zranění velmi dobře odpovídá právě samovolnému pádu,“ vysvětlila Eva.


    „Vyloučit to ale nemůžeme, je to tak?“ zajímalo Gustava.


    „Ne,“ odpověděla váhavě Eva, „zcela vyloučit to nelze.“


    „Ale na druhou stranu, jinak jsme přece nenarazili na nic, co by nasvědčovalo tomu, že by to snad mělo být něco jiného než nehoda,“ poznamenal Fredrik.


    „Ano,“„ přikývla Eva, „a výsledky z patologie to jen potvrzují.“


    „Takže případ Myrman uzavřeme?“ navrhl Gustav a podíval se na oba své kolegy.


    Nikdo nic nenamítal. Konečné slovo bude mít samozřejmě Göran, ale jejich společné stanovisko je jasné.


    


    Anders Hägglund, bývalý majitel dopravní firmy Hägglunds Åkeri, byl několik dní na pevnině, proto se tak dlouho neozýval. Podle hlasu to nevypadalo, že by už byl senilní, jak se obával Hasse Arvidsson.


    Bydlel ve Väskinde, jen deset kilometrů od Visby, ale Fredrikovi se zdála cesta tam pod těžkým olověným nebem mnohem delší. Auto opláchla lehká přeháňka, která skončila stejně náhle, jako začala. Listy na stromech sebou nervózně škubaly při náhlých poryvech větru. Je to jen počasí, opakoval si Fredrik, ale přesto ho ponurá nálada za okny auta ovlivňovala víc, než by si přál. Tohle neklidné, ale vlastně ne zas tak špatné počasí, bylo naplněné očekáváním něčeho mnohem horšího. Jako by se ta ponurá nálada přenesla i na něj. I on měl neblahé tušení. Co přijde? Nevěděl. Jen cítil, že to bude… horší. Samozřejmě že to byl holý nesmysl. Třepotání listí a zamračená obloha, tečka. Nic víc to není.


    Po několika kilometrech jízdy tmavým hustým lesem se před ním vynořilo Väskinde, víska s malebným kostelíkem a překvapivě velkou školou uprostřed. Děti v pestrobarevných gumovkách a pláštěnkách si hrály na asfaltovém hřišti před školní budovou, větru a dešti navzdory.


    Hägglundův dům Fredrik našel v ulici, která z hlavní odbočovala doleva. Stál hned za miniaturním obchůdkem s potravinami, ne větším než stánek s novinami, natřeným tradiční švédskou falunskou červení. Hägglundova přízemní vilka obložená růžovofialovými cihličkami byla dnes na pozadí jednolité šedé oblohy opravdu nepřehlédnutelná. Tvořila pomyslnou hranici mezi starou zástavbou a novou satelitní vesničkou, čítající asi dvacet identických patrových domků v jemných pastelových barvách.


    Fredrik zaparkoval u plotu a vystoupil z auta.


    Anders Hägglund mu vyšel vstříc za hlasitého doprovodu společného hitu kapel Run-D.M.C. a Aerosmith ‚Walk this Way‘. Kolem nohou se jim motalo odrostlé štěně irského setra. Tlapky pleskaly o lino v chodbě a Fredrika praštil do nosu sice domácký, ale poněkud zatuchlý pach psí srsti. Anders Hägglund psovi přikázal zalézt do pelechu, ten se s otazníky v očích podíval na svého pána a pak se odšoural uraženě pryč. Prvotní Fredrikův údiv nad druhem muziky, která se linula z útrob domu, opadl, když pochopil, že Hägglund patří mezi ty skalní posluchače rádia, kteří ho téměř nevypínají. A to ani když zrovna hrají typ hudby, která jim je naprosto cizí.


    „Propána, to to křičí,“ podivil se Anders Hägglund, když vešli do kuchyně, jako by si hlasité hudby všiml teprve teď.


    Zmáčkl červený knoflík a v domě se rozhostilo ticho.


    Než Fredrik nastoupil na policejní akademii, kapely jako Run-D.M.C. s oblibou poslouchal. Dnes už by ale CD s podobnou muzikou do přehrávače nevložil. Přirozený výběr. S volbou svého budoucího povolání ze své diskografie jednoduše vyřadil skupiny, které produkovaly písničky s názvy jako ‚Cop Killers‘ a podobně.


    Anders Hägglund nevypadal, že by měl v plánu vyzvat Fredrika, aby se posadil. Kdyby necítil potřebu vypnout nebo alespoň zeslabit rádio, pravděpodobně by zůstali stát v předsíni.


    „Aha, tak moment,“ řekl Anders Hägglund, když mu Fredrik vysvětlil, co potřebuje, a krátce se zamyslel. „Za hranice tehdy jezdili jenom čtyři řidiči. To vím jistě. Kjell Holm, Hugo Hallding, Ulrik Lundgren a Evert… Evert Johansson. Jenom tihle, nikdo jiný.“


    Anders Hägglund je odpočítal na prstech. Ten má ale velký obličej, proběhlo hlavou Fredrikovi. Byl vysoký asi stejně jako Fredrik, urostlý, opálený a kolem opravdu nezvykle širokých tváří a vysokého čela mu poskakovaly světle šedé kudrny.


    „A kdo jezdil kam?“ zeptal se Fredrik a sám musel uznat, že otázka v daném kontextu zněla nesmyslně.


    Namísto odpovědi se Anders Hägglund hlasitě zasmál.


    „Vesměs jezdili všichni všude. To je právě ta potíž. Je sice pravda, že každý měl své oblíbené trasy, ale bylo běžné, že si je mezi sebou řidiči prohodili nebo že za sebe zaskakovali, když měl někdo volno nebo byl třeba nemocný. Rád bych vám pomohl, ale není to tak jednoduché.“


    „Rozumím, tím se to všechno komplikuje,“ přikývl Fredrik.


    „Bohužel,“ dodal Hägglund.


    Bývalý majitel prosperující spediční firmy si vložil ruce do kapes a vyčkával.


    „Neexistuje nějaký jiný způsob, jak to zjistit, než z těch starých knih jízd, které můžou být dávno ve sběru?“


    „No, nevím. Někteří šoféři si vedle těch oficiálních vedli i vlastní evidence jízd, v různých formách samozřejmě. Třeba jako obyčejné zápisky z cest, nebo jenom zápisky s datem a místem, kam jeli. Možná, že je někdo z nich ještě má, ale proč by to schovávali? No, člověk má po skříních spoustu krámů…“ přemítal Anders Hägglund.


    Pokud Ulrik Lundgren má opravdu na svědomí Pauline Joussetovou a má ještě jakékoliv záznamy o tom, kdy a kam jezdil, zbaví se jich hned, jak se k němu dostane zpráva o tomto rozhovoru, pomyslel si Fredrik. Ale s tím se, bohužel, nedá nic dělat, v této fázi by povolení k domovní prohlídce nedostali.


    „Jak to tehdy bylo se spolujízdou? Stávalo se, že si s sebou řidiči vzali na nějakou delší trasu třeba přítelkyni?“ změnil Fredrik raději téma.


    „Ano, šoféři s sebou někdy brávali ženu nebo třeba dítě, to nebylo nic výjimečného. Víte co, je to celkem levný způsob, jak se na pár dní podívat do světa,“ usmál se Anders Hägglund.


    „Mně se to zdá jako zadarmo, nebo se pletu?“ ujišťoval se Fredrik.


    „Máte pravdu, zadarmo,“ přisvědčil Hägglund. „Ale v posledních letech s tím začal být problém, kvůli pojištění a tak. Museli jsme zavést přísnější pravidla už nějaký čas předtím, než jsem firmu prodal. U každého dopravce a každé pojišťovny je to ale jinak. A navíc, pravidla jsou jedna věc a realita věc druhá. Tohle se dá jen těžko kontrolovat.“


    Velký obličej Anderse Hägglunda se přívětivě usmál. Fredrik zaslechl před domem zastavit auto.


    „Ale před patnácti, dvaceti lety to bylo povolené?“


    „Bylo. A taky celkem běžné.“


    „A co stopaři? Mohli tenkrát řidiči brát stopaře?“


    „To je vlastně skoro totéž.“


    „Takže stejná pravidla?“


    „Přesně tak. Člověk se může cítit dost osamělý, zvlášť na dálkových trasách, občas může cítit potřebu s někým prohodit pár slov, to se stává. Na druhou stranu, dneska už by stopaře vzal jen málokdo, i kdyby se to smělo. Poslední roky se množily případy přepadení, nic příjemného, slzný plyn, a tak…“ Hägglund se odmlčel.


    „Rozumím,“ kývl Fredrik.


    „Jsou dokonce tací, kteří si do auta pořídili detektor na únik plynu napojený na centrálu. Nejen kvůli zplodinám, ale právě z bezpečnostních důvodů. Ale to si musí zaplatit sami, většinou.“


    Vchodové dveře se s třesknutím zavřely. Pes vyletěl z košíku jako vystřelený a pádil do předsíně.


    „To bude žena,“ vysvětlil Anders Hägglund.


    „Už vás nebudu zdržovat,“ ukončil rozhovor Fredrik.


    Spokojený penzista vytáhl ruku z kapsy a napřáhl ji k Fredrikovi.


    „Doufám, že jsem vám alespoň v něčem pomohl.“
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    „Jenny, těší mě,“ hlesla Jenny Lundgrenová, když sevřela Fredrikovu ruku.


    Stisk byl pevný, ale krátký. Její pohled se na okamžik setkal s Fredrikovým, aby se hned vzápětí obrátil směrem k psycholožce, Susanně Stevensové, která přiletěla téhož rána.


    Při osobním kontaktu Jenny Lundgrenová nevypadala tak křehce jako na videonahrávce z výslechů. Studené barvy v místnosti a pohled kamery mírně shora ji jakoby zmenšovaly. Udělaly z ní oběť. Ale žena, která stála nyní před ním, nevypadala jako oběť. Mladá žena jako kterákoliv jiná, v džínsech, černých teniskách a zelené mikině. Pozornost poutala velmi štíhlá zápěstí, úzký pas a vystouplé kyčle, které se rýsovaly pod kalhotami. Nervózně si pohrávala se světle zrzavým pramenem vlasů. Během krátké pauzy, která vznikla poté, co se všichni navzájem představili, jako by udělala neviditelný krok zpátky a vytvořila mezi sebou a ostatními bezpečný emocionální odstup. Její pohled těkal mezi Fredrikem, Sárou a psycholožkou.


    Vypadá velice osaměle, pomyslel si Fredrik. Sama se svými myšlenkami a nejistotou, kam tohle její rozhodnutí povede. Působila současně křehce i odhodlaně, zkřížila ruce a pohledem nakonec zakotvila v blíže neurčeném bodě někde na druhém konci místnosti. Fredrik se na ni zadíval a sám sebe se ptal, jestli tahle mladá žena opravdu viděla svého otce zavraždit nevinnou dívku, když jí samotné bylo pouhých šest let. Snad. Že ji něco tíží, bylo nad slunce jasné. Jednalo se jen o bláznivé představy psychicky labilního člověka, nebo o nepříjemné, ale z pohledu zákona nijak závadné zážitky z dětství, anebo ji drásalo vědomí, že je dcerou vraha?


    „Dnes půjdeme jinam,“ vysvětlila Sára Jenny a ukázala jí cestu.


    V místnostech, které byly propojené s vazební věznicí, se nejčastěji vyslýchaly osoby dočasně zadržené. Nacházely se tu ale dostatečně velké stoly, na které bude možné přehledně rozprostřít fotografie.


    Sára odemkla dveře a podržela je ostatním. Pokoj byl prostorný a světlý, na rozdíl od toho předchozího místa barevně neutrální a velmi jednoduše vybavený. Uprostřed desky stolu stál počítač, kde bylo možné výslech rovnou zaznamenávat do centrálního systému. Používal se jen zřídka. Většina kriminalistů dávala přednost tužce a papíru. Jen v případě závažnějšího trestního činu bylo třeba pořídit nahrávku, pak ale častěji používali obyčejný diktafon, jako právě teď.


    „Prosím, posaďte se,“ kývla Sára na Jenny a pokynula směrem k židli, která stála čelem k východu.


    Jenny Lundgrenová se poslušně posadila. Psycholožka i Fredrik také, ovšem v patřičné vzdálenosti od ní, aby se necítila pod tlakem.


    „Tak, teď už jenom spustím diktafon. Omlouvám se, že to tak dlouho trvá,“ komentovala zdlouhavé přípravy Sára.


    Jenny se zdvořile pousmála a trpělivě čekala.


    „Teď už jenom řeknu, že se jmenujete Jenny Lundgrenová, já jsem Sára Oskarssonová a přítomni jsou také kriminální inspektor Fredrik Broman a policejní psycholožka Susanna Stevensová.“


    Sára odsunula stranou klávesnici a podložku s myší a posadila se naproti Jenny. Pevně svírala složku s fotografiemi.


    „Jak už jsem vám řekla, dnes jste tu proto, abychom se společně podívali na několik fotografií,“ začala Sára.


    Jenny přikývla, ruce nevědomky sevřela v pěst. Psycholožka s vlídným úsměvem na rtech se zájmem sledovala Jenninu mimiku.


    „Chtěli bychom zjistit, jestli některá z těch osob může mít souvislost s událostí, které jste byla ve Francii svědkem před sedmnácti, osmnácti lety,“ pokračovala Sára. „Konkrétně, jestli některá z těch dívek na fotografiích je ta, kterou jste tehdy v noci viděla spolu s vaším otcem u kamionu.“


    Jenny znovu přikývla.


    „Ale než vám ty fotografie ukážu, chci ještě zdůraznit, že vůbec nevíme, jestli to tak doopravdy bylo. Je možné, že nikoho z nich nepoznáte, že vám žádná dívka nebude ani povědomá. Nic od vás neočekáváme, je to jen jedna z možností, kterou bychom si rádi ověřili. Rozumíte mi?“


    „Ano,“ hlesla Jenny potichu.


    „Dobře. Vyskládám tedy fotografie na stůl. Prohlédněte si je v klidu, nikam nespěchejte, času máme dost.“


    Tři podobizny, které jim poslali francouzští kolegové, nyní vytisknuté v plné kvalitě, byly promíchány s dalšími pěti fotografiemi dívek podobného vzezření, přibližně stejně starých. Byly to staré školní fotografie, které si Sára vypůjčila od kolegů a překopírovala do stejného formátu. Teď všech osm obrázků vytáhla ze složky a pomalu je vyskládala jednu vedle druhé před Jenny. Cathrine Jacobová, Anne Brochetová a Pauline Joussetová, tři dívky s nešťastným osudem, ve společnosti švédských děvčat, která už dávno ve zdraví dosáhla dospělosti. Pauline Joussetovou položila Sára na stůl jako předposlední.


    Jenny tiše a soustředěně pozorovala jednotlivé fotografie, začala zleva a pomalu se posouvala na druhý konec řady. Po chvíli natáhla ruku a položila ji na podobiznu Pauline Joussetové. Jako by náhle pocítila silné nutkání se jí dotknout. Ukazováčkem a palcem jako by se snažila ji něžně obejmout, ochránit ji.


    Dlouho seděla bez hnutí, pohled přibitý k obrázku děvčete s velkýma dětskýma očima.


    Nikdo nic neříkal. Nikdo ji v tomhle stavu nechtěl vyrušovat nevhodnou otázkou. Vteřiny ubíhaly nekonečně pomalu. Slyšeli, jak se chodbou blíží nějaké kroky a pak zase utichají na opačné straně.


    „Myslím, že je to ona,“ promluvila konečně Jenny. Potichu a rozvážně.


    To byl rozhodující okamžik. Všichni tři byli napjatí jako struny a teď nastal konec jejich čekání. Už jen to, že Jenny položila ruku na fotografii Pauline, bylo dostatečně jasné svědectví, ale slyšet ji vyřknout ta slova… Fredrikovi přeběhl mráz po zádech. Po osmnácti letech vidí svědek znovu oběť, hladí černobílý obrázek na stole na policejní stanici kdesi na Gotlandu, tisíce kilometrů od místa činu.


    „Poznáváte ji?“ zeptala se pro jistotu ještě jednou Sára.


    „Myslím, že je to ona,“ opakovala Jenny.


    „Myslíte?“


    „Ano, je to ona, je to ta dívka, která jela s námi v kamionu a kterou pak…“


    Jenny selhal hlas a ona vypukla v pláč. Teprve teď sundala ruku z fotografie Pauline Joussetové. Hlava jí klesla. Rukama si mačkala oči, jako by chtěla utéct pryč, ukrýt se do bezpečí se svými slzami a vzlyky.


    Nikdo se ani nepohnul. Nikdo nic neřekl. Psycholožka Jenny pozorovala se stále stejným vlídným úsměvem. Jenny tiskla obličej stále víc a víc k hrudi, ramena se jí třásla.


    Dobře, že to máme nahrané, pomyslel si Fredrik, jestli se plete, tak o tom neví.


    Najednou ze sebe Jenny vydala úzkostný zvuk, který způsobil, že sebou všichni tři trhli a rychle si vyměnili vystrašené pohledy. Fredrika to hluboce zasáhlo a v duchu se mladé ženě upřímně omluvil za svou předchozí cynickou myšlenku. Sára se naklonila přes stůl a položila ruku Jenny na rameno.


    Z lidského hlediska by bylo nanejvýš vhodné přerušit výslech a vypnout kamery, ale v tomto případě bylo velmi důležité natočit nejen samotné označení oběti v rámci rekognice, ale i emocionální reakci svědkyně. Díky videozáznamu mohli i všichni ostatní, kteří na případu spolupracovali, Göran, policejní velitel, státní zástupce, vyšetřovatelé, dokonce i kolegové z Francie, ti všichni mohli být virtuálně přítomni tomuto okamžiku. Zabrání se tak opětovnému vystavování svědkyně nepříjemné citové zátěži. Opakovaná rekognice má navíc naprosto mizivou důkazní hodnotu, svědek zpravidla jen automaticky opakuje svou dřívější odpověď, bez větších emocí.


    „Chápu, že vás ta fotografie velmi rozrušila,“ utěšovala Jenny Sára.


    Jenny, stále ještě s hlavou skloněnou, opakovaně přikývla.


    Fredrik měl pocit, že by se jí ulevilo, kdyby alespoň on z místnosti zmizel. Třeba by se cítila mezi ženami víc v bezpečí.


    „Můžu vám přinést šálek kávy nebo něco jiného na pití?“ navrhl proto Fredrik.


    „Nepiju kávu,“ vysoukala ze sebe s velikou námahou Jenny.


    Fredrik se cítil trapně a zdálo se mu, že se na něj psycholožka nevraživě podívala. Jenny se trochu napřímila.


    „Sklenici vody, prosím…“ špitla.


    „Jistě, zařídím to,“ oddechl si Fredrik a hbitě vyklouzl ven.


    Rychlými kroky došel až na konec chodby a pak dál, vystoupal o patro výš až do kuchyňky, která sousedila s kavárnou. Otočil kohoutkem a nechal vodu chvíli odtéct, aby byla opravdu studená, a zatímco čekal, vytáhl z myčky čistou sklenici. Uslyšel za sebou těžké kroky.


    „Tak co ta naše náměsíčná?“


    Byl to Lennart Svensson. V ruce držel průsvitnou plastovou krabičku. Fredrik napřed vůbec nechápal, co tím myslí, a když mu to došlo, nevěděl, co by měl odpovědět.


    Lennart došel k odpadkovému koši, odklopil víko umělohmotné dózy a začal její obsah hrnout do koše.


    „Co je s tebou? Ztratil jsi řeč nebo co?“ divil se Lennart.


    „Ne, to ne, jenom to bylo trochu…“


    Lennart si ho změřil pohledem a koutek mu sjel do mírně provokativního úšklebku. Fredrik si uvědomil, že neexistuje způsob, jak by tomuhle kolegovi mohl vysvětlit, o co tady jde. Nebo alespoň on žádný takový neznal.


    „Víš, někdy je propast mezi policejním žargonem a skutečností příliš velká,“ řekl jen, naplnil sklenici a odešel.


    Lennart za ním zůstal překvapeně zírat. Teď si Lennart samozřejmě nenechá ujít žádnou příležitost, aby ho popíchl, a bude se ho vyptávat, zda to či ono je vzdálené skutečnosti či nikoliv, ale to bylo jedno. Lennart, ten si vždycky něco najde.


    Když se Fredrik vrátil do výslechové místnosti, Jenny vypadala o něco lépe. Postavil sklenici před ni na stůl.


    „Děkuju,“ řekla Jenny, natáhla se po ní a lačně vypila několik doušků.


    Fredrik se opět posadil. Sára si poposedla na židli a opřela si předloktí o hranu stolu.


    „Vlastně jsme už hotoví. Jen pro pořádek bychom ještě měli zopakovat, že jste jako osobu dotyčnou označila dívku na fotografii číslo sedm. Je to tak?“ ujišťovala se Sára.


    „Ano,“ odpověděla Jenny.


    „Jste si tím jistá?“


    „Ano.“


    „A není to jenom proto, že ta dívka na fotografii vám jen připomíná dívku, kterou jste tehdy potkali s vaším otcem ve Francii?“


    Jenny nejprve všechny tři přelétla pohledem a pak teprve odpověděla.


    „Víte, možná že to zní podivně, vždyť je to přece už osmnáct let. Mě samotnou to zaskočilo, ale je to ta dívka ze snu. Je to prostě ona.“


    „A ty ostatní dívky? Žádnou jinou nepoznáváte?“ zeptala se ještě Sára.


    „Ne,“ prohlásila Jenny rozhodně.


    „Dobře,“ rozhlédla se Sára po ostatních, „tak to ukončíme.“


    Vypnula diktafon.


    Jako by v ten okamžik opadlo napětí. Fredrik měl pocit, jako by slyšel všechny přítomné naráz vydechnout.


    „Ještě jsme měli v plánu, že byste prohodila pár slov tady s paní Stevensovou. Šlo by to?“


    Jenny si krátce odkašlala.


    „Jistě, to je v pořádku.“


    Její hlas už zněl stejně jako předtím, než začala plakat, jen trochu ochraptěle.


    „Můžeme zůstat tady?“ chtěla vědět Susanna Stevensová.


    „Určitě. Zajistím, aby vás tu nikdo nerušil,“ ubezpečila ji Sára.


    Fredrik se také zvedl, společně se Sárou opustili místnost a nechali Jenny s psycholožkou o samotě.


    


    Nedokázala tomu zabránit. Snažila se, nechtěla tam přede všemi bulet jako malé dítě, ale nešlo to. Všechno jako by se zhroutilo, slzy tryskaly. Bylo to něco strašného. Byla ráda, že se vůbec udržela na židli. Takhle se sesypat před úplně cizími lidmi. Připadala si jako nahá. A začala se bát. Fotografie té dívky způsobila, že se najednou cítila pronásledovaná, měla hrozný strach. Jako by stála uprostřed obrovského tmavého pole, bez šatů, uzamčená ve tmě, mohlo se stát úplně cokoliv, cítila, že teď je řada na ní. Něco tam v té tmě bylo, něco nebezpečného. Smečka velkých hladových zvířat, která si na ni brousila drápy, pozorovala ji a čekala Nebo to snad byli lidé? Co po ní chtějí? Chtějí ji sežrat? Nebo zabít? Upřeně na ni zírají, lstiví, hladoví. Je úplně sama…


    Trochu se jí ulevilo, když ten policista odešel pro vodu. Sáru, tu vyšetřovatelku, už znala. Psycholožku Stevensovou sice viděla poprvé v životě, ale situaci usnadňovalo, že byla žena. S muži to bylo těžší. Bála se, že pláč i strach, který ji škrtil, bude ještě horší, když se mu přestane bránit, ale kupodivu tomu bylo právě naopak. Panická hrůza rychle ustupovala, zůstal jen zmatek a tíseň.


    A pak ten rozhovor s psycholožkou… Bez toho by se byla obešla. Byla rozrušená, emoce ji zaplavily jako velká voda, nevěděla pořádně, co říká. Nejraději by sedla do auta a odjela konečně domů. Ale přesto nelhala, když řekla, že je to v pořádku, že to půjde. Od začátku věděla, že to pro ni nebude jednoduché, že ji čekají těžké chvilky. Ale jestli to chce dotáhnout do konce, musí vydržet. Bude ji to něco stát, to je jasné, ale pokud by teď couvla, zaplatila by daň ještě vyšší.
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    Fredrik a Sára se po výslechu společně s psycholožkou odebrali na pozdní oběd do Smedjanu, což byla místní restaurace rychlého občerstvení. Polední menu bylo tou dobou už seškrtané na pouhá dvě jídla, námořnický biftek a lososovou nádivku. Fredrik si objednal námořnickou specialitu, ale brzy toho litoval. Chuťově si nemohl stěžovat, ale maso bylo tuhé a příliš suché. Nakvašeně pokukoval po oblíbené hospodě Wallers krog šikmo přes ulici, kde ovšem kuchyň otevírali až k večeru. Susanna Stevensová si objednala salát s avokádem a krevetami à la carte. Na liduprázdné předzahrádce Smedjanu za francouzskými okny s dřevěnými žaluziemi stály mokré komínky plastových židlí svázaných řetězy. Vybavení restaurace se neslo v kombinaci šedomodré a cihlově červené. Ubrusy byly bílé a bar byl vyzdoben italskými kachlemi, původně určenými do koupelny. Fredrik je důvěrně znal z brožur, kterými nedávno s Ninni listovali v rámci jejího úsilí o zvelebení společného bydlení.


    V lokále byli skoro sami, což byla výhoda, jinak by o případu nemohli mluvit tak otevřeně. Teď to nebyl žádný problém, neboť mezi nimi a dalšími hosty bylo několik prázdných stolů a hudba z reproduktorů, ukrytých kdesi v trámoví, vytvářela bezpečnou zvukovou clonu.


    Ani kriminální psycholožka nevypadala spokojená se svou volbou, rozpačitě obracela vidličkou krevety a tvářila se kysele.


    „Chtěla bych jen zdůraznit, že můj rozhovor s tou dívkou se nedá posuzovat jako běžné sezení s psychologem, účelem nebylo zpracovat nějakou emoci nebo něco řešit. Z mé strany to bylo, řekněme, spíš takové interview, abych si o případu udělala ucelenější obrázek,“ vysvětlovala psycholožka.


    Sára zaujatě přikyvovala, zatímco se ládovala lososovou nádivkou. Jako jediná z nich jedla s chutí.


    „A co si o tom myslíte? Mluví pravdu?“ zeptal se Fredrik.


    Susanna Stevensová se pousmála. Podle Fredrika trochu povzneseně. Odložila příbor.


    „Obávám se, že toho ode mne očekáváte příliš.“


    „Ale? Opravdu?“ podivil se Fredrik a upřel na psycholožku tázavý pohled.


    A to sem přiletěla až ze Stockholmu jen proto, aby se nimrala v jídle ve zdejší nechvalně známé hospodě? To snad ne, blesklo hlavou Fredrikovi. Určitě by jim měla nějak přispět k pátrání.


    „Podle toho, co jsem dnes viděla a slyšela a vzhledem k minulým výslechům, které jsem měla možnost shlédnout ze záznamu, mohu konstatovat, že ta dívka věří v to, co říká. Zdá se to důvěryhodné. Ovšem jestli je to pravda, do takových analýz bych se raději nepouštěla.“


    Jen se z toho nevykrucuj. Tohle jsem taky pochopil a nemusel jsem kvůli tomu studovat psychologii, pomyslel si Fredrik, nahlas ale řekl:


    „Myslíte tím, že její příběh i přesto může být něco, co se jí jenom zdá? Něco, co si vsugerovala? Mylná vzpomínka?“


    „Tak zaprvé, je třeba si uvědomit, že neexistuje žádná objektivně pravdivá vzpomínka. Vždy se najdou nějaké detaily, které odporují skutečnosti, na sto procent to nikdy nesouhlasí. Pamatujeme si pouze to, co jsme pochopili a jak jsme to pochopili. Pokud chápeme šedou jako modrou, bude v našich vzpomínkách figurovat modrá. Pokud si nevšimnu servírky támhle v rohu, nevzpomenu si na ni. Ale to neznamená, že tam nebyla. Čím emotivnější situaci prožíváme, tím méně detailů si pamatujeme. Ale to, předpokládám, oba dobře víte.“


    Sára se nadechovala k odpovědi, ale Fredrik ji předběhl.


    „Jistě, to je bohužel fakt, se kterým se v praxi celkem často setkáváme, ale z vlastních zkušeností vím, že si lidé často ze stresových situací pamatují mnohé detaily velice živě a až překvapivě přesně.“


    „Ano, to je pravda,“ přitakala Susanna Stevensová. „Některé detaily se na rozdíl od ostatních zapíšou do paměti velice zřetelně. To je nutné rozlišovat. To, co je v paměti zapsáno, tam zkrátka je, ale vybavit si určité události nebo jednotlivé podrobnosti může být různě obtížné. Osoby, které byly svědkem nějaké traumatické události a dostatečně ji v sobě nezpracují, mohou být po celý život vystaveny náhlým záchvatům panického strachu. Zdají se být ničím neopodstatněné, ale ve skutečnosti je spouštěcím mechanismem nějaký nepatrný detail, kupříkladu barva, způsob pohybu nebo třeba prasklá okenní tabulka, něco z toho vyvolá vzpomínku na prožitou traumatickou událost. Člověk je zavalen emocemi, prožívá obdobné pocity jako tehdy, ale celý proces je podvědomý, takže postižený, pokud nenavštíví terapeuta, se nikdy nedozví, že jeho záchvaty souvisí s prasklou okenní tabulkou.“


    „To mi připomíná Rozdvojenou duši,“ prohodil Fredrik.


    Psycholožka se opět pousmála, Fredrikovi se zdálo, že tentokrát o něco přívětivěji.


    „Ano, to je dobrý příklad, i když Hitchcock to dost zjednodušil…“ dala Fredrikovi za pravdu Stevensová.


    „Ale vraťme se k případu,“ popoháněl psycholožku Fredrik. „Co to konkrétně znamená pro nás?“


    Susanna Stevensová se napila minerálky a pokračovala.


    „Sami jste viděli, jak silně reagovala na tu fotografii. Je naprosto jasné, že byla svědkem nějaké události, která v ní vyvolává velmi silné emoce a která nějak souvisí s dívkou, kterou viděla na fotografii.“


    „Nebo kterou si myslela, že vidí,“ doplnil Fredrik. „Jakže to říkala? ‚Je to ta dívka ze snu.‘ To je trochu nejasná formulace, nezdá se vám?“


    „Souhlasím,“ přitakala psycholožka, „můžeme si být naprosto jistí, že to, co viděla, ji zasáhlo. Podobizna té dívky v ní vyvolala silnou autentickou reakci. Ale v jejím příběhu je mnoho bílých míst…“


    „…která můžeme pomoct vyplnit v průběhu vyšetřování,“ vložila se do hovoru Sára.


    „Přesně tak,“ přikývla Susanna. „Myslím, že postavit žalobu pouze na její výpovědi by bylo velice problematické.“


    „Musíme ji něčím podpořit,“ dodala Sára.


    Jedna z mladičkých servírek, která starostlivě procházela mezi stoly, se jich s úsměvem zeptala, jestli jim chutnalo. Fredrik jí v duchu složil poklonu. Kdyby tady pracoval on a bylo za deset dvě, pravděpodobně by venku pokuřoval s kuchařem nebo klábosil s ostatními za barem.


    Přívětivě se na ni usmál a předstíral, že má příliš plnou pusu na to, aby jí mohl odpovědět.


    „Požádala jsem ji, aby o tom teď nemluvila při sezeních se svým psychologem. Jde o to, že pokud se bude o dané události opakovaně bavit, je tu značné riziko, že si vzpomínku zafixuje v podobě, jak si ji vybavuje teď, místo aby byla připravená vnímat případné menší změny nebo další detaily. Na to byste měli myslet i vy u výslechu,“ upozornila je Stevensová.


    „Dobře, ale jak tomu můžeme předejít? Další výslechy budou nutné,“ zarazila se Sára.


    „Velice bych se divila, kdyby to, že dnes znovu uviděla tvář té dívky a že opět mohla prožít svůj strach s tím spojený, nezpůsobilo, že se postupně začne rozpomínat na další a další podrobnosti. Ale nechte to na ní, nevyptávejte se, dokud s tím nepřijde sama. Jen ji vyzvěte, aby se vám ozvala, kdyby se jí v mysli vynořila nová vzpomínka. A pak se soustřeďte na ten nový detail a pokuste se vyhnout opakování a probírání toho, o čem se už mluvilo dřív. Tak bych to alespoň viděla já,“ vysvětlila Stevensová.


    Fredrik se zamyslel nad tím, co psycholožka právě řekla. Znělo to rozumně a z velké části se to shodovalo s tím, co už z dřívějška věděl o psychologii svědka, ale něco se mu na celé té teorii nezdálo. Něco ho rušilo. Chvíli nechal myšlenky volně plynout, zatímco kolegyně dál pokračovaly v rozhovoru. A najednou mu došlo, na co se ještě musí zeptat.


    „Zmínila jste, že běžný každodenní detail může v člověku vyvolat pocity spojené s prožitou traumatickou událostí. Nemohla by tím spouštěčem být i fotografie, která připomíná člověka, který v ní figuroval? Nemůže to fungovat úplně stejně? Rozumíte, co tím chci říct?“


    Kolem stolu se rozhostilo ticho. Fredrik pochopil, že svoji otázkou skočil pravděpodobně jedné ze spolustolovnic do řeči. Už už se chtěl omlouvat, ale zdálo se, jako by Susanna Stevensová nepatrným pohybem ruky jeho omluvu přijala ještě dřív, než ji stačil vyslovit.


    „Teoreticky ano,“ připustila po chvíli. „Ale v tom případě by takovou reakci mohla vyvolat fotografie jakékoliv mladé slečny s černými loknami, která by se jí podobala.“


    „Možná že vyvolá. Jak bychom si to mohli ověřit?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Já osobně jsem toho názoru, že se její reakce týkala téhle konkrétní dívky, o níž byla přesvědčená, že ji poznala. Je samozřejmě možné, že ji identifikovala špatně, to se může stát u jakékoliv rekognice, ale pro mě to bylo dostatečně věrohodné.“


    „Takže si myslíte, že si můžeme být jistí, že to byla skutečně ona?“ nenechal se odbýt Fredrik.


    „Jistí, to nevím, to je silné slovo. Řekla bych, že můžeme považovat za vysoce pravděpodobné, že kdysi potkala právě toto děvče a že s tím setkáním má spojený nějaký velmi nepříjemný zážitek. Ale to ještě nemusí znamenat, že ji její otec zabil.“


    „Ale ta dívka je mrtvá a ona viděla svého otce, jak ji udeřil,“ namítla Sára a zněla najednou nezvykle podrážděně.


    „Musíme si uvědomit, že tady mluvíme o osmnáct let starých vzpomínkách, bylo jí tehdy pouhých šest let. Dejte tomu čas. Nechte jí možnost se rozpomenout. Možná se to opravdu z velké části stalo tak, jak popisuje, ale je možné, že ji vzpomínky zavedou někam jinam a její výpověď se trochu pozmění. S takovým svědkem musí člověk pracovat obezřetně. Musí být opatrný a zároveň otevřený změnám.“
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    Toužebně očekávané dny plné slunce a čerstvého vzduchu pod vysokým říjnovým nebem se nedostavily. Místo toho protivně fučelo a pršelo téměř bez přestání. Během jedné z největších průtrží mračen, kdy za silného větru déšť kropil krajinu jako z hadice, se Fredrik vyšplhal na půdu, aby zkontroloval novou střechu. Neobjevil ani jedinou kapičku.


    Koupelna už byla hotová. Fredrik doufal, že se atmosféra doma trochu vyjasní, až se jim podaří dostat řemeslníky z domu a trochu poklidit. To bylo samozřejmě naivní… ‚Není to jenom o těch přestavbách‘, vzpomínal na Ninnina slova. Chyba je v něm, ale kde? Co proboha dělá špatně? Ninni mu ani nenapověděla, tedy kromě jejího prohlášení, že to vypadá, jako by tu s nimi ani nebyl… A tak dál odvážel děti do školy, vařil, uklízel, pomáhal s domácími úkoly… Nedělal to z povinnosti, jak tvrdila Ninni, dělal to rád a nikdy o tom ani nepřemýšlel. Ale od hádky s Ninni jako by se mu do podvědomí vkradlo semínko pochybnosti, všechny ty činnosti se mu najednou zdály nepřirozené. Že by je teď už opravdu dělal jen z vypočítavosti? Jako by z něj její nařčení udělalo přesně to, co mu vyčítala.


    První podzimní bouřka se předvedla v plné síle. Když jel ráno Fredrik do práce, musel hned za první zatáčkou prudce dupnout na brzdu. Prudký vítr vyvrátil vzrostlý topol z Tingvallova pozemku a ten se skácel napříč přes silnici. Dva muži v reflexních vestách s motorovými pilami v rukou už ho porcovali na menší špalky, které postupně odklízeli do příkopu. Fredrik vystoupil z auta, a když se k němu muži otočili čelem, poznal v nich Rogera Tingvalla a jeho syna. Přerušili práci, ale pily nechali v chodu. Roger odklopil hledí ochranné přilby a vyšel k Fredrikovi. Nebyl vysoký, ale zato urostlý, vlasy zrzavé. Od koupi domu s ním Fredrik prohodil jen pár slov. Dělal dojem vlídného člověka, se kterým se dá snadno domluvit, i když si od lidí drží určitý odstup.


    Fredrik se zeptal, jestli jim může nějak pomoct, ale nebylo potřeba. Roger byl přesvědčený, že budou mít zanedlouho hotovo a cesta bude zase průjezdná.


    Nasedl zpátky do auta, otočil se a objel jejich vlastní zahradu po úzké prašné cestě, která pokračovala dál napříč poli a loukami za domem. Pomalu drncal po nerovném povrchu a vyhlížel z okýnka na rozlehlé černé plochy, nedávno ještě nazlátlé. Orba vždy změnila ráz celé krajiny. Stromy na tmavém pozadí svítily žlutou a červenou. Ještě pár týdnů a i tahle barva zmizí.


    Od výslechu, kdy Jenny Lundgrenová identifikovala Pauline Joussetovou jako dívku ze svých vzpomínek, uběhly už dva týdny. Téhož dne večer Fredrik sepsal a odfaxoval zprávu kolegům do Francie.


    Dnes odpoledne, po čtrnácti dnech, přišla odpověď. Byla podepsaná tímtéž policistou jako materiály k případům, které dostali od francouzských kolegů dříve. Vypadalo to, že mu na tom starém případu obzvlášť záleží. Jestli to Fredrik dobře pochopil, pracoval na jeho vyšetřování už tehdy, před osmnácti lety. Fax byl stručný a věcný. Policie z Colmaru požadovala, aby kolegové přijeli spolu s Jenny do Francie, aby i oni měli možnost mladou ženu vyslechnout a provést identifikaci místa činu. Budou-li vědět datum alespoň týden dopředu, rádi je přivítají kdykoliv v průběhu října, ovšem kromě třináctého a třicátého prvního, kdy mají školení.


    „Pojedete oba dva,“ kývl Göran na Sáru a Fredrika, „a zeptejte se Jenny Lundgrenové, jestli si chce vzít někoho s sebou, jako psychickou podporu. Mohla by to potřebovat.“


    Fredrik si vzpomněl na její slzy při rekognici. Na slzy a srdcervoucí vzlyk, kterému nedokázala zabránit. Svolí s touhle cestou? A co když se jim tam úplně sesype?


    „A ještě něco…“ začal opatrně Göran, „Nerad bych, abyste si to vysvětlovali špatně, ale chtěl bych, abyste prošli místní tisk z té doby a zjistili, co se tehdy o případu psalo. Nebo poproste Francouze, ať vám to připraví, nemusel by to pro ně být takový problém.“


    Fredrik si všiml, jak se Sára výhrůžně napřímila.


    „A máme to porovnat s tím, co nám tu vypráví Jenny Lundgrenová, taks to myslel?“ zeptala se suše.


    „Ano,“ přikývl Göran a dlouze a smířlivě se na ni zadíval.


    „Ty si myslíš, že to celé vyčetla z novin a nás tu vodí za nos?“ pokračovala Sára ostřejším tónem.


    „Já si opravdu nemyslím vůbec nic. Říkal jsem, že bych nerad, abyste si to vysvětlovali špatně…“


    Sára uhnula pohledem stranou.


    „Je to jen jedna z možností, nic víc,“ pokračoval Göran. „A my s tím musíme počítat.“


    „Ale proč by to dělala?“ Sára se na Görana opět podívala zpříma.


    „Nemám nejmenší ponětí. Ale jedno je jisté, pokud se od ní nedozvíme víc, než bylo zveřejněno v tisku, je její svědectví bezcenné.“


    Sára ztichla a po chvíli přikývla.


    „Jasně. Máš pravdu.“


    Fredrikovi se zdálo, že Göran narazil na něco důležitého. Ne, že by on sám považoval za reálnou možnost, že by si to Jenny Lundgrenová celé vymyslela (to by si jen těžko dokázal představit, i když připouštěl, že se mohla splést), bylo v tom něco jiného. Řidič kamionu se dvěma dětmi, čistým trestním rejstříkem, který nikdy neměl žádné problémy se zákonem, s drogami, ani s alkoholem, najednou před očima své dcery zavraždí mladé děvče a ona si pak tohle strašné tajemství s sebou nese dalších osmnáct let. Na tom přece něco nehraje. Nechybí tady nějaký důležitý dílek skládanky? Třeba motiv? Důvod? Nic není nemožné, samozřejmě. Třeba trpí Ulrik Lundgren hraniční poruchou osobnosti, odborně ‚borderline‘, která se tehdy zrovna projevila? Pokud si Fredrik dobře vzpomínal z kurzů psychologie, borderline syndrom je charakteristický extrémním výkyvem nálady a pocitů hraničící s psychózou, které dotyčný vůbec není schopen ovládat. Ale nemělo by něco takového vyplout na povrch vícekrát v průběhu těch osmnácti let? Občas se stávalo, že natrefili na takový neobvyklý případ, který naprosto neodpovídal jakýmkoliv kriminalistickým teoriím, ale v devadesáti devíti procentech případů vyšetřování postupně odkrývalo souvislosti, které s fascinující přesností zapadaly do známých vzorců. Intuice Fredrikovi napovídala, že buď Ulrik Lundgren není vrahem, nebo je toho víc, co by o něm ještě měli vědět.


    


    Spolu s plesknutím poslední kapky na parapet zařinčel telefon. Jenny Lundgrenová se mu vděčně vydala vstříc. Učení jí nešlo. Seděla nad knihami, ale nedokázala se soustředit. Dříve telefon vypínala, aby ji při studiu nikdo nerušil, ale s tím už přestala. Teď byla ráda, že ji z její samoty někdo vytrhl. Ne, že by jí lidé volali obzvlášť často, vlastně se jen občas ozvala maminka a pak taky jedna spolužačka ze Stockholmu, Tove. Před lety spolu nastoupily na univerzitu a během studia se z nich staly opravdu dobré kamarádky.


    Nebyla to ani maminka, ani Tove, ale Sára Oskarssonová, ta policistka. Mají pro ni prý nějaké nové zprávy.


    Jenny jen tiše stála se sluchátkem u ucha a poslouchala, co jí Sára říká. Cesta do Francie… Setkání s příslušníky francouzské policie. Vidět to místo. Taková velká událost. Znělo to tak neskutečně.


    Ze střechy stékal pramínek vody a vítr s ním v nepravidelných intervalech ostřikoval okenní tabulky. Ano, je to možné, přistoupí na všechny ty věci, co policistka vyjmenovala. Pojede do Francie. Ale bylo to jako souhlasit s cestou na Měsíc. Připadalo jí to naprosto neskutečné.


    Sára Oskarssonová jí nabídla, že si může vzít někoho s sebou, jestli chce, francouzská policie to všechno zaplatí. Přemýšlela nad maminkou nebo možná Tove…ale nakonec řekla rozhodné ne. Nechce s sebou brát nikoho. Nechce, aby o tom někdo věděl. Ani maminka. Zatím. Ne, dokud to nebude nezbytně nutné. Ale to si už nechala pro sebe. Sára ji nabádala, ať si to ještě rozmyslí, že má čas, a tak jí slíbila, že o tom popřemýšlí, ale věděla, že své rozhodnutí nezmění.


    Když položila sluchátko, tlouklo jí srdce tak prudce a rychle, jako by právě doběhla závod. Vzhlédla k nebi. Pocit neskutečnosti ji téměř ochromil. Obloha byla jasná, ale sytě zelená. Zelená jako snítka máty.


    Musí ven, ven na vzduch, a to hned. Nazula si tenisky, nedbala na rozvázané tkaničky a přehodila přes sebe bundu. Pospíchala dolů, držela se na okraji schodiště při zdi a očima sledovala fialovou dekorační pásku, která se táhla přes šmouhy na stěně podél madla. Ve sklepě něco hučelo a ze sušárny se do chodby linulo teplé vlhko a vůně čerstvě vypraného prádla.


    Vyběhla ze vchodových dveří a zamířila rovnou dolů na malou pláž na výběžku Smedåkersgränd, která byla obklopená vzrostlými stromy.


    Srdce stále ještě bilo jako o závod. Rychlým odhodlaným krokem přeběhla napříč opuštěnou pláž, v tuhém mokrém písku vykrajovala ostré stopy. Úzký pruh země ze všech stran bičovaly vlny, prchající před silnými poryvy větru. Blížila se k aleji, která vedla ke kavárně na pobřeží. Mohutné černé kmeny jilmů se na pozadí temně modrého moře vzpínaly k zelenému nebi. Tyrkysová fasáda kavárny do té zelené vykrajovala své obrysy. Zahnula doleva a pokračovala dál, směrem na Lillungsrev. Tam chodila ráda. Uchvacoval ji volný výhled na širé moře, rackové i sukovité stromy pokroucené větrem.


    Posadila se na drobné kamínky, znovu vzhlédla k nebi a sama sebe se ptala, jak dlouho to asi potrvá. Ta zelená obloha je šílená. V životě nic takového neviděla. Jako by se celý svět postavil na hlavu. Bude vůbec ještě někdy zase jako dřív?


    Kolik dní ještě? Kolik policistů ještě? Co to způsobila?


    


    K večeři Fredrik připravil ossobubuco. Jako zákusek bude domácí panna cotta, mezi tím kousek výborného sýru taleggio a korunu tomu nasadí luxusní piemontské víno. Musel přiznat, že na víně nešetřil, ale omlouval to tím, že telecí kližka s morkovou kostí byla naopak velmi levná.


    Kuchyňská okna se zamlžila. Stál u sporáku několik hodin. Na stůl prostřel nažehlený lněný ubrus a postavil starožitný svícen. Když zapálil poslední svíčku a sfoukl sirku, nemohl se nezamyslet nad tím, jestli to všechno udělal proto, co mu Ninni tehdy řekla. Pokouší se jí vyjít vstříc tím, že pro ni připraví slavnostní večeři? Najednou mu to přišlo směšné a bezvýznamné. Stejně si to zase vysvětlí jako jednu z těch věcí, kterou obvykle dělává, možná jenom z povinnosti, a v tom přece problém není. Ten je někde jinde.


    Vzpomínka na onen večer se mu stále vracela jako dotěrná vosa. Snažil se ji zaplašit, ale ona vytrvale nahlodávala jeho kdysi poklidný, všední život. Taková zákeřnost, chtít po něm něco, co ani sama nedokáže popsat. Jako by říkala, že Fredrik sice dělá všechno dobře, ale cíle vlastně stejně dosáhnout nemůže, že mu zřejmě chybí potřebné vlastnosti. Tak takhle ho tedy nemůže odbýt. To mu bude muset ještě vysvětlit.


    Kližka ještě nebyla dost měkká, a tak otevřel víno, aby si zpříjemnil čekání. Nalil si do široké uzavřené sklenky, zakroužil s ní a přičichl. Málem ucukl, tak silná byla vůně. Trochu připomínala spálenou gumu, což měl rád. Hned po prvním doušku zalitoval, že si ten luxus nemůže dopřávat častěji.


    Dnes nechtěl v žádném případě situaci hrotit. Ne teď, těsně před odjezdem do Francie. Rozhodně neměl v úmyslu se Ninni zeptat, zda mu náhodou nenasadila parohy s učitelem chemie.


    Možná ji požádá, aby se během té doby, co bude pryč, zamyslela nad tím, co přesně jí vadí. Jestli je nespokojená, musí přece vědět proč. Musí být schopná mu říct, co dělá špatně. Že to není její problém, že na to musí přijít sám, to jsou jen vytáčky. Úplná pitomost, vážně.


    Večeře sklidila velký úspěch u všech členů rodiny, což se nestávalo často. Fredrik ale vybíral menu právě s ohledem na to. Rozmrzelé děti na pohodové atmosféře nepřidají. Víno bylo přímo báječné, zdaleka ne jemné a rafinované, ale brutální, přímočaré, plné chuti. Svůj italský původ nezapřelo. Po pár skleničkách se cítil tak uvolněný a zároveň vnímavý, jak jen by si mohl pro takový večer přát.


    Kluci už se přesunuli k televizi a Fredrik začal Ninni vyprávět o tom, co je čeká ve Francii, o pokusu o identifikaci místa činu jednou mladou ženou.


    „Vy? Jedete tam dva?“ řekla z ničeho nic Ninni.


    Fredrik zprvu nechápal. O tom se už přece zmínil nebo ne?


    „Ano, já a Sára Oskarssonová,“ potvrdil.


    „Myslela jsem, že tam pojedeš jenom ty,“ podivila se Ninni.


    „Ne, o tom nikdy nebyla řeč, od začátku bylo v plánu, že poletíme dva.“


    „Aha, a že ses nezmínil dřív? Říkals pojedu do Francie, ne pojedeme.“


    Opravdu? Snad… Ale tak se to přece říkává, pojedu do Francie, vždyť to taky byla pravda.


    „Vážně? Možný to je. Ale letíme dva, já a Sára.“


    „Tak to bude určitě fajn, viď. Budeš mít příležitost ji trochu víc poznat.“


    „Hm, to je vlastně pravda. To není na škodu, je u nás jen krátce,“ přitakal bezelstně Fredrik.


    Ninni pomalu posouvala sklenku vína ze strany na stranu, hrnula před ní varhánek lněného ubrusu.


    „Je hezká?“ rozhodla se nakonec zeptat se přímo.


    „Proboha, co má být zas tohle?“ vydechl otráveně Fredrik a nechal oční víčka rezignovaně klesnout.


    „Ale copak, padla na tebe únava?“ podotkla s mírnou ironií v hlase Ninni.


    „Jo, hádej proč,“ odpověděl suše.


    „Člověk má přece právo vědět, na čem je, když se manžel chystá vyrazit si na pár dní do Francie s novou mladou kolegyní, ne?“ hájila se Ninni.


    „Jestli jsem to neřekl dost jasně, tak teda znovu: doprovázíme tam psychicky labilní ženu, aby mohla identifikovat místo, kde její otec před mnoha lety pravděpodobně zabil jednu dospívající dívku. Nevím, jak tobě, ale mně to teda nezní jako vyrazit si na pár dní do Francie.“


    „Jo, to jsem pochopila, co tam budete dělat. Jediný, cos neřekl dost jasně, bylo, že s tebou pojede i tahleta Oskarssonová.“


    „Moc jsme o té cestě zatím nemluvili, možná proto,“ snažil se držet emoce na uzdě Fredrik.


    „To máš teda pravdu. My jsme toho poslední dobou vůbec moc nenamluvili,“ podotkla Ninni a předstírala, že se dívá ven zamlženým oknem.


    „Vážně si nepamatuju, co přesně jsem ti říkal,“ zdůraznil znovu Fredrik, „ale nevidím jedinej důvod z toho dělat takovou aféru.“


    Jedním douškem vyprázdnil sklenici. Těžké víno se mu ale vzpříčilo v krku a Fredrik se začal dusit a nekontrolovatelně kašlat.


    „Jejda,“ pronesla chladnokrevně Ninni.


    Dívala se na něj mrazivým, naprosto nezúčastněným pohledem, jedno obočí povytáhla vysoko do čela.


    „Co to s tebou, sakra, je?“ vychrchlal ze sebe Fredrik mezi salvami kašle.


    Odložil sklenici, natáhl se po ubrousku, utřel si poprskanou bradu a rty a opatrně se dlouze nadechl.


    „Tak?“ nasadila lehce povýšený tón Ninni. „Ty mi neodpovíš?“


    „Na co ti mám odpovědět?“ nechápal Fredrik.


    „Ptala jsem se, jestli je hezká,“ připomněla mu Ninni.


    „Jo. Je. Má sportovní postavu, je mladá, vypadá dobře. Tos chtěla slyšet?“


    „Jenom jsem chtěla vědět, jestli si myslíš, že je hezká. Je to tak složitý?“


    „Jenomže tohle není pravda. Tys nechtěla vědět, jestli je hezká, ale jestli je přitažlivá, jestli se mi líbí. Tos chtěla vědět.“


    „A? Líbí se ti?“


    „Ty žárlíš? V tom je ten problém? To je ten důvod, proč jsi tak nespokojená?“


    Fredrik nenáviděl tohle slovo. Nespokojená. Nesnesl pomyšlení, že jeho žena chodí po světě a cítí se nespokojená. A že je to jeho chyba. Jeho sebevědomí to trhalo na cucky.


    „To bych se snad měla ptát já tebe, jestli to s tím nějak souvisí,“ odsekla Ninni a po chvíli dodala: „Souvisí to s tím?“


    „Ne,“ prohlásil rezolutně Fredrik a zavrtěl hlavou.


    Slavnostní večeře, svíčky, měl to být hezký večer. Lehké opojení, které si ještě před chvílí pochvaloval, bylo najednou na obtíž, hodiny strávené u plotny zase neznamenaly víc než jen prázdné gesto.


    „Dobře, asi mě v první řadě zas až tolik nezajímá, jak vypadá, máš pravdu. Ale vadí mi, že ses snažil mi zatajit, že pojede taky.“


    „Zatajit? Měl jsem pocit, že tohle už jsme vyřešili. Já jsem se ti nic nesnažil zatajit, je to jasný?“


    To má člověk za to, že je vstřícný, drží hubu a nevyptává se na svůdníka chemikáře.
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    Každý, kdo dostal možnost služebně vyjet mimo Gotland, neušel poťouchlostem a posmívání kolegů. To už byl takový místní folklór. Obsahoval celou škálu výrazových prostředků, počínaje nijak nezastíranou závistí až po rádoby vtipné hlášky Lennarta Svenssona o „těch našich francouzských hrdličkách“. Zvláště dnes, v den odjezdu, se kolegové vyznamenali.


    Fredrik většinu poznámek přecházel bez dalšího komentáře. Vstával levou nohou napřed a tušil, že to není dobrý předpoklad pro slovní půtky s Lennartem.


    Včera večer se s Ninni už neudobřili. Usínali sice bok po boku, ale každý důsledně na své straně postele, daleko od sebe. Ani ráno spolu téměř nepromluvili, ačkoliv Fredrik vstával výrazně dřív než obvykle, aby si stihl sbalit vše potřebné na třídenní cestu do Francie. Ninni zabořila nos do ranních novin a mlčela.


    Při letu z Visby do Stockholmu dostal Fredrik místo v řadě za Jenny a Sárou. Seděl tiše, ponořen do vlastních myšlenek sledoval mraky shora ozářené sluncem. Když přistávali, rozhodl se na včerejší večer zapomenout. Alespoň prozatím. Nemohl si dovolit utápět se ve svých problémech na tak důležité služební cestě.


    Na palubě Lufthansy se už sešli v jedné řadě všichni tři. Jenny Lundgrenová seděla u okénka, Sára Oskarssonová uprostřed. Fredrik mohl alespoň levou nohu protáhnout do uličky, zatímco pravou měl bolestivě zaklíněnou mezi sedadly.


    Opět se vznesli. Byla to Agneta Wilhelmssonová, kdo jim poradil, aby letěli místo do Paříže do Frankfurtu, tam si půjčili auto a vyjeli rovnou na jih směrem do Štrasburku. Mělo to být mnohem pohodlnější než se pokusit najít navazující vnitrostátní let, a i tak by si na místě museli zajistit nějaký vůz.


    Oblast, kam nyní měli společně namířeno, znal Fredrik jen z učebnice dějepisu. Kdysi dávno se sice s batohem na zádech vydal vlakem do Paříže, ale v těchto končinách nikdy nebyl.


    Sára seděla otočená směrem k Jenny, ale přes hluk motorů Fredrik neslyšel, o čem si povídají. Letadlo stále ještě mířilo špičkou do nebe, ale uličkou už kymácivým krokem prošla letuška, aby připravila vozík s občerstvením.


    Netrvalo víc než dvě hodiny a deset minut a letadlo už přistávalo ve Frankfurtu. I přesto se Fredrikovi začalo ke konci cesty dělat nevolno, částečně asi kvůli podivnému složení podávaného jídla, částečně z nezvykle dlouhého sezení. Jako by měl místo žaludku kámen. Pořád lepší kámen než nafouknutý balón, zrovna když se má člověk posadit do auta se dvěma dalšími, pomyslel si Fredrik.


    Parkoviště vozů k pronájmu se nacházelo nedaleko od terminálu, pár minut pohodlnou chůzí. Nad ranvejí se vznášel světle šedý opar, teplota vzduchu byla příjemná. Podzim tady ukazoval svou přívětivou tvář. Na gotlandské poměry by se zdejší počasí dalo nazvat babím létem. Člověk se skoro musel ujistit, že v kalendáři bylo uvedeno datum druhého listopadu.


    Dokumenty z půjčovny podepisovala Sára, a jelikož to byla ona, kdo dostal do ruky klíčky, sedla si automaticky také za volant. Fredrik nabídl místo vpředu Jenny, ale ta se bránila a namítla, že by v tom malém opelu měl vzadu málo místa na nohy, a tak se vděčně posadil vedle Sáry. Z Frankfurtu do Štrasburku to bylo zhruba dvě stě kilometrů po dálnici. Mělo to jít jako po másle, ale v okolí Heidelbergu je zabrzdily práce na silnici. Fronty čoudících aut kam jen oko dohlédlo. Čtyřicet minut se posunovali kupředu téměř krokem. Černé značky na oranžovém pozadí usměrňovali trasu netrpělivých řidičů. Výfukové plyny pronikaly do vozu, i když se tomu ze všech sil snažili zabránit. Mačkali tlačítka a posouvali páčkami klimatizace, ale nepomohlo to. Pneumatické brzdy okolních kamionů nedočkavě vydechly při každém popojetí. Fredrik v duchu uvažoval, co asi takové prostředí vyvolává v Jenny Lundgrenové. Tohle přece musela důvěrně znát, vzdychající tahače, výpary z dieselových motorů, německé dálnice…


    Jakmile se vymotali ze zácpy, cesta jim ubíhala rychle, nemohli si stěžovat. Štrasburk, podobně jako ostatní velkoměsta, vítá své návštěvníky tou odvrácenou stranou. Rozsáhlé průmyslové oblasti zaplavené obřími sklady, ústřednami dopravních společností s parkovišti, odstavenými návěsy. Nákladová nádraží a umouněné, nehostinné ubytovny. Míjeli domy celé špinavé od prachu a zplodin z výfuků projíždějících aut. Zašedlé záclony vlály z otevřených oken. Doslova na každém rohu visely nezaměnitelné vývěsní cedule pivovaru Kronenbourg a upozorňovaly pocestné na možnost občerstvení.


    Propletli se městem až k hotelu na náměstí Place Saint Pierre le vieux. Přivítala je budova o osmi podlažích, patrně ze šedesátých let. Ohlásili se na recepci a zapsali si vzájemně svá čísla pokojů. Všichni byli ubytováni ve třetím patře. Než se rozdělili, dohodli se, že se sejdou ve foyer hotelu dvacet minut po čtvrté. Kolega od francouzské policie je tam měl přijít vyzvednout v půl páté.


    Fredrik odhodil na postel sportovní tašku s věcmi z domova. Hodiny na displeji telefonu ukazovaly dvanáct minut po třetí. Vytáhl z minibaru láhev minerální vody Perrier a třemi mohutnými hlty ji vyprázdnil. Vzápětí toho ovšem zalitoval, když si prohlédl ceník a zjistil, že za každý lok bude muset zaplatit jedno euro a patnáct centů.


    Vytáhl žaluzie, ale výhled ze širokých panoramatických oken nebyl nijak zajímavý. Jen další hotel. Znovu zkontroloval čas, bylo 15:16. V tuhle dobu nemá cenu se pokoušet dovolat Ninni, bude mít vypnutý mobil.


    Jakmile se ocitl o samotě, hned se mu vrátily nepříjemné vzpomínky na včerejší večer. Posadil se do nohou postele a natáhl se po ovladači, aby zhasl uvítací zprávu na obrazovce ‚Bienvenu M. Broman‘. Stiskl červené tlačítko a televize se zapraskáním zčernala.


    Možná to byl jen nezvyk, že se ho to tak dotklo, přemýšlel v duchu. Už je to hezkých pár let, co jejich manželství procházelo něčím, co by se dalo nazvat krizí. Byl otřesený a zároveň rozhořčený. Nespravedlivě nařčený. Nemohl si odpustit myšlenku, že se to Ninni vlastně hodilo, osočit ho, že se zajímá o jinou. Všechno by to pro ni bylo mnohem jednodušší, jejím výtkám by to dodalo konkrétní podobu a obsah. Najednou by věděla, že jsou oprávněné.


    Zároveň si ale musel přiznat, že se cítil provinile právě proto, že byl na služební cestě zrovna se Sárou Oskarssonovou. Blbost, pomyslel si, ale bylo to tak. Ozvalo se v něm totiž špatné svědomí. Před osmi lety se zúčastnil školení o nových metodách vedení výslechu. Vzpomínal jen nerad na to, co se tam stalo, ale paměť je nemilosrdná. Ninni ani nikomu jinému to nikdy neřekl. Ta holka z Falunu, co se po ní ohlížel už od prvního semináře… Na ni to ale svádět nemohl, byl to on, kdo se chopil iniciativy. Dokonce mu v poslední chvíli dala možnost vycouvat, když se ho zeptala ‚Nejsi ty náhodou ženatý?‘ Zalhal. Poslední večer se spolu vyspali. Chtěl ji, opravdu moc ji chtěl, ale ve stejném okamžiku, kdy se představy staly skutečností, převážil nad potěšením pocit viny. Přesto, že se několik hodin zabývali něčím, co by se nezávislému pozorovateli jistě zdálo plné vášně a napětí, pro Fredrika velmi rychle převážila technická stránka věci, čistá rutina. Byl příliš poctivý, než aby si svůj úlet dokázal užít, ale ne zas tak, aby si ho dokázal odepřít. No, může existovat ještě stupidnější kombinace?


    Kolegyni z Falunu už pak nikdy neviděl. Postupem času vzpomínky vybledly, i pocit viny ztratil na síle, ale přesto si ho s sebou stále nese, jako zločinec, který nebyl nikdy potrestán, ba ani podezříván, si nese svůj hřích jako balvan na své hrudi. Někoho tíží víc, někoho méně.


    Odhodil ovladač na postel. Pocítil silnou potřebu se protáhnout, víc než co mu dovoloval hotelový pokoj. Vytočil číslo na Sářin pokoj a krátce jí oznámil, že se jde projít. Kdyby něco, bude mít zapnutý mobil.


    „Tak se hlavně neztrať,“ podotkla Sára a zavěsila.


    


    Vrchní komisař Maurice Blanchot se ve smluvený čas nedostavil. Nepřišel totiž vůbec. Místo něj se dvě minuty před půl pátou ve foyer hotelu mezi černými koženkovými křesly a drobnými bílými stolky objevil jeho kolega, pan Rolland. V levé ruce držel svazek klíčů a krabičku cigaret Gauloises Blondes. Vyřídil jim Blanchotovu upřímnou omluvu. Na poslední chvíli byl nucen řešit naléhavý případ a vzhledem k tomu, že jejich setkání má charakter spíše společenské události, dovolil si za sebe poslat náhradu v osobě svého blízkého spolupracovníka, Edouarda Rollanda. Upřímně doufá, že hosté přijmou jeho omluvu.


    Rolland mluvil skvělou angličtinou, což Fredrik v duchu nesmírně ocenil. Francouzskému policistovi hádal něco mezi třiceti a čtyřiceti lety, na sobě měl slušivý tmavě modrý oblek vkusně doplněný světle modrou kravatou. Obličej černovlasého muže se směrem dolů výrazně zužoval až do špičaté, poněkud předsazené brady. Byl zhruba stejně vysoký jako Fredrik, ale štíhlejší.


    Zeptal se, jestli by si nedali něco malého v hotelovém baru. Než stačili odpovědět, už je jistým krokem vedl napříč halou přes blýskající se černou kamennou podlahu. Rolland se zdvořile optal, na co mají chuť, pivo, víno nebo kávu. Všichni se shodli na kávě, jen v různých variantách. Rolland tedy mávl na číšníka, který zrovna čistil sklenice na druhém konci barového pultu. I on se spokojil s kávou a dychtivě si k ní zapálil cigaretu. Balíček za celou dobu nepustil z ruky.


    „Vítejte ve Francii a tady u nás v Alsasku,“ prohlásil a trochu bezradně se usmál.


    Vypadalo to, že by si s nimi na uvítanou rád připil, ovšem káva se k tomuto účelu příliš nehodila. Obrátil se k Jenny Lundgrenové.


    „Jsme velice rádi, že jste sem mohla přijet. Znamená to pro nás naději, že bychom s tím případem mohli po letech pohnout.“


    Jenny se pousmála a přikývla, nevěděla, co na to má říct. Neměla radost z toho, že je tady. Bylo to pro ni nutné zlo.


    „Zítra bychom se mohli podívat na pár míst tady v okolí, s ohledem na vaši výpověď a podle návrhu zdejších kriminalistů,“ pokračoval Rolland.


    Poté jim představil celý, předem stanovený program jejich návštěvy. Zítra bude na pořadu dne konfrontace svědka s místem činu, v devět hodin ráno je vyzvednou před hotelem. Na druhý den je naplánován výslech Jenny. V deset hodin na komisařství. Sára a Fredrik tu byli pouze jako pozorovatelé, což byla role, se kterou měli oba trochu problém se ztotožnit. Být policistou neznamená jen nečinně přihlížet.


    Popíjeli kávu, Rolland konverzoval o počasí, ale bylo jasné, že mu to není příjemné. Setkání ukončil tím, že vrchní komisař Blanchot by je rád všechny pozval na večeři, jako náhradu za zrušenou schůzku.


    Rádi pozvání přijali.


    „Výborně, v tom případě bychom vás tu vyzvedli v osm hodin,“ upřesnil ještě Rolland a pospíchal pryč.


    „Tak to máme ještě tři hodiny času,“ podotkl Fredrik.


    Jenny na židli nejistě poposedla.


    „Já bych asi šla na pokoj. Teda, jestli můžu,“ hlesla.


    „Ale jistě,“ pospíšila si s odpovědí Sára. „Jste tu, abyste podala svědectví, ale s vaším volným časem, nebo jak tomu budeme říkat, si samozřejmě můžete nakládat, jak chcete.“


    „Dobře,“ přikývla Jenny.


    „Ale doufám, že se k nám večer přidáte. Mohlo by to být zajímavější než sedět sama zavřená na pokoji v hotelu, ne?“ ujišťovala se Sára.


    „To určitě,“ přitakala Jenny. „Uvidíme se později.“


    Opatrně zvedla ruku na pozdrav a zmizela ve dveřích výtahu.


    „S tou holkou je něco v nepořádku,“ řekl Fredrik, když byla Jenny z doslechu. „Mám z ní úplně sevřenej žaludek.“


    „Hm,“ souhlasila Sára. „Ona sama je důkazem, že se to stalo.“


    „Že se něco stalo,“ upřesnil Fredrik.


    „Jo.“


    


    Jenny si s sebou vzala učebnici o teorii a metodice psaní vědeckých prací. Posadila se k malému stolku, který stál u zdi mezi minibarem a televizí a chvíli se snažila soustředit se na učení. Bezúspěšně.


    Raději si přelezla do postele se starou ohmatanou knihou. Katz und Maus, tedy Kočka a myš, od Güntera Grasse v originále. Četla ji už mnohokrát. Byla to její jistota. Jiní mají plyšáka, ona měla Grasse. A navíc si četbou procvičovala němčinu. Francouzsky neuměla, snad jen pár slovíček, nic víc, ale v němčině vynikala už na základce. Říkali jí tehdy čarodějnice němčinářka. Přezdívka měla svůj původ v neoblíbené učitelce němčiny, shrbené, svraštělé stařence s prošedivělou kůží, která trpěla roztroušenou sklerózou v pokročilém stádiu. Spolužáci si z Jenny utahovali a tvrdili, že takhle taky jednou skončí. Měla nakročeno, jen co je pravda, tichá, zakřiknutá šprtka, hubená jak chrt. Ostatní holky ze třídy, krev a mlíko, samý šprým, ty se učily španělštinu nebo francouzštinu. Pokud se vůbec něco učily.


    Přečetla dvě stránky, aniž by doopravdy pochopila jediné slovo, a pak to vzdala. Odložila knihu, svalila se na bok, zápěstí zaklínila mezi pevně semknutá kolena, která si přitáhla k břichu, a zírala do prázdna. Všechno kolem bylo bílé, až na psací stůl a minibar z tmavě mořeného dřeva, pokud to ovšem bylo dřevo.


    Švédská policie, francouzská policie, Interpol, cesta letadlem, půjčené auto, hotel. Jak by to tady mohla poznávat? Ukazatele, louky, pole. Vždyť jsou na celém světě stejné. Co když se spletla? Ta myšlenka ji vyděsila.


    A pak ty představy. Ty nové, ty které se začaly objevovat ve snech v posledních týdnech. Nerozuměla jim. Ani nevěděla, jestli vůbec mají něco společného s tátou a tím, co se stalo tady ve Francii. Proto o nich zatím nikomu nic neřekla.


    Někdo zaklepal. Vstala a šla otevřít. Za dveřmi stála uklízečka ve světle modré hotelové uniformě, řekla něco francouzsky a pak rozhodným krokem prošla kolem Jenny, stáhla žaluzie, složila přehoz přes postel, ohrnula konec peřiny a na závěr s velkou pečlivostí položila na polštář malinkou čokoládku. Z pokoje odcházela s usměvavým ‚bon soir‘.


    Jenny se zadívala na kousek čokolády. Proč zrovna na polštář? Má si ho snad člověk dát na dobrou noc? Po vyčištění zubů?


    


    Nakonec to byl hezký večer, i když trochu bizarní. Restaurace La Bague d’Or, tedy Zlatý prsten, se nacházela nedaleko hotelu. Jednoduchá, ale zato autentická, vysvětloval svou volbu komisař Blanchot, když vycházeli z hotelu. Restaurace sestávala z jediné velké místnosti ve tvaru čtverce. Z vysokého stropu zářilo oslňující světlo na kamenné čtvercové dlaždice na podlaze a široké rustikální stoly s bílým papírovým prostíráním. Jídelní lístek obsahoval samé místní speciality. Nakonec se rozhodli pro Blanchotem tvrdošíjně doporučovaný choucroute. Kysané zelí, vepřové a párky jim servírka přinesla na jednom velkém keramickém podnose, ozdobeném několika loupanými brambory. Blanchot k jídlu rozverně objednal dvě láhve ryzlinku.


    Choucroute byl vynikající. Hořčice příjemně štípala do nosu a párky byly na hony daleko těm z chladicích boxů supermarketu v Högby. Zelí se naprosto bezvadně snoubilo s vínem. Maurice Blanchot do sebe dokázal nasoukat obdivuhodnou porci i přesto, že téměř bez přestání mluvil. Vypadal tak na padesát, na sobě měl oblek a kravatu, přesně jako jeho kolega. Byl vysoký, dalo by se říct zakulacený, ale zdaleka ne tlustý. V jeho vlasech byl znát tmavě zrzavý odstín. Přičítal to původu své matky, která pocházela z Normandie. Možná že je dokonce vzdálený příbuzný s některým z nich, zažertoval. Byl přesvědčen, že mu v žilách koluje vikinská krev.


    Cestou do restaurace, když se Blanchot ze slušnosti vyptával, jaká byla cesta a jaké je to na Gotlandu – kolik má ostrov obyvatel, jak velký je policejní sbor, jestli je to převážně zemědělská oblast a podobně – Fredrik přemýšlel, o čem se vlastně budou bavit. Ve Francii se večeře může dost protáhnout a jediné téma, o kterém by se přirozeně dalo s francouzskými kolegy bavit, tedy vyšetřování případu, kvůli kterému sem přijeli, nepřicházelo vzhledem k přítomnosti Jenny v úvahu. Jen krátce poté, co usedli ke stolu, však mohl své obavy pustit z hlavy. Celý večer se o zábavu staral Maurice Blanchot, který téměř nepřetržitě vyprávěl, ať už je jeho výklad zajímal či nikoliv.


    Blanchot neovládal angličtinu tak dokonale jako Rolland, ale mluvil plynně a bylo mu rozumět. Výborně si s tím vystačil. Pokud mu chybělo do příběhu nějaké slovíčko, obrátil se na Rollanda a ihned se mu dostalo nápovědy. Jen párkrát udělal krátkou poznámku jen ve francouzštině směrem k Sáře. Nikdo ji nepřeložil ani do angličtiny ani do švédštiny. Jen Blanchot se Sárou vždy společně vyprskli smíchy.


    Komisař mluvil o Francii, o Štrasburku, o své rodině, kariéře, o místech, kde trávil dovolené, o různých případech, které vedl, jak o těch úspěšných, tak i těch méně zdařilých. Před několika lety byl hvězdou všech novin, když vedl vyšetřování vraždy jednoho místního politika. Prozradil na sebe téměř vše. Byl rozvedený, ale před pěti lety se rozhodl začít znovu s novou, výrazně mladší ženou, a tak má dvě malé děti. Chvílemi se vytahoval, vzápětí si sypal popel na hlavu, ale vždy s entusiasmem sobě vlastním.


    Večeři zakončili karamelovým krémovým dezertem a kávou. Víno pili všichni s mírou, až na Edouarda Rollanda, kterému už zčervenalo bělmo. Když se před restaurací loučili, věděli toho o Blanchotovi opravdu hodně, on o nich jen velmi málo.


    Když už ušli několik metrů každý svým směrem, Blanchot se ještě otočil a znovu jim hlasitě zopakoval, jak se dostanou zpátky do hotelu. Zamávali mu a pokračovali dál svou cestou noční ulicí v osvobozujícím tichu.


    „Uff,“ oddechl si Fredrik.


    Sára souhlasně přikývla.


    „Ale bylo to milý, ne?“ odvětila.


    „To bylo. Fenomenální,“ pronesl obdivně Fredrik.


    Jenny neřekla nic.


    Jak bylo předměstí Štrasburku nevlídné a špinavé, o to přívětivější bylo centrum. Hrázděné domky lemovaly kamenem dlážděné silnice spolu s moderními budovami, které byly navržené tak, aby dobře splynuly se svými starobylými sousedy. Osvětlené fasády a pouliční lampy se zrcadlily v tmavé hladině řeky plynoucí potichu městem. Přecházeli přes jeden ze zdejších mnoha mostů, pod nohami jim šustily velké žluté listy kaštanů z okolních stromů. Tady někde ze sebe Fredrik vypravil nějakou poznámku o Rýnu, ale Sára ho rychle opravila.


    „Kdepak, Rýn teče víc na východ u hranic, tohle je jenom umělý kanál.“


    „Asi jsi holt při hodinách zeměpisu dávala větší pozor než já,“ podotkl Fredrik.


    „Ale ne, na pokoji byla mapa.“
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    Příští ráno se Fredrik vzbudil brzy. Oholil se, osprchoval a oblékl do čistého. Byl rád, že se konečně dají do práce a splní to, proč sem vlastně přijeli. Zavolal domů, mluvil chvíli s Ninni, se Simonem a podařilo se mu vydolovat i pár vzdoruplných slov z Jockeho. Ninnin hlas zněl jako obvykle. Nikdo z nich nezmínil nic z toho, co padlo během toho nepříjemného večera, bavili se jen o běžných, každodenních věcech, jako jestli měli kluci nějaké úkoly, jaký je hotel… Žádné narážky na možné přednosti Sáry Oskarssonové ani na její přitažlivost.


    Uprostřed hovoru Fredrikovi vytanula na mysli vzpomínka na kolegyni z Falunu, jako pozdrav z pekel. Když zavěsil, vůbec se necítil sám se sebou spokojený. V pokoji jako by se najednou udělalo dusno a on si raději pospíšil na snídani v naději, že přijde na jiné myšlenky.


    Přesně v devět hodin, jak bylo domluveno, zastavil před hotelem policejní minibus se šoférem a v něm Maurice Blanchot a Edouard Rolland.


    „Říkal jsem si, že to takhle bude pohodlnější,“ prohlásil na uvítanou Blanchot.


    Fredrik byl vděčný za Blanchotovu prozíravost. Nejenže se nebudou muset mačkat jako sardinky, ale hlavně bude v minibusu dost místa na nohy.


    Jakmile se všichni usadili, zabouchl za nimi Rolland posuvné dveře a řidič, kterého se Blanchot neobtěžoval ani představit, se rozjel po příjezdové cestě k hotelu zpátky na silnici.


    „Není to ani čtyřicet kilometrů odtud, takže – v závislosti na hustotě provozu – bychom tam mohli být tak za třicet až čtyřicet minut,“ oznámil Edouard Rolland.


    Vytáhl z kapsy balíček cigaret a přidržel jednu mezi prsty.


    „Vadilo by někomu, kdybych si zapálil?“ zeptal se do pléna.


    Otázka se ale zdála být namířená především na Jenny.


    „Nevadilo,“ zavrtěla hlavou Jenny.


    Rolland tedy škrtl, pootevřel okýnko a průvan vzápětí roznesl kouř rovnoměrně po celém voze.


    


    Jenny seděla napravo u okénka v přední řadě sedadel v zadní části minibusu a dívala se ven.


    Když se vymotali z města a nechali za sebou okrajové čtvrti plné skladů, doširoka se před nimi rozprostřela zelená pole. Vzrostlý ozim. Povrch vozovky na dálnicích byl na rozdíl od Švédska světlý. Tenhle detail si ze svého dětství vybavovala velmi jasně, stejně jako bílé, červeně orámované ukazatele. Pomalu se začínala nořit do vzpomínek, jako by se najednou ocitla mimo čas a prostor. Bílé vystouplé pruhy na silnici, které pod koly řinčely, když se na ně najelo. V kabině kamionu to člověk mnohdy ani nezaregistroval, policejní minibus ale pokaždé celý zavibroval, když přes ně přejížděli.


    Trochu dál směrem na západ se krajina zavlnila, až vzrostla ve vysoké kopce. Hrály v ní odstíny zelené a žluté. Podél cesty bylo ale všechno suché a šedé. Pohlédla dolů, ke svodidlům a do příkopu hned za nimi. Samé odpadky a listí, od prachu a výfuků téměř černé. Se zaujetím studovala tu podivnou špinavou směsici, rychle přeskakovala očima, aby stihla alespoň na okamžik zaostřit, skoro jako v transu. Ano, tohle pro ni byla Francie. Přesněji, Francie jejího dětství. Špinavé, zaprášené silnice, vrčící motory, nekonečná cesta. Občas se i jejich kamion zastavil, zhluboka vydechl, jakoby vyčerpáním. Ale nikdy nestál dlouho. Naložit, vyložit, zaskočit do motorestu na jídlo, někdy si táta na chvilku zdříml vzadu na bidle, jak říkal, ale pak už se zase jelo dál. Ale nevzpomíná si, že by se jí to zdálo nudné, naopak. Zvláštní…


    Uvědomila si, že by tu možná neměla jen tak sedět a zírat do příkopu, když jim slíbila, že se bude snažit dávat pozor, a tak zvedla zrak a rozhlédla se po okolí. Napříč poli se táhlo vedení vysokého napětí, které mizelo kdesi v dálce mezi kopci. Na kabelech byly připevněné jakési koule, velké jako fotbalový míč, mezi sloupy se vešli vždy akorát tři. Otočila se dopředu a zadívala se ven přes palubní desku. Trhla sebou, když uprostřed mezi směrovkami, které udávaly počet kilometrů, uviděla ‚Colmar 22‘.


    Dech se jí zrychlil. Zdálo se jí, že se v autě najednou rozhostilo hrobové ticho, jako by ji všichni skrytě pozorovali. Ale možná si to jenom vsugerovala.


    Deset minut poté sjeli z dálnice, zahnuli doleva a podjeli ji, pak je čekalo dlouhé pozvolné stoupání. Po pravé straně míjeli statek s několika hospodářskými staveními. Terakotovou omítku obytného domu křižovalo černé hrázdění. Když vyjeli až na vrcholek kopce, policejní vůz sjel ze silnice na ještě užší cestu a po chvíli zastavil. Mladší z Francouzů vyskočil hbitě ven, otevřel dveře a s úsměvem jí pokynul, aby vystoupila.


    Bylo příjemné znovu se nadechnout čerstvého vzduchu. V autě se z cigaretového dýmu a výparů rychle udělalo dusno. Protáhla se, popošla kousek od auta, ale zastavila se pár metrů před ním. Nikdo nic neříkal. Edouard Rolland vyklepal z balíčku další cigaretu a zapálil si. Jenny se rozhlížela kolem. Když se otočila směrem, odkud přijeli, tušila pod kopcem dálnici, rachot projíždějících aut doléhal zřetelně až sem. Otočila se druhým směrem. Pole, pak lesnatá část, která se v dáli zvedala do vrchu. Udělala ještě několik kroků směrem od auta. Ostatní se pokoušeli se ovládnout, nechat ji v klidu, nezírat na ni, dívali se raději jeden na druhého nebo kamsi do neurčita. Policistu, který minibus řídil, dění kolem evidentně nezajímalo. Zůstal sedět za volantem a listoval sportovní přílohou dnešních novin.


    Nakonec ticho přerušil Blanchot.


    „Nic?“ zeptal se.


    „Ne,“ odpověděla Jenny.


    „Vůbec?“ naléhal Blanchot.


    „Víte, krajina je mi velmi povědomá,“ upřesnila Jenny, „stále ve mně probouzí nové a nové vzpomínky. Ale zrovna tohle místo mi nic zvláštního neříká.“


    Opsala pohledem kružnici, aby zdůraznila, že už se dívala všemi směry a nic neobvyklého ji nenapadlo.


    „Dobrá,“ kývl na srozuměnou Blanchot a tleskl. „Tak jedeme dál.“


    Nahnal je všechny zase zpátky do minibusu a tentokrát za nimi zavřel dveře sám. Vyskočil na přední sedadlo, prohodil pár slov s řidičem a vzápětí se opět rozjeli. Vraceli se zpátky dolů k dálnici, podjeli ji, ale na druhé straně zabočili doleva a pokračovali dál po menší silnici, která se táhla podél té hlavní. Projeli vesnicí, šplhali do kopce a zase z kopce, projížděli ostrými zatáčkami. Jenny přemýšlela, jestli by bylo vůbec možné, aby takovou cestou mohl projet kamion s návěsem. Ale možná že ano, pokud člověk musí nebo chce…


    „Počkejte!“ vykřikla najednou, „tady to poznávám!“


    „Arrêt, arrêt!“ zavolal Blanchot na řidiče, který už zpomalil a hledal místo, kde by mohl sjet a otočit se.


    Na hřebeni, který se za pruhem louky táhl souběžně se silnicí, se tyčilo několik vzrostlých topolů. Dlouhé, tenké větve s drobnými špičatými lístky se vzpínaly k nebi. Stromy na ni shlížely ze své nebeské výše, připadala si tak maličká. Stály tiché, ale napjaté, jako v očekávání něčeho zlého. Uprostřed mezi nimi na vrcholku hřebene byla vklíněná stará vodárenská věž z červených cihel. Nebyla nijak vysoká, zdála se být lehce pobořená, pravděpodobně se už dlouhé roky nevyužívala.


    Konečně se řidiči naskytla příležitost otočit minibus na malém rozcestí, a tak se pomalu vraceli zpět.


    Maurice Blanchot se na předním sedadle otočil téměř o sto osmdesát stupňů.


    „Řekněte si, kdy máme zastavit,“ vybídl Jenny.


    „Já… nevím,“ hlesla.


    Jeli pomalu, ne víc jak třicet kilometrů v hodině.


    „Tady,“ řekla Jenny po chvíli, „zastavte tady.“


    Řidič přišlápl brzdu a sjel ke straně. Pravými koly stál na úzkém pruhu trávy mezi vozovkou a příkopem.


    Blanchot byl hned venku a už Jenny otevíral dveře.


    „Opatrně,“ upozornil Jenny na blízký příkop a podával jí ruku.


    Po několika krocích se zastavila a tázavě se na něj podívala.


    „Půjdeme za vámi,“ ubezpečil ji Blanchot.


    „Dobře,“ přikývla Jenny a chtěla se usmát, ale koutky úst byly jako z kamene. Pocity, které se v ní začaly vzdouvat, převzaly vládu nad jejím tělem. Teď žádné úsměvy.


    Rozhlédla se a přešla přes silnici, ostatní ji následovali. I řidič tentokrát vystoupil, ale zůstal stát u vozu.


    Pokračovala ještě kus podél silnice, možná padesát metrů, a pak se zastavila. Znovu se podívala kolem a nakonec vykročila směrem na louku. Na téhle straně silnice nemusela ani překonávat žádný příkop. Louka nebyla nijak velká, na jedné straně tvořilo její hranice pole, z druhé strany asi tři metry vysoké křoví.


    Jenny se vydala prostředkem louky směrem ke hřebeni. Sára šla hned za ní, zatímco ostatní vyčkávali na okraji silnice.


    Zastavila se a vzhlédla k topolům a červené vodárenské věži. Něco zvláštního to v ní vyvolávalo, jako by tohle už někde viděla. Všechno to bylo zvláštní. Doposud vídala ve snech jen místo, kde se to stalo, slabě osvícené okolí kamionu a kolem neprostupnou tmu. Listí zašustilo, jak lehce zavál větřík. Měla pocit, že cítí tu známou vůni kabiny otcova kamionu, cítila v rukou tu hrubou látku, jak ji tehdy odhrnovala. Ale taky měla pocit, že slyší vodu, slyší, jak šplouchají vlny. Jak matoucí, tady přece nikde žádná voda není, snad jen nějaká zavlažovací strouha na druhé straně hřebene, ale tam asi těžko bude něco šplouchat. Přesně jako v těch nových snech, nějak to souviselo s vodou, ale jak, to nevěděla.


    Silnější závan větru rozhoupal větve a listí zašumělo tak hlasitě, že přehlušilo hluk projíždějících aut. Otočila se. Na dálnici, možná pět set metrů od ní, se míhaly nákladní i osobní vozy v obou směrech. Nohy jí ztěžkly, nemohla s nimi hnout. Čelo jí polil studený pot a rozléval se dál po spáncích, u kořínků vlasů ji záblo. Zbledla, krve by se v ní nedořezal. Nemohla se nadechnout. Vzduch sice proudil do plic a ven, ale jako by nestačil. Měla pocit, že se jí podlomila kolena, ale přesto stála. Připadala si jako omámená.


    „Je vám dobře?“ slyšela Sáru Oskarssonovou, která byla napravo jen kousek od ní.


    Napřáhla po ní ruku, aby získala oporu, ale pohyb nedokončila.


    „Jste v pořádku?“ zeptala se znovu Sára.


    Jakoby zdálky. Znovu se snažila na ni dosáhnout, ale marně. Nohy už necítila, a stejný pocit se šířil po celém těle, výš a výš. Otevřela ústa, aby poprosila o pomoc, a pak se jí zatmělo před očima.


    


    Dřív, než se stihla dotknout země, už k ní mohutnými skoky přes travnaté ostrůvky běžel komisař Blanchot, za ním v těsném závěsu Fredrik a Rolland.


    Sára mezitím nahmatala Jenny puls a opatrně ji štípla do tváří. Blanchot se přikrčil vedle nich.


    „Je v pořádku?“ ujišťoval se.


    „Myslím, že ano,“ uklidnila ho Sára.


    Zavřená víčka už se zaškubala. Blanchot se zvedl a zavolal něco francouzsky na řidiče. Ten mávl, jakože rozumí, pak se otočil a jeho hlava zmizela ve dveřích minibusu. Jenny pomalu otevřela oči. Sára ji s Blanchotovou pomocí podepřela tak, aby mohla sedět.


    „Jak je?“ zeptala se starostlivě Sára.


    Jenny zamumlala nesrozumitelnou odpověď.


    „Jen dýchejte, v klidu. Nikam nespěcháme. Zůstaneme sedět, dokud vám nebude lépe.“


    Řidič vzápětí přiběhl s vodou Badoit a podal ji Blanchotovi. Vrchní komisař se na tu velkou zelenou láhev podíval a zjistil, že už je otevřená. Něco řekl francouzsky řidiči. Ten místo odpovědi jen pokrčil rameny.


    Blanchot odšrouboval víčko a podal ji Jenny.


    „Tu máte, dejte si trochu vody.“


    Jenny vzala láhev, ale ruka jí klesla pod její tíhou.


    „Kelímky, bohužel, nemáme,“ dodal Blanchot omluvně.


    Jenny podepřela dno levou rukou a napila se.


    Fredrik a Rolland zůstali stát opodál.


    „To nic není,“ hlesla Jenny švédsky tak potichu, že jí Sára jen stěží rozuměla.


    „Určitě?“ ujišťovala se Sára.


    „Určitě,“ přikývla Jenny.


    Fredrik se otočil zády k ostatním a řekl tlumeně Rollandovi: „Pro mě je tohle dostatečný důkaz, že tu byla. Co myslíte vy?“


    „Ano, možná tu byla. Ale tohle není to místo,“ pronesl tichým hlasem Rolland.


    „Cože?“ nechápal Fredrik.


    „Pauline Joussetová byla nalezena na tom předchozím místě, nahoře nad tím statkem. Ležela kousek od vrcholku, kde jsme zastavili, v zavlažovacím kanálu.“


    Starý Peugeot 504 se ploužil po silnici pár metrů od nich. Tři lidé z něj zvědavě pokukovali po hloučku uprostřed louky. Slunce se odráželo v těch pochromovaných částech nárazníků, které ještě nestihly zreznout. Rolland důrazně mávl rukou, aby pokračovali v jízdě, a auto nepatrně zrychlilo.


    „Do háje,“ ulevil si Fredrik.


    Ohlédl se na Jenny a na své dva kolegy, kteří ji podpírali.


    „Nemůže to být nějaká opožděná reakce?“ napadlo ho.


    Edouard Rolland jen pokrčil rameny.


    Fredrik přejel očima okolí. Hřeben s řadou topolů, cihlová vodárenská věž, křoviny napravo, otevřená krajina na druhé straně.


    „Ve výpovědi uvedla, že několik minut poté, co se znovu rozjeli, vyhlédla znovu z kabiny ven a viděla ve světle reflektorů nějaké stromy nebo vysoké keře,“ vzpomněl si Fredrik. „To není zrovna dobré poznávací znamení, může to být kdekoliv.“


    „To ano,“ souhlasil Rolland se sarkastickým úsměvem na rtech.


    „Jen mě napadlo, že to mohl být ten obraz, který viděla tady, možná poznala místo, kterým projížděli po spáchání činu,“ navrhl Fredrik.


    „Hm, můžete mít pravdu, ale jako důkaz to nestačí. Je to příliš vágní.“


    S tím Fredrik nemohl než souhlasit.


    „Není někde ve vyšetřování jakákoliv zmínka o kamionu?“ vyptával se Fredrik.


    Rolland zavrtěl hlavou.


    Jenny se se Sářinou pomocí postavila na vlastní nohy.


    „Chtěli jsme vám ukázat ještě několik míst, ale myslím, že by to teď nebylo rozumné. Uděláme si pauzu, co říkáte?“ zeptal se Maurice Blanchot. „Mohli bychom se někde zastavit na kafe,“ navrhl.


    Jenny přikývla.


    „Myslím, že je to dobrý nápad,“ odpověděla místo ní Sára.


    Vytáhla Jenny z vlasů stéblo trávy a cestou dolů k silnici ji podpírala. Po pár krocích jí ale Jenny poděkovala a prohlásila, že už je to dobré, že půjde sama.


    


    Po krátké zastávce v malém baru v Ribeauvillé, větší vesnici, která ležela přímo na úpatí zdejších hor, se francouzští kolegové rozhodli celou akci odpískat.


    Odvezli je zpátky do hotelu. Druhý den ráno měla Jenny na komisařství podstoupit výslech pod Blanchotovým vedením. Když se loučili před vchodem do hotelu, slíbil ještě Blanchot, že k nim pošle někoho s kompletním spisem k případu Pauline Joussetové. Nebudou mít dlouhou chvíli, podotkl s úsměvem.


    Obědvali na hotelu, ale jen Fredrik a Sára. Jenny tvrdila, že nemá hlad. Chtěla si jen zajít koupit nějaké ovoce a pak si prý půjde na pokoj odpočinout.


    Jakmile je Jenny nechala o samotě, začali rozebírat události dnešního dopoledne.


    „To teda byla síla,“ vydechla Sára, „nikdy jsem s žádným svědkem nic podobného nezažila, ty jo?“


    „Ne,“ zavrtěl hlavou Fredrik.


    Zatímco čekali, až jim donesou jídlo, rozložila si Sára ubrousek na kolena a Fredrik jí sdělil, co se dozvěděl od Rollanda.


    „Ale proč pak takhle silná reakce, když to nebylo to správné místo?“ divila se Sára.


    „Taky tomu nerozumím,“ souhlasil Fredrik. „Je to zklamání?“


    „A nemohl tu mrtvou dívku převézt?“ napadlo Sáru.


    Na to nepomyslel. Možné to samozřejmě bylo.


    „Zabije ji tam, na místě, které určila Jenny, naloží ji do auta a tělo nechá v zavodňovacím kanálu u statku, kde ho pak našli. Jenny mohla usnout nebo byla prostě schovaná vzadu. Nemusela nic vidět.“


    „Jo, to by sice vysvětlovalo její reakci, ale na druhou stranu, proč by to dělal? Mohl klidně nechat tělo na místě vraždy, žádnou nevýhodu proti vršku za statkem by to nemělo, a navíc, proč by takhle riskoval? Jenny by tělo mohla zahlédnout, nebo ho mohla zastavit silniční kontrola. To se mi nezdá,“ namítl Fredrik.


    „Máš pravdu, souhlasím, že to nezní moc logicky,“ přisvědčila Sára. „Ale možná zpanikařil a v tu chvíli prostě nepřemýšlel.“


    „Tak… možný je všechno, ale naložit si tělo do vlastního auta? To je dost závažný rozhodnutí, hlavně když už člověk jedno vhodný místo má. To by musel v tu chvíli být úplně mimo, nemyslíš?“


    Něco tady nehrálo.


    Oběd jim donesl nervózní číšník, který byl na celou restauraci sám. Když dojedli a nechali si útratu napsat na účet pokoje, navrhl Fredrik, že by mohli vzít auto a zajet se podívat do hor. Samozřejmě za předpokladu, že se jim podaří přimět Jenny, aby jela s nimi. Ani jeden z nich by si netroufl nechat ji samotnou na hotelu poté, co prožila dnes dopoledne.


    Zatímco Sára se zašla nahoru zeptat Jenny, Fredrik čekal na recepci. Byl příjemně překvapený, když jen o pár minut později vyšly z výtahu obě dvě. Nepočítal s tím, že by s nimi Jenny chtěla jet, a už byl smířený s tím, že stráví zbytek dne na hotelu.


    


    Pohoří Les Vosges se prudce zdvihalo do výšky necelých deset kilometrů za městem. Po pouhých deseti minutách jízdy po dálnici odbočili a na trojku se hrabali po úzkých klikatých cestičkách vzhůru Obernaiským lesem. Podzim už vypáral v jinak hustém listoví velká oka. Dlouhou dobu byli obklopeni hustým porostem, ale místy se před nimi otevřel dechberoucí výhled. Údolí obklopené vysokými kopci hrálo všemi barvami. Slunce se stále ještě schovávalo za jemný opar, na jihu se začaly utvářet malé mráčky. Ty, co se nacházely nejníže, jako by chtěly přičichnout k vrcholkům hor.


    Objeli velký půlkruh a nakonec se zastavili přímo v Obernai. Usadili se na předzahrádku jedné restaurace na dlážděném náměstí v centru toho starobylého městečka. Přestože mraky se nezadržitelně blížily, bylo ještě dost teplo, aby se dalo pohodlně sedět venku. Fredrik si objednal kávu a láhev minerálky. Francie je sice, co se alkoholu za volantem týče, benevolentní, přesto se Fredrik rozhodl řídit se švédskými pravidly. Popravdě řečeno, nebyl si jistý, jestli je teď vlastně ve službě nebo ne, ale vzhledem k tomu, že tu s nimi seděla Jenny, tak by asi bylo dobré to brát tak, že pracuje. Tak jako tak, musí mít čistou hlavu na řízení. Sára si na jeho doporučení objednala červený tramín. Navrhl, že teď bude ve službě on a Sára si má vzít volno. Se smíchem nabídku přijala. Jenny se přidala k Sáře.


    Už ji přestali obtěžovat s těmi věčnými otázkami, jak se cítí, ale až poté, co je třikrát ujistila, že se opravdu nemusí bát, že je jí dobře. Zdálo se, že se už vzpamatovala. Do tváří se jí vrátila barva a sem tam se jí na rtech zableskl i úsměv. Ale co se jí honilo v hlavě, to jim zůstalo skryté. Většinu času jen tiše seděla a pozorovala dvě malé děti oblečené do místních krojů, které uprostřed náměstí dělaly reklamu na nějakou akci o víkendu.


    Rádi by se Jenny zeptali na mnoho dalších věcí, ale tohle nebyla ani vhodná příležitost, ani vhodné prostředí. Jak už bylo řečeno, po dobu jejich návštěvy ve Francii plnili jen roli pozorovatelů. Jenny tu byla k dispozici pro jejich francouzské kolegy, nechtěli do jejich plánů nijak zasahovat. Oni si můžou Jenny pozvat na výslech, až se vrátí zpátky na Gotland.


    Napřed tu byli skoro sami, ale postupem času se okolní stoly plnily, až tu bylo docela rušno. Většinou mladí lidé, snad studenti, kteří si po škole zašli na kávu, nebo jako oni na dvě deci vína nebo malé pivo pro zpříjemnění odpoledne.


    „Myslíte si, že to vyjde?“ řekla z ničeho nic Jenny a přeskakovala pohledem z jednoho na druhého.


    „Co máte na mysli?“ zeptal se Fredrik.


    „Myslím, jestli ho za to zavřou,“ upřesnila Jenny. „Je to tak velké, tak neuvěřitelné. Všechno by to ztratilo smysl, kdyby se z toho stejně dostal bez trestu.“


    Fredrik a Sára si vyměnili krátký pohled, než se Fredrik obrátil zpět k Jenny.


    „Není to pro vás jednoduché, viďte…“ začal Fredrik opatrně.


    Přemýšlel chvíli, jak pokračovat, a nakonec se rozhodl, že bude naprosto upřímný.


    „Kdyby tak člověk mohl mít jistotu, že ano…“ pokračoval po chvíli.


    „Ano, tak to přesně myslím,“ přisvědčila Jenny.


    „Jediné, co vám na to můžu říct, je, že to ještě bude trvat. Někdy se cítím podobně jako asi vy teď, když vyšetřujeme nějaký případ, který se už táhne dlouho. Říkám si, tolik práce a co když pachatel nakonec unikne spravedlnosti, možná, že ho ani nedostaneme před soud. V nejhorším případě se člověku opravdu může všechna ta dřina zdát jako zbytečná.“


    „Hm, právě,“ kývla Jenny.


    „V takových případech – naštěstí to nebývá často – ale když už se do takové situace dostanu, naučil jsem se, že nejlepší řešení je maximálně se soustředit na práci. Pro nás je teď nejdůležitější zjistit, jak nejlíp to půjde, co se vlastně tehdy stalo. To nás může posunout o kus dopředu. Nemá smysl se zabývat tím, co se možná stane nebo taky nestane v budoucnu.“


    Jenny přemítala nad tím, co Fredrik právě řekl.


    „Zní to rozumně. Asi budete mít pravdu, myslím…“


    Trochu se pousmála, ale ne zrovna přesvědčivě. Těžko říct, jestli jí jeho vysvětlení nějak pomohlo nebo ne. Ale nemohl jí nabídnout pro potěchu nic víc než holou pravdu. Řekl si, že ta jí neublíží. Jen jednu větu nedořekl až do konce. Jejich úkolem je zjistit, co se tu vlastně stalo, ne dostat za mříže jejího otce.
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    „Pořád se mi na tom něco nelíbí,“ přemítal.


    Sára a Fredrik seděli u baru v přízemí hotelu a popíjeli calvados. Společně si všichni tři zašli na večeři do hospůdky na druhé straně náměstí Place Saint Pierre le vieux, pak jim Jenny Lundgrenová ve foyer popřála dobrou noc a Sára s Fredrikem se rozhodli, že večer zakončí něčím silnějším u baru. Na rozdíl od vína, v lihovinách se nevyznal a calvados bylo to jediné, o čem věděl, že ho po jídle zaručeně snese. Občas si jako aperitiv dopřál whisky, ale jakmile někdo začal rozebírat jestli je to single malt, highland, lowland, původem z Islay nebo Skye, rychle ho to začalo nudit.


    „Tak copak se ti nelíbí,“ ozvala se žertovným tónem Sára.


    „Ale, myslím na náš případ,“ upřesnil Fredrik.


    Přehlédl Sářinu rozvernou intonaci, která snad měla být pobídkou opustit pracovní téma a bavit se víc jako přátelé než jako kolegové.


    „Myslím na jejího otce. Představ si člověka, kterej z ničeho nic, jako blesk z čistýho nebe, někoho zabije. No není to zvláštní?“


    „Stává se to, ne? Myslíš, že je to tak divný?“ Sára významně zakroužila skleničkou s pálenkou, snažila se o neformální rozhovor.


    „Chlap, kterej jen tak zavraždí úplně cizího člověka?“ trval na svém Fredrik.


    „Tak, těch už je míň, ale i tací se najdou, ne?“ nedala se Sára.


    „Moc málo, na můj vkus. Poslouchej: člověk, u kterého se nikdy v minulosti neprojevily sklony k násilí, psychicky vyrovnaný, nebere drogy, není opilý, nebo předpokládejme, že alespoň ne moc, protože je to řidič z povolání, který veze svůj náklad, tak tenhle člověk znenadání zabije úplně cizí holku, která předtím několik hodin seděla vedle něj a hrála si s jeho dcerou?“


    „Myslíš, že to třeba nebyl on? Nebylo by to moc jednoduchý to takhle smést ze stolu?“ oponovala mu Sára.


    „Ne ne, takhle jsem to nemyslel,“ zavrtěl hlavou Fredrik.


    „Mimochodem,“ skočila mu do řeči Sára, „nic z toho vlastně nevíme. Sice nemá žádný záznam v rejstříku, ale to ještě neznamená, že se u něj neprojevily sklony k násilí, ani že to má tady v pořádku.“


    Sára pozvedla ruku se sklenkou a ukazováček namířila směrem k čelu.


    „To jsem tím chtěl říct,“ přikyvoval Fredrik.


    „Ty myslíš…“


    „No ano! Že by toho na něj mělo být víc. Buďto toho o něm víme moc málo, anebo to není on. Nebo je to unikát, který mi do toho vůbec nezapadá.“


    „Hm, s tím by se dalo souhlasit. Co myslíš, že tu schází? Víc podobných vražd podél evropských dálnic?“


    Polilo ho horko. Tak daleko to nedomyslel. Ale pak se uklidnil.


    „To nevím, myslel jsem spíš něco jako třeba kuplířství, napadení prostitutky, zneužití a tak podobně.“


    „Zločiny, ze kterých nikdy nebyl ani obviněn, třeba unikl stíhání…“ pokračovala Sára.


    „Zločiny, které možná nikdy ani nebyly nahlášené. Něco v tom smyslu. Myslím, že by se to někde mělo projevit, něco bychom na něj měli najít.“


    „Vždyť jsme skoro ani nezačali hledat,“ podotkla Sára.


    „Takhle důkladně ne, to je pravda,“ souhlasil Fredrik.


    Pod nosem mu voněla vyzrálá kulatá vůně pálených jablek. Lokl si. Sára měla oči zabořené do desky stolu a bubnovala o ni napnutými prsty.


    „Řekněme, že trpěl, respektive trpí, hraniční poruchou osobnosti. Třeba se to tehdy u něj poprvé naplno projevilo,“ přemýšlela Sára.


    „To je jedna z možností. Ale i v tomhle případě, nemělo by pak takových okamžiků být víc? Pokud by vražda Pauline byla jeho debutem, o čemž ale silně pochybuju, nemělo by se to během těch osmnácti let někde projevit znovu?“


    „Možná že projevilo, jenže ne před touhle vraždou, ale po ní,“ potvrdila Fredrikovu myšlenku Sára.


    „Noo… jestli má jeho osobnost nějakou stinnou stránku, je možný, že se mu podařilo ji doma skrývat a popustit uzdu jenom během cest. To ale zase nesouhlasí – Lundgren přestal jezdit dálkové trasy už před sedmi lety. Od devadesátého šestého jezdí jenom na Gotlandu,“ dodal Fredrik.


    Oba se zamysleli. Upili doušek calvadosu a opatrně položili sklenice na černou desku stolu.


    „Je tu ještě jedna věc,“ navázala po chvíli Sára. „Do jisté míry to souvisí s tvým klíčovým slovem: víc.“


    „Že by toho mělo být víc?“


    „Ano,“ přitakala.


    „Tak ven s tím,“ vybídl ji Fredrik.


    „Přemýšlela jsem o tom, jak to musí být velký a těžký krok, udat vlastního otce. To není jen tak.“


    „Po osmnácti letech…“ řekl Fredrik.


    „Stejně. Je to jenom spekulace, ale napadlo mě, jestli nemůže mít ještě nějaký další motiv, proč se k tomu odhodlala. Nejen že si na to najednou vzpomněla.“


    „Jak to myslíš?“ nechápal Fredrik.


    „Musela si přece uvědomit, k čemu to povede. Že její táta za to může jít za mříže na pěkně dlouhou dobu,“ vysvětlovala Sára. „A tak mě napadlo, jestli za tím nemůže být i něco jiného, nějaké nepříjemnosti v rodině, které jí ulehčily rozhodování. Rozumíš?“


    „Nepříjemnosti? Myslíš tím napadení, sexuální obtěžování, zneužití?“ ptal se Fredrik.


    „Ano, něco na ten způsob.“


    „Ale vražda…“


    „Není to přirozený instinkt každého dítěte chránit své rodiče?“ přerušila ho Sára. „Bránit rodinu před okolím? Není k tomu zapotřebí něco víc, co tohle pouto přetrhne, aby se člověk rozhodl udat svého rodiče?“


    „Ne, v tomhle s tebou nesouhlasím,“ odporoval Fredrik. „Dítě snad, to je jiná věc. Tam bys určitě měla pravdu. To je asi taky ten důvod, proč se s tím, co jako dítě viděla, neumí vypořádat, a proto to na osmnáct let zatlačila do podvědomí. Ale ona už není dítě. Nemyslíš si, že dospělý, svědomitý člověk se dokáže přes takové věci přenést? Alespoň z větší části?“


    „Snad. Ale pochybuju o tom. Pořád si myslím, že k tomu je třeba ještě nějaký další impuls. A nebo že je to alespoň jedna z možností,“ slevila nakonec Sára.


    Její sklenička už byla prázdná a Fredrik se zeptal, jestli by si dala ještě. Sára se podívala na hodinky a pak řekla s úsměvem: „Proč ne.“


    Mávl na obsluhu a objednal další várku. Číšník byl vmžiku zpátky. Za dlouhou černou zástěrou mu nohy jen kmitaly. Baňaté napoleonky přistály na stole spolu s další účtenkou.


    V Sářiných očích se najednou zableskla zvědavost, která rozhodně nesouvisela s vyšetřováním.


    „Nemohl bys mi říct něco víc o lidech od nás?“ žadonila.


    Sářina prosba ho zaskočila. Ne ta nenadálá změna tématu, ale upřímnost a odvaha, s jakou otázku položila. Kdyby se on sám chtěl dovědět víc o kolezích na novém pracovišti, asi by se neodhodlal zeptat se takhle na rovinu.


    „No, vlastně proč ne. Co bys chtěla slyšet? Věci obecně známé nebo spíš klípky?“ zeptal se Fredrik.


    „Nevím, to nechám na tobě. Třeba od každého trochu,“ řekla laškovně Sára.


    Poklepal prsty na sklenici a přemýšlel kde začít.


    „Tak třeba Göran.“


    „Dobře, vezmeme to odshora,“ smála se Sára.


    „Eide. To je norské jméno. Do Švédska se kdysi přestěhoval jeho děd nebo praděd? Už nevím,“ začal Fredrik.


    „Vážně? Myslela jsem, že je pravý Gotlanďan!“ vytáhla obočí Sára.


    „To ne, to přece musíš slyšet?“ podivil se Fredrik.


    „Já to nepoznám.“


    „Každopádně kořeny má v Norsku. Ale to už je dávná minulost. Sonja v recepci je jeho žena, tos věděla?“


    „Ani nápad,“ kroutila hlavou Sára.


    „Vede kriminálku už asi šest let. Než jsi nastoupila, byl nechvalně proslulý tím, že neustále na někom loudil cigarety. Dlouhá léta si namlouval, že přestal kouřit, ale ve skutečnosti si jenom přestal cigarety kupovat. Nejvíc na to doplácely Anna a Carina z centrály. Byly totiž, chudinky, vždycky po ruce. Už na něj nadávaly, kde mohly, a myslím, že mu nakonec řekly, že už to takhle dál nepůjde. Teď ale Göran s kouřením opravdu skoncoval. A to je dobře, alespoň pro něj a taky pro holky z ústředny, ale popravdě řečeno, když kouřil, byla s ním větší legrace.“


    „To myslíš vážně?“ nevěřila Sára.


    „Hm. Od té doby, co s tím přestal, je takovej zatrpklej. Ale je to dobrej šéf.“


    Jakmile přestali mluvit o případu, atmosféra se uvolnila a Fredrik se přestal tak hlídat. Konečně měl pocit, že není ve službě. I calvados k tomu přispěl.


    „A pak tu máme Lennarta…“ pobízela Sára.


    Mhouřila oči a koutky jí tančily v potutelném smíchu. Ten sebejistý úsměv se mu líbil. Byl nakažlivý. Musel si přiznat, že je vážně hezká. Dokonce, ano, přitažlivá… i když se tomuhle výrazu v duchu snažil vyhnout.


    „Lennart je taky docela v pohodě, i když…“


    „Ale no tak, nebuď tak opatrnej,“ vyzvala ho Sára.


    „Opatrnej?“ podivil se Fredrik.


    „Dobře, tak loajální.“


    „No jo, máš pravdu, občas umí bejt pěkně protivnej,“ uznal Fredrik.


    „Občas?“ Sára se upřímně zasmála. „Mám pocit, že je rozmrzelej skoro pořád,“ ulevila si.


    „Hm, je to čím dál horší,“ zvážněl Fredrik. „Není to s ním lehký. Ale většinou to nemyslí zle.“


    „Ale jeho blbý poznámky vytváří na pracovišti zbytečný pnutí a nepříjemnou atmosféru, co myslíš?“ podotkla Sára.


    Fredrik jí musel dát za pravdu. Uvědomil si, že už je docela opilý. S příjemně otupělými smysly a s příjemnou ženou u stolu naproti. Musel uznat, že se během cesty oproti jeho očekávání ze Sáry Oskarssonové nakonec vyklubal příjemný společník.


    „Je ženatý?“ vyzvídala dál Sára.


    „Ale? Nemyslel jsem si, že by to byl zrovna tvůj typ,“ zažertoval Fredrik.


    Sára se srdečně zasmála, ale nic na to neřekla.


    „Ale musím tě zklamat, je ženatý a má čtyři děti.“


    „Cože? Čtyři?“ neskrývala svůj obdiv Sára.


    Fredrik přikývl.


    „Je to tak neobvyklý?“ zeptal se.


    „V jeho generaci možná ne…“ zamyslela se Sára. „Ale už musí být dávno dospělí, ne?“


    „To asi jo, doma už asi nikdo z nich nebydlí.“


    Pověděl Sáře vše, co ví o Lennartovi, šlo to rychle.


    „Další na řadě je Ove. Z něj si kolegové občas utahují, že je nábožensky založenej.“


    „Nábožensky založenej? To jako že má doma na zahradě miniaturní buddhistickou svatyni nebo co?“


    „Ne, myslím, že je křesťan. A taky má zvířata. Choval krůty, ale pak toho nechal a chtěl začít se pštrosy, ale jestli už to rozjel, to nevím.“


    Čas ubíhal jako voda a Fredrik se poctivě snažil Sáře povědět vše, na co si vzpomněl. Samotného ho překvapilo, jak málo toho ví o životě kolegů mimo zdi policejní stanice. Jen Gustav byl výjimka, a o to hůř se mu o něm mluvilo.


    Když se podívali na dno i druhé sklence, zvedli se. Fredrikovi to ale nedalo a ještě ve výtahu se Sáry musel zeptat, proč se vlastně rozhodla přestěhovat se zrovna na Gotland.


    Než odpověděla, téměř nepozorovatelně si odkašlala.


    „Doufala jsem asi, že tady budou lidi přemýšlet trochu jinak. Prostě, že tu bude v práci jiná atmosféra.“


    „Na policii v Söderortu nebyla dobrá atmosféra? Vypadalo to, že se ti tam docela dařilo, nebo ne?“ vyzvídal Fredrik.


    „Ale jo, šlo to docela dobře, ale za všechno člověk zaplatí určitou daň…“ dodala Sára.


    Rozhodl se, že se s touhle tajemnou odpovědí prozatím spokojí. Nebude se v tom rýpat. Když to nechce říct sama, tak nechce. Výtah měkce dobrzdil a dveře se otevřely.


    „A jak se ti líbí ve Visby?“ zeptal se Fredrik.


    „Jsem u vás zatím jen krátce, netroufám si hodnotit. Ale zatím docela dobrý. Ideální to není, ale člověk nemůže chtít všechno, že jo?“ podotkla s ironickým úšklebkem.


    Vystoupili z výtahu, ale zůstali stát na měkkém koberci hned před ním.


    „Popravdě řečeno,“ začal opatrně Fredrik, „možná bych to neměl říkat, ale… Ze začátku se mi zdálo – vlastně ani pořádně nevím proč – že jsi trochu moc ctižádostivá,“ přiznal se.


    „Já vím, všimla jsem si toho.“


    „Fakt?“


    To ho vyvedlo z míry.


    „No, vážně,“ potvrdila se smíchem Sára.


    „To se podívejme,“ řekl rozpačitě Fredrik a rozhodil rukama, jako by se chtěl omluvit.


    „Ale teď to beru zpět,“ pospíšil si myšlenku doříct. „Vlastně jsem ti jenom chtěl říct, že je radost s tebou spolupracovat.“


    „Myslíš to vážně?“ ujišťovala se Sára.


    Přikývl.


    „Já nevím, možná… já…“ vysoukala ze sebe Sára a podívala se na něj tázavě.


    Fredrik se sebou v tu chvíli moc spokojený nebyl. Možná by udělal líp, kdyby byl mlčel.


    „To nic…“ řekl neurčitě a trochu se protáhl.


    Řekli si dobrou noc a otočili se každý svým směrem.


    „Vypínám si na noc mobil, ale kdyby něco, tak víš, kde mě najdeš,“ špitla ještě Sára a zmizela v chodbě za rohem.


    Když za sebou Fredrik zavřel dveře, ještě dlouho přemýšlel, jestli to byla jen formální informace, nebo jestli s ním Sára flirtuje. A pak taky uvažoval, proč nad tím vlastně vůbec dumá.
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    Druhý den letěli domů s kufry plnými vyšetřovacích spisů a novinových výstřižků z francouzských novin týkajících se vraždy Pauline Joussetové. Během dopoledne podrobili Edouard Rolland a Maurice Blanchot Jenny dlouhému a důkladnému výslechu. Sára a Fredrik je jen pozorovali. Z jejich otázek bylo znát, že se také pokoušejí ověřit, anebo vyvrátit teorii o tom, zda tělo bylo přemístěno, ale bezvýsledně.


    Na letišti ve Visby přistáli až pozdě večer. Fredrik si potřeboval na stanici vyzvednout auto, a tak tam při té příležitosti zanechal všechny získané dokumenty. Na kriminálce už bylo pusto, v kancelářích zhasnuto, v celém domě ani živáčka.


    Až v autě mu došlo, že přijíždí domů s prázdnýma rukama. Bylo u nich nepsaným pravidlem, že ze zahraničních cest pokaždé něco domů přivezl. Alespoň dětem.. Nemusely to být bůhvíjak drahé a nápadité dary, to ne, jen malá pozornost. Ale on si vůbec nevzpomněl. Nemohl to ani omluvit tím, že byl v jednom kole a neměl čas, za takovou lež by se musel stydět.


    Projížděl černočernou gotlandskou listopadovou krajinou. Ve světlech reflektorů se míhaly známé ukazatele: Träkumla, Vall, Väte…


    Za okny se objevila Simonova rozcuchaná kštice, hned jak Fredrik zabouchl dveře od auta. Než stihl přejít dvůr, synek už otevřel dveře a věšel se na kliku. Ninni ho také přišla přivítat do chodby a místo pozdravu ho objala. V jejím gestu sice byl spíš kamarádský tón, ale přesto to chápal jako první krok k usmíření. Vzhledem k tomu, kde se jejich vztahy nacházely, když před dvěma dny těmito dveřmi odcházel, to rozhodně byla změna k lepšímu. Teď je řada na něm.


    Byl tu však jeden problém. Nepociťoval úlevu, že je zase doma. Nezaplavily ho příjemné pocity. Neprožíval obvyklou potřebu nechat ruce dál klouzat po Ninnině těle a přitisknout ji k sobě blíž.


    Jako žihadlo ho bodlo špatné svědomí. Vybavila se mu ta směšná, scestná myšlenka ze včerejšího večera. Sváděla ho Sára? Samozřejmě že ne, jak si to vůbec mohl myslet? Proč se, probůh, tou myšlenkou nechal opájet, byť jen na jedinou vteřinu?


    


    Druhý den ráno přivítal Fredrika v práci Lennart Svensson:


    „A hleďme, mladý páreček se nám už navrátil z říše francouzské, du vin, du pain…“


    Protiva má asi hlad, když básní o chlebu a vínu, prolétlo hlavou Fredrikovi.


    „No jo, jen si rejpni,“ řekl odměřeně.


    Lennarta jeho reakce upřímně překvapila.


    „Ale copak? Pán vstal z postele zadkem napřed?“ podivil se.


    Fredrik pokračoval dál svou cestou, aniž by Lennartovy žertíky komentoval. Svensson se zhluboka nadechl a tak, aby to v chodbě slyšelo co možná nejvíc lidí, mu zavolal do zad:


    „Nedala ti žena nebo co?“


    Tos na tý nemocenský nemoh zůstat? ulevil si v duchu Fredrik.


    Zastavil se před Sářinou kukaní a zamáváním za prosklenou stěnou ji přiměl, aby odlepila oči od obrazovky počítače. Ukázal na druhý konec chodby. Sára se zvedla a připojila se k Fredrikovi. Göran už jistě očekává hlášení, jak dopadla služební cesta a co nového přinesla. Lennart Svensson už naštěstí zmizel ve své kanceláři, a tak byli ušetřeni dalších zasvěcených komentářů.


    „Myslím, že si pro něj zajedeme,“ vyhodnotil situaci Göran. „To, co máme, by na vzetí do vazby mělo stačit. Promluvím si o tom se státním zástupcem Klintem. Jak jste na tom vy? Jste připraveni ho vyslechnout nebo se napřed chcete prokousat tím, co jste si přivezli?“


    Fredrik se Sárou si vyměnili krátký pohled a pak oba zavrtěli hlavami.


    „Není třeba,“ odpověděla za oba Sára. „To může počkat, víme toho dost.“


    „Chování Jenny na místě činu vyvolává jisté otazníky,“ konstatoval Göran, „ale jinak lze její silnou reakci považovat za věrohodné svědectví. Řekl bych, že se nepohneme z místa, dokud nevyslechneme jejího otce.“


    S tím oba souhlasili. Fredrika Göranovo rozhodnutí nijak nepřekvapilo, ale přesto se v duchu divil, že případ dospěl takhle daleko, že se právě chystají zatknout Ulrika Lundgrena, otce Jenny. A že si s největší pravděpodobností u nich hezkých pár dní posedí. Když tehdy Jenny svého otce nahlásila pro podezření z vraždy, málokdo by hádal, že to dotáhnou až sem. Její příběh byl tak vzdálený všemu, co znali, jako pohádka – ošklivá, jen co je pravda. Nebylo v něm nic, co by mohli snadno zařadit do policejních škatulek a pak se jen držet předepsaných postupů.


    Teď má tedy nastat ona chvíle. Musel přiznat, že se nemůže dočkat, až bude sedět tváří v tvář muži, kterého zatím znal jen z vyprávění jeho dcery. Za ty dva měsíce už na něj byl jaksepatří zvědavý. Setká se s mužem podobným mnoha jiným, nebo bude nějak poznamenaný tím, že v sobě dlouhých osmnáct let nosil děsivé tajemství? Jak asi skrýval, že je ve skutečnosti nelítostný vrah?


    Fredrik se pustil do prvního úkolu dneška, a to sepsat podrobné hlášení o dvou dnech, které strávili se svědkyní ve Francii.


    Nestihl napsat víc než pár řádků a na chodbě se objevil Göran. Strčil hlavu do dveří a vybafl na něj: „Můžeš se za mnou ještě stavit?“


    Jeho slova ještě visela ve vzduchu a Göran už zády k Fredrikovi žádal o totéž Gustava v protější kanceláři.


    Jinými slovy, bylo zbytečné se ptát, jestli myslel teď hned. Stihl si jen rychle uložit svůj kratičký úvod a už spolu s Gustavem následovali Görana do jeho kanceláře. Tam na ně čekala Eva Karlénová.


    „Co se děje?“ zatvářil se udiveně Gustav, když se posadili.


    „Bude lepší, když jim to vysvětlíš sama,“ kývl Göran na Evu.


    Třímala několik papírů, které – soudě podle mizerné kvality tisku – asi přišly faxem.


    „Věc se má tak, že výzkumný ústav při nemocnici Karolinska pracuje na projektu, který zkoumá dekompresní nemoc a další podobné choroby spjaté s potápěním. Podkladem pro výzkum jsou pacienti nemocnice a také těla těch, kteří zemřeli v souvislosti s potápěním…“


    Göran ji přerušil nervózním gestem:


    „Začni tím podstatným, ano?“


    Eva se usmála a zbytek úvodu přeskočila.


    „Sören Myrman. Potápěč ze Smöjenu.“


    Nastavila jim před oči rozmazaná písmena.


    „Podle tohoto rozsáhlého vyšetření je naprosto vyloučené, aby se Sören Myrman utopil v lomu. Z čehož vyplývá, že tam jeho tělo někdo musel dopravit až posmrtně,“ vysvětlila Eva.


    „Což jinými slovy znamená, že byl zavražděn,“ doplnil Göran. „Jistě, může to být také zoufalý pokus zamaskovat neúmyslné zabití nebo způsobení smrti z nedbalosti, ale to se mi nezdá příliš pravděpodobné.“


    „S jistotou ale můžeme tvrdit, že to nebyla jen obyčejná nehoda,“ konstatovala Eva.


    „Počkat, vždyť ten člověk plaval v desetimetrové hloubce, spotřeboval nějaký kyslík a ještě vyplaval výš. Nebylo to tak?“ namítl Fredrik.


    „Ano, to sedí. Jediné možné vysvětlení je, že jeho přístrojem dýchal někdo jiný, a ten ho z nějakého důvodu napřed zavlekl do deseti metrů a pak s ním vyplaval do čtyř,“ navrhla Eva.


    Vzájemně na sebe pohlédli. Všichni čtyři. Měli před očima tentýž obraz.


    „Zatraceně,“ upustil páru Fredrik.


    „To tedy ano. Přinejmenším. Zatraceně trapné, chtělo by se dodat,“ podotkl Göran. „Máme šest týdnů zpoždění, to jsme si mohli odpustit,“ procedil mezi zuby.


    „Já to nechápu. Jak to, že na to nepřišli při první pitvě? Copak nezkontrolovali vodu v plicích? Co na tý patologii vlastně dělaj…?“ rozčiloval se Gustav.


    „V tom je právě ten problém,“ řekla klidným hlasem Eva.


    Položila papíry na Göranův stůl a zapíchla do nich ukazováček.


    „Voda v plicích Sörena Myrmana pocházela opravdu z lomu.“


    „Prosím?“ zarazil se Gustav. Nebyl si jistý, jestli mu něco důležitého neuniklo.


    „Jenže někdo ji do Myrmanových plic napumpoval, až když byl mrtvý,“ vysvětlila Eva.


    „Cože? Někdo mu nalil do plic vodu z lomu? Až když byl mrtvý? To jde?“ žasl Fredrik.


    „Prý ano. Pokud to člověk umí, tak to není problém,“ pokrčila rameny Eva.


    Fredrik jen stěží věřil vlastním uším. I když jsou takové věci možné, kdo by to dělal? Proč je zapotřebí něco takového umět?


    „To snad není pravda,“ kroutil hlavou Gustav. Byl také v šoku. „To zní… skoro hororově… napumpovat do někoho…“


    Jinak výřečnému Gustavovi docházela slova.


    „Ano, je možné naplnit mrtvému plíce vodou v dostatečném množství, aby to prošlo u běžného patologického vyšetření,“ přikývla Eva.


    „A vzhledem k tomu, že jsme neměli důvodné podezření z vraždy, přesně o takové vyšetření jsme žádali,“ vložil se do diskuze Göran.


    „Ano. Oproti tomu při důkladné pitvě už to vyjde najevo,“ doplnila Eva.


    Představy, které Fredrikovi vytanuly na mysli, se mu zdály odporné. Oklepal se.


    „A jak teda zemřel?“ chtěl vědět Gustav.


    „Utopil se, ale někde jinde,“ obrátila se na něj Eva. „Při bližším ohledání plicní tkáně byl nalezen chlór v tak velké koncentraci, že musel nutně pocházet z chlorované vody v plicích.“


    „Takže ten, co mu naplnil plíce vodou z lomu, z něj napřed musel vypumpovat vodu, ve které se utopil? Je to tak?“ nestačil se divit Fredrik.


    „Předpokládám, že ano,“ zamyslela se Eva. „Zjistím, co to konkrétně znamená a jak přesně lze něco takového provést. Zatím si ale můžeme být jistí, že Sören Myrman nezemřel tam, kde jsme ho našli.“


    „A to nám prozatím stačí,“ utnul diskuzi Göran. „Takže vy dva se pustíte znovu do případu Myrman,“ rozkázal komisař Gustavovi a Fredrikovi. „Sára si s Lundgrenem bude muset zatím poradit sama. Zjistěte o Myrmanovi všechno, co se dá, vezměte si na pomoc Lennarta. A předpokládám, že vás pak asi budeme muset poslat do Stockholmu.“


    „Musíme znovu zajet k lomu,“ přemýšlel nahlas Fredrik.


    „Ano, ve Smöjenu rozhodně musíme provést hloubkovou prohlídku místa činu,“ dal mu za pravdu Göran, ale pohledem jako by to předem vzdal. „Krucinál! Šance, že tam teď ještě něco najdeme, je téměř nulová. Po těch deštích je to jako kdyby to tam někdo celé omyl vodou z tlakové hadice.“


    Praštil pěstí do stolu a vyhlédl z okna na olověné nebe.


    Fredrik myslel na kolegu, který byl na místě jako první, a na to, jak tehdy řekl policejnímu důstojníkovi: ‚Něco se mi na tom nezdá.‘ První dojem z místa činu mívá často větší vypovídající hodnotu, než je člověk ochoten připustit.


    „Máme alespoň to auto. Myrmanův mustang stojí stále ještě v garáži. Jeho sestra se kvůli němu měla ozvat, ale nestalo se. Možná nám to teď pomůže,“ vzpamatoval se Göran a začal přemýšlet věcně. „A taky lístky na trajekt. Měli bychom zjistit, kdy byly zamluvené, a to na minutu přesně.“


    „A dívku se psem, co ji viděli ti důchodci, musíme ji najít,“ připomněl Fredrik.


    „Přesně tak. Musí existovat svědci. Při tak skvělém počasí přece museli být lidi venku, někdo si něčeho musel všimnout. Požádáme o pomoc novináře, ti se jistě nenechají dlouho prosit,“ pokračoval Göran.


    Ulrik Lundgren byl s okamžitou platností vymazán z Fredrikova denního rozvrhu. Poněkud ho to zaskočilo. Přestože napjatě očekával setkání s otcem Jenny – a to pořád platilo – vděčně se chopil práce na případu Sören Myrman. Tenhle typ vyšetřování totiž opravdu uměl. Rád se vrátil z nejistého světa snů a vytěsněných vzpomínek do tvrdé reality.


    „Pokuste se stihnout co nejvíc teď, během dne. Ve čtyři hodiny bude porada, i s ostatními,“ oznámil Göran.


    


    


    


    ALIVE AND KICKING


    


    


    Byl večer, ale pořád ještě dost teplo. Dům u moře. Sice foukal dost prudkej vítr od jihu, ale stejně nebyla zima, když vystoupili z auta. Místo plotu dům chránila masívní zeď, sahala jim právě tak po prsa. Parkovali před ní. U vrátek se zastavil, cítil tu malou ručku ve svý dlani, obrátil obličej k zapadajícímu slunci a odpovídal na všechny ty zvědavý otázky, který se na něj valily, i když odpovědi neznal. Sören otevřel branku a vešel první, za ruku se svojí holkou. Vlastně to nebyla jeho holka, ale to bylo jedno. S teplým větrem v zádech vykročili směrem k tomu velkýmu domu. Měl pocit, že mu hučí v uších, nohy mu ztěžkly, jako by mu celý tělo pomalu zalívali betonem. Připadal si otupěle, jako zbavenej schopnosti vnímat a cítit. Pokračovali dál po úzký cestě vysypaný štěrkem. Kamínky chrastily pod nohama.


    S každým krokem byly jeho nohy těžší a těžší, celé tělo se plnilo tím tíživým pocitem, jako by tam za chvíli už nemělo zbýt žádný místo na jeho pravý já. Zdálo se mu, že padl na kolena do prachu cesty, ale přesto se nějakým záhadným způsobem pomalu posunoval dopředu. Nejpodivnější pocit, jakej kdy zažil.


    Sören mu tolikrát opakoval, jak je to jednoduchý, jak to bude v pohodě. Rychle a nadšeně jako vždycky, až se člověk nechal strhnout a chtěl se jenom nechat bezstarostně unášet proudem, ono se to poddá, uvidíš. Tak to bylo se Sörenem vždycky. Člověk si připadal jako v bavlnce.


    Sören rád vykládal o holkách. Nebo spíš o holčičkách. ‚Moje ségra honila péra všem mejm kámošům, když jí bylo dvanáct. Byli to kluci jenom o pár let starší než ona a znáš to, jak jsou holky v tomhle věku zvědavý, chtěj to, vzrušuje je to. No a kámoši řičeli blahem, vole. Byli tenkrát všichni panicové, nikdo z nich holku neměl a zároveň, pamatuješ ne, to je ten věk, kdy nemáš nikdy dost. No a já jsem na tom vydělával, takže spokojený sme byli všichni. Jasně, že z toho ségra taky něco dostala. Byla chytrá, rychle pochopila, vo co jde, naučila se pár triků. V tomhle věku jsou kluci rychlí. Tenkrát… Ne, že by je vykouřila, tenkrát ještě ne, ale brzo přišla na to, že když je na začátku trochu olízne, bude se u toho trochu kroutit a ukáže jim prsa, tak má za pár vteřin vyděláno. Kluci byli okamžitě k.o. A ji to fakt bavilo, tos měl vidět, vole. Zvedlo jí to sebevědomí, že z ní byli tak hotoví, mohla si s nima dělat, co chtěla. Stačilo vyslovit její jméno a už měli erekci, vole. Ale vona byla fakt hezká, ségra. Teda, vona je furt hezká, ale myslím jako tenkrát, na svůj věk. Už v šestce měla kozy, fakt pěkný. Ty vole, tyhle roky jsou stejně jenom vo sexu, kluci v tomhle věku na nic jinýho nemyslí, dyť si to pamatuješ, ne? A holky jsou na tom stejně, to mi věř, vole. Ještě hůř.‘


    Jasně že má Sören pravdu. Tyhle roky byly nadupaný sexem, člověk div nevybouch. Ne, že by se toho v tý době zas až tolik stalo, ale v představách, tam se toho dělo o to víc. Kdyby mu chtěla dvanáctiletá sestra někoho z kamarádů vyhonit ptáka, asi by neodmítl. Ale jestli by za to byl ochotnej zaplatit…? Ale Sören by se určitě i z toho dokázal vykroutit. Jeho kamarádi asi neváhali, ale kdyby někdo nechtěl, Sören by mu to nějak šikovně vysvětlil, o tom nepochyboval. Že vlastně peníze s tím nemají přímou souvislost, že by to jinak snad Sörenova sestra nechtěla udělat, jasně že ji to baví, ale… No, asi takhle nějak. Sám neměl ten dar, ale věděl, že Sören by ty správný slova našel.


    Jo jo, dospívání. To je ale něco jinýho než malý holčičky. Něco úplně jinýho, a to třikrát podtrženo! K tomu patří zvrhlí dědci v opuštěnejch parcích a tak. To je nenormální. Ale to pak přišel Sören s tím, že ty malý sice ani tak moc nemají zájem o sex, protože vlastně ani neví, co to je, ale stejně to mají v sobě, jsou zvědavý, jenom si tak hrajou. Na tom není nic špatnýho, ne? Je to přirozenej vývoj, odsud až do doby, kdy ve dvanácti, třinácti tomu úplně propadnou a budou chtít pořád jenom šukat a šukat. A když ani to nestačilo, následovala historka o tom, jak Sörena ségra kolikrát vzala za péro, když byla ještě úplně maličká, a může snad on říct, ruku na srdce, že to snad jeho sestra nikdy neudělala?


    A to opravdu nemohl. Vylezl ze sprchy a sestra vtrhla do koupelny, když se utíral, a chytla ho za ptáka. Prostě jen tak, zničehonic. Vůbec nechápal, co se děje, ale cítil, jak se mu do něj hrne krev. Rychleji než obvykle. Ségře mohly být tak tři – čtyři roky, jemu možná šestnáct – sedmnáct, tak něco. Párkrát mu po něm přejela, ne snad záměrně, prostě za něj jen zatahala, ale docela opatrně. V ten moment už měl klacek skoro tvrdej a cítil neodolatelný vzrušení, ale takový jiný než obvykle, takový těžký, co nesouviselo jen se sexem. Bylo to něco zakázanýho, věděl, že se teď pohybuje na setsakra tenkým ledě. Snad jen vteřinu, ale tu nejdelší vteřinu na světě, se opájel myšlenkou, že zůstane stát a uvidí, co se stane, jestli bude ségra pokračovat. Třeba se za deset vteřin vystříká jako nikdy. Pak si ale ovázal kolem pasu ručník, vymanil se z jejího sevření a vzápětí zmizel ve svým pokoji. Styděl se. Všechno se to stalo jen během několika málo vteřin, ale stejně se strašně styděl. Ale ani pak to nedokázal vypustit z hlavy a někdy si to znovu představoval. Ne, že by u toho onanoval, to by fakt nemoh, ale vzrušovalo ho, když si na to vzpomněl. Vzrušovalo, ale ne úplně příjemně.


    Na to ho Sören dostal, jako by do něj viděl, správně ho odhadnul. Sören, ten věděl, o čem mluví.


    Pokračovali dál ke vchodu do domu. Chlapa, který jim přišel otevřít, poznal. S tím nepočítal. Ten muž si ho samozřejmě nemohl pamatovat – nebo si to alespoň myslel – ale on ho viděl ve Vaxholmu a na ostrově Rindö. Něco si tam asi vyřizoval, nebyl od jejich pluku. Byl přátelskej, milej, přivítal je s úsměvem jako starý známý, u kterýho se zastavili na kafe. Ale tak to nebylo. S jeho očima nebylo něco v pořádku, s jeho očníma koutkama. Je to zvláštní, ale přesně tohle ho napadlo. No, vážně, když se člověk zaměřil na jeho oční koutky, působily přísně a vypočítavě, i přes úsměvy a vlídný slova. A taky trochu nervózně. Když vešli z chodby dál do domu, uviděli ty další dva. Seděli v dalším pokoji, zahlédl je pootevřenýma dveřma. Zdálo se, že si jejich příchodu ani nevšimli, nebo dělali, že si nevšimli.


    Ve chvíli, kdy uviděl ty neznámý muže, pochopil, že to nebude tak jednoduchý. Samo se to nepoddá. Nemůže se jen bezstarostně nechat unášet proudem, to nepůjde. A taky věděl, že už není návratu.


    Ti dva nic neříkali. Jeden seděl v křesle, z druhého byl vidět jen stín proti velkýmu oknu, za kterým se už začalo stmívat. V tichosti čekali. Jejich myšlenky byly příliš zaměstnaný tím, co mělo přijít. Tihle muži nebyli jako většina ostatních. Nebyli to obyčejný lidi. To, co dělali, je odlišovalo. Ale nebyli to žádný blázni. Moc dobře věděli, že jsou jiný a že by se jim to taky mohlo vymstít. Střežili si svoje tajemství a to z nich udělalo nebezpečný šelmy. Aby to mohli dělat, zaplatili tihle pánové značnou sumu peněz. Část z toho byla pro děvčata. Ale větší část zaplatili proto, aby je umlčeli. Holky, to se rozumí, ale hlavně Sörena a jeho samotnýho. Když už je to stálo takový peníze, měli pocit, že právo je na jejich straně. Byli to oni, kdo tu rozhodoval. Člověk nemohl přijmout tak obrovskou sumu a pak si ještě myslet, že k tomu bude mít co říct.


    Sören se s mužem dal do řeči svým obvyklým způsobem, sebejistě a rozvášněně, ale i on věděl, že je to jenom hra. Divadelní představení.


    Jeho vykázali na zasklenou verandu v přední části, zatímco Sören s ostatními zmizel někde v útrobách domu. Viděl, jak dívka vzala za ruku jeho sestru, a společně všichni odcházeli pryč. Bez protestů s ní šla, následovala ji jako beránek, tiše kráčela za Sörenem a ostatními muži. Na tom si dali záležet, aby si ji oblíbila, aby jí věřila, viděla se v ní. Věnovali tomu celý den. Na tom záviselo všechno.


    Na verandě byl sám jen chvíli, pak se vrátil Sören a ten muž. Sestra už ne. Ani ta dívka. Muž otevřel minibar a vybídl je, ať si zatím poslouží.


    Sören se svalil do křesla a roztáhnul ruce, jakoby únavou. Podíval se na něj. Slizák, pomyslel si. Slizkej buzík. Sám si sednout nemohl. Závaží z nohou už trochu opadlo, ale ten balvan, ten tíživej pocit uvnitř už skoro vyhubil jeho vlastní já. Měl pocit, že přestává bejt sám sebou.


    „Co je s tebou, do háje?“ obořil se na něj Sören.


    „Co asi, vole?“ odpověděl mu způsobem, jakým Sörenovi nikdy neodpovídal.


    Sören zvážněl a napřímil se.


    „Uklidni se, jo? Nemusíš se ničeho bát. Všechno půjde jako po másle, jasný?“


    Přecházel nervózně sem a tam, veranda moc prostoru neskýtala.


    „Nech už toho a pojď si sednout.“


    Sören ho hypnotizoval svým pronikavým pohledem a pokynul rukou směrem ke křeslu v rohu jejich prozatímního útočiště. Poslušně se posadil. Vteřiny se vlekly a on byl čím dál víc přesvědčenej o tom, že tohle vážně nebyl dobrej nápad. Připadal si jako v tý scéně z filmu Zjizvená tvář, kdy Al Pacino nahoře v hotelu obchoduje s kokainem, a zatímco jeho gorila sedí v autě u pláže a očumuje holky v bikinách, ti šílenci na hotelovým pokoji vyhulí na maximum zvuk u televize, aby nebylo slyšet, jak tam rozřezávaj lidi motorovou pilou.


    Ale on neočumoval holky v bikinách, on to věděl.


    V ten okamžik začala odněkud zevnitř hrát hudba, což mu na klidu nepřidalo. Znělo to jako nějakej ploužák, v pomalým houpavým rytmu. Snažil se myslet na něco jinýho, na písničku od Simple Minds, která otřásala autem, když jeli sem.


    What you gonna do when things go wrong?


    What you gonna do when it all cracks up?


    What you gonna do when the love burns down?


    Ale nezabíralo to. Nemohl zůstat v klidu sedět.


    „Krucinál, co když se něco stane?“ zaúpěl a znovu začal křižovat místností.


    Sören si povzdechl. Taky se zvedl, prohrábl si vlasy a zamířil k minibaru.


    „Fakt už si sedni, nemá to smysl.“


    Sehnul se k otevřeným dvířkům a začal se probírat mezi flaškama.


    „Dáš si něco?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Já sice budu pak řídit, ale neodolám,“ prohlásil Sören.


    Odšrouboval uzávěr od vodky, obrátil ji dnem vzhůru a párkrát hlasitě polknul. Pak krknul a postavil láhev zpátky.


    Když uviděl Sörena s flaškou vodky, země se pod ním zhoupla.


    „Dyť jsi tvrdil, že je to v pohodě!“


    „No a? Vždyť taky je,“ opáčil v klidu Sören.


    „Tak proč seš tak vyjevenej?“


    „Nejsem vyjevenej.“


    „Dyť to vidím.“


    Sören se posadil, tentokrát na dřevěnou židli u malého kulatého stolku.


    „Sedni si,“ přikázal mu znovu Sören.


    „Říkals, že je to v pohodě.“


    Sören se na něj vlídně usmál.


    „Tak už si sakra sedni.“


    Poslechl a posadil se naproti Sörenovi.


    „Poslouchej,“ začal Sören. „Posloucháš mě?“


    „K čertu, vždyť tu sedim, ne? Nejsem hluchej!“ obořil se na něj.


    „Hele, uklidni se, jo? Klídek. Žádnou agresi tu nechci, je to jasný?“ uzemnil ho Sören.


    „Nejsem agresivní.“


    „Vypadalo to tak.“


    „Tak přestaň s tím svým ‚poslouchej mě‘, sedim tu, tak slyšim, ne?“


    „Dobře.“


    Sören si posunul židli tak, aby seděl přímo naproti němu. Obě ruce položil na stůl.


    „Je to tak, jak jsem ti už říkal: tihle chlapi nejsou žádný úchyláci. Nejsou perverzní, jasný? Možná trochu výstřední, ale rozhodně ne pedofilové, nedělaj takový věci. Chtějí si to jenom trochu zpestřit, trochu si pohrát. Otestovat hranice. To, co se děje tam uvnitř, se týká hlavně Nettan, je to její práce. Tvoje ségra se bude jenom dívat, jenom je tam s nima. Něco si možná vyfotí.“


    „Ale ani se jí nedotknou, nebudou po ní chtít…“


    Sören znovu zhluboka vzdychl.


    „To jsem už říkal snad tisíckrát.“


    Sören naklonil hlavu trochu na stranu a podíval se na něj, jako by se ho to dotklo.


    „A co ty fotky? Co s nima ksakru chtějí dělat?“


    „Tak s těma, kamaráde, budou zacházet móc vopatrně, to si buď jistej. Jsou pro vlastní potřebu, to snad chápeš, ne?“


    „Pro vlastní potřebu…?“


    Sören pokrčil rameny.


    „No a co? To je v pořádku, vím, co dělám, věř mi. Ti chlapi nemaj zrovna svatozář, ale proto jsme tady, rozumíš?“


    Mlčky přemílal všechno to svinstvo, co mu tu Sören naservíroval, a musel uznat, že… Sören měl pravdu. Moc dobře věděl, proč jsou tady. Nechal se přemluvit, Sören mu sliboval… Zarazil se. Najednou mu došly ty vytáčky a výmluvy. Ale pravda je taková, že schválně zamhouřil obě oči a nechal se přesvědčit.


    „Ale jí se nedotknou,“ ujišťoval se znovu.


    „Ne, v podstatě ne.“


    „V podstatě?“


    Vyletěl ze židle jak uštknutý.


    „Nedotknou se jí, jasný?“


    „Tak proč si řek v podstatě? Co má tohle sakra znamenat?“


    „Nevim, tak se to přece říká, ne? Uklidni se. Myslel jsem tím, že se jí třeba dotknou tak, jak se dotýkáš dítěte, třeba ji vezmou za ruku a řeknou, pojď sem nebo postav se támhle, nebo vím já co. Nerozčiluj se, jo? Chápeš přece, jak to myslim. Tvojí sestře se nic nestane.“


    „A to mi můžeš zaručit?“


    Sörenův hlas najednou dostal nepříjemně ostrý podtón, jakkoliv byl doposud přívětivý a vlídný.


    „Tak hele, tohle všechno už jsem ti vysvětloval snad stokrát. A slíbil. Nebo ne? Vím jistě, že tvojí sestře se nic nestane.“


    Uhnul před Sörenovým pohledem. Pomalu došel až ke křeslu v rohu verandy a posadil se. Venku už byla tma. Vycházel měsíc. Obří svítivě žlutej dráp na východě.


    „Sakra, nauč se konečně nýst zodpovědnost za svý vlastní zatracený rozhodnutí a přestaň tady kňučet jako ratlík.“
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    Výhled, který se jim naskytl ve Smöjenu, ani zdaleka nepřipomínal onu neděli, kdy ze čtyřmetrové hloubky vytáhli Sörena Myrmana. Obloha byla šedivá, ze severovýchodu foukalo, moře bylo rozbouřené. Dokonce i hladinu zatopeného vápencového lomu čeřily poměrně vysoké vlny. Fredrik s Gustavem drkotali zuby. Fredrikova bunda proti chladnému větru ochránit nedokázala a zdálo se, že Gustava jeho tříčtvrteční baloňák taky moc nezahřál. Rozparek sebou škubal ve větru na všechny strany.


    „Je na čase vybalit zimní oblečení,“ podotkl Fredrik.


    „Jo. Včera bylo pozdě,“ souhlasil Gustav.


    Sledovali Evu Karlénovou, jak ve své kombinéze klidně a soustředěně hledá jakoukoliv stopu. Pozorovali také čtyři kolegy od městské policie, na rozdíl od nich oblečené přiměřeně počasí a účelu. Jejich společným úkolem bylo znovu obehnat lom a jeho okolí policejní páskou a důkladně prohledat celý prostor. Fredrik si vyměnil s Gustavem zatrpklý pohled, ale o oblečení a počasí už raději víc nemluvili. Fredrik si v duchu představoval pobavené komentáře strážníků. ‚Hele ho, měšťáka, jen ať si mrzne, když se neumí voblíct.‘ Ještě pořád ho tu brali jako náplavu ze Stockholmu. Ale co říkali o Gustavovi, to netušil.


    „Víš, co mě napadlo jako první? Že tohle je dost zvláštní místo, když potřebuješ hodit do vody mrtvýho potápěče,“ vrátil se Fredrik zpátky k případu. „Musí přece existovat i vhodnější místa, kde je menší riziko, že ho někdo objeví.“


    „Pachatel ho tam asi těžko hodil, ne?“ opáčil Gustav.


    „No jasně, ale víš, co myslím.“


    „Třeba to není tak špatný místo. V noci tady není ani noha. Už bylo dávno po sezóně, dalo se předpokládat, že tábořit tu nikdo nebude. Leda nějaká ta mládež, když je po zavíračce napadne je jít si sem zaplavat, ale šance je dost malá, že by z hospody došli až sem,“ oponoval Fredrikovi Gustav.


    Eva, která slyšela jejich rozhovor, se zvedla z podřepu a vydala se k nim.


    „S tím bych souhlasila. Nejenže je to místo odlehlé, ale má ještě jednu výhodu. Podél pobřeží je většinou dost mělko. Musel by s tělem dost dlouho brodit, čímž by zbytečně riskoval. Navíc budeme-li předpokládat, že on sám měl alespoň ploutve, bylo by to pro něj i dost obtížné.“


    Fredrik a Gustav obrátili pohled k místu, kde tehdy stál mustang, a představovali si, jak odtamtud někdo táhne nebo nese muže s kompletní potápěčskou výstrojí.


    „Žaket s láhvemi a regulátor mu určitě musel nasadit až u vody, jinak by pro něj byl moc těžkej,“ zhodnotil Gustav.


    „Pravděpodobně. Pokud by ho táhnul, mělo by to být znát na výstroji, ty kamínky tady jsou dost ostrý,“ prohrábl Fredrik botou štěrk.


    „Zajímalo by mě, jakej byl vlastně záměr,“ přemýšlel nahlas Gustav.


    „Jak to myslíš?“ nerozuměl Fredrik.


    „Jestli chtěl pachatel ukrýt tělo nebo jestli chtěl, aby to vypadalo jako nehoda,“ vysvětlil Gustav.


    „Kdyby ho chtěl jenom schovat, nemusel si dát tolik práce se vším tím kolem: nasazovat mu výstroj, měnit vodu v plicích…“ namítl Fredrik.


    „Hm, to je asi pravda. Jen mě napadlo, jestli to třeba nebyla jenom pojistka, kdyby ho přece jen někdo našel. Ale to už je asi trochu překombinovaný, co?“


    „To asi jo. Nezdá se mi to moc pravděpodobný,“ přitakal Fredrik.


    Černá okna betonové budovy z protilehlé části lomu na ně nepřátelsky civěla. Mrtvý potápěč jí pravděpodobně přidá na atraktivitě. Zvlášť pro dospívající kluky. Potopit se do jejích útrob bude příští léto vyžadovat ještě víc odvahy než dosud. Hlubiny smöjenského lomu teď budou mít svůj vlastní přízrak.


    „Když už si dal tak záležet, aby to vypadalo jako nehoda, tak to musí mít nějaký zvláštní důvod, muselo to pro něj být důležitý. Proč?“ ptal se Fredrik.


    „Možná proto, že kdyby se ukázalo, že to byla vražda, tak bude mezi prvníma, koho budeme podezřívat,“ navrhl Gustav.


    „Něco na něj ukazuje. Nebo to z jeho pohledu alespoň tak vypadá,“ pokračoval v úvaze Fredrik.


    „Hm. V tom případě bychom měli mít celkem slušnou šanci ho dopadnout, i přes těch nešťastnejch šest tejdnů zdržení.“


    Vydali se nahoru po prašné cestě kolem lomu. Když se vyšplhali až na vrchol, ocitli se zhruba ve výšce střechy opuštěné budovy a celé prostranství kolem vody měli před sebou jako na dlani. Střecha domu se místy propadla, místy byla záměrně stržena. Ostnatý drát a drsné, do tvaru trojúhelníku nastříhané kousky plechu, zabetonované v pásech okolo plotu, měly odradit každého odvážlivce, který by snad chtěl šplhat po prorezlých římsách a schodištích tisknoucích se k šedým zdím. Cedule vzkazovala všem neoprávněným, že jim je vstup zakázán. Neoprávnění přesto vystříhali v pletivu otvor, aby se snáze dostali dovnitř.


    „Pachatel musí mít dost slušný znalosti o potápění,“ podotkl Gustav.


    „Co ten jeho parťák,“ vzpomněl si Fredrik, „ten Hallberg?“


    „Přítelkyně mu poskytla neprůstřelný alibi,“ zavrtěl hlavou Gustav.


    „No právě. Třeba v tom jedou oba.“


    Porada začala s mírným zpožděním, deset minut po čtvrté. Gustavovi s Fredrikem po návratu z lomu na pátrání moc času nezbylo, zato Lennart se činil.


    „Velice zajímavá věc je lístek na trajekt, který jsme našli v Myrmanově autě. Podle údajů společnosti Destination Gotland byl zarezervován ve středu večer, přesně v 18:57, ovšem ne na Myrmana, ale na jméno John Eriksson.“


    „Proč by si rezervoval lístek na jiné jméno?“ podivil se Ove. „Je to jeho lístek, ne?“


    „Zdá se. Zhruba ve stejné době volal svému společníku, Jörgenu Hallbergovi, aby mu oznámil, že si vezme pár dní volno,“ doplnil Lennart.


    Fredrik zbystřil.


    „Není náhodou v Kungsholmenu, někde tam, co by měl být ten jejich obchod, ulice Johna Ericssona?“ zeptal se.


    „Ano, máš pravdu!“ potvrdila jeho domněnku Sára. „Je to taková úzká krátká ulice, kolmo ke třídě Norra Mälarstrand. Ale to je John Ericsson s ‚c‘.“


    „Ten vynálezce?“ ujišťoval se Ove.


    „Ano. Lodní šrouby,“ upřesnila krátce Sára.


    „Takže cestuje pod falešným jménem. A jen co sem přijede, někdo ho zavraždí,“ shrnul Lennart.


    „Něco se muselo stát v tu středu večer,“ vstoupil do diskuze Göran. „Myrman se najednou rozhodne, že pojede na Gotland, zarezervuje si lístky a zavolá kolegovi do práce, že ve čtvrtek a pátek nepřijde. Nemuselo to být nic závažného, možná jen spontánní rozhodnutí navštívit někoho známého, ale pravděpodobně tomu předcházel nějaký impuls, řekněme telefonát. Musíme zkontrolovat jeho mobil.“


    „Už se na tom pracuje,“ ujistil Görana Lennart. „Bohužel, tohle období už je uzavřené, jinak bych to už měl dávno před sebou na stole, takhle to potrvá do zítřka.“


    „Dobře, uvidíme tedy zítra. Mohlo by nám to pomoct. To s tím autem je taky dobré, ale musíme si dát pozor, abychom toho nepustili ven moc,“ podotkl Göran.


    V plánu bylo sestavit tiskovou zprávu, kterou zveřejní ještě ten večer. Navíc chtěli zavolat do místních novin.


    Lennart spolu s Gustavem a Fredrikem pokračovali ve výčtu faktů, které se jim dosud podařilo zjistit o Sörenu Myrmanovi.


    Bydlel v ulici Fridhemsgatan v čísle 22 ve Stockholmu, v luxusní čtvrti Kungsholmen. Trvalé bydliště tam má hlášené už pět let. Centrum potápění Neptun bylo do obchodního rejstříku zapsáno o rok dříve. Myrmanova sestra Susanne bydlí v Sollentuně, asi dvacet kilometrů severně od Stockholmu, v ulici Malmvägen, číslo 18 C. Tam taky oba vyrůstali. Ne přímo na této adrese, ale na stejném sídlišti, postaveném v sedmdesátých letech. Matka zemřela v roce 1989 a ani otec už nebyl mezi živými. Ze světa odešel v roce 1997 a v té době bydlel v Eskilstuně. Od roku 1976 byli ale rodiče rozvedení, Sörenovi bylo tehdy deset, Susanne sedm let. Obě děti byly svěřeny do péče matce. Sörenův trestní rejstřík byl čistý, ale Lennart zavolal kolegům do Stockholmu a ti mu sdělili, že jeho jméno figurovalo v souvislosti s protidrogovým zátahem před mnoha lety. Jeden starší kolega by toho prý mohl vědět víc, ale když Lennart volal, nebyl zrovna ve službě. Když se policista, s nímž Lennart mluvil, dozvěděl, že pravděpodobně pojedou do Sollentuny vyslechnout Susanne Myrmanovou, navrhl jim, aby se napřed zastavili na služebně. Leží prý od Malmvägen blízko, co by kamenem dohodil.


    Praktické, pomyslel si Fredrik, krátká dojezdová doba do problematických panelákových čtvrtí.


    Susanne Myrmanová tak čistá jako její bratr nebyla. Několikrát trestaná za drobné krádeže, držení drog a výtržnictví. Stáhla si kalhoty a vyčůrala se uprostřed nákupního centra v Sollentuně. Většinou si odnesla jen napomenutí, jen za poslední krádež dostala pokutu. S velkou pravděpodobností z ní ale nijak závratnou sumu nakonec stejně nedostali. To bylo před třemi roky, ale možná se od té doby něco změnilo.


    Podle sociálního oddělení ze Sollentuny měla dřív problémy s drogami i s alkoholem, ale před několika lety s tím skoncovala. Stalo se, že nakrátko opět propadla pití, ale to už k tomu patří, jak se do telefonu prý vyjádřil dobře informovaný úředník. V současné době snad bere nějaké prášky na podporu psychiky, ale jaké, to nevěděl. Je už dlouhá léta nezaměstnaná, svobodná, bezdětná.


    „Díky bohu,“ prohlásila Sára Oskarssonová.


    Na její komentář nikdo nereagoval. Pokračovali dál.


    Podle Jörgena Hallberga Sören sestře dával nějaké peníze, ale kromě toho se prý příliš nestýkali.


    „Jak se může stát, že jeden ze sourozenců se takhle vypracuje a druhý skončí úplně na dně společnosti?“ přemítal Ove. „Je to o štěstí?“


    „Však i k bratrovi se nakonec obrátilo zády,“ poznamenal Gustav.


    Ove povytáhl obočí. „Hm, to máš pravdu.“


    Stará známá písnička. Kolikrát už Fredrik slyšel tyhle příběhy dětí z předměstí. Dětství v panelákových sídlištích, rozvod, otec neznámo kde, od malička problémy s alkoholem, hned nato drogy a zanedlouho se jejich osudy probírají při přesně takových příležitostech, jako je tahle. A nejhorší na tom bylo, že už se tomu člověk ani nedivil. Nic překvapujícího. Málokdy někdo vypadl ze zajetých kolejí.


    Předtím než Sören Myrman otevřel Neptun, byl zaměstnaný u několika cestovních kanceláří. Dalo se předpokládat, že pracoval jako instruktor v destinacích, kde byly v nabídce i kurzy potápění, ale to bylo nutné ověřit. Předtím pracoval pět let v armádě. Jeho první zaměstnání, dohledatelné z odevzdaných daňových přiznání, bylo těsně po vojně, ale ještě před nástupem do armády. Jednalo se opět o cestovní kancelář a pouze o menší částku, což znamená, že se tam pravděpodobně dlouho neohřál.


    „Dobrá,“ vzal si slovo Göran, když dokončili přehled nových faktů. „Víte, co vás čeká.“


    Podíval se na Gustava a Fredrika.


    „Poletíte do Stockholmu a vyslechnete Susanne Myrmanovou a Jörgena Hallberga. Promluvíte si i s jeho přítelkyní a jejím bratrem, kteří Hallbergovi poskytli alibi.“


    Přesně, jak to Göran řekl, moc dobře věděli, co je čeká. Bylo jasné, že budou muset jet do Stockholmu už v okamžiku, kdy jim Eva Karlénová četla výsledky kompletní pitvy Sörena Myrmana.


    Ove si protáhl ruce, pohodlně se opřel a snažil se zakrýt zívnutí. Porada se protáhla, bylo už po páté.


    „My ostatní budeme pokračovat v práci tady. Obvoláme jeho zaměstnavatele, kolegy z práce a tak dále a uvidíme, jestli se pro vás najde nějaká další práce. Počítejte s tím, že tam možná pár dní budete muset zůstat,“ upozornil je Göran.


    Fredrik téměř neznatelně přikývl. Přesně, jak si myslel.


    „Dobrá, tak bychom to pro dnešek snad mohli ukončit. Ale ještě než vás propustím, řeknu vám jednu novinu. Mluvil jsem s Klintem ze státního zastupitelství. Zatykač na Ulrika Lundgrena už leží u mě na stole. Zajedeme si pro něj zítra ráno, než půjde do práce. A uděláme to my dva, já a Ove, v civilu. Vzhledem k okolnostem se musíme snažit o co největší diskrétnost.“


    Zároveň ale Göran věděl, že veškeré dostupné údaje budou otištěny ve všech gotlandských denících, jakmile Ulrik Lundgren usedne do vazební cely. Jediné, co se nezveřejní, bude jméno, ale v tak malých vesničkách, jako jsou na Gotlandu, nebývá těžké si spočítat, kdo chybí.


    „Jak už jsem řekl dnes ráno, vím, že tohle pro tebe bude težké,“ obrátil se Göran na Sáru. „Jsem si vědom toho, že bys měla pracovat na jiných typech případů, ale musíme se teď přizpůsobit situaci.“


    Göran se rozhlédl kolem dokola stolu, ale zdálo se, že nikdo z kolegů už neměl co dodat. Lennart popadl oběma rukama svoje poznámky a všichni se začali zvedat.


    „Vycházím z toho, že to půjde dost ztuha,“ poznamenala ještě Sára do rachotu židlí. „Když držel jazyk za zuby osmnáct let, těžko se přizná hned, jak sem vleze.“


    „To ne. Ale člověk nikdy neví,“ opáčil Göran.
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    Od té doby, co začal poránu pít kávu místo kakaa, někdy v letech dospívání, dodržoval Ulrik Lundgren u snídaně tentýž rituál. Začal miskou hustého kysaného mléka s vločkami a kukuřičnými lupínky a pak si k opečeným toastovým chlebům s pomerančovou marmeládou uvařil hrnec lahodné kávy. Ani dnešní ráno nebylo výjimkou.


    Lundgrenova žena, Ann Svenssonová, chodila do práce až o dvě a půl hodiny později než Ulrik. Přesto vždy snídali zároveň. Ráda začínala den společně se svým mužem.


    Právě si mazal třetí toast. Improvizace byla dovolena, jen co se počtu krajíců týče. Podíval se na Ann. Popíjela čaj. To byl jediný její rituál, jinak si k snídani dávala pokaždé něco jiného. Byli svoji teprve rok a půl, ale potkali se o mnoho let dříve.


    Intenzivní světlo z hnědého kovového závěsného lustru s nastavitelnou výškou hravě ozářilo celý masivní jídelní stůl z borovicového dřeva. Ann potřebovala na čtení ranních novin dobře vidět. To byl další důvod, proč vstávala tak brzy, musela stihnout přečíst jak Dagens Nyheter, tak místní plátek Gotlands Allehanda.


    „Tady stojí, že to byla vražda, jak našli toho mrtvého potápěče. Žádná nehoda…“ řekla tlumeně, napůl sama pro sebe.


    Ulrik pozoroval svou ženu a spokojeně ukusoval chléb s marmeládou.


    „Proč se na mě tak díváš,“ zeptala se vlídně Ann.


    Kolem očí se jí rýsovaly vrásky smíchu.


    „Říkám si, že kdybys to byla ty, kdo by musel do práce dřív, taky bych vstával s tebou, abychom mohli snídat společně,“ odpověděl Ulrik.


    Ann se srdečně zasmála.


    „Tak to bych chtěla vidět.“


    „Jen počkej, uvidíš.“


    „To se asi načekám, jestli tedy nemáš v plánu v brzké době změnit zaměstnání,“ vtipkovala.


    „Myslím to vážně,“ ujistil ji Ulrik.


    „Já ti věřím,“ řekla láskyplně Ann.


    Natáhla k němu ruku a něžně ho pohladila po vlasech a čerstvě oholené tváři.


    „Takové vyznání lásky v půl sedmé ráno, na to nejsem zvyklá,“ podotkla.


    Ulrik se pousmál, žena ho téměř přivedla do rozpaků.


    Zvedl se, vzal tašku a popošel k lednici, aby si s sebou zabalil oběd. Jakmile otevřel dvířka, někdo zazvonil. Zvuk zvonku prořízl jako nůž příjemnou atmosféru v malém domku ve čtvrti Öster ve Visby. Ulrik a Ann se na sebe překvapeně podívali. Kdo by to mohl být takhle po ránu? U snídaně je ještě nikdy nikdo nevyrušil.


    Ann se otočila a vykročila směrem ke dveřím, ale Ulrik ji zarazil.


    „Počkej, radši tam zajdu já, jsem oblečený.“


    Zamířil do chodby. Ke vchodovým dveřím to bylo z kuchyně jen pár kroků. Než otevřel, rozsvítil venkovní lampu. Za žlutozelenými vitrážovými sklíčky se objevil stín. Otevřel.


    Ve světle lucerny byli vidět dva muži: jeden štíhlý, prošedivělý, druhý o něco mladší, v ošumělé šusťákové bundě a s rozcuchanými vlasy. Byl to ten starší, kdo před chvilkou zazvonil. Ten druhý zůstal stát pod schody, ale pozorně Ulrika sledoval.


    „Dobrý den, jste Ulrik Lundgren?“ zeptal se ten šedivý.


    „Ano…“


    Muž vytáhl cosi z kapsy a přistrčil to Ulrikovi pod nos.


    „Jmenuji se Göran Eide a tohle je Ove Gangström,“ představil se muž a částečně se pootočil ke svému kolegovi. „Jsme od policie. Musíme vás požádat, abyste nás následoval na policejní stanici.“


    „Následoval… jako já? Teď hned?“ podivil se Ulrik.


    „Ano,“ potvrdil Göran Eide.


    Ulrik Lundgren na něj vyjeveně civěl a zdálo se, že vůbec nic nechápe. Pak se vzpamatoval, podíval se na průkaz, který držel muž v ruce, ale nemohl na něj zaostřit.


    „Moment, skočím si pro brýle,“ hlesl Lundgren a otočil se směrem do kuchyně.


    „V tom případě půjdu s vámi dovnitř,“ oznámil Göran Eide.


    Pověsil se Ulriku Lundgrenovi na paty. Ove Gangström rychle vyběhl po schodech nahoru a rázně vkročil do haly. U vchodu do kuchyně se zastavil a vyčkával.


    Oba policisty provázel odteď i vylekaný pohled Ann Svenssonové.


    „Jsme od policie,“ vysvětlil Ove a nastavil Ann svou legitimaci, „jmenuji se Ove Gangström a tohle je můj kolega Göran Eide. Přišli jsme pro Ulrika Lundgrena, aby se mohl na stanici podrobit výslechu.“


    Ann Svenssonová nepotřebovala brýle, aby poznala policejní odznak, který ukazoval Ove.


    „Výslechu? Jakému výslechu? Stalo se něco?“


    Pohled Ann Svenssonové s obavami těkal z jednoho policisty na druhého.


    Ulrik se natáhl pro brýle, které ležely na jídelním stole, ale nenasadil si je. Zůstal jako opařený zírat na Görana Eideho.


    „Rozuměl jste?“ optal se Eide.


    Ulrik neodpověděl.


    „Stalo se něco? Co se stalo?“ Ann Svenssonová upínala prosebně zrak k Göranovi.


    Nedostala žádnou odpověď.


    „Musíte nám přece napřed říct, co se stalo,“ naléhala Ann Svenssonová a napřáhla k Göranovi ruku.


    „Dozvíte se, o co se jedná, jakmile dorazíme na stanici,“ řekl Ulrikovi odměřeně Göran.


    „Teď hned? Mám jít s vámi hned?“


    „Ano, teď hned.“


    „Ale… Co v práci? Měl jsem tam být za dvacet minut,“ bránil se Ulrik.


    „Zavolám tam. Neboj, to zařídím,“ uklidňovala ho Ann.


    „Jo, tak jo,“ hlesl zamyšleně Ulrik.


    Göran napřáhl levou ruku, jako by chtěl Ulrikovi ukázat směr, zatímco pravou ho opatrně vystrkával ven z kuchyně. Ulrik se pomalu posouval ke vchodovým dveřím.


    „Nemůžete mi vysvětlit, co se to…“


    „Vysvětlíme vám to hned po příjezdu na stanici. Než nastoupíme do auta, musím ještě provést bezpečnostní prohlídku,“ oznámil Göran a čekal na znamení souhlasu.


    Ulrik Lundgren sebou trhl, skoro jako by dostal pohlavek, a udělal krok zpátky. Brzy se ale vzpamatoval a nepatrně přikývl.


    „To myslíte… jako v letadle?“


    „Něco v tom smyslu,“ přitakal Göran.


    Když byl Göran hotov, směl si Ulrik obout zimní boty a jako náměsíčný začal sestupovat dolů po schodech. V těsném závěsu za ním šel Göran.


    „Bundu! Musíš si vzít bundu,“ zavolala za nimi Ann Svenssonová a sundala ji z věšáku v předsíni.


    „Já mu ji vezmu,“ řekl Ove.


    Podala ji tedy Ovemu, který vzápětí dlouhými kroky pospíchal za Göranem a Ulrikem Lundgrenem.


    „Nemůže si ji vzít na sebe?“ volala za ním Ann, když se Ove neměl k tomu, aby bundu manželovi předal.


    „V autě je teplo,“ ujistil ji Ove.


    A do vazební cely si ji s sebou stejně vzít nemůže. Ale tuhle informaci si Ove nechal pro sebe.


    Vyšli ven úzkou brankou k béžovému Volvu V70, které parkovalo přímo u ní. Göran otevřel zadní dveře.


    „Prosím,“ pokynul Ulrikovi, aby nastoupil.


    Ulrik Lundgren ho po krátkém zaváhání poslechl.


    


    Odbavovací přepážky už byly otevřené a červená světýlka ‚Nynäshamn 07:05‘ blikala nad dvěma z nich. Služební volvo odstavili podle instrukcí palubního personálu a po schodech vystoupali z mrazivého podpalubí. Ve čtvrtek začátkem listopadu byl trajekt téměř prázdný, snad jen dvě stě, možná tři sta lidí, oproti patnácti stům, které je loď schopná pojmout v hlavní turistické sezóně.


    Fredrik i Gustav byli už po snídani, a tak se spokojili s šálkem kávy a šli se posadit na svá místa do salonku na přídi. Modré a okrové čalounění sedadel vypadalo už po roce provozu značně opotřebovaně. Z toalet byly slabě, leč neomylně cítit zvratky. Tohle všechno k cestování trajektem zkrátka patřilo.


    Gustav měl dnes na sobě tmavě modrý oblek, doplněný bílou košilí a vínovou kravatou. Padl mu jako ulitý, jako ostatně všechno, co Gustav nosíval. Fredrik nad tím častokrát dlouze přemýšlel. Jemu samotnému se totiž ještě nikdy nepodařilo najít sako nebo košili, která by odpovídala jeho představám. Buď byly rukávy moc dlouhé nebo naopak moc krátké, ať vyzkoušel jakoukoliv dostupnou velikost. Došel k závěru, že Gustav musí mít postavu, která dokonale odpovídá některé z konfekčních velikostí, zatímco jeho míry jsou někde přesně na rozhraní. A nebo má Gustav v příbuzenstvu dobře utajeného krejčího. Fredrik pohlédl k zemi, kde uviděl pár nablýskaných bot, a vedle nich ty své, celé špinavé. Nenápadně zasunul nohy pod sedadlo před sebou a potajmu si přeleštil špičky o potah.


    Po pár minutách plavby, kdy se na televizních obrazovkách vyklopených ze stropu rozběhla švédská rodinná komedie, začali kriminální inspektoři sestavovat předběžný plán své služební cesty. Už předchozí den se shodli, že ze všeho nejdřív musí projít byt Sörena Myrmana. Peter Klint jim podepsal povolení k domovní prohlídce a oni byli dohodnutí s domovníkem, že jim půjčí klíč. Z Fridhemsgatan pojedou rovnou do Neptunu. Jörgen Hallberg tam podle svých slov bude celý den, mohou přijít kdykoliv. Chvíli přemítali, jestli by nebylo vhodnější zajet se napřed informovat ke kolegům do Sollentuny, ale z časového hlediska by to nebylo rozumné. Neptun leží jen několik bloků od Myrmanova bytu. Po výslechu Hallberga se rozdělí. Zatímco Gustav bude ověřovat Hallbergovo alibi, Fredrik pojede do Sollentuny promluvit si s kolegy a Myrmanovou sestrou.


    Bydlet budou v hotelu Amarante v Kungsholmenu. Leží blízko tamní policejní stanice, kdyby potřebovali nahlédnout do policejních složek, rejstříků a podobně, a také se budou moct přihlásit do programu GroupWise, aby mohli s kolegy bezpečně sdílet dokumenty a vyměňovat si informace o průběhu vyšetřování.


    Fredrik vyhlédl do mlhavého rána. Pomalu se začínalo rozednívat. Cítil, jak je otupělý. Nespal dnes víc než pět hodin a monotónní bručení motorů a jemné vibrace trupu mu na čilosti nepřidaly.


    Tentokrát se Ninni o Fredrikově služební cestě dověděla jen s půldenním předstihem. Kupodivu se to ale obešlo bez jízlivých připomínek. Důvodem asi nebyl jen fakt, že místo atraktivní kolegyně ho doprovází Gustav. Fredrik měl pocit, že se Ninni ulevilo, snad byla dokonce šťastná, že se teď pár dní nebudou muset potkávat. Popravdě řečeno, on sám cítil totéž.


    Je to tak zlý? přemýšlel v duchu Fredrik. Třeba si jen potřebujeme jeden od druhého odpočinout, trochu se nadechnout… Ale věděl, že si to jen namlouvá. Tohle nebyl jejich případ. Tentokrát ne.


    Sklopil si sedadlo a pokoušel se protáhnout si nohy, jak jen to bylo možné. Možná by si mohl pár minut zdřímnout, než doplují do Stockholmu. Natočil hlavu na stranu a snažil se najít si pohodlnou polohu. Zrak se mu zamlžil…


    To bylo to poslední, co si pamatoval, než ho probudil hlas z reproduktorů, který hlásil, že do přistání v Nynäshamnu zbývá patnáct minut. Po okenních tabulkách stékaly potůčky deště.


    


    Ulrik Lundgren byl uveden to téže místnosti, kde zhruba před měsícem plakala jeho dcera nad fotografií Pauline Jousettové. Zářivky na stropě rovnoměrně osvětlovaly celou místnost. Venku byla ještě tma. Do místnosti nebylo odnikud vidět, a proto nebylo ani potřeba instalovat sem žaluzie. Zato okna vazebních cel, která ústila na druhou stranu do proskleného atria, byla opatřena velkými plechovými okenicemi, aby se policisté vyhnuli nenávistným pohledům zadržených. Listina základních lidských práv nenakazuje zajistit vězňům pěkný výhled, jen možnost vidět nebe. A ta tu byla. Ne že by zrovna v tuhle roční dobu bylo o co stát…


    Sára Oskarssonová představila sebe i Lennarta, který byl u výslechu přítomen jako svědek. Sára a Ulrik seděli naproti sobě u dlouhého prohnutého stolu z březové dýhy.


    Ulrik Lundgren byl požádán, aby udal své jméno a rodné číslo.


    „Pane Lundgrene, tímto vám oznamuji, že jste byl zadržen pro podezření z vraždy, která se udála ve Francii, v obvodu místní policie Štrasburk, na přelomu srpna a září roku 1985. Tělo mladé dívky bylo nalezeno v zavlažovacím příkopu severně od obce Sélestat, která leží mezi Štrasburkem a Colmarem. Byla zabita ranou do hlavy.“


    Ulrik seděl na židli jako přikovaný od okamžiku, kdy Sára vyslovila slovo ‚vražda‘. Pohledem jí visel na rtech, téměř ani nedýchal.


    „Rozuměl jste mi?“ zeptala se Sára.


    Žádná odpověď.


    „Jste podezřelý z vraždy, rozuměl jste?“ zkusila to znovu.


    „Jestli jsem rozuměl? Já sice rozumím, co říkáte, ale…“ zdráhal se Lundgren.


    „Máte právo na obhájce. Pokud si nemůžete dovolit vlastního advokáta, máte právo na obhájce přiděleného soudem, tedy takového, kterého si nebudete muset platit,“ pokračovala Sára.


    Ulrik Lundgren mlčel.


    „Rozumíte svým právům?“


    Pomalu přikývl.


    „Budete chtít advokáta?“


    „Já... ano, ale co má tohle znamenat, jak se… Co se mnou teď bude?“ vysoukal ze sebe Lundgren.


    „Máte nějaké konkrétní přání?“ nedala se vyvést z míry Sára.


    „Přání?“


    „Přejete si kontaktovat nějakého konkrétního obhájce?“ upřesnila Sára.


    „Neznám žádné advokáty,“ kroutil hlavou Ulrik.


    Těžce oddychoval.


    „Byl jste někdy v této oblasti? Kolem Štrasburku, Colmaru?“ zeptala se Sára.


    „Colmar… uff, no možná, asi byl… ano, byl jsem tam,“ odpověděl Ulrik.


    „V létě 1985?“


    „Mmm, to bude horší, na to vám asi nebudu umět odpovědět… Ne, nevzpomenu si. Myslím, že to bylo spíš později, 1987 až 88, tak nějak.“


    „Ale jistý si tím nejste,“ zeptala se Sára.


    „Ne, to opravdu nejsem,“ přisvědčil Lundgren.


    „Chcete se k tomu nějak vyjádřit?“


    „Vyjádřit… Co bych na to měl říct…“ přemítal zmatený Lundgren.


    „Přiznáváte vinu nebo ji popíráte?“


    „Já tomu nerozumím… vůbec nevím, co na to mám říct. Já, já… Opravdu vůbec nic nechápu,“ vykoktal Lundgren a odvážil se pohledem vyhledat druhého policistu, jako by mu snad on mohl dát rozhřešení.


    Sára v tichosti čekala, co bude následovat. Ulrik byl v obličeji bílý jako stěna a kroutil hlavou.


    „Jsem v naprostým šoku, vůbec nedokážu přemýšlet.“


    „Mám si to vysvětlit tak, že vinu ani nepřiznáváte ani nepopíráte?“ zeptala se Sára.


    „Ne, ne, to ne,“ pospíšil si Ulrik s odpovědí.


    „Myslíte to tak, že jste…“


    „Ne, nic takovýho jsem neudělal. Popírám vinu.“


    Ta slova zněla z jeho úst zvláštně. Jako by si najednou uvědomil, že celá jeho budoucnost visí na jednom jediném slově. Jedová slina na jazyku. Polknout nebo vyplivnout?


    „V tom případě jsme prozatím hotovi. Přípravné řízení o vzetí do vazby proběhne zítra, pak si promluvíme znovu. Teď budete umístěn do cely předběžného zadržení.“
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    Doma u Sörena Myrmana bylo dusno a spousta prachu, ale nebylo tam cítit nic zkaženého.


    „Vojáci z elitních jednotek asi důsledně vynášejí odpadky, než někam jedou,“ podotkl Gustav.


    „Aneb – jak kdysi stávalo v telefonním seznamu – kdo ví, kdy se vrátíš,“ vzpomněl si Fredrik.


    „Cože?“ nechápal Gustav.


    „Tys to nikdy nečet? Úplně vzadu v telefonním seznamu bývala taková rubrika ‚Co dělat v případě vypuknutí války‘, pamatuješ? Když odcházíš z domu, naplň vanu vodou a vezmi si teplé oblečení, kdo ví, kdy se vrátíš…“


    „Nečet. Dávám ve svým volným čase přednost zábavnějším věcem, než pročítání telefonního seznamu,“ rýpl si Gustav.


    „No jo, no,“ zašklebil se Fredrik. „Tak snad abysme se dali do práce, ne?“


    Zastrčil klíč, který dostali od domovníka, do levé kapsy u kalhot a pustili se s vervou do prohlídky bytu.


    Gustav nesl černou tašku s rukavicemi, se sáčky na důkazní materiál a s dalším potřebným vybavením. Osobní zavazadla už stihli odložit v hotelu Amarante cestou sem. Gustav vyndal dva páry gumových rukavic a jeden podal Fredrikovi. V první řadě prozkoumají byt, aby získali představu o tom, jaký Sören Myrman vlastně byl. Bude-li to zapotřebí, povolají sem později techniky z ústředí, aby to tu pročesali důkladněji.


    Sören Myrman bydlel v prostorném dvoupokojovém bytě s kuchyní v ulici Fridhemsgatan 14, která se svažovala z kopce dolů k jednomu z nejnavštěvovanějších stockholmských parků Rålambshovsparken, s nádherným výhledem na moře. Kultovní biograf Draken a vyhlášená restaurace Löwenbräu odtud leží, co by kamenem dohodil. Jednotícím prvkem v bytě byla bílá. Za těch šest týdnů se sice na nábytku usadila tenká vrstva prachu, ale bylo jasné, že když Sören Myrman odjížděl z domova, bylo tu perfektně uklizeno. Všechno bylo pečlivě urovnané. Knihy, kterých nebylo moc, stály naskládané v poličce jedna vedle druhé, žádná nevyčnívala. Stejně tak gramofonové desky a cédéčka, kterých bylo nepoměrně víc. Fredrik si přidřepl ke stojanu s cédéčky. Opravdu, byly seřazené v abecedním pořádku. Nábytek pocházel většinou z obchodního domu IKEA. V ložnici je praštil do očí luxusní masivní sekretář ze třicátých let z karelské břízy s několika zásuvkami, orámovanými decentním černým proužkem.


    Některé předměty navozovaly představy o dobrodružných cestách po jihovýchodní Asii ve stylu neohrožených baťůžkářů. Půlmetrová socha jakési bohyně nebo snad chrámové tanečnice je bez hnutí pozorovala z malého odstavného stolku v obýváku. Na zdi visel podlouhlý pruh rýžového papíru s velkými černými znaky, pravděpodobně japonskými. Na sekretáři v ložnici stála miska s pískem a desítkami vypálených vonných tyčinek a v kuchyni Fredrik objevil vodní dýmku. Její mosazná korunka se leskla novotou, zdála se být nepoužitá.


    „Střetávají se tu dva různý světy,“ prohlásil Fredrik. „Vojenskej pedantismus a pak všechny ty asijský suvenýry, to mi moc nejde dohromady.“


    „Třeba je to nějaký holky, co tu měl,“ ozval se z ložnice Gustavův hlas.


    Po prvním rychlém seznámení začali byt procházet systematičtěji. Fredrik roztřídil poštu na reklamy a osobní korespondenci, kterou spolu s účty uložil stranou na hromádku. Tu si vezmou s sebou. Podíval se do skříňky v koupelně. Byla téměř prázdná, holicí strojek, zubní kartáček a další toaletní potřeby zabalil s sebou na Gotland. Žádné medikamenty, ani známky přítomnosti nějaké ženy. Na okraji umyvadla leželo prasklé mýdlo. Tušil, že kdyby se Myrman vrátil domů, puknout by mu určitě nedovolil.


    Fredrik si došel do tašky pro baterku, položil se na podlahu v koupelně a posvítil si pod vanu. Nic. Žádné chuchvalce prachu, ani zakopnuté lahvičky od šampónu.


    Pokračoval dál. Na člověka, který se málem živil kuchařským uměním, čekal za bílými dvířky kuchyňské linky skličující pohled. Vypadalo to, jako by si elitní potápěč asi tak před patnácti lety, když se rozhodl odstěhovat se od rodičů, v obchodním domě IKEA koupil sadu nádobí, a nad tím, co se od té doby poztrácelo nebo rozbilo, jen mávl rukou. Vaření ani pořádání oslav, kde by se servíroval chléb alespoň v tekuté podobě, asi nepatřily mezi Myrmanovy oblíbené činnosti. Ve skříňce stála jedna sklenice na víno a tři obyčejné. V poličce na kořenky Fredrik našel bazalku, římský kmín a sůl. Žádný pepř. Na chlapíka, který má doma jen tři druhy koření včetně soli je římský kmín docela odvaz, pomyslel si Fredrik. Ale patrně to souviselo se zatím nejasným vztahem Sörena Myrmana k Asii. Ve spíži objevil kromě kávy, oleje a rýže také dvě láhve levného maďarského vína a otevřenou, ale téměř plnou láhev ouza.


    Fredrik otevřel lednici. Tam byl jen kečup, tabasco, několik sklenic marmelády, hořčice, zavařená červená řepa, margarín, patrně ještě v poživatelném stavu, kaviár v tubě a plesnivý citrón.


    „Nemáš tam nějakou mísu nebo kýbl?“ zavolal Gustav.


    „Potřebuješ?“


    „Jo.“


    Fredrik pozotvíral spodní skříňky a nakonec našel velkou plastovou mísu s nálevkou. Vzal ji s sebou do ložnice. Slunce ozářilo funkcionalistickou fasádu domu naproti. Díky odrazu se částečně prosvětlil i Myrmanův byt. Postel byla pečlivě zakrytá bílým přehozem.


    „Stačí tahle?“ zeptal se Fredrik.


    Gustav vzhlédl od Myrmanovy po domácku vyrobené kadidelnice.


    „Jo,“ přikývl Gustav a natáhl se pro ni.


    Položil ji na sekretář a přesypal do ní obsah misky. Opatrně prohraboval písek, až něco nahmatal. Vmžiku vylovil malinkou skleněnou trubičku, na jejímž dně se leskly malé bílé krystalky.


    „Pěkný,“ řekl uznale Fredrik.


    „Jo. Myslel jsem na ten protidrogovej zátah,“ vysvětlil Gustav.


    „Kokain?“


    „Jo, nejspíš crack. Ale nevypadá to tady zrovna jako ve feťáckým doupěti.“


    „Že by dealer?“


    Gustav pokrčil rameny.


    „Tohle vypadá spíš jen jako zásoby pro vlastní potřebu.“


    Gustav uložil skleněnou trubičku do papírového sáčku. Fredrik vytáhl mobil a vyťukal Lennartovo číslo.


    „Už víš, jak to dopadlo s výpisem hovorů?“ zeptal se Fredrik


    „Jo, mám to zrovna před sebou,“ ozval se Lennart. „Ve středu večer volal Sören Myrman jak na Destination Gotland, tak na mobil Jörgenu Hallbergovi. Půl hodiny předtím mu volal někdo z neregistrovaného mobilního čísla. Hovor trval jen dvě minuty, ale Myrman mu vzápětí volal zpátky a mluvili spolu sedmnáct minut.“


    „Neregistrovaný číslo?“ nerozuměl Fredrik.


    „Jo, někdo, kdo volá na kredit, ne na paušál, a u operátora se nezaregistroval. Číslo beze jména…“ vysvětlil Lennart.


    „To nám teda moc nepomůže.“


    „Správný postřeh,“ pokusil se Lennart o vtip. „Co vy?“


    „Právě jsme našli kokain. Schovanej ve stojánku na vonný tyčinky.“


    „Ale podívejme se na lišáka.“


    „Zanedbatelný množství, nemusí to nic znamenat,“ dodal Fredrik.


    „Se ví, všichni Stockholmani berou drogy, ne?“ popichoval ho Lennart.


    „Odkud čerpáš svý úžasný znalosti?“ odrazil ho s klidem Fredrik.


    „Pravdou je, že v krvi nic neměl, byl úplně čistej,“ pokračoval Lennart jakoby nic.


    „Třeba to fakt jenom prodával,“ pokrčil rameny Fredrik.


    Ukončili hovor. Lennart bude dál procházet výpisy hovorů a ozve se jim, pokud by narazil na něco zajímavého.


    Gustav s Fredrikem pokračovali v domovní prohlídce. Povlečení bylo čisté, žádné skvrny, i když bylo znát, že už se v něm spalo. Většina knížek na polici byla o potápění nebo o mořské fauně a flóře v Thajsku, na Bali a v dalších exotických destinacích, a také několik odborných knih o speciálních vojenských jednotkách a vojenském zpravodajství, ale nijak podrobných. Jediný zástupce beletrie byly tři svazky Pána prstenů v angličtině, v kapesním vydání. Jedna ze skříní v předsíni byla plná potápěčské výzbroje. Myrmanova sbírka hudebních desek byla početná. Bylo znát, že Sören Myrman držel krok s dobou. Mezi nahrávkami se daly najít nejznámější hity od šedesátých let až po současnost, a to téměř nezávisle na stylu. Disco, reggae, pop, punk, hip hop, eurodisco, ale i písničkáři tu měli své místo…


    Fredrik zapnul hi-fi soupravu, displej se rozsvítil a po chvilce problikávání různých číslic se ukázalo, že v přehrávači je cédéčko. Stiskl eject. Aby se mohl podívat, co je to za desku, musel ji otočit. Byl to singl zpěvačky Sade. Úplně mu vypadla z paměti. Už dlouho o sobě nedala vědět, ale když se tahle nádherná mladá žena s neuvěřitelně podmanivým hlasem poprvé objevila na scéně, ležel jí u nohou celý svět. Vložil desku zpátky do přístroje.


    „Pustím jedno cédéčko,“ varoval Gustava.


    Fredrik zapnul zesilovač a stiskl play. Hebký hlas se vlnil z reproduktorů v nedočkavém rytmu.


    ‚You give me the sweetest taboo.‘ Ta slova si pamatoval. A nerozuměl jim dnes stejně jako tenkrát. Rozuměl jim snad Sören Myrman? ‚Nejsladší tabu‘ bylo to poslední, co poslouchal, než si dojel na Gotland pro smrt.


    Při jeho pedantismu by člověk předpokládal, že desku vrátí zpátky do obalu. Asi mu do toho něco přišlo.


    Fredrik prohledával stojan na cédéčka, věž a její okolí a nakonec obal našel pečlivě zastrčený do škvíry mezi přehrávačem a zesilovačem.


    Z Fridhemsgatan odcházeli s pocitem zklamání, a to i přes nález kokainu. Pravdou bylo, že měli o Sörenu Myrmanovi poněkud jasnější představu. Značnou část jeho života mu zabralo potápění. Vlastně nezbylo moc místa na něco jiného. Ale celkový dojem z jeho bytu byl přesto příliš neurčitý až anonymní. Jako by to nejdůležitější bylo uklizeno někam jinam.
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    Do obchodu s potápěčskou výstrojí to nebylo daleko a vzhledem k tomu, že déšť už ustal, rozhodli se nechat auto stát a jít pěšky. Minuli stánek, kde prodávali párky v rohlíku, prošli kolem požární zbrojnice a kolem monstrózní budovy Kungsholmenského gymnázia.


    Centrum potápění Neptun byl malý obchod s velkou výlohou přímo u autobusové zastávky. Když vstoupili, rozezněl se nade dveřmi starožitný kovový zvonek. Stěny, vymalované námořnickou modří, byly ověšené šnorchly, ploutvemi, maskami a neoprenovými obleky, většinou černými, některé však pronikavě zářily barvami. Na zemi byly rozestavěné tlakové láhve, za pultem několik žaketů, tedy speciálních potápěčských vest, plicních regulátorů a také pár nožů a harpun.


    Jörgen Hallberg jim vyšel v ústrety ze zadní místnosti a přeměřil si je rozhodným pohledem světle modrých očí. Byl vysoký a štíhlý, blonďaté vlasy střižené na krátko, na sobě měl džínsy a zelené triko s asijskými znaky. Vypadal sice poněkud zatvrzele, ale mnohem přívětivěji, než by Fredrik vzhledem k jejich telefonickému rozhovoru očekával.


    „Uděláme to takhle,“ prohlásil, zamkl dveře a pověsil na ně ceduli s nápisem ‚Přijdu hned‘.


    „Můžeme se posadit tady vzadu,“ pokračoval a rázným krokem prošel kolem pultu do dveří, odkud před chvílí vyšel.


    Místnost byla zhruba stejně velká jako prodejní prostory, ale překvapila křiklavě oranžovými stěnami. Na třech z nich byly vylepené plakáty s podmořskými motivy a jmény exotických destinací. Čtvrtá zeď byla za horou kartónových krabic stěží vidět. U protější stěny se krčil psací stůl a miniaturní kuchyňský koutek a mezi tím vším, u jediného okna v místnosti, konferenční stolek s místem maximálně pro čtyři osoby.


    „Prosím, posaďte se. Není to zrovna pohodlný, moc často tady návštěvy nepřijímáme,“ poznamenal Hallgren na adresu jednoduchých stoliček, zasunutých pod stolem.


    „Nevadí,“ ujistil ho Gustav.


    „Dáte si kafe? Zrovna jsem uvařil,“ nabídl detektivům Jörgen Hallgren.


    Z filtru kávovaru ještě odkapávaly poslední kapky. S poděkováním odmítli.


    „Ale já si dám, jestli teda nemáte nic proti. Dneska jsem ještě neměl nic v ústech,“ vysvětlil Hallgren.


    Nalil si kávu do obyčejné sklenice, nasypal pořádnou dávku cukru rovnou z krabičky a automatickým pohybem míchal, zatímco si sedal ke stolu. Gustav a Fredrik si vybrali místa naproti.


    „Jak to jde? Tím myslím, že jste na to tady teď sám,“ začal Fredrik.


    „Css, jak to jde? No jde to. Nic moc, řek bych,“ odpověděl Hallgren a podrbal se ze strany na nose.


    Odkašlal si a chvíli sledoval oba gotlandské policisty, než pokračoval.


    „Napřed jsem to tu prostě na týden zavřel. Nevěděl jsem, co mám dělat. Byl jsem vyřízenej. Totálně vyřízenej.“


    Posunul si sedátko tak, aby se mohl opřít o zeď, a dál vytrvale promíchával kávu. Fredrik si všiml, že má na palci pod nehtem ošklivou fialovomodrou podlitinu.


    „A taky jsem musel leccos zrušit… pochopitelně. Jeden člověk nemůže zvládnout práci za dva. Budu asi muset do kšeftu někoho přibrat, to už je mi jasný, anebo vymyslet něco jinýho. Ale tohle nemůžu utáhnout sám.“


    Fredrik přikývnul. Hallgren konečně pustil lžičku a položil ruku dlaní na desku stolu.


    „Povězte nám něco o Sörenovi,“ vybídl ho Fredrik.


    „Jako jakej byl a tak?“


    „Ano…“


    „Jasný, no…“ snažil se Hallgren vzpamatovat, ale bylo vidět že ho ta otázka zaskočila. „Nevím, jak bych… Kde mám začít?“


    „Kde chcete.“


    „Jasný,“ zopakoval Hallgren. „Hmm… On byl… Víte, já jsem ho fakt měl rád, od samýho začátku, byl to bezvadnej chlap. Dokázal člověku zvednout náladu. V jeho společnosti jste si připadali úžasně, všechno bylo možný, prostě žádnej problém. Asi to bylo tou jeho dobrodružnou náturou, nebo teda, náturou… On prostě ztělesňoval dobrodružství. Já sám sice taky nejsem žádná padavka, hodně jsem cestoval, leccos jsem si zkusil na vlastní kůži, ale Sören, pro něj jako by neexistovaly žádný hranice.“


    Jörgen Hallgren najednou zmlkl a zamyšleně sepjal ruce před obličejem.


    „Teda… žádný hranice… To asi zní trochu… když se člověk baví s lidma od policie. Nemyslel jsem to tak, že by byl schopnej čehokoliv, udělat jakýkoliv svinstvo, to vůbec ne. Jenom pro něj žádná překážka nebyla dost velká, aby se nedala překonat, když se chce, všechno jde, to z něj vyzařovalo. V pozitivním slova smyslu, jestli mi rozumíte.“


    Oba souhlasně kývli. Pro Sörena Myrmana bylo sice všechno možné, ale v mezích zákona, tak to asi myslel. Sice to tak úplně nebyla pravda, ale to možná Jörgen Hallgren nevěděl.


    „Měl neuvěřitelně silnou vůli. Dokázal věci prosadit,“ dodal Hallgren.


    Upil pár doušků kávy, která už stihla vychladnout.


    „Takže to byl Sören, kdo rozjel podnikání?“


    „Hmm no, taky jsem si chtěl založit firmu. Často jsme o tom spolu mluvili. Ale byl to on, kdo jednoho dne prostě řek, tak jo, jdem do toho. Let’s do it.“


    „Od slov k činům,“ nadhodil Fredrik.


    „Jo, přesně tak,“ souhlasil Hallgren a povytáhl obočí.


    Budova se lehce otřásla. Pravděpodobně kolem právě projel autobus.


    „Znamená to, že nápad byl sice společný, ale on byl tou hnací silou?“ potřeboval vědět Fredrik.


    „Naprosto. To byl zkrátka Sören. Oba jsme makali stejně, ale on nikdy o ničem nepochyboval. I jako potápěč byl ostřílenější než já, s tím se netajím. Kdepak! Takže k tomu měl i dobrej důvod. Myslím jako chovat se asertivně.“


    „Vypadá to, že sebevědomí měl na rozdávání,“ poznamenal Fredrik.


    Hallgren se hlasitě zasmál, ne úplně srdečně.


    „Děláte si legraci? Byl fenomenální! Čert ví, odkud bral všechnu tu energii. Co vím, neměl zrovna idylický dětství, abych tak řek. A ségra Susie, s tou to šlo naopak pěkně z kopce, ta to nerozdejchala. Skončila úplně na dně. Fakt.“


    Přes všechna slova obdivu a uznání Fredrik tušil, že se za nimi skrývá závist. Zdálo se, že ji má Hallgren pod kontrolou. Asi nebylo vždy jednoduché žít ve stínu svého společníka, ať už z pracovního nebo společenského hlediska.


    „Byli jste dobří přátelé, vy a Sören? Tím myslím, jestli jste si sdělovali i důvěrné, osobní věci,“ zeptal se Fredrik.


    „Jo…“


    Jörgena Hallgrena otázka rozhodila. Napřímil se, rozhlédl se po místnosti. Do jeho pohledu se vkradl smutek a všem připomenul, proč tu vlastně sedí.


    „Jo, to jsme byli,“ řekl a odkašlal si.


    Vtom někdo zaťukal na dveře. Hallgren si toho nevšímal, ale klepání se opakovalo. Vytrvale, několikrát za sebou.


    „Krucinál!“


    Vyskočil ze židle a cestou do prodejny se ve dveřích ještě otočil a vyhrkl:


    „Omlouvám se, za minutku jsem zpátky.“


    Bylo slyšet, jak odemyká dveře, pak vynuceně vlídný rozhovor a za chvilku se objevil.


    „Omlouvám se,“ zopakoval, „jeden kluk si přišel vyzvednout láhve, byli jsme domluvený. Úplně jsem na něj zapomněl.“


    Zase se posadil.


    „Kde jsme to skončili?“


    „Říkal jste, že jste si byli blízcí,“ připomněl mu Fredrik.


    „Jo, jasný. No, to byli. Je pravda, že poslední roky jsme se moc nebavili, jako mimopracovně, což je škoda. Ale tak to holt chodí, z přítele se stal společník.“


    „Jak jste se poznali?“ pokračoval Fredrik.


    „Můžu se jenom na něco zeptat?“ zvedl ruku Hallgren.


    „Jistě, ptejte se.


    „Jak to s tím vlastně je? Myslím tím, vzhledem k tomu, že jste tady… Pořád si myslíte, že se jako mohlo něco stát? Že byl… no… když jsme spolu mluvili posledně, tak jste se mě ptal, kde jsem tu noc byl a tak…“


    „Co přesně se stalo, to zatím nevíme,“ zvolil vyhýbavou odpověď Fredrik. „Ale s jistotou můžeme říct, že to nebyla nehoda,“ dodal nakonec.


    Tohle už musel Jörgen Hallgren tušit, ale oficiální potvrzení této domněnky ho přimělo se na trojnožce napřímit jako šíp. Jeho tvář překvapením ztuhla.


    „To jako že ho někdo zabil?“


    „Na jeho smrti se někdo podílel,“ upřesnil Fredrik.


    Podrobnější vysvětlení už mu podat nehodlal.


    Když už se Hallgren sám zeptal, rozhodl se Fredrik upustit od původní otázky a změnit téma.


    „Co si o tom myslíte?“


    Jörgen Hallberg ze sebe vydal jakési odfrknutí a rozhodil rukama.


    „Že to je… Nevím, co na to říct.“


    Zavrtěl hlavou a mlčel. Když nepřicházela žádná další otázka, po chvíli svou odpověď vylepšil pokrčením ramen.


    „Napadá vás někdo, s kým nebyl zrovna zadobře? Nebo někdo jiný, kdo by mohl mít důvod se mu pokusit nějak ublížit?“ pokračoval ve výslechu Fredrik.


    „Nikdo, kdo by ho chtěl vysloveně zabít, vždyť to je úplně… Stýkal se s normálníma lidma. Nikdo, koho znám, by nebyl schopnej udělat něco takovýho.“


    „Ale občas se i obyčejná hádka může zvrhnout… Nemyslel jste to tak?“ navrhl Gustav.


    „Ne, fakt si nemyslím, že by k tomu někdo moh mít důvod.“


    „Stávalo se, že se Sören s někým pohádal?“ pokračoval Gustav.


    „Ne, to se nedá říct. Jasně, že se občas dostal do nějaký výměny názorů, to se přece stává každýmu, ale u něj to vždycky bylo o diskutování, přesvědčování, ale hádat se… Víte, on měl v sobě neuvěřitelnej potenciál, dokázal lidi kolem sebe skoro vždycky strhnout na svoji stranu. Bylo to famózní,“ vydechl obdivně Hallgren.


    „A co když se mu to nepodařilo?“ nedal se odbýt Gustav.


    Nad tím se Hallgren musel chvíli zamyslet.


    „Jako by toho člověka odepsal. Byl k němu chladný, obrátil se k němu zády. Ale ne nijak agresivně. Myslím, že to byl jeho styl, vybíral si lidi. Buďto člověk patřil mezi ty vyvolené, a to byla výhra, anebo byl člověk vyloučenej a zůstal jakoby za plotem.“


    Termostat kávovaru zapraskal. Z kuchyňky k nim přivanula slabá kyselá vůně kávy.


    „Mezi vámi to nikdy neskřípalo?“ zjišťoval Fredrik.


    „Ne, proč by mělo?“


    „Na tom není nic divného, když dva vedou šest let společně firmu. Stane se, že se jejich názory, jak by se to či ono mělo dělat, občas střetnou, nebo ne?“


    „Jo, to jo, samozřejmě. Ale v tom to právě je, on vždycky člověka dokázal přesvědčit, že pravdu má on,“ zasmál se Hallgren. „Alespoň u mě to tak bylo.“


    „Takže si nedokážete představit, že by se Sören dostal s někým do vážnějšího konfliktu.“


    „Popravdě řečeno, nedokážu. Spíš to bylo naopak, on měl totiž na lidi uklidňující efekt. Když byl někdo opilej a agresivní, že jo, to se občas stane, když se člověk zajde někam napít, do hospody a tak, Sören… Nedokážu to pořádně vysvětlit, ale on jim řekl pár slov, naprosto klidným hlasem a úplně je srovnal. Jako by je ten jeho klid děsil.“


    „Jak dobře jste znal Sörenovu minulost? Mluvil o ní s vámi?“ zajímal se Fredrik.


    „Jasně, že se občas zmínil, ale většinou dost obecně. Nevím, co ode mne očekáváte… něco jako jeho životopis?“


    „Co si myslíte vy?“ kontroval Fredrik. „Nevyprávěl vám někdy něco v méně obecném duchu?“


    Opět se rozhostilo ticho. Jörgen Hallgren zabubnoval dlaněmi o džíny.


    „No, vím, že to jako dítě neměl zrovna jednoduchý, vyrůstal v nějaký díře severně od Stockholmu. Byly tam ňáký drogy a ještě leccos jinýho, ale to už je dávno. Sörenovi jsem naprosto důvěřoval, rozumíte, nikdy bych s ním nešel do společnýho podnikání, kdybych měl podezření, že v něčem jede. V čemkoliv.“


    „Ještě leccos jinýho? Například...“


    „Ále, vždyť ještě nebyl ani plnoletej. Umíte si to představit, děti z předměstí, asi nějaký drobný krádeže a tak. Nikdy nic konkrétního nezmínil.“


    Za zády jim zařinčel telefon. Gustav s Fredrikem div nenadskočili, ale Jörgen Hallgren nehnul ani brvou. Zdálo se, že si toho sotva všiml. Po čtvrtém vyzvánění přístroj utichl.


    Gustav ukázal na znaky na Hallgrenově triku.


    „Asie vám asi byla oběma blízká, že?“


    „Jo, tohle. To díky potápění. Poznali jsme se jako instruktoři u cestovky, která pořádala zájezdy do Egypta, k Rudému moři. Na spoustě míst jsme pak dělali společně: Thajsko, Maledivy, Bali.“


    „Takže vás tam oba zavedla práce?“


    „Jo, přesně tak. Občas si člověk při cestě domů dopřál ještě nějakou výpravu. Třeba když jsme dělali v Thajsku, tak jsme pak na vlastní pěst projeli Kambodžu a Vietnam.“


    „Jak dlouho jste tam byli? Myslím, ta období, kdy jste tam pracovali jako instruktoři,“ vyptával se dál Gustav.


    „Většinou jsme měli smlouvu tak na půl roku. Někdy se stalo, že člověk někde zaskakoval, třeba na měsíc, dva.“


    Jörgen Hallgren dopil kávu, které se od té doby, kdy upil prvních pár doušků, ani nedotkl. Určitě už byla studená.


    „Byla to dobře placená práce?“ zajímal se Gustav.


    „Docela jo. Vlastně, dost slušně, řek bych. Hlavní bylo, že tam měl člověk plně hrazený ubytování a na mnoha místech i stravování, a to bylo super. Navíc je tam neuvěřitelně lacino, na Maledivách ne, ale v Thajsku a Indonésii.“


    „Takže jste se vraceli domů s půlroční gáží v kufru?“ zeptal se Gustav.


    „Něco se utratilo, to je jasný, ale… Jo, přivezli jsme toho dost, to je pravda. Z tohohle hlediska to nebylo špatný.“


    Fredrik zabrousil pohledem na nástěnné hodiny v kuchyňce. Pokud šly dobře, za chvíli tu budou celou hodinu.


    „Sören Myrman byl potápěčem i u armády. Vyprávěl vám o tom někdy?“ obrátil se na Hallgrena Fredrik.


    „I tam dělal instruktora… Moc toho nevím. Bavili jsme se hlavně o potápění. On měl v malíčku hodně pokročilý věci, sólový ponory, potápění s přístrojem s uzavřeným okruhem, tak daleko jsem já nikdy nedošel, takže mě to zajímalo. O tom jsme hodně mluvili.“


    „A jinak o práci v armádě? O spolupracovnících, nadřízených…?“ vyzvídal Fredrik.


    „Ne, o tom ani tak moc ne,“ zavrtěl hlavou Hallgren, zajel si prsty do vlasů a zůstal tak, s rukama složenýma za krkem a lokty vystrčenými do stran.


    „Něco sem tam asi zmínil,“ pokračoval Hallgren, „ale nic zvláštního mi v paměti neutkvělo.“


    „Víte, proč skončil?“ zeptal se Fredrik.


    „U armády? Ne, to nevím.“


    „Nikdy na to nepřišla řeč?“ podivil se Fredrik.


    Jörgen Hallgren uvolnil ruce a opřel se o stůl.


    „Řek bych, že to na něj bylo moc upjatý. Moc pravidel, přísná disciplína, myslím, že chtěl víc volnosti. Byl to potápěč, ne voják.“


    Slovo potápěč vyslovil se zvláštním důrazem a úctou, jako by to bylo něco posvátného.


    „To vám řekl?“ žádal upřesnění Fredrik.


    „To si myslím já. Ale asi něco takovýho kdysi říkal.“


    „Myslíte si, že sám nebyl moc disciplinovaný nebo pečlivý?“ zeptal se Fredrik a vybavil si Myrmanův perfektně uklizený byt a desky seřazené podle abecedy.


    Než odpověděl, zadíval se Hallgren na desku stolu.


    „No, to snad ani ne. Tak jsem to nemyslel.“


    Zasmál se.


    „Jasně, že byl pečlivej. Disciplína i pečlivost, to patří k potápění, když člověk udělá chybu, je po něm.“


    Úsměv mu ztuhl na rtech, když si uvědomil, co právě řekl. Podložil si bradu dlaní a loket si opřel o druhou ruku, kterou volně položil přes břicho.


    „Myslel jsem to tak,“ zamumlal, „že ho asi nebavilo být součást toho kolosu. Jedna věc je disciplína a pečlivost, ale něco úplně jinýho je bejt podřízenej systému.“


    Hallgren začal protahovat paži jako při rozcvičce a bez jakéhokoliv náznaku ostychu si zívl.


    „Už vás nebudeme dlouho zdržovat,“ ujistil Hallgrena Gustav poté, co si vyměnil krátký pohled s Fredrikem. „Máme už jen několik otázek.“


    „To je dobrý,“ ujistil je Hallgren uprostřed zívnutí. „Jen se ptejte.“


    Zvedl se a pootevřel okno. Do místnosti, kde už se opravdu začínalo dělat nepříjemně dusno, vproudil čerstvý vzduch.


    „Od tý doby, co se to stalo, špatně spím,“ vysvětlil Hallgren. „Ne, že bych nemohl usnout, ale ve čtyři hodiny ráno se vzbudím a už nezaberu. Ve stejnej čas každý ráno, prostě bum, jako kdyby bylo poledne.“


    Zeptali se ještě na Sörenovo soukromí. Hallgren už dříve uvedl, že Sören v současné době žádnou přítelkyni neměl. Nějaké dámy, jak se vyjádřil Hallgren, se sem tam objevily, ale vážná známost z toho prý nikdy nebyla. Kromě povrchních chlapských řečí si Sören detaily o svých příležitostných aférkách nechával zásadně pro sebe.


    „Sörenova sestra, Susanne, měla potíže s drogami,“ nadhodil Gustav.


    „No, i tak se to dá říct,“ obrátil Hallgren oči v sloup.


    „Ale Sören toho nechal už dávno?“


    „Na to vemte jed. A hlavně si nemyslím, že by kdy vůbec jel v těžkejch drogách, žádný takový sračky co Susie.“


    „Zdá se, že o Sörenově sestře nemáte zrovna dobré mínění,“ podotkl Gustav.


    „To fakt nemám a stojím si za tím. To je ztracená duše, samý špatný zprávy, fakt blbý.“


    Hallgren se zatvářil kysele a zavrtěl hlavou.


    „Sören byl neuvěřitelně silnej, psychicky silnej. Jenom proto se z toho bahna dokázal vyhrabat, i přes zpočátku nepříznivý podmínky. To, a pak taky potápění. Myslím, že vojna pro něj znamenala velkej zlom.“


    „Ale před chvílí jste říkal, že se do armády nehodil, že nebyl ten typ,“ namítl Fredrik.


    „Ale ta vojenská složka, ta nebyla rozhodující. Důležitý bylo potápění. Objevil něco, v čem je fakt dobrej. Nejlepší. Určilo to jeho dráhu, výběr povolání, nabídlo způsob, jak se slušně živit, a taky způsob, jak dát okolí vědět, že se s ním musí počítat, že něco fakt umí. Tak jsem to alespoň pochopil já, že to bylo díky Pobřežním Lovcům, tak prej jeho útvaru říkali, že mohl dát definitivní sbohem tomu svinstvu, ve kterým Susie nadobro uvízla.“


    „Sörenův vztah k sestře, jaký byl?“ zeptal se Fredrik.


    „Pff, tak sestra je sestra, přece jenom. Občas jí pomáhal, dal jí nějaký peníze, ale proč, to jsem nikdy nechápal. A taky jsem mu to řek. Dotovat někoho takovýho, to jenom přilejváš benzín do ohně. Jakmile dostane prachy, okamžitě to vyhodí za fet a nebo jí to prostě proteče mezi prsty a výsledek je úplně nulovej.“


    „Hm,“ přitakal Gustav.


    „Jo, co víc k tomu říct. Sami určitě moc dobře víte, jak tyhle věci fungujou. Tak dalece to Sören naštěstí pochopil, že si ji držel přiměřeně od těla. Například myslím, že do bytu tady v ulici Fridhemsgatan by si ji nevzal. Možná, že tam za ním někdy byla, posedět na kafe nebo tak, ale to až teď v posledních letech, kdy ty drogy alespoň trochu držela na uzdě. Ale mockrát to určitě nebylo.“


    Fredrik přikývl a položil ruce na kolena.


    „Tak bych řekl, že jsme hotovi. Co myslíš ty?“ dodal otočený na Gustava.


    „Taky už nic nemám.“
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    Modrý kloubový autobus linky číslo tři právě zabrzdil na zastávce, když vyšli zpátky na ulici. Vůz jakoby poklekl, aby vpustil do svých útrob tři cestující, dva čtrnáctileté kluky v roztrhaných džínsech a s punkovými knoflíky na bundách a jednu postarší dámu v popelínovém plášti.


    „Zdá se, že jsme narazili na hrdinu, největšího sympaťáka na světě,“ podotkl Fredrik, když zamířili po ulici Hantverkargatan zpátky na Fridhemsgatan. „Hallgren ho bezmezně obdivuje, každýmu je s ním dobře, když se náhodou připlete někam, kde to vypadá na bitku, dokáže rváče uzemnit nějakým záhadným způsobem v duchu východní filosofie nenásilí.“


    „Největší sympaťák na světě, co si do kadidelnice schovává kokain,“ utrousil Gustav.


    „No jasně, ale… Někdo prostě bere kokain. Tak to prostě je. Nemusí to znamenat nic víc, než že si jednou za čas šňupne.“


    „To těžko,“ kroutil hlavou Gustav. „Tohle nekoupim. To už by bylo moc podivnejch náhod najednou.“


    „Tak si představ, že třeba narazí na někoho, na koho nezabere ten jeho děsivej klid, jak říkal Hallgren. A ten ho zabije, ať už úmyslně nebo neúmyslně, kvůli nějaký prkotině…“


    Fredrik umlkl. Sám cítil, že to nesedí.


    „Ne, máš pravdu,“ uznal Fredrik. „Snažil jsem se vymyslet nějakej jednoduchej scénář, abychom to nepřekombinovali, představit si, že to třeba byla náhoda, ale…“


    Kolem nich se přehnala skupinka gymnazistů. Všichni byli navlečení do péřových bund v hnědých a béžových odstínech, každá tak za pět tisíc. Vypadali v nich žalostně dospěle.


    „Máme tady ten telefonát z anonymního čísla,“ přemýšlel nahlas Gustav. „Hned na to si rezervuje lístek na Gotland. Skoro bych se vsadil, že mu volal pachatel.“


    „Hm,“ zamručel souhlasně Fredrik.


    „A pak ta voda v plicích. To taky souvisí s potápěním. Pachatel je taky potápěč. Myrman zná svýho vraha. Tohle není žádný neúmyslný zabití.“


    „Ne, to ne,“ musel uznat Fredrik.


    Studenti, kteří podle všeho utekli ze školní jídelny Kungsholmenského gymnázia, se strkali kolem prodejce párků.


    „A pak taky to, že při rezervaci udá falešný jméno. To už je moc podezřelejch věcí najednou, než aby to byla náhoda,“ uzavřel svůj přehled Gustav.


    „Vzdávám to, máš pravdu,“ řekl Fredrik a zastavil se na přechodu před červeným panáčkem, přímo naproti pobočce SevenEleven, rychlému občerstvení lákajícímu hladové zákazníky čtyřiadvacet hodin denně.


    Reklamní plakáty vystavené před obchodem mu dělaly chutě. Zalitoval, že odmítl Hallgrenovo pozvání na kávu.


    „Něco nám tu pořád uniká, ten Sören Myrman je takovej… neuchopitelnej, jako by byl úplně vzornej, ale…“


    „Ale asi to je jenom vnější zdání,“ doplnil Fredrika Gustav. „Taky se mi zdá, že za tou napudrovanou fasádou něco skrývá, a tím nemyslím jenom hříchy z mládí.“


    „Třeba je trochu vyšinutej. Napadlo mě, v souvislosti s jeho vojenskou minulostí, že se třeba snažil ze sebe dělat něco, co nebyl, třeba měl chorobnou potřebu hrát si na hrdinu a dostal se do problémů. Co ten kokain? Od někoho ho musel koupit. Třeba strkal nos, kam neměl,“ navrhl Fredrik.


    „Něco tu nehraje, to se musí uznat,“ přisvědčil Gustav.


    „Jenom si skočím koupit kafe,“ oznámil Fredrik, když jim naskočila zelená. „Nechceš taky něco?“


    Nakonec oba využili speciální nabídky a koupili si kávu, která spolu s libovolným zákuskem stála pouhých devět korun.


    „Globalizace není zas až tak špatná věc,“ podotkl Fredrik a narážel tím na příjemnou kombinaci spolehlivé kvality a nízké ceny ve všech pobočkách SevenEleven po celém světě.


    „Toho se v Hemse nedočkáme,“ posteskl si Gustav.


    „Kdo si počká, ten se dočká, uvidíš,“ zasmál se Fredrik a zakousl se do svého čokoládového šneka.


    


    „Byl to pěknej floutek, dost mírně řečeno,“ ulevil si Tore Carlsson.


    Fredrik se nacházel ve druhém patře devítipatrové budovy, hned vedle nádraží v Sollentuně s velkým modrým nápisem Transporten v průčelí. Sídlila tu nejen policie, ale i okresní soud, okresní státní zastupitelství a několik soukromých firem.


    Policejní důstojník Tore Carlsson pracoval u sollentunské policie už víc než dvacet let. Dnes vlastně ani nebyl ve službě, přišel sem jen kvůli setkání s gotlandským kolegou. Zjevně mu to nevadilo, ba právě naopak. Byl živý a sdílný. Zdálo se, že je dokonce vděčný za těch pár hodin práce navíc, které mu pomohly překlenout nudný volný den.


    Posadili se v místnosti určené pro hlídku, která tou dobou zela prázdnotou. Za okny se tyčilo deset mamutích bílých paneláků proti olověnému listopadovému nebi. V jednom z nich bydlela Susanne Myrmanová. Sídliště bylo postaveno v sedmdesátých letech a tehdy propagováno jako Domy služeb. Vše, co by nájemníci mohli potřebovat – obchody všeho druhu, restaurace, poliklinika, kadeřnictví a další služby – mělo být umístěno v přízemí, kde jednotlivé budovy spojovaly dlouhé pasáže lemované výkladními skříněmi. Záměr byl vybudovat obytný komplex, který lidé vůbec nebudou muset opustit. Netrvalo dlouho a nastal pravý opak. Všichni toužili odtamtud utéct. Týkalo se to jak majitelů nebytových prostor, tak nájemníků bytových jednotek. Veškeré obchody z přízemí zmizely, ale obyvatelé bytů příliš na výběr neměli. Kdo mohl, ten se odstěhoval a jejich uprázdněná místa zaplnili problematické rodiny a přistěhovalci. Vize jednotícího sociálního prvku v podobě společného přízemí s kompletní občanskou vybaveností se změnila na noční můru, zpustlou zasklenou stoku, kde vládly dětské zločinecké gangy.


    Tak to alespoň shrnul Tore Carlsson.


    Teď je situace o něco lepší. Už to není taková mizérie, ale sídliště snů to rozhodně není, jak se vyjádřil Carlsson. Kolem dokola se rozrostly vilky dobře zaopatřené střední třídy.


    „V osmdesátých letech to bylo vyhlášený feťácký doupě. A tím nemyslím jenom Domy služeb, to platilo pro celou Sollentunu a její okolí,“ vysvětlil Carlsson.


    „A Myrman?“ zajímal se Fredrik.


    „O něm jsme slýchali často. Proto si ho taky pamatuju, ale i proto, že byl svým způsobem jedinečnej. Těžko se to popisuje. Byl mimořádně silnej, myslím psychicky. A neuvěřitelně ukázněnej. Pohotovej ve vyjadřování, charizmatickej. Měl v očích jiskru, pronikavej pohled. Neskutečně intenzivní,“ popisoval Myrmana Tore Carlsson a nebylo pochyb, že ho stále ještě vidí živě před sebou.


    „Ale?“


    „Byl kluzkej jako had. Nebyl žádný neviňátko, to nám bylo jasný. Ale musím zdůraznit, že všechno byly jenom domněnky, fámy, který se kolem něj šířily, a výpovědi, řekněme, méně důvěryhodných svědků. Ale bylo toho podezřele moc, než aby na tom nebylo alespoň zrnko pravdy,“ tvrdil Carlsson.


    „Není kouře bez ohně, že?“ pochopil rychle Fredrik.


    „Tak nějak,“ potvrdil Tore Carlsson a povytáhl si rukáv pečlivě vyžehlené košile pod uniformou.


    Fredrik znovu pohlédl na věžáky za oknem. Deset domů, každý měl tři vstupy a osm až devět pater. Kolik rodin může bydlet na každém patře? Betonové panely od firmy Skanska, v rychlosti vyskládané do výšky ve snaze uspokojit palčivou potřebu někde bydlet. Tady, stejně jako po celém Švédsku. Snadné je soudit při pohledu nazpět. Po bitvě je každý generál. Určitě se najdou i povedené projekty podobného ražení. Ale měl-li být upřímný, byl vděčný, že on sám v takovém prostředí vyrůstat nemusel. A ještě víc vděčný byl za to, že to nepotkalo jeho děti.


    „Ale žádná konkrétní obvinění proti němu nikdy nepadla?“ ujišťoval se Fredrik.


    „Právě že ne. Nic, čeho bychom se mohli chytit,“ posteskl si Carlsson.


    „Čím si to vysvětlujete?“


    „Myslím, že se ho báli.“


    „Ale vždyť to musel být tou dobou ještě kluk?“ namítl Fredrik.


    „To byl. Mohlo mu tehdy být tak něco mezi šestnácti a osmnácti,“ přitakal Tore Carlsson.


    „A přesto se ho báli?“


    „Ano, vypadalo to tak.“


    „A proč?“


    „To je těžký odhadnout. Nikdy nebyl agresivní, na mě ani na kolegy. To se ví, nebyl hloupej. Snad ten pronikavej pohled a sebejistý vystupování… Budil respekt. Možná jeho kámoši tušili, že by to mohl být velice nepříjemnej zážitek, kdyby se jeho jednání zvrhlo k násilí.“


    „Neohrožený mladík…“ podotkl ironicky Fredrik.


    Energický, inteligentní, nebezpečný, ale vlastně ne tak docela. Jako nějaký duch. Když si člověk myslí, že už ho pevně drží, zjistí, že tápe ve vzduchoprázdnu.


    „Ať už to bylo jakkoliv, jeho jméno jsme slýchali pravidelně, případ za případem. Nejčastěji se to týkalo drog, ale padla zmínka i o kuplířství. Snažili jsme se prověřovat ta tvrzení, která se zdála alespoň trochu důvěryhodná, ale nikam to nevedlo. Nikdy jsme nedokázali dát dohromady něco, na čem by se dalo stavět.“


    „Vůbec nic?“


    Tore Carlsson zavrtěl hlavou.


    „Taky je pravda, že jsme si nemohli dovolit věnovat tolik energie ověřováním neurčitých výpovědí. Takových jako on tu byly stovky. Jenomže na rozdíl od Myrmana, ostatní dřív nebo později stejně skončili v base.“


    „Šestnáctiletej pasák,“ kroutil hlavou Fredrik. „A nemohly ty fámy pocházet z jeho vlastních úst? Třeba si vymýšlel, aby si vyrobil pověst drsňáka, a co se rozneslo, byly jenom legendy. Jestli to dobře chápu, uměl být dost přesvědčivej.“


    „Určitě to nebyly jenom fámy. O tom jsem přesvědčenej. Jak to bylo zrovna s tím kuplířstvím, to nevím, ale… Jó, Sören Myrman… ten jel v lecčems.“


    Tore Carlsson sám pro sebe pokýval hlavou a zhluboka se nadechl. Vzduch pak v nárazech vypouštěl nosem.


    „Víte, co se s ním dělo dál?“ vyptával se Fredrik. „Musel za tím udělat tlustou čáru, alespoň to tak vypadá, žil si pak celkem slušně.“


    „Zmizel odsud, když mu bylo devatenáct. Co přesně se s ním pak stalo, to nevím. Ale s jeho sestrou, Susanne Myrmanovou, jsme měli dost co do činění. Od ní jsem pochopil, že se z něj stal voják nebo tak něco. Možná z něj na vojně udělali člověka,“ zasmál se Tore Carlsson.


    „Třeba se jen potřeboval dostat odtud,“ namítl Fredrik.


    „I tak snadný to někdy může být.“


    „Dobře, abychom to shrnuli, nic konkrétního, o co bychom se mohli opřít při vyšetřování jeho vraždy, nemáme.“


    „Bohužel, to musím potvrdit.“


    „V jeho bytě jsme našli kokain, sice žádnou velkou dávku, ale…“


    Tore Carlsson se pousmál.


    „Vida, podařilo se vám objevit drogy, ale Myrman by z toho zase vyvázl, to je mi povědomý.“


    „Susanne Myrmanová, co mi o ní můžete říct?“ pokračoval Fredrik.


    „Drogy. Ale hodně. Začala s hašišem, když jí bylo tak dvanáct, třináct, pak přešla na těžší kalibr. A taky prostituce, drobné krádeže, byla podezřelá z několika vloupání, ze kterých se ji ale nepodařilo obvinit.“


    „Prostituce? Třeba to byla sestra, koho Myrman prodával.“


    „Můžete se jí zeptat sám,“ řekl Tore Carlsson a zvedl se. „Říkal jsem si, že s váma někoho pošlu, jinak byste ji asi těžko hledal.“


    Zmizel za dveřmi. Fredrik si také stoupl a protáhl se. Na zdi visela mapa s rozpisem a trasami hlídek, na bílé tabuli bylo napsáno několik místních názvů, které mu nic neříkaly.


    Vzpomínal na všechny spolužáky z Nacky, kteří si z plechovky od coca-coly vyráběli dýmky a o přestávkách kouřili hašiš. Většině z nich se v životě daří. Tady žádná přímá úměra neexistuje, ne pokud se jedná o drogy. Ale s počtem pater už to fungovalo. Čím míň pater měl dům, ve kterém člověk vyrostl, tím menší riziko, že to s ním půjde z kopce.


    Tore Carlsson byl za dvě minuty zpátky.


    „Půjde s váma Eva Olssonová. Požádal jsem centrálu, ať ji sem zavolají. Myslím, že si k Susie celkem dokázala najít cestu, mohla by vám pomoct.“


    


    Vydali se jednou z těch nechvalně známých pasáží. Na jedné straně červená cihlová zeď, na druhé straně sklo. Před prosklenou zdí se rozkládalo poměrně velké dětské hřiště, pár travnatých kopečků a o kus dál škola. Po okolí se válelo několik ukradených nákupních vozíků, na stěnách, výlohách i na vývěsních štítech se vyřádili sprejeři. Nádražím prosvištěl rychlovlak Arlanda Express, který za drahé peníze vozí uspěchané podnikatele z centra Stockholmu na letiště. Mezi domy to zadunělo ozvěnou.


    „Dříve se dalo pasážemi volně procházet, paneláky byly propojené, ale před rokem se správce nemovitostí rozhodl je přehradit, takže teď jsou jednotlivé části uzamykatelné. Předtím bylo hlášených spousta škod, přepadení, ukradené telefony, peněženky a tak, ale i obtěžování, dokonce znásilnění… Ty jsme tu měli dvě. Někteří lidé se ani neodvažovali vyjít z bytu, nebo se to alespoň říkalo,“ vyprávěla Eva Olssonová.


    „A pomohlo to?“ zeptal se Fredrik.


    „A víte, že jo? Nevyřešilo se tím zdaleka všechno, ale pomohlo to.“


    Policejní inspektorka Eva Olssonová byla zhruba stejně stará jako Fredrik. Vlasy měla tmavě blonďaté a výjimečně svalnatou postavu, ramena rovná a široká jako mívají závodní plavkyně. Získala prý stříbrnou olympijskou medaili v deblu, tedy v jízdě ve dvou na kajaku, prozradil mu ještě Tore Carlsson, než se rozloučil. Buď proto, aby se pochlubil, jak šikovné lidi má ve sboru, anebo aby Fredrika ujistil, že bude v dobrých rukou, když už se chystá sestoupit do mizérie sollentunského sídliště.


    Na tu medaili se kolegyně zeptal hned, jakmile vyšli ze stanice, ale nevypadalo to, že by to bylo zrovna její oblíbené téma. Spokojila se s konstatováním, že už je to dávno, a tak se k tomu Fredrik nevracel.


    Eva Olssonová se zastavila u postranních vrátek, vyťukala kód, a tak mohli odbočit do jakéhosi podchodu, který vedl napříč jedné z budov. Tady už byly všude kolem jen červené cihly, žádná okna. Chodba byla osvětlená žlutavou září z plastových glóbů podél stěn s vypálenými fleky od zapalovačů. U východu 18 C si přivolali výtah.


    Dveře se jmenovkou Myrmanová nikdo neotevíral ani po třetím zazvonění. Eva Olssonová podřepla a štěrbinou na dopisy ve dveřích několikrát zavolala ‚Susie‘, ale zevnitř se neozval ani hlásek.


    „Je tu v okolí pár míst, kde bývá docela často k zastižení, například jedna kavárna kousek odtud,“ pohodila Eva hlavou směrem, který pro Fredrika neměl zrovna velkou vypovídací hodnotu vzhledem k tomu, že právě stáli v úzké chodbě u schodiště bez oken, obklopeni dveřmi od čtyř bytových jednotek a od výtahu.


    Vyšli opět do proskleného průchodu a pokračovali stejným směrem jako předtím.


    „Není na tom moc dobře,“ vysvětlovala po cestě Eva Olssonová, „ale teď je čistá. Vážně se snaží, drží se dál od gangů tady v centru, ale tím se zároveň dostala do izolace.“


    Blížili se ke skleněným dveřím, které se před nimi automaticky otevřely jako v supermarketu. Nedlouho po nich následovaly další. Přechodová zóna, která měla zabránit průvanu a udržet v průchodech teplo, se podobala bezpečnostnímu průchodu mezi vazební věznicí a výslechovou místností na policejní stanici ve Visby. Byla zapotřebí. Mezi vysokými zdmi paneláků se proháněl prudký mrazivý vítr a přiměl je oba stáhnout hlavy mezi ramena. Kolegyně si raději sundala čepici a zastrčila ji do kapsy od bundy. Z vysílačky se ozvalo hlášení, automatickým pohybem ji ztlumila.


    „Tady vždycky hrozně fouká,“ podotkla. „Ale není to daleko.“


    Eva Olssonová ukázala směrem k vývěsnímu štítu asi padesát metrů od nich.


    Razili si cestu proti větru kolem dlouhého lešení a výkladních skříní za ním, které zely prázdnotou. Po třiceti letech se dům dočká rekonstrukce.


    „Spásou pro Susie by bylo dostat se odsud. Ale to není tak snadné. Bydlí tu skoro od narození, přímo tady,“ ukázala energicky prstem na zeď, podél které právě procházeli.


    Musela zvýšit hlas, aby ji vůbec bylo slyšet.


    „Není hloupá, ale nikdy nedostala šanci se zapojit do normálního života slušných dospělých. Jednou nám volali hlídači z centra, že prý se v dětském oddělení knihovny potuluje nějaký narkoman. Když jsme tam dorazili, ukázalo se, že je to Susie. Seděla schoulená v rožku a četla si Emila Neplechu od Astrid Lindgrenové.“


    „Jak jste to vyřešili?“ ptal se se zájmem Fredrik.


    „Dohodli jsme se, že si tu knihu může vzít s sebou o patro výš, do oddělení pro dospělé. Tohle se stalo nedávno, nebyla pod vlivem a už dlouho nic nebrala, ale jako feťák prostě vypadala a vypadá. Hlídači v knihovně byli noví a nepoznali ji.“


    Mezitím dorazili na místo. ‚Bellas café‘ hlásaly zelené neonové trubky. Eva Olssonová rázně otevřela dveře a oba policisté se ocitli v malé místnosti s dřevěným nábytkem namořeným na hnědo. Na židlích byly připevněné bílé sedáky s červeným květinovým vzorem. Bylo tam teplo. Do nosu je praštila vůně kávy a pach čisticích prostředků, na pultě čokoládové koule, skořicoví šneci, jablečný koláč a pekáč s baklavou.


    Kromě Turka u pokladny se tu ohřívali jen tři lidé, dva zhruba pětadvacetiletí Afričani v nejtemnějším rohu kavárny a u jednoho ze stolků u okna vyhublá žena středního věku.


    Eva Olssonová zamířila ke shrbené postavě u okna a otázala se, jestli si mohou přisednout. Ta bez většího zájmu přikývla. Na stolku před ní stál hrnek kávy, právě luštila křížovku v jednom z bulvárních plátků, které byly v kavárně k dispozici. Zdálo se, že jí to moc nešlo. Fredrik Broman k ní napřáhl ruku na pozdrav a Susie Myrmanová ji váhavě přijala.


    Vypadala ztrhaně, jak předpokládal, ale s trochou dobré vůle by člověk ještě mohl uvěřit, že je jí teprve třicet čtyři, ale že si s ní osud nehezky pohrál. Fredrik byl připravený na to, že bude vypadat tak na padesát. Vlasy měla roztřepené, nohy jako tyčky, záda ohnutá, ale přesto v ní jako by zůstalo cosi mladistvého.


    „No jo, tak se ptejte,“ vyzvala Susie Myrmanová Fredrika a hbitými prsty si ubalila cigaretu.


    „Nepustí mě tam,“ pokračovala Susie ještě dřív, než stihl Fredrik položit první otázku. „To je trapný, ne?“


    „Kam vás nepustí?“ nerozuměl Fredrik.


    „No, do bytu.“


    Eva Olssonová se na Susie tázavě podívala.


    „Myslíte Sörenův byt na Fridhemsgatan?“ odhadl Fredrik.


    „Jo,“ kývla Susie.


    „Byla jste tam od té doby, co Sören…“ Fredrik zaváhal. „…odešel?“


    „Vždyť to právě říkám! Nesmim. Nepustí mě tam. Napřed prej musí dohledat všechny dědice. Koho chtěj hledat? Jsem tu jenom já.“


    „Nemáte klíče?“ zeptal se Fredrik.


    Susanne Myrmanová se zasmála. Ale byl to strojený smích, s veselostí neměl nic společného.


    „Nemám ani jeho telefonní číslo.“


    Sklonila se nad křížovkou a začala vylepšovat slova, která už vyplnila. Propiska pilně obtahovala tlustá modrá písmena ve čtverečcích. BAR, NEHODA, SKANSKA.


    „Jak to?“ podivil se Fredrik.


    „Změnil si číslo. To nový mi nikdy nedal.“


    „Aha? A proč ne?“ zeptal se Fredrik.


    „Říkal, že mu volám moc často, proto si ho změnil.“


    „Susie, nemohla bys to na chvíli odložit?“ požádala ji Eva Olssonová.


    Susie položila tužku a podívala se na Fredrika.


    „Takže vy jste se s ním vůbec nemohla spojit?“ pokračoval Fredrik.


    „Ne. On volal mně.“


    Takhle si výslech nepředstavoval, měli začít odjinud. Byl by raději Susanne Myrmanovou odvedl na stanici, ale podle Evy bylo lepší si s ní promluvit tam, kde ji najdou, v prostředí, kde se cítí v bezpečí. Jinak by se prý mohla zablokovat. Nezbylo mu než spoléhat na úsudek kolegyně, ostatně, byla to ona, kdo Susie znal.


    „Neměla jste žádnou možnost, jak sama bratra kontaktovat?“


    Nevěděl, kam tohle povede, pravděpodobně nikam, ale nechtěl ji přerušovat. Zatím ne.


    „Mohla jsem mu leda tak napsat dopis,“ ušklíbla se.


    „Udělala jste to někdy?“


    „Ne. Ale jednou jsem tam zajela a dala mu do schránky lístek.“


    „Nemohla jste na něj rovnou zazvonit?“


    „To jsem nesměla.“


    „Nesměla?“ podivil se Fredrik.


    „Řekl mi, že jestli za ním někdy půjdu bez dovolení, už mi nikdy nepomůže. Ani nezavolá.“


    „To zní krutě.“


    Susie Myrman se pousmála, ale neřekla nic. Fredrik nevěděl, jak si to má vyložit, ale rozhodl se, že zkusí změnit téma.


    „Jak už vám řekla Eva, vyšetřuju smrt vašeho bratra. Vypadá to, že to nebyla nehoda, ale cizí úmysl…“


    „Věděla jsem to,“ skočila mu do řeči Susie.


    „Jak to myslíte?“


    „Sören by se nikdy neutopil. Kdyby ho přejelo auto nebo cokoliv jinýho, prosim, ale utopit se? To mi nikdo nenamluví.“


    Muž za pultem znovu naplnil kávovar vodou a vyměnil filtr. Přítomnost uniformované policistky v něm nevzbudila zvědavost. Záhy opět zmizel v kuchyni.


    „Myslíte si, že měl nějaké nepřátele, se kterými by se mohl dostat do konfliktu?“ zeptal se Fredrik.


    „Nemám sebemenší ponětí, s kým se stýkal. Jo, jsme sice sourozenci, to jo, občas mi zavolal, sem tam jsme se viděli, ne moc často, ale o jeho životě vim velký kulový. Vim jenom, kde bydlí, nebo teda bydlel. A vim, kde maj s Jörgenem ten obchod. To je asi tak všechno.“


    „Proč myslíte, že to takhle dopadlo?“


    „On byl totiž dlouho pryč. Napřed jako voják, to bydlel ve Vaxholmu. No, a pak v zahraničí. Spoustu let.“


    „A když se pak vrátil do Stockholmu a spolu s Jörgenem otevřeli Neptun?“ vyptával se Fredrik.


    „Ale jo, to jsme se chvíli vídali docela často. Ale potom si právě vyměnil to číslo a řek mi, ať se od něj držim dál.“


    „Ale pomáhal vám, je to tak?“


    „Jo, občas mi dal nějaký peníze.“


    „Když jste ho požádala?“


    „Sám se mě ptal. Byl to on, kdo volal, on se staral.“


    Zapálila si cigaretu, která mezitím vyhasla, několikrát popotáhla a zamlaskala oním typickým způsobem jako všichni, kdo jsou na práškách.


    „Jaký byl Sören k ostatním? Dokázal lidi vytočit?“ zeptal se.


    „Jak jako? Už jsem řekla, že nevim ani zbla o tom, s kým se vídal, tak jak můžu vědět, jak se k nim choval? Nikdy jsem ho s nikým neviděla. Ale vim, jak to se Sörenem je, že jo.“


    Popadla tužku a začala s ní klepat o noviny. Ťuk, ťuk, ťuk.


    „A jaké to tedy je?“ naléhal Fredrik, když Susie už dlouho mlčela.


    „Dřív nebo pozdějc přijde den, kdy člověk pochopí, že byl podvedenej, je to tak, ne?“


    Fredrik nechápal, jak to Susie myslí, ale už jenom slovo ‚podvedenej‘ ho přimělo, aby naslouchal se zvýšenou pozorností.


    „Jak to myslíte?“ zeptal se.


    „Hned každýho přesvědčí, umí mluvit. To je prostě Sören. Člověk se jen těžko ubrání, aby hned neudělal, co mu řekne. Ale příjde chvíle, kdy člověku dojde, že to, co je dobrý pro Sörena Myrmana, nemusí bejt vždycky dobrý i pro něj samotnýho.“


    To znělo povědomě.


    „Podvedený říkáte, měla byste nějaký konkrétní příklad?“


    „No, podvedenej… Vždyť to znáte, lidi furt lžou. Někdo víc, někdo míň. Aby byli oblíbení. Chlapi lžou, aby si mohli zapíchat. Nebo aby se dostali k prachům. Někdo to umí, někdo ne. Někoho člověk hned prokoukne, ale u jinejch si řeknete: Wow, tohle je super, to chci, no jasně, jdu do toho! No a Sören, ten na to byl fakt přeborník.“


    „Jistě, že člověk může být rozčilený, když si uvědomí, že byl do něčeho vmanipulovaný, ale tady mluvíme o něčem, za co by ho někdo mohl chtít zabít,“ snažil se vysvětlit Fredrik.


    „Já fakt nevim nic o tom, co se mohlo stát. Nemůžu ani hádat. Jenom vám říkám, jakej Sören je, nebo teda vlastně byl. A možná, že už takovej ani nebyl, teď ke konci, já fakt nemám ponětí. Vlastně jsem ho neznala. Mluví ze mě jeho malá sestřička.“


    Propukla v krátký, jízlivý smích beze stopy radosti, který zakončila dalším zamlaskáním.


    Samá voda. Ten člověk snad nikdy nedostane jasnou podobu, pomyslel si Fredrik.


    „V době, kdy Sören ještě bydlel doma, myslím, když jste ještě oba bydleli s matkou, o něm kolovaly jisté zvěsti,“ začal Fredrik.


    Susie se na něj podívala, ale nereagovala.


    „Říkalo se, že je Sören zapleten do obchodování s drogami a kuplířství,“ pokračoval Fredrik. „Víte o tom něco?“


    Susie Myrmanová na něj strnule zírala. Hodnou chvíli se ani nepohnula.


    „Susie?“ snažila se ji přimět k řeči Eva Olssonová.


    „Tohle nepochopim,“ vypadlo konečně ze Susie, „Sören je snad mrtvej, ne? On je, do hajzlu, po smrti, chápete?“ rozkřikla se. „A vy se tváříte, jako by to snad byl on, kdo něco udělal. Ale to jeho utopili v ňákym močálu někde na Gotlandu! Není to snad…“


    Nevěděla jak pokračovat. Rozrušeně rozhodila rukama, oči se jí leskly.


    „Hergot, to je snad vaše podělaná práce dostat toho, kdo to udělal! To jste sakra úplně blbý nebo co?“
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    Provoz v odpolední špičce zhoustl. Když se Fredrik vracel po dálnici do Stockholmu, bylo v protisměru už docela těsno. Pět kilometrů před Stockholmem u Järva Krog se směrem z města táhla souvislá kolona, která se ploužila rychlostí lidské chůze, místy stála docela.


    Nasadil si za ucho bezdrátový headset a vytočil číslo. Lennart odpověděl téměř okamžitě. Měl zajímavé novinky. Myrmanův operátor, Telia, jim pomohl s utříděním výpisů hovorů. Prohledali záznamy tak daleko do minulosti, jak jen to šlo, ale s podezřelým telefonním číslem nikdy v té době v kontaktu nebyl. Jen ty dva hovory ve středu večer. To sice neznamená, že mu ta osoba nikdy předtím nevolala z jiného čísla, ale přesto je to pro ně věc k zamyšlení. Také se podařilo obnovit automaticky vymazané zprávy v hlasové schránce. Nic zvláštního ale neodhalily. Vesměs se jednalo o nepříliš blízké známé, ke kterým se ještě nedoneslo, že je po smrti. Mezi nimi i jedna žena, která volala hned třikrát a s každou zprávou zněl její hlas trpčeji.


    „Pošlu vám telefonní čísla a všechny ty přehledy, uvidíte sami, jestli z toho ještě něco vytěžíte,“ ujistil Fredrika Lennart.


    Fredrik mu na oplátku slíbil přeposlat seznam zákazníků Neptunu, který jim Jörgen Hallgren vypálil na CD, než opustili jeho a Sörenův podnik.


    „Myrman má pronajatou bezpečnostní schránku v bance,“ pokračoval s výčtem zpráv Lennart.


    „Ale! To by mohlo být ono. Někde přece musí mít to, co před všemi schovává,“ radoval se Fredrik.


    „Kromě těch drobností v květináčích?“ opáčil Lennart.


    „V kadidelnici,“ opravil ho Fredrik.


    Lennart mu nadiktoval adresu banky. Nebyla daleko od Myrmanova bytu, také ve čtvrti Kungsholmen. Dnes už bylo pozdě, ale zítra ráno by tam měli být už od půl deváté.


    „Klint je u soudu, nedovolal jsem se mu. Kdybych ho už dneska nezastihnul, zavolám na státní zastupitelství do Stockholmu, někdo tam musí mít službu. Fax s rozhodnutím o povolení k domovní prohlídce kvůli tomu sejfu vám pošlu nejpozději zítra ráno,“ slíbil Lennart.


    Díky hustým mračnům se setmělo neobvykle brzy. Ležely nad městem jako šedá vlněná deka. Den byl pryč, vládu převzaly reflektory aut a pouliční osvětlení. Už u nemocnice Karolinska se Fredrik držel vlevo, aby mohl sjet na Klarastrandsleden a zanořit se do tunelu pod tu řadu světel aut a autobusů, které pokračovaly dál směrem na Nortull. Vměstnal se mezi popojíždějící auta nalevo vedle sebe a konečně se tak dostal do správného pruhu. Pak se ale kolona úplně zastavila.


    Využil příležitosti a zavolal Sáře. Ze zvědavosti, jak to dopadlo s Ulrikem Lundgrenem.


    Přípravné řízení o vzetí do vazby už proběhlo, Lundgren si u nich posedí, potvrdila Sára. Minimálně dva týdny. Už prohledali dům i jeho skříňku v práci. Volala také Jenny, aby jí oznámila, že zadrželi jejího otce.


    „Zdálo se mi, že ji to dost vzalo, doufám, že se z toho nesloží,“ obávala se Sára. „Musí to být těžké, poslat za mříže vlastního tátu.“


    „To asi je, ale vždyť tohle přece chtěla, ne?“ opáčil Fredrik.


    „To si nemyslím,“ nesouhlasila Sára.


    „Ne?“ podivil se Fredrik.


    „Já si myslím, že v první řadě chtěla mít jasno. Chtěla se vyrovnat s tím, co se stalo. Myslím, že na to ostatní zprvu ani tolik nemyslela.“


    „Musela přece zvážit i důsledky, ne? Musela vědět, že její táta za to může jít do vězení, a to na pěkně dlouho.“


    „To ano, určitě to zvažovala, ale možná jí až dnes došlo, co to vlastně doopravdy znamená.“


    Kolona se pomalu posouvala dolů ke Klarabergsleden. Fredrik Sáru zpravil o tom, jak pokračuje vyšetřování případu Myrman, a pak zavěsili.


    S mobilem v ruce zaváhal. Má zavolat domů? Už jenom to, že vůbec pochybuje, ho tak rozladilo, že okamžitě vytočil číslo a snažil se ze sebe tu protivnou myšlenku setřást. Nejrychleji byl u sluchátka Simon, ale vteřinu nato ho přerušila Ninni, když zvedla sluchátko v kuchyni.


    Zeptal se, jak se jim daří.


    „Za chvíli přijde Lena s Martinem, budou u nás na večeři,“ oznámila mu Ninni.


    „Slaměné vdovy se scházejí,“ zažertoval Fredrik.


    „Slaměné vdovy s dětmi,“ upřesnila Ninni.


    Po ukončení hovoru s Ninni začal provoz konečně řídnout. Sjel z průtahu směrem na Kungsholmen a zanedlouho parkoval u hotelu. Použil výtah a záhy už klepal na dveře Gustavova pokoje.


    „Děvčata nás dneska asi pěkně zdrbnou,“ poznamenal Fredrik na přivítanou.


    „Taky jsem slyšel,“ usmál se Gustav.


    V rychlosti si sdělili poznatky z dnešního dne. Vypadalo to, že na Hallgrena jako potenciálního pachatele můžou zapomenout. Gustav byl za jeho přítelkyní i za bratrem. Vypadali důvěryhodně a oba Hallgrenovi shodně poskytli podrobné alibi.


    „Hele, koukni,“ ukázal Gustav na obrazovku a zesílil zvuk, do té doby vypnutý.


    Regionální zprávy na čtvrtém kanálu zmínily jak zadržení pětapadesátiletého muže z Gotlandu pro podezření z vraždy, která se měla stát před osmnácti lety ve Francii, tak nehodu potápěče z lomu ve Smöjenu, která ovšem nebyla žádnou nehodou. Byli struční, ale promítli jak pasovou fotografii Sörena Myrmana, tak výstřižek z francouzských novin s Pauline Jousettovou. V krátkém vstupu žádal Göran Eide veřejnost o poskytnutí jakýchkoliv relevantních informací ohledně lomu a jeho okolí, týkajících se kritické noci. V záběru se objevil panoramatický pohled na zatopený vápencový lom, aby se pak na obrazovku opět vrátil Göran. Reportér se ho zeptal i na zadržení onoho ‚pětapadesátníka‘, ale to Göran odmítl komentovat.


    „Tak jsme zase v záři reflektorů,“ podotkl Gustav.


    „My? Tohle vypadalo spíš jako Göran,“ žertoval Fredrik, který byl vděčný, že on před kamerou stát nemusel.


    Gustav si vyzul boty, sako a kravatu pověsil na ramínko.


    „Myslím, že si ještě dám šlofíka, než vyrazím,“ oznámil.


    Gustav si naplánoval večer s přáteli v nedaleké hospodě. Fredrik by mohl udělat totéž, anebo by mohl zajet za svým otcem do Nacky. To druhé by dokonce měl udělat. Ale tušil, že na to nedojde. Jako kdyby ze sebe nedokázal vydolovat ten správný druh energie, který je potřeba pro styk s druhými. Dokonce ani s těmi nejbližšími.


    „Nepřidáš se?“ zeptal se Gustav.


    „Ne.“


    Opíjet se ve společnosti neznámých lidí bylo pro něj v této situaci naprosto nepřijatelné. Nahlas ale řekl:


    „Zajedu asi k našim kolegům na Kronoberg, sepsat ty výslechy.“


    „Kariéristo,“ popíchl ho Gustav. „To jsou přesně tyhle věci, díky kterejm budeš za deset let komisařem ty, ne já.“


    Fredrik se jenom zasmál. Jako kdyby na Gotlandu mohli udělat komisaře z přivandrovalce.


    „Tak si to užij,“ prohodil ještě Fredrik, než za sebou zavřel dveře.


    U sebe v pokoji sebou praštil na postel a nechal boty ledabyle spadnout na zem. Taky si potřeboval odpočinout, než se vydá na policejní stanici dělat kariéru.


    Cítil, jak se noří stále hlouběji do měkké matrace. Před očima se mu znovu promítaly události dnešního dne. Znovu procházel byt Sörena Myrmana, mluvil s kolegou ze Sollentuny a vyslýchal Susanne Myrmanovou. Myšlenky se pohybovaly ve stále širších kruzích, aby nakonec uvízly u působivého obrazu: mrtvý potápěč, který se osamocen vznáší v zeleném moři čtyři metry pod hladinou. Černý neopren, ploutve mířící dolů do hlubin, ruce, které ční do stran a téměř neznatelně se pohupují, jako ve stavu beztíže.


    Ušklíbl se a rukou si přejel přes obličej. Nic takového přece neviděl, ten výjev vytvořila jeho fantazie. Přesto ho to sebralo.


    Potápěčova částečně nafouknutá vesta mu nedovolila klesnout ke dnu i přes závaží u pasu a vodu v plicích. Ve které profesi něco takového potřebují Na tuhle otázku by už teď měli znát odpověď. Lékaři? Potápěči? Vojáci elitních jednotek? K čemu by to bylo vojákům? Ti musí hlavně umět zabít, a ne zamaskovat, že zabili. Mají právo na své straně.


    Dobře maskovaná vražda. Z nějakého důvodu. Vrah se bojí, že ho něco prozradí. Pokud se to bude vyšetřovat jako vražda, něco je k němu zavede. Opravdu to odpovídalo skutečnosti nebo bylo přání otcem myšlenky? A i kdyby, poznají ho, až mu budou stát tváří v tvář?


    


    Noc ustoupila mrazivému ránu, nebe bez mráčku. Nad střechy hlavního města se vyhouplo bledé slunce. Gustav a Fredrik posnídali společně na hotelu, ale pak se rozdělili. Gustav po včerejšku vypadal poněkud společensky unaven, zatímco Fredrik se cítil odpočatý a svěží. Po jednoduché večeři včera strávil několik hodin sepisováním protokolu v prostorách kriminálního oddělení stockholmské vazební věznice nejvyššího soudu Kronoberg, která se nacházela v jejich čtvrti. Na hotel dorazil kolem jedenácté a usnul jen pár minut poté, co položil hlavu na polštář. Fax s povolením k domovní prohlídce na něj už večer čekal na služebně kriminálního oddělení, takže dnes ráno už na stanici nemusí.


    Včera večer se nevěnoval práci ani z přehnané pečlivosti, ani proto, že by snad aspiroval na komisaře, jak tvrdil Gustav. Jenom nechtěl zůstat zavřený na hotelu a utápět se ve vlastních myšlenkách. Moc filozofování někdy škodí. A naštěstí to fungovalo podle jeho představ.


    Na křižovatce Sankt Eriksgatan a Fleminggatan vládl touhle dobou zmatek, samý spěch a stovky projíždějících aut. Fredrik musel na prosklené dveře zaťukat korunou, aby si ho personál pobočky banky Nordea vůbec všiml. Mladá žena k němu zamířila váhavým krokem. Přitiskl na sklo policejní průkaz a druhou lovil v kapse fax od Klinta. Ženin tázavý pohled se vyjasnil.


    „Fredrik Broman,“ napřáhl ruku k pozdravu, když se dveře otevřely.


    „Jessica Kurtová,“ představila se mladá žena. „To jste vy, ten z Gotlandu?“


    „Přesně tak,“ potvrdil Fredrik a vklouzl dovnitř, aby unikl hluku z ulice.


    „Měla jste co do činění se Sörenem Myrmanem?“ neztrácel čas Fredrik a vyptával se už po cestě do úschovny.


    „Ano, firma, kterou spoluvlastnil, u nás má účet,“ přikývla.


    „Centrum potápění Neptun?“


    „Ano.“


    „Kdo byl jejich kontaktní osoba tady u vás? Vy?“


    „Ano, od Nového roku. Stále ještě jsem.“


    „Samozřejmě, promiňte.“


    „Ale většinu záležitostí zařizoval vždy ten druhý majitel, Hallgren. Myrman, ten se ukázal jenom tehdy, když něco museli za firmu podepsat oba,“ vysvětlila.


    „Takže se Sörenem Myrmanem jste moc do styku nepřišla?“


    „Ne, vlastně s Hallgrenem taky moc ne, znáte to, dneska už se všechno dá vyřídit telefonicky nebo přes internet.“


    Vedla ho úzkou uličkou, lemovanou z obou stran osobními bankovními sejfy, zastavila se a vsunula klíč do otvoru pod číslem 303. Byla to jedna z těch menších schránek. Tmavomodrá dvířka zdobil tenký zlatý rámeček.


    „Tohle je ale soukromá bezpečnostní přihrádka jen Sörena Myrmana, je to tak?“ zeptal se ještě pro jistotu Fredrik.


    „Ano, tohle nemá s Neptunem nic společného,“ přisvědčila Jessica Kurtová.


    Odklopila malá dvířka a vytáhla uzavřenou schránku z šedého plastu.


    „Alespoň že není prázdná,“ potěžkala ji Kurtová.


    Nejistě se zasmála.


    „Tamhle vzadu je taková malá místnost s psacím stolem, možná byste si tam chtěl sednout,“ navrhla.


    „To by bylo fajn,“ poděkoval Fredrik.


    Těsnými chodbičkami úschovny šla před ním a tajemnou skříňku stále svírala v ruce. Jako by ji nechtěla dát z ruky.


    Na samém konci byly dvoje dřevěné dveře se štíhlým proskleným pruhem. Připomínají bezpečnostní zónu mezi vazebními celami a výslechovými místnostmi na kriminálce, napadlo Fredrika. Jessica Kurtová schránku postavila na stůl v místnosti napravo.


    „Tak. Jenom mi dejte vědět, až budete hotový. Do devíti máte celou úschovnu stoprocentně jenom pro sebe.“


    „Výborně. Děkuju,“ usmál se na Jessicu Fredrik.


    „A tohle bych si ráda okopírovala, jestli můžu,“ ukázala Jessica na papír, který Fredrik stále ještě držel v ruce.


    „Ten si můžete nechat,“ prohlásil Fredrik a podal list Jessice. „Je to kopie.“


    Byl prozíravý. Písemná rozhodnutí o povolení k domovní prohlídce švédská policie většinou nemusela ani ukazovat. Pouze s jednou výjimkou, a tou byly banky.


    Jessica Kurtová za sebou přivřela mříž z lehkého kovu a nechala Fredrika o samotě se skříňkou. Dveře do pokojíčku, v němž se Fredrik usadil, zůstaly dokořán. Nebylo to tak klaustrofobní, i když strach z uzavřeného prostoru nemíval. Jak řekla Jessica, byl tu sám, a tak ho nikdo nerušil.


    Odklopil víko. Schránka byla plná pestrobarevných obálek z různých fotolaboratoří. Namátkou vybral jednu z nich a otevřel ji. Ano, opravdu v ní byl tlustý balík fotografií. Letmo se podíval do několika dalších, aby mohl konstatovat, že jejich obsah byl obdobný. Napočítal celkem osmnáct obálek. Pokud v každé z nich bylo šestatřicet obrázků, jednalo se celkem o šest až sedm stovek fotografií.


    Nález ho zaskočil, ale cítil, jak jím projela vlna nelibosti. Očekával hotovost nebo cennosti, ne stovky amatérských snímků. Otázkou zůstává, co teď uvidí. Co motivovalo Sörena Myrmana, aby uschoval soukromé fotografie do bankovního sejfu?


    Vyndal všechny obálky na stůl. Na dně plastové krabice zůstal ležet černý kožený pásek. Vypadalo to jako náhrdelník, s podlouhlým tyrkysem připevněným k řemínku. Nechal ho ležet a soustředil se na fotografie.


    Na to, aby je mohl všechny do detailu prohlédnout tady v bance, jich bylo příliš mnoho. Ale rozhodl se, že je v rychlosti přece jen prolistuje.


    Většina z nich byly portréty nebo skupinové fotografie, naaranžované, ale i momentky. Na některých z nich poznal Jörgena Hallgrena. Několik archívních snímků zobrazovalo Susanne Myrmanovou, těm ale muselo být určitě víc jak patnáct let. Susanne na nich pózovala ve společnosti dalších děvčat v jejím věku, na dalších se tiskla k ženě ve věku mezi čtyřiceti a padesáti lety. Pravděpodobně matka obou sourozenců. Další fotografie zachycovaly různé muže a ženy na plážích, případně na lodi v potápěčské výstroji. Zcela jistě nebyly pořízeny ve Švédsku, ale odkud pocházely, to nedokázal určit.


    Prohlédl celý obsah schránky, aniž by nalezl cokoliv překvapujícího. První vlna nelibosti ustala.


    Najednou mu došlo, že v obálkách nejsou žádné negativy. Fotolaboratoře přece vydávají zákazníkovi obálku s fotografiemi společně s negativy nebo ne? Uvědomil si, že se snímky navíc liší velikostí, dokonce i v rámci jediné obálky. I když na výšku byly stejné, šířka byla různá. Část z těch, které zachycovaly Susanne Myrmanovou s matkou, měly dokonce čtvercový formát a bílý okraj. V každém balíčku byly tedy fotografie vyvolané z různých filmů.


    Když prohledávali Myrmanův byt, byli si jistí, že v něm něco chybělo. Jako kdyby tam mělo být ještě něco dalšího. To, co měl nyní před sebou, bylo nepochybně něco dalšího. Osobní vzpomínky na rodinu, přátele, přítelkyně, snad i vážné známosti, na cesty, pracovní kolegy. Ale zároveň na tom všem bylo něco divného. Ne na těch fotografiích, ale na tom, že je našli zrovna tady, v bezpečnostní schránce banky Nordea na Fridhemsgatan. Proč by člověk uzamykal svoje vzpomínky do sejfu tak, aby se k nim nikdo jiný nemohl dostat? Alespoň ne bez povolení k domovní prohlídce.


    Nepřítomnost negativů nabízela jednoduché vysvětlení. Sören Myrman uchovával zvěčnění jemu drahých okamžiků v bankovním trezoru proto, aby neriskoval, že o ně přijde. Ale bylo to pravděpodobné? Dnes už není problém udělat kopii fotografie ze snímku, bez použití negativu. Přece nebylo všech těch sedm set fotek pro Myrmana tak nepostradatelných?


    Měli by je ukázat Jörgenu Hallgrenovi a Susanne Myrmanové, a to co nejdřív, ale s tím potřebují pomoct. Jinak budou muset ve Stockholmu zůstat mnohem déle, než plánovali. Vyšetřování jim začíná přerůstat přes hlavu. Už takhle jsou šest týdnů pozadu a i teď postupují příliš pomalu.


    Vzdychl si a naskládal obálky do tašky, kterou měl k tomu účelu s sebou. Palcem a ukazováčkem seštípl kožený řemínek a vytahoval ze skříňky náhrdelník.


    Příliš pozdě zjistil, že pásek je přetržený. Tyrkysový kamínek z něj sklouzl, vyletěl do vzduchu, pak na šedý koberec, kde se ztratil pod stolem. Ještě cinkl o zeď a bylo ticho.


    „Kruci!“ ulevil si nahlas Fredrik.


    Mezi prsty svíral kožený pásek a připadal si jako idiot. Odstrčil židli a už byl na cestě pod stůl, ale zarazil se. Napřed se musí zbavit toho řemínku. Vylovil z brašny papírový sáček a pečlivě ho uložil, teprve pak se přikrčil. Kamínek uviděl okamžitě, ležel hned u podlahové lišty vzadu u zdi. Vyhlédl zpod stolu a do očí mu padl ústřižek papíru, který ohnul, s jeho pomocí kamínek vylovil a konečně mohl i ten vyklopit do připraveného sáčku.
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    Zatímco Fredrik kolem sebe rozhazoval šperky z úschovny cenností v bance v Kungsholmenu, věnoval se Gustav Wallin ušlechtilejší činnosti ve druhém patře historického domu v Östermalmu, konkrétně v ulici Nybrogatan. Budova sice sousedila s pobočkou McDonald’s, ale to jí neubíralo na šarmu. Výška stropů kanceláře cestovní agentury Seven Seas and Travel AB, citlivě včleněné do prostor starobylého bytu z doby před sto lety, byla impozantní.


    Za psacím stolem seděl nakrátko ostříhaný pětačtyřicátník Johan Danielsson, ředitel firmy. Před šesti lety tu byl personálním šéfem. Agentura Seven Seas and Travel AB byla posledním zaměstnavatelem Sörena Myrmana, než si otevřel vlastní podnik. A byl to právě Johan Danielsson, kdo mu dal práci. Seven Seas organizovala dobrodružné zážitkové cesty do Asie, nutno podotknout, že pro movitější klientelu. Firma sama zájezdy jen organizovala a jako hotový produkt je pak dávala k dispozici cestovním kancelářím, sama je neprodávala.


    Ředitel Seven Seas si se zájmem prohlížel Gustavův oblek. Vypadalo to, že od policisty čekal něco jiného.


    „Abych byl upřímný, nikdy jsem ho zrovna v lásce neměl,“ prohlásil Johan Danielsson a rozhodně pohlédl Gustavovi do očí.


    „A přesto jste ho zaměstnal?“ podivil se Gustav.


    „To ano, víte, on byl dobrej v tom, co dělal. Měl fantastické reference. A nebyl nijak nezdvořilý nebo nesympatický, v tom to nebylo, ale… jak to popsat…“


    Danielsson se v kancelářském křesle zavrtěl a zhoupl se trochu dozadu.


    „Nikdy jste nepotkal někoho, kdo byl až moc milý?“


    Johan Danielsson protahoval a zdůrazňoval samohlásky způsobem, který prozrazoval, že nepochází ze Stockholmu.


    „Můžete to vysvětlit?“ požádal ho Gustav.


    Danielsson na okamžik uhnul pohledem, aby si odpověď promyslel, ale hned byl zase zpátky.


    „Znáte to, takový ten člověk, který se vám opravdu stoprocentně věnuje, celou dobu hraje na tu správnou strunu, je vtipný, ohleduplný. Je s ním zkrátka dobře. Ale přesto cítíte, že je to všechno až moc dobré, než aby to byla pravda. Za tím prostě musí něco být, buď vypočítavost nebo možná nějaká chorobná podbízivost, něco nezdravého. A člověk ví,“ Danielsson udělal uměleckou pauzu rozumné délky, „že pokud bude dost hloupý na to, aby se takovému člověku otevřel, začal být osobní, svěřoval se mu, že to bude použito proti němu samotnému hned, jak se k takovému člověku obrátíte zády.“


    „Proti němu samotnému?“ dožadoval se vysvětlení Gustav.


    „Hm, myslím to tak, že to rázem někde využije, aby pobavil někoho jiného, aby vtáhl do svých sítí dalšího člověka, a to tím, že zradí toho prvního,“ objasnil Danielsson.


    „Takhle jste vy vnímal Sörena Myrmana?“


    „Ano,“ kývl rezolutně Danielsson. „Nikdy bych mu nedal práci delegáta, nebo jinou podobnou, kde bych byl nucen s ním být v těsném kontaktu. Ale on byl zaměstnaný jako instruktor potápění a tohle jeho nadání sociální empatie vlastně nebylo překážkou. Pro zákazníka to naopak bude určitě příjemné, říkal jsem si.“


    „V jakém smyslu by to znamenalo překážku pro práci delegáta?“ vyzvídal Gustav.


    „Samozřejmě, že i delegát musí umět být empatický, komunikativní a podobně. Ale taky si musí umět stanovit hranici mezi prací a svým soukromým životem. Figurky jako Myrman dřív nebo později zabřednou do konfliktu. Narazí na někoho, kdo je prokoukne a bude se cítit podvedený a právem se naštve.“


    Vypadalo to, že Johan Danielsson u Sörena Myrmana viděl něco, co zůstalo zraku ostatních ukryto.


    „Dostal se někdy do problémů jako váš zaměstnanec?“ chtěl vědět Gustav.


    Danielsson si odkašlal a na okamžik zabořil zrak do klína.


    „Nic vážného, ale jednu stížnost jsme na něj dostali.“


    Ředitel agentury si opět zvedl opěradlo do původní polohy, opřel si lokty o stůl a sepnul ruce. Už zdaleka nevypadal tak uvolněně.


    „Už je to pár let, takže podrobnosti si nepamatuju. Ale naprosto zřetelně si vybavuju, že jsem si tehdy nadával, že jsem nevěřil intuici. Toho kluka jsem fakt neměl rád!“


    „Co se stalo?“ potřeboval vědět Gustav.


    „Něco v tom smyslu, že se host cítil ohrožen.“


    „To ale zní dost vážně.“


    „To ano,“ uznal Danielsson, „ale nebylo to tak strašné, jak by se mohlo zdát. Člověk si musí uvědomit, že míra tolerance je u určité části klientů dost nízká. A luxusních destinací se tohle pravidlo týká dvojnásob.“


    „Jak to myslíte?“


    Danielsson zabrousil pohledem ke dveřím, jako by se chtěl ujistit, že jsou doopravdy zavřené.


    „Víte, lidé, kteří s námi jezdí, jsou často zvyklí si poroučet. Někteří si chtějí od ostatních držet odstup. A Myrman se snažil všem dostat pod kůži. To byl, myslím, hlavní důvod toho střetu.“


    „Myrmanovi se nepodařilo se s ním sblížit, a tak začal být naopak agresivní?“


    „Ano, něco na ten způsob. Typy, jako je Myrman, dobře sednou lidem s nízkým sebevědomím, obzvlášť těm submisivním, co jako houby nasávají názory ostatních a k životu potřebují uznání od druhých. Ale když narazí na sebejistýho frajírka, chlapíka od rány, co dává rozkazy na potkání a ani v nejmenším netouží po vyjádření uznání, alespoň ne od někoho, kdo na společenském žebříčku stojí pod ním, tak pak to zavání průšvihem.“


    Jak někdo takový může přežít pět let u armády? podivil se v duchu Gustav.


    „Teď to zní, jako byste ho obhajoval,“ namítl nahlas.


    „Ne, to ne. Ale myslím, že člověk musí věci vidět tak, jak jsou. Podle delegátů byl Myrman mezi hosty oblíbený, pochvalovali si, kolik je toho naučil. Takže když se na to dívám zpětně, udělal jsem dobře i špatně, že jsem ho tehdy vzal.“


    


    Jakmile Fredrik vyšel z banky, zavolal kolegyni od stockholmské městské policie. Maria Nordellová byla Fredrikova spolužačka z policejní akademie a – než se přestěhovala do centra – několik let spolu i sloužili v Nace. Ta jim snad podá pomocnou ruku, nebo bude vědět, komu o ni říct. Na druhém konci se ale ozvala hlasová schránka.


    Z garáží městských strážníků na konci ulice Drottningholmsvägen se vyhoupl hlídkový vůz a zapnul houkačku. Stockholmští motoristé náznakem sjeli na stranu, aby uvolnili cestu. Spíš polovičaté gesto slušnosti než opravdu efektivní pomoc. Ale policistům se přece jen podařilo se mezi nimi protlačit, a tak vzápětí už mohli sešlápnout plyn a zmizeli směrem na Thorildsplan.


    Fredrik zastrčil telefon do kapsy a doufal, že mu i přes sirény bude ve zprávě rozumět. Mhouřil oči proti slunci, které se koulelo těsně nad obzorem a nepříjemně oslňovalo. Na protějším rohu byla pobočka rychlého občerstvení SevenEleven, kde včera posvačil, byt Sörena Myrmana ležel jenom o pár bloků dál. Zašátral v kapse. Klíč byl na svém místě.


    Rozhodl se, že bude následovat instinkt a zavolal Göranovi, který mu ústně udělil další povolení k domovní prohlídce. Pokračoval dál, přešel přes Hantverkargatan a pak i Sankt Eriksgatan a minul SevenEleven, tentokrát lehce odolal pokušení. Hotel Amaranten totiž servíroval hostům snídani ve formě švédských stolů, kde bylo všeho dostatek.


    Vyťukal kód vedle vstupních dveří bytového domu ve Fridhemsgatan 14 a vešel dovnitř. Měl pocit, že někde nahoře bouchly dveře, ale nebyl si jistý, jestli to nebyla jenom ozvěna.


    Nahoru šel po schodech. V mezipatří před Myrmanovým bytem se zastavil a naslouchal. Odněkud zevnitř byla slyšet muzika. Ale spíš z vyššího patra. Reggae, asi. Strhl pásku vedoucí přes Myrmanovy dveře a odemkl.


    Zul si boty, aby uvnitř nenašlapal, ale rukavice si už nebral. Není tu kvůli tomu, aby se přehraboval v zásuvkách, tuhle fázi už mají za sebou. Ještě stál ve dveřích do obývacího pokoje, když mu zazvonil telefon. Podíval se na displej, ale číslo nepoznával.


    „Fredrik Broman,“ ohlásil se.


    „Ahoj! Tady Maria Nordellová.“


    „Ahoj! To byla rychlost.“


    „To víš, takhle se tady u nás pracuje,“ zavtipkovala Maria.


    „Jak se máš? Už pěkně dlouho jsme se neviděli.“


    „Dobře se mám, nestěžuju si. Trochu peklo poslední dobou, nemocný děti, ale teď jsou už u nás všichni zase zdraví, zaplať pánbůh. Bylo to na rozvod,“ vychrlila na něj Maria.


    „Jako vážně?“


    „Ne. Ale znáš to, jakej je to stres.“


    Znal to. Moc dobře to znal.


    „A co ty? Četla jsem o tobě loni v novinách, dokonce jsem se ti pak pokoušela dovolat, ale tuším, že jste asi byli někde pryč.“


    Fredrik v krátkosti – a mírně neochotně – odvyprávěl, co se v té době dělo. Pravděpodobně si všimla, že tím není nijak nadšený, a změnila téma.


    „Chtěla jsem ti navrhnout, abyste se tu co nejdřív stavili a vysvětlili, s čím potřebujete pomoct.“


    „Po obědě? Vyhovuje?“ uvítal Fredrik její nabídku.


    „Řekněme v jednu? Můžeme vám poskytnout i zapisovatelku, jestli chcete. Nahráváním na diktafon taky ušetříte aspoň trochu času.“


    „Čím dál tím líp,“ pochválil Fredrik pozornost kolegyně.


    Teprve když ukončili hovor, postavil na zem brašnu s fotografiemi a na ni odložil telefon. Prošel obývacím pokojem a pak dál až do ložnice. Jen pár bloků od dopravní tepny Drottningholmsvägen byl už hluk téměř neznatelný. Fredrik se zadíval na postel. Tady Sören Myrman spal. Tady se i miloval, dalo by se předpokládat. Před šesti týdny to byl něčí domov, dnes je to už jen muzeum jednoho života. Za hrudní kost se mu vkrádal podivný pocit, který se včera, když tu byl s Gustavem, vůbec neobjevil. V tom spočívala výhoda zkoumání místa činu, když byl člověk sám. Atmosféra si ho vtáhla, jako by se hrálo podle jiných pravidel.


    Fredrik se vrátil do obývacího pokoje a usadil se doprostřed pohovky. Snažil se uvolnit se, splynout s prostředím. Muzeum. Fragment, který měl jistou vypovídací schopnost, ale zdaleka jim neřekl vše. Něco tu chybělo. Ale není to obvyklý pocit v takových případech, kdy se člověk snaží posbírat útržky života někoho jiného, aby si o něm udělal obrázek? Jako ta chrámová tanečnice a další Myrmanovy suvenýry z Asie. I Fredrik tomu na svých cestách propadl. Přibalil si s sebou pokaždé střípky kultury, ve které chvíli žil, nevšední druh alkoholu, který mu učaroval, růženec nebo obrázek svatého, aby si ho mohl pověsit na zpětné zrcátko… A pak se člověk vrátil domů, vybalil batoh a přepadl ho pocit, že něco chybí. Nakoupené předměty leží na dně zavazadla jako leklé ryby. Nezajímavé ostatky slunečních dnů. Vytržené ze svých kořenů ztratily význam a schopnost uvádět v úžas.


    Možná že tu není co hledat. Možná že byl Sören Myrman obyčejný svobodný sedmatřicetiletý kluk, který si jednou za čas šlehl kokain. Možná na něj pozval nějakou slečnu z baru, aby ji nalákal k sobě domů. Jeho zájmy se nacházely mimo zdi domova: potápění, cestování, dobrodružství… Třeba neměl přílišný vztah k věcem, byt měl především sloužit svému účelu. Udržoval ho uklizený, elegantní a čistý, zkrátka proto, že on sám byl takový. A pak se něco stalo. Sören Myrman byl zavražděn. Náhoda, nehoda nebo nějaký šílenec? Ne. Někdo mu volá. Bezprostředně poté si rezervuje lístky na Gotland. Co bylo na Gotlandu tak důležitého? Byl tam vrah, možná stále ještě je. Rozjel se Sören Myrman na Gotland, aby se setkal se svým vrahem, nebo aby spolu se svým vrahem navštívil nějaké místo? Mělo to místo zvláštní význam?


    Fredrik dlaněmi přejel potah pohovky a rozhlédl se po pokoji. Naklizeno, desky seřazené podle abecedy. Všude vládl pedantismus, snaha kontrolovat, snaha něco skrýt. Kdesi v hloubi pod nablýskaným povrchem Fredrik tušil obavy. Ale čeho se Sören Myrman bál? Společenský, neohrožený, bývalý elitní voják, se kterým bylo každému dobře, který dokázal každého přesvědčit o své pravdě, ale zároveň vyzařoval nějaký zvláštní druh nebezpečí. Něco, co lidi přimělo mít před ním respekt, když už z něj čirou náhodou nebyli nadšení. Čeho se takový člověk mohl obávat?


    Někdo mu zavolal. Kamarád z dřívějška? Že by se ozval někdo z ulice Malmvägen v Sollentuně? Nebo z Bali? Intuice mu říkala, že se musí dostat do minulosti, aby našli odpovědi, které jim chyběly. Do hluboké minulosti. Ale zatím měli málo indicií, které by mohly vést někam dál. Musí začít víc zeširoka, najít nějaký uzel vztahů a událostí, který by mohli začít rozplétat. Sören Myrman pracoval jako výzvědný potápěč u pobřežního dělostřelectva ve Vaxholmu. Tou dobou sídlila jednotka tohoto typu také ve Fårösundu na Gotlandu, třeba tu existuje spojitost s Myrmanem. Vše, co souvisí s Gotlandem, byť vzdáleně, stojí za to blíže prozkoumat.


    Probral se z rozjímání a zvedl se z pohovky. Znovu se kolem sebe rozhlédl, pohledem klouzal přes sbírku desek, přes hřbety několika knih, měděnou sochu bohyně… Hledal něco, co vybočovalo, něco, čeho by se mohl chytit, ale byt Sörena Myrmana dál mlčel.


    Najednou mu v hlavě svitla podivná myšlenka: co když někdo umístil do kadidelnice tu malou skleněnou tyčinku s kokainem jenom proto, aby se tu vůbec něco našlo? Každý člověk má nějaké tajemství a to Sörenovo byl kokain ve stojánku na vonné tyčinky. Ale bylo to falešné tajemství, vymyšlené. Myšlenka to byla věru bizarní. Nechápal, kde na ni přišel. Neměla žádné opodstatnění, spíš to byl výplod jeho bujaré fantazie. Pitval se v životě Sörena Myrmana příliš dlouho bez potřebných fakt. Ale přesto. Něco mu říkalo, že by to mohla být pravda. Ne, že to byla pravda, ale mohla by být.


    Škubl sebou, protože v předsíni zazvonil telefon. Byl to Gustav.


    


    Fredrik přejížděl přes nový most Skanstullsbron a vzápětí se nechal pohltit tunelem Söderleden, který vedl pod nablýskaným hotelem Clarion. Auta, najednou šedivá, bezbarvá, hbitě kličkovala mezi pruhy v ponurém osvětlení v tunelu, ačkoliv provoz byl dost hustý.


    Po setkání s Mariou Nordellovou se vyšetřování hned zdálo snadnější. Dohodli se, že stockholmští kolegové zjistí pokud možno co nejvíc informací o fotografiích, které byly nalezeny v bankovní přihrádce, a převezmou odpovědnost za méně důležité výslechy.


    Ihned po poradě na stanici odjel Gustav do Lidingö vyslechnout nespokojeného dobrodruha, sebejistého frajírka, co je zvyklý poroučet, alespoň podle mínění ředitele Seven Seas Travel. Fredrik se vydal do Enskede za slečnou, která častovala Myrmanův záznamník stále roztrpčenějšími vzkazy.


    Fredrik zpočátku nepochopil, že se mladá dáma dozvěděla důvod Sörenovy pasivity až večer před jeho příchodem. Přesto se už stihla vzpamatovat, když ji Fredrik navštívil v jejím pronajatém bytě na Solvägen, kde bydlela ve vícegeneračním domě v druhém patře. Měla dlouhé kaštanové vlasy oživené červenými pramínky a široká ústa, na kterých si člověk snadno domyslel úsměv, i když se zrovna nesmály. Byla o pět let mladší než Sören Myrman.


    Lovisa Janssonová se se Sörenem seznámila letos na jaře. Potkali se na nějaké oslavě a povídali si spolu několik dlouhých hodin. Nic víc se ale tenkrát nestalo. Pak na sebe narazili znovu, v baru na Kungsholmenu, někdy na začátku léta. Jejich vztah se rozvinul krátce poté. Nebo spíš, jak se vyjádřila Lovisa, začali randit. Znali se příliš krátce, než aby se jejich známost mohla nazývat vztahem. Vídali se pravidelně o něco málo víc než tři týdny, když Sören najednou zmizel. Z profesních důvodů byl Fredrik nucen se dotyčné optat, jestli slovem ‚randit‘ míní i sexuální poměr. Pro jeho uši to znělo spíš jako úvodní namlouvání. V podstatě věděl, že osoby o generaci mladší tímhle výrazem popisují právě stav, kdy spolu dva spí, ale ještě nejsou pár, jenže ve vyšetřovacím spisu pro takové dvojznačné vyjádření není místo.


    Takže přesněji: vídali se dvakrát až třikrát do týdne a měli spolu sex. Ještě ji neseznámil s žádnými svými přáteli, ani ona jeho s těmi svými. Podle jejích slov to bylo bouřlivé a vášnivé. Naposledy Sörena Myrmana viděla ve středu ráno, tedy den před tím, než odplul na Gotland. Strávili spolu noc v jeho bytě. Nevšimla si na něm ničeho zvláštního. V úterý večer probíhalo vše jako obvykle, dali si společně brzkou večeři, vypili několik skleniček vína a záhy skončili v posteli, kde už zůstali až do rána. Choval se normálně. Sice ho ještě nestihla poznat tak dobře, ale byl takový, jakého ho znala. A pak byl najednou pryč.


    Nedomlouvali se, kdy se znovu uvidí, ale rozumělo se samo sebou, že někdy v nejbližších dnech, nejpozději o víkendu. Volala mu ve čtvrtek večer, ale žádnou zprávu mu nezanechala. Ozvala se ale znovu v pátek a tentokrát už mu namluvila vzkaz. Potom se neozvala až do úterka. Už dost naštvaná, i když se snažila nedat to najevo, se ho do záznamníku ptala, kam se poděl. Četla v novinách o utonulém potápěči na Gotlandu, ale nenapadlo ji spojit si zprávu se Sörenem. Pak mu zkoušela několikrát volat z práce, ale zprávy mu nenechala. Člověk musí znát míru. Věděla o Neptunu, o něm jí vyprávěl, ale pokud byla situace taková, že se od ní najednou chtěl odstřihnout, nechtěla se ponižovat tím, že ho bude nahánět v práci. Dva týdny po onom středečním ránu u něj doma si jeho hlasová schránka vyposlechla dost rozezlený monolog a od té doby už nezavolala.


    Když si včerejšího večera pustila zprávy, byla zpočátku naprosto ochromená. Cítila jen pusto a prázdno.


    „Je těžké oplakávat někoho, koho jste sotva znal a navíc na něj měl takovou zlost. Ale stejně je to přesně to, co děláte,“ vysvětlila Lovisa Janssonová Fredrikovi.


    S výslechem v Enskede byl Fredrik vlastně spokojený. Ještě silněji potvrdil význam neznámého telefonátu ve středu večer. Sören Myrman okamžitě shání jízdenky na Gotland a volá Hallgrenovi, že druhý den nepřijde do práce. Nicméně svojí milence se neozve, aby jí sdělil, že bude přes víkend pryč. Hovor s neznámým ho musel tak vyvést z míry, že na to zapomněl. Soudě podle slov Lovisy Janssonové se i z jeho strany jednalo o intenzivní city, ať už byl jeho záměr jakýkoliv. Možná si řekl, že se jí ozve až z Gotlandu. Ale něco mu do toho přišlo.
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    Jenny seděla na posteli a nevěděla, co si počít. Ztratila ponětí, jak dlouho už tam takhle sedí. Mohlo to být pět minut, mohly to být dvě hodiny. Šedivé nebe za okny viselo proklatě nízko.


    Letošní podzim se pro ni stal peklem. Myslela si, že udělá dobře, když ty strašné sny bude brát vážně. Že se posune kupředu, že konečně změní svůj život, že to bude lepší. Ale místo toho to bylo stále horší. Bylo to peklo.


    Volala by policii, vyzpovídala by se Sáře Oskarssonové, kdyby dopředu tohle všechno věděla? Nedokázala na to odpovědět. Už vůbec nedokázala jasně myslet. Zmítaly jí emoce, bezohledně rozdíraly její nitro. Opravdu má tahle stoka druhou stranu? Má tohle utrpení břeh, ke kterému snad jednou doplave? Nebo už takhle bude žít pořád?


    Pohlédla směrem k psacímu stolu, kde ležely netknuté knihy. Vlastně, dotkla se jich, to ano, dokonce několikrát denně, ale to bylo taky všechno. Nikam to nevedlo. Neměla už žádnou sílu, nedokázala myslet kriticky, analyticky, a bez toho to nešlo. Všechno, co se doposud naučila, jako by jedním fouknutím odvál vítr. Pochybovala. Třeba je bakalář maximum, čeho může dosáhnout, třeba na to zkrátka nemá. Magisterský diplom a očekávané pokračování ve výzkumu, na to už její schopnosti nestačí. Proč by měla být tak jiná? Dcera řidiče kamionu a zdravotní sestry, s bratrem, který se jen tak tak uživí jako truhlář, přestože celý ostrov doslova prahne po řemeslnících. Většina jejích spolužaček se provdala, měla děti, některé pracovaly jako pokladní v supermarketu, jiné jako pomocné síly ve zdravotnictví nebo za úplatu hlídaly děti. Povzdechla si, stále ještě na posteli, a cítila, jak jí po těle vyrážejí studené kapičky potu. Pravda, Ellinor studovala práva. Několikrát na ni narazila na stockholmské univerzitě Frescati. Ale její otec je lékař.


    V bytě bylo dusno. Nebo se jí to jen zdálo? Pocit závrati, jako by se sama v sobě zřítila, ji přiměl vstát z postele. Myšlenky se rozbíhaly na všechny strany, jen ne tam, kam měly. Tak si přála, aby byla chladná a prázdná, bylo by to o tolik lepší, než všechny ty trýznivé pocity.


    Spěšně si navlékla zimní bundu a utíkala dolů po schodech. Známý závan čerstvě vypraného prádla ze sušárny ji pohladil vůní domova. Prchavý okamžik jistoty a bezpečí se rozplynul v mrazivém podzimním větru hned, jak proběhla vchodovými dveřmi.


    Vydala se obvyklou cestou, ulicí Smedåkersgränd dolů k moři a pak dál podél pláže až k opadaným stromům v aleji na druhé straně zálivu.Vysoké vlny se tříštily v bílou pěnu. Zima, vlhko, vítr.


    Jenny přemýšlela, jestli to už všichni vědí, zda ji sledují zpoza tmavých okenních tabulek. Tamhle jde, podívejte se na ni, to je ta, co udala vlastního tátu, viděla ho zamordovat nějakou holčičku někde bůhví kde, nebo to alespoň tvrdí. Svědčila proti němu, dostala ho za mříže.


    Bylo to přece ve zprávách a pak taky ve všech novinách. V Gotlands Tidningar i Gotlands Allehanda dokonce na titulních stranách. Gotlanďan podezřelý z vraždy nezletilé ve Francii. Tělo šestnáctileté dívky nalezeno bez oblečení v zavlažovacím kanálu. Podle francouzské policie ale neexistuje žádný technický důkaz o tom, že by dívka byla znásilněna. Nelze potvrdit ani jinou formu sexuálního násilí.


    Svlečená v zavlažovacím kanálu.


    Jiná forma sexuálního násilí.


    Vlasy jí ve větru bičovaly obličej. Hledala po kapsách gumičku, aby si je mohla svázat do culíku, ale nenašla.


    Nepadlo žádné jméno, ani v televizi ani v novinách. Mluvilo se o svědkovi, ale bezejmenném, nikdo neví, kdo to je. Ani v místních plátcích, ani v Dagens Nyheter se nikdo nezmínil. Ale samozřejmě že to někdo vyšťoural, někde to uveřejnili, možná na internetu. Jméno ne, ale že to byla dcera. Svědčila mužova dcera. Nepotrvá dlouho a všichni už to budou vědět. Alespoň tady, ve Slite a okolí.


    A Thomas tu stránku našel, tam, kde se to píše, a zavolal jí. „Co to ksakru děláš? Co si o sobě vůbec myslíš? Do hajzlu, to ses úplně zbláznila?“


    Nohy se jí podlomily. Zhroutila se na podlahu v kuchyni se sluchátkem v ruce, neschopná jakékoliv reakce. Do očí se jí řinuly slzy, vzlykavý pláč až z břicha. Brečela, vyla rovnou do telefonu. To bylo jediné, na co se zmohla. „Co řveš, krucinál? To ti poradil ten psychouš? Věděl jsem to, věděl jsem, že z toho budou jenom problémy. Myslíš si, jak si skvělá! Vždycky víš všechno nejlíp. Ale tohle si podělala, rozumíš?! Cos jim řekla? Cos jim, sakra, řekla?! Tady to stojí, žes to byla ty, kdo proti němu svědčil. O čem ty máš co svědčit? O čem ty máš co svědčit, slyšíš? Odpověz, hergot! Odpověz!“


    Křičel na ni, a když mu dál jen štkala do sluchátka, praštil s telefonem. Vzápětí zavolal znovu, ale když jenom nadával a řval, položila to. Zazvonilo to znovu. Odpověděla, i když nechtěla, neodvážila se udělat něco jiného. Byla to maminka. Nekřičela, nenadávala, jen se zastřeným hlasem zeptala, co se stalo a proč jí nic neřekla? Má za ní zajít? Odmítla, teď ne, nemá na to sílu, snad později. Když zavěsily, Jenny telefon odpojila. Čekala, že každou chvíli začne někdo bušit na dveře, ale nic se neozývalo.


    Znovu začala ronit slzy, když si vzpomněla na Thomasův výlev, když si vzpomněla na tátu zavřeného ve vyšetřovací vazbě ve Visby, když si vzpomněla, jak ji celý život drtí ta nepochopitelná tíseň, která nikdy, nikdy neustává, a že se teď vydala všanc a pustila se do něčeho tak obtížného, co si nikdy nedokázala ani představit. Šla dál svou obvyklou trasou kolem kavárny u pláže, na zimu pečlivě zabedněné, a pokračovala ke špičce výběžku. Tam se do ní opřel vítr ještě větší silou. Slzy pálily na tvářích jako ledové krystalky, pokoušela se je setřít rukávem bundy. Eneholmen a další ostrůvky, spíš úzké proužky trávy nad hladinou, žádné závětří neposkytovaly. Otevřené moře se rozprostíralo do dálky.


    Pospíchala, a tak byla trochu zadýchaná. Teď ale zpomalila, už nemohla, se slzami se vyplavila i všechna energie. Spíš klopýtala, než kráčela po kamenitém okraji pláže. Hledala místo, kam by se mohla posadit, a vzápětí se sesula na studené oblé kameny. Hýbaly se pod ní, vydávaly tupé, křaplavé zvuky. Kolikrát jen se sem na Lillungsrev vypravila na podzimní vycházku? Nebo na jarní, zimní… Kolikrát sem zajela na kole, když byla malá?


    Hleděla do dáli přes tmavě modré moře. Protivítr odvál vlasy z obličeje, připleskl je k hlavě. Při silnějších poryvech musela mhouřit oči. Slzy tekly z koutků rovnou dozadu, směrovány větrem. Znovu si je otřela do rukávu a popotáhla. Bývala by potřebovala kapesník. Podívala se dolů, mezi kamínky. Na nepatrnou chvíli ji zalil příjemný pocit klidu. Nevěděla, odkud se vynořil, možná z nostalgie, ale vděčně ho přijala. Pak zachrastily kamínky, ale ne ty pod ní a ona pochopila, že na pláži není sama.


    Opatrně se otočila a prudce sebou trhla. Očekávala, že ho uvidí, ale doufala, že se bude mýlit. Thomas. Ze svého místa ho viděla ohromného, jako by se tyčil až nad stromy, stejně vysoký jako vodárenská věž v pozadí.


    Jenny seděla tiše a bez hnutí. Thomasovy oči byly temné, jako ještě nikdy. Vyčkávala. Připravená, že zase spustí křik a nadávky. Obviňování. Nepředpokládala, že by jí ublížil, ale nebyla si jistá. Měla strach. Chtěla se podívat jinam, vyhnout se jeho pohledu, ale zároveň se bála odvrátit oči. Co když by se tím něco špatného spustilo? A tak čekala. Thomas také. Ale na co? Proč nic neříká? Jak to, že nenadává, nekřičí, neobviňuje ji? To ji pronásledoval až sem jenom proto, aby ji tu hypnotizoval? Nebo snad očekává, že mu něco sama od sebe řekne? To neměla v plánu.


    Tehdy teprve pochopila, že Thomas pláče. Že pohled, který nepoznávala, byl plný slz. Všimla si, že se třese.


    Pomalu se zvedla a vykročila k němu. Stále ještě se bála, ale už ne tolik jako předtím. Nevěděla, co má dělat. Neuměla utěšovat. Nikdy to po ní nikdo nechtěl. Když k němu opatrně napřáhla ruku a dotkla se jeho paže, klesl na kolena. Složil se, jako by do něj vší silou strčila. Rozbrečel se nahlas a intenzivně, ramena mu poskakovala v rytmu vzlyků. Sesula se před něj a po chvilce zaváhání svého nevlastního bratra objala. Začala plakat také. Dvě zhroucené postavy na kamenité pláži ve vzájemném objetí. Její srdce bylo plné zármutku. Může tomu někdy být konec?
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    Další opulentní snídaně v hotelu Amaranten: jogurt, bagetky, croissanty, šunka, sýr, marmelády, caffe latte, grapefruitový džus, vaječná omeleta, párečky a pro toho, kdo by chtěl, i slanečky na mnoho různých způsobů... Poté co se Fredrik i Gustav zastyděli za svou hamižnost a zpola dojedený talíř, vydali se na ranní schůzku ke kolegům na oddělení násilných činů v Kronobergu.


    S Mariou Nordellovou se sešli v menší místnosti, jednoduše až sterilně zařízené, se zářivkami u stropu a okny posazenými nezvykle vysoko. Venku bylo šedivo a nevlídno. Fredrikově bývalé spolužačce ještě nestačily proschnout vlasy po ranním tréninku v bazénu, který byl součástí stockholmské policejní stanice. Fredrik vzpomínal, že i za studií ráda plavala a hrála volejbal, to první spíš pro radost, ale v tom druhém opravdu vynikala. Hrála v nějakém úspěšném klubu, ale jméno už dávno zapomněl.


    „Vrhli jsme se na zmapování těch fotografií. Není jich zrovna málo. Šest set třicet jedna, abych byla přesná.“


    Maria Nordellová vyskládala na stůl šest hromádek. Všechno to byly kopie s bílým pruhem dole na poznámky. Originály byly pečlivě zastrkané zpátky do obálek, ve kterých byly uloženy v sejfu, když je Fredrik zabavil v bance. Tyto obálky stockholmští kolegové uložili do krabice, která nyní stála na druhém konci pracovní desky. Maria je ubezpečila, že jsou v původním pořadí.


    Naopak kopie na stole byly účelově přerovnané. Čtyři z hromádek byly opravdu kopce, vysoké komínky, zatímco ve dvou zbylých nebylo víc než pár fotografií.


    „Podařilo se nám identifikovat téměř všechny osoby na snímcích,“ oznámila hrdě Maria Nordellová.


    Na dolním okraji bylo černým inkoustem pečlivě napsáno jméno, vztah k majiteli fotky, přátelský či příbuzenský, na některých dokonce i rok.


    „Tohle jsou fotky Myrmanovy rodiny, tedy sestry a matky. Je tam i několik snímků sestřiných kamarádek,“ vysvětlovala Maria Nordellová a ukázala na štos z Fredrikova a Gustavova pohledu vlevo.


    Na Mariino vyzvání se posadili, ona sama zůstala stát. Byla vysoká, stejně jako Fredrik, vlasy plavé, oči světle modré a pořádný nos.


    „Rodinné fotografie jsou všechny staršího data, což ostatně můžete vidět sami v poznámkách. Ne všechny údaje o době pořízení fotografií jsou přesné, ale s tím nic neuděláme. Některé se podařilo určit s přesností na den, některé odhadem plus mínus dva tři roky.“


    „Koukám, že jste se do toho opravdu opřeli,“ ocenil Gustav.


    „To jo, ale bylo nás na to víc, takže to nebylo tak zlý. Nejvíc jsme se dozvěděli od Myrmanovy sestry a Jörgena Hallgrena, nebylo to nakonec tak obtížné, jak jsme zprvu očekávali. Některá bílá místa pak pomohli vyplnit Myrmanovi zaměstnavatelé.“


    Natáhla se po složce vedle krabice s originály a vylovila z ní fotografii šperku, který ležel v přihrádce spolu s obálkami. Snímek pořídili stockholmští kolegové.


    „A propos, náhrdelník jsme na žádné z fotografií nenašli. Technická analýza nepřinesla nic zajímavého, kromě nálezu několika krystalů mořské soli a zbytků staré kůže. Žádné podrobnosti o tom, kde byl vyroben, ale hádám, že by to stejně nebyla příliš cenná informace. Pokud si dobře pamatuju, tyhle šperky byly jednu dobu velmi oblíbené, jak mezi děvčaty, tak mezi kluky. Daly se koupit v zahraničí, ve Španělsku, ve Francii, určitě i jinde. Byly k sehnání i tady ve Švédsku. Já sama jsem měla podobný.“


    „Kdy to bylo?“ zajímal se Fredrik.


    „Nevím, řekla bych, že mi mohlo být tak osmnáct,“ odpověděla Maria.


    „Takže nedávno,“ zalichotil Marii Gustav.


    Maria Nordellová se usmála a ironicky se poklonila.


    „Díky, ale myslím, že je to zhruba stejně dávno, jako když bylo osmnáct vám.“


    „Takže tak před dvaceti lety?“ upřesnil Fredrik.


    „Ano, asi před dvaceti lety jsem ho nosila já, ale mám dojem, že byly v prodeji ještě pár let potom. Teď už jsem tyhle náhrdelníky dlouho na nikom neviděla, ale v té době byly, jak říkám, velice populární. Byla to taková módní záležitost, nosil je skoro každý mezi patnácti a dvaceti lety.“


    „Dobrá, takže hrubý odhad je, že ten šperk pochází z doby tak minimálně před deseti lety, je to tak?“ zeptal se Fredrik.


    „Ano, asi tak nějak,“ potvrdila Maria.


    Vytáhla si židli a také se posadila.


    „Tyhle,“ pokračovala a ukázala na další kopu snímků, „ty jsou pořízené v zahraničí v různých turistických letoviscích, kde Sören Myrman pracoval jako instruktor potápění. Jsou na nich kolegové, známí a hosté.“


    Přesunula ukazováček ke třetí hromadě.


    „Totéž tyhle, ale ty mají přímou souvislost s potápěním. Tam jsme měli trochu problém s identifikací, kvůli výstroji, kterou mají většinou na sobě. A pak tenhle balík, to jsou jeho přátelé ve Švédsku. Většina z nich pochází z posledních pěti šesti let.“


    „A tyhle poslední?“ ptal se nedočkavě Gustav.


    „O těch se nám nepodařilo zjistit nic.“


    Maria Nordellová položila dlaň na hromádku napravo a horní obrázek posunula tak, že i ten spodní byl vidět. Byly tam opravdu jen dva.


    „Jedna a tatáž žena. Jeden snímek vyfocený v zahraničí, někde v Asii, druhý tady ve městě. Jörgen Hallgren uvedl, že si matně vzpomíná, že byla hostem v některé z destinací, ale na nic víc si nevzpomněl.“


    Na vrchním obrázku se žena dívala zpříma do fotoaparátu. Černovláska s hnědýma očima v rudých lehoučkých šatech bez rukávů. Mohlo jí být lehce pod třicet. Neurčitá zeleň v pozadí prozrazovala opravdu jen to, že se právě nacházela někde v Asii, pravděpodobně na některém z míst, kde Sören Myrman pracoval.


    „Jestli jsem to pochopila správně, cestovní agentury nerady vidí příliš osobní styky mezi svými zaměstnanci a hosty. Proto možná držel Myrman tuhle známost v tajnosti,“ podotkla Maria Nordellová.


    Zato lokalizace druhé fotografie byla jednodušší. Žena seděla ve vyhlášené kavárně Strandkafé, nedávno překřtěné na Mälarpaviljong, která leží na hlavní třídě Norr Mälarstrand, s výhledem na kotvící lodě při břehu jezera Mälaren. Žena byla vyfotografovaná z profilu, v tmavých slunečních brýlích, a dívala se směrem přes vodu. V pozadí byl vidět bývalý pivovar Münchenbryggeriet. Z policejní stanice, kde právě seděli, to bylo coby kamenem dohodil.


    „Ať už jsou moje odhady pravdivé nebo ne, zdá se, že se s ní sešel znovu,“ nadhodila Maria.


    „Nemůžeme přece vědět, zda tenhle obrázek je starší než ten ze Stockholmu,“ namítl Gustav a ukazováček mu přistál na rudých šatech.


    „Ale ano, podívejte se,“ oponovala mu Maria a ukázala na snímek z Asie. „Tady má na předloktí pár nehezky rozškrábaných štípanců, vidíte je? A tady ve Strandkafé, když se podíváte pozorně, jsou po nich ještě pořád vidět malé červené flíčky.“


    „Ale štípance většinou zmizí docela rychle, ne? I když si je člověk rozdrbe. Zřejmě se museli potkat někdy ke konci sezóny a pak se sejít nedlouho po návratu,“ mínil Gustav.


    „Hm, vypadá to na jaro, možná brzké léto, takže by to mohlo odpovídat,“ podotkl Fredrik a měl na mysli světlé lístky smuteční vrby, které zdobily horní růžek stockholmské fotografie.


    „Interpretaci už nechám na vás,“ uzavřela Maria diskuzi o neznámé ženě a položila fotografie zase jednu na druhou.


    „A jako poslední tu máme tyhle tři snímky, o kterých nevíme vůbec nic. Tedy, o osobách na nich,“ upřesnila Maria.


    Vyskládala je vedle sebe na stůl.


    Všechny tři zobrazovaly tři muže a byly téměř totožné. Musely být pořízeny při stejné příležitosti, a to hned po sobě. Mužům bylo odhadem zhruba čtyřicet let, jednomu z nich pravděpodobně víc. Dva z nich seděli, jeden v křesle, druhý na dřevěné stoličce. Třetí stál opodál. Fotografie byly dost tmavé.


    „Nejsou ze stejného negativu, že?“ ubezpečoval se Gustav


    „Ne. Na první pohled by se to mohlo zdát, ale nejsou. Když se na ně člověk zadívá, záhy objeví maličké detaily, kterými se liší. Nepatrný pohyb ruky, otočení hlavy, nejlépe je to vidět na tom muži, který stojí.“


    „Nic o osobách, ale něco o místě?“ zajímal se Fredrik.


    „Ani o místě, bohužel. Jediné, co jsme byli schopni určit, je čistě technického charakteru. Fotografické materiály, vybavení a tak během posledních let dost pokročily, takže podle vyjádření technika…“


    Maria nechala poslední větu viset ve vzduchu a natáhla se znovu po deskách na stole. Vylovila z nich nějaký dokument a četla:


    „Vzhledem k zrnitosti, druhu fotopapíru a celkové kvalitě fotografií byly pravděpodobně pořízeny maximálně před devatenácti, minimálně před dvanácti lety.“


    Pohlédla na snímky a vytáhla z desek pero.


    „To měli mimochodem napsat i sem.“


    Pod každou kopii napsala do bílého pole 1984-91. Zavřela pero, vyjádření technika zasunula zpátky do desek a ty odeslala ke krabici s originály.


    „To je od nás prozatím vše.“


    „To nebylo málo,“ uznal Fredrik.


    Oba gotlandští policisté zkoumavě prohlíželi triptych fotografií se třemi neznámými. Cítili, že v tom může něco být. Alespoň se výrazně lišily od ostatních. Příbuzní to být nemůžou, to by je Susanne Myrmanová poznala.


    „Ani sestra, ani Jörgen Hallgren neměli sebemenší ponětí?“ ujišťoval se Fredrik, i když předem znal Mariinu odpověď.


    „Ne. Nic jim to neříkalo. Ani osoby, ani prostředí.“


    Okolí dělalo dojem obývacího pokoje, nebo možná nějaké vnitřní terasy.


    „Armáda?“ nadhodil Fredrik.


    „Hm, zrovna jsem na to myslel,“ přikývl Gustav.


    Linie horizontu byla zkosená a zdálo se, že muži ani v nejmenším netušili, že byli fotografováni.


    


    Přední sklo bylo nárazově zkropeno pár kapkami deště, když přejížděli ulici Valhallavägen.


    „Tady někde už to musí být, ne?“ utrousil Gustav.


    „Jo, napravo,“ potvrdil Fredrik.


    Gustav seděl za volantem, Fredrik vedle něj s mapou na klíně, zavazadla na zadním sedadle. Mezi brašnami trůnila úhledně zabalená krabice od stockholmských kolegů.


    „Do háje, taková zima. Nemrzneš v tomhle?“ divil se Fredrik.


    Bylo několik stupňů nad nulou, kromě toho foukal studený vítr. Fredrik nevěřil, že by Gustava oblek s lehoučkým baloňákem dokázal zahřát. On sám si pod košili navlékl silné bavlněné triko.


    „V autě to jde,“ podotkl Gustav.


    „Aha, takhle je to vymyšlený?“


    „Zhruba tak.“


    Gustav zpomalil.


    „Musí to být tohle.“


    Sjel z ulice a zaparkoval před vysokou budovu z tmavých cihel, kde sídlil generální štáb švédské armády.


    „Tak uvidíme, co se z toho vyklube,“ poznamenal Fredrik.


    „Toť otázka,“ pronesl Gustav a zatáhl za ruční brzdu.


    Proboha, pomyslel si Fredrik, tenhle rozhovor je nějaký nemastný neslaný. Možná jsme opravdu už unavení. Poslední dny byly dlouhé a intenzivní.


    Dostavili se na velitelství, aby si mohli promluvit s Cleasem Göranssonem. Před jedenácti lety byl jako major velitelem jedné z rot pobřežního dělostřelectva pluku KA 1, kde sloužil Sören Myrman po celou dobu svého působení u armády. Dnes plukovník Göransson velí společnému operačnímu centru švédského letectva, vojenského námořnictva a pozemních sil.


    Lennart Svensson ho zastihl až včera k večeru a plukovník svolil ke schůzce dnes dopoledne.


    Fredrikův spontánní pocit byl, že Göransson byl v hierarchii příliš vysoko, příliš daleko od toho, co se doopravdy mezi vojáky dělo. Stávalo se jim až moc často, když kontaktovali firmu nebo úřad kvůli některému ze zaměstnanců, že zabředli do neplodného rozhovoru s nadřízeným, který jim nebyl schopen říct nic víc než informace velmi obecného charakteru. To neznamenalo, že by tyhle lidi vůbec neměli vyslýchat, ale Fredrik by mnohem raději začal s někým, kdo byl Myrmanovi blíž, nejlépe s kolegou na stejné úrovni.


    Prošli vstupní branou a Gustav je ohlásil na recepci. Vzápětí byli vpuštěni dovnitř a provedeni spletitými chodbami až před zavřené dveře, kde se měli posadit a čekat. V přítmí nesla téměř nečitelná cedulka Göranssonovo jméno. Pod ní byla malá čtvercová signalizační skříňka se třemi světýlky v barvě semaforu. Červená jako obsazeno, oranžová čekejte, zelená vstupte. Kdysi byl tento systém velmi oblíbený, ale dnes už se příliš nevyužíval.


    Třicet vteřin před dohodnutým časem schůzky se dveře rozlétly a v nich se objevil vysoký, šlachovitý, štíhlý muž v uniformě. Claes Göransson osobně, jak se ukázalo. Nad zbrázděným čelem měl světlé, krátké vlasy rozčísnuté do stran. Přivítal je s vlídným, trochu lišáckým úsměvem a napřáhl ruku k pozdravu. Světle modrý pohled byl pronikavý, ale přátelský. Jeho věk Fredrik odhadoval mezi pětačtyřiceti a padesáti.


    „Jak jsem pochopil, týká se vaše návštěva Sörena Myrmana,“ uvedl hovor Göransson, když se všichni tři usadili v jeho v kanceláři. „Tak prosím, ptejte se, já vám budu odpovídat. Tak to chodívá, ne?“


    „To není špatný postup,“ usmál se Fredrik, „pokud nemáte o Myrmanovi spontánně co říct už teď?“


    Plukovník se na tři vteřiny zamyslel, pak mu na tváři opět vytanul úsměv.


    „Nemám. Ptejte se.“


    V Göranssonově úsměvu bylo cosi nečitelného, nacházel se na pomezí mezi přátelským a přezíravým.


    Fredrik v krátkosti vysvětlil, proč přišli.


    „Ano, četl jsem o tom v novinách. Vzpomněl jsem si na něj,“ pronesl Göransson zúčastněným tónem.


    Jeho hlas zněl měkce a přívětivě, bylo obtížné si ho představit řvoucího na dvoře kasáren.


    „Jakou činnost Myrman zastával v armádě?“ započal výslech Fredrik.


    „Po absolvování výcviku a dosažení důstojnické hodnosti v Karlskroně byl převelen do Vaxholmu k pluku KA 1, kde učil vojáky, kteří plnili základní vojenskou službu jako potápěči. Tady pracoval tři roky, než se přesunul k operační činnosti. Přešel, jak my říkáme, z činnosti, která schopnosti vytváří, na činnost, která schopnosti využívá.“


    Laskavý tón podbarvoval jemný jižanský přídech, jen nepatrný, ale přesto dostatečně výrazný, aby bylo možné určit, že pochází ze Skåne.


    „Byl Myrman dobrý v tom, co dělal?“ zeptal se Fredrik.


    „Jako potápěč byl velice šikovný, bezpochyby nejlepší ze svého ročníku.“


    „Je běžné, že se člověk tak rychle vypracuje? Jestli to chápu dobře, téměř ihned po absolvování základního výcviku se z něj stal instruktor?“ zajímal se Gustav.


    „Otázkou je, jestli se na ten úkol člověk hodí. A Myrman byl, jak už jsem řekl, neobyčejně šikovný. Navíc uměl výborně jednat s lidmi a zároveň si u každého dokázal zjednat respekt. Bylo by hloupé toho nevyužít. Ale jistě že nebyl za výcvik odpovědný, zpočátku vyučoval pouze na základní úrovni pod vedením zkušenějších.“


    Zase ten úsměv. Byl přátelský nebo přezíravý?


    Fredrik se Göranssona zeptal, co si myslí o Myrmanovi jako o člověku, a dostalo se mu téměř očekávané odpovědi. Přirozenou autoritu a talent při jednání s lidmi už zmínil, přidal k tomu vlastnosti jako pečlivý, oddaný, ale také trochu neklidný. O nebezpečně pronikavém pohledu se nezmínil. Možná se jen nenechal tak snadno zastrašit.


    Fredrik si nemohl pomoct, ale z vytáhlého vojáka před sebou měl respekt. Možná to byla směs vlídnosti a preciznosti, které šlo jen stěží odolat.


    „Nevíte, jestli byl Myrman v kontaktu s KA 3 ve Fårösundu?“ zkusil ověřit souvislost s Gotlandem Fredrik.


    „Pravděpodobně byl. Jednotky spolu samozřejmě navzájem komunikují, ale jakým způsobem mohl Myrman přijít s KA 3 do styku a v jakém rozsahu, to bohužel nevím,“ vysvětlil Göransson.


    „A kdybyste měl hádat?“ trval na svém Fredrik.


    „Předpokládám, že by to souviselo s výcvikem. Potápěči z KA 3 na speciálním výcviku ve Vaxholmu, například. Myrman nebyl v takové pozici, aby mohl mít na starosti oficiální komunikaci mezi pluky. Co bylo nad rámec výcviku je nemožné vědět.“


    Tak úplně nemožné to není, pomyslel si Fredrik.


    „Vyjma těch, kteří toho byli účastni, samozřejmě,“ doplnil plukovník Göransson, jako by ho slyšel.


    Položil ruce na opěrky a podíval se na oba policisty, jakoby s přesvědčením, že už neexistuje nic rozumného, co by se ještě dalo říct o meziplukovních stycích. Fredrik téma opustil.


    „Čím to, že Myrman u armády skončil?“ zeptal se.


    „Ano,“ usmál se plukovník, „za to nesu svůj díl odpovědnosti i já,“ přiznal.


    „Opravdu?“ podivil se Fredrik.


    „Ano. Sören Myrman byl opravdu mimořádně nadaný potápěč, ale byl také… Nejvýstižnější slovo, které mě napadá, je neklidný. Velmi aktivní, s příliš dobrodružnou povahou pro kariéru v armádě.“


    „Výzvědný potápěč zní celkem dobrodružně, alespoň pro moje uši,“ namítl Fredrik. „Nehodí se mít rád dobrodružství?“


    „To opravdu nehodí,“ uzemnil ho Claes Göransson.


    Následovala dlouhá pauza na úsměv, který byl tentokrát jednoznačně přezíravý, ale nepostrádal přátelský podtón.


    „Jak bych vám nejlépe objasnil ten rozdíl?“ zamyslel se plukovník. „Právě na tyhle úkoly potřebujeme spolehlivé lidi odolné vůči stresu, psychicky stabilní, kteří budou schopni učinit rychlá rozhodnutí i pod tlakem okolností. Nechceme takové, kteří se řídí náhlými impulsy a touhou otestovat hranice, kteří jsou připraveni podstupovat nepřiměřená rizika jen kvůli riskování samotnému.“


    Tázavě pohlédl na Gustava s Fredrikem.


    „Rozumíte mi, co tím chci říct?“


    „Stalo se něco konkrétního, co ho přimělo skončit?“ zeptal se Gustav.


    „Nepřímo. Měl sklony vystavovat svěřence zbytečnému riziku. Ne, že by se přímo něco stalo. Nejsme ve válce a věnujeme se pouze cvičení.“


    „Byl Myrman propuštěn?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Ne, ale po našem společném rozhovoru usoudil, že by bylo lepší skončit,“ upřesnil Göransson.


    „Není to totéž?“ neodpustil si Fredrik.


    „Není, zdaleka ne. Myrman mohl zůstat, kdyby o to býval stál, jen jsem chtěl, aby měl jasno, že ho v armádě žádná zářná kariéra nečeká.“


    „A on raději zvolil odchod?“ doplnil Fredrik.


    „Ano. Myslím, že o tom stejně uvažoval. Řekl bych, že mu bylo proti mysli nacvičovat něco, co se – soudě podle toho, jak svět vypadá dnes – pravděpodobně nestane. A taky si nemyslím, že by mu vyhovovalo zařadit se do armádního systému, který nutně musí být přísně hierarchizován.“


    „Měl nějaké disciplinární problémy?“ zeptal se Fredrik.


    „Ne, to ne. Jen si myslím, že se v tom nenašel,“ uvedl své vyjádření na pravou míru Göransson.


    „A co modré barety? Nebylo by to pro Myrmana řešení? Prožít realitu v rámci misí OSN?“


    „Neřekl bych,“ pousmál se plukovník. „Co by v Bosně dělali s potápěči?“


    „Kromě toho byste ho nedoporučil,“ podotkl Fredrik.


    Tentokrát se Claes Göransson spokojil s úsměvem.


    „Myslíte si, že mohl uvažovat o tom nechat se najmout do cizinecké legie?“ nadhodil Fredrik.


    „Nemohu sloužit, o tom nic nevím,“ zavrtěl zlehka hlavou Göransson.


    Ve velkých oknech kanceláře zařinčely tabulky. Tentokrát to nebylo jen pár kapek. Provazy deště crčely po skle a vítr se do nich opíral v nepravidelných poryvech. Koruny stromů za okny se kymácely jako ve vichřici.


    „Nevíte, jestli měl mezi vojáky nějaké nepřátele?“ chtěl ještě vědět Fredrik.


    To Claes Göransson nepředpokládal. Sören Myrman byl prý u kolegů oblíbený, i když jeho dobrodružná povaha vzbuzovala otázky ohledně profesní způsobilosti. V mnohých ale právě proto budil obdiv, ovšem v osobní rovině.


    Fredrik se zamyslel. I Gustav seděl mlčky.


    „Tak?“ přerušil ticho Göransson. „Jestli už nemáte…“


    „Jenom pár otázek,“ skočil mu do řeči Fredrik a natáhl se po deskách, které dříve odložil na Göranssonův pracovní stůl.


    „Máme tu jednu fotografii. Byli bychom rádi, kdybyste se na ni podíval.“


    Položil snímek na stůl a přistrčil ho plukovníkovi.


    „Poznáváte některého z těch mužů?“ zeptal se Fredrik.


    Göransson z kapsičky u uniformy vylovil brýle na čtení a nasadil si je na nos. Naklonil se přes stůl k fotografii, přisunul ji ještě blíž, nastavil ji na světlo a pečlivě si ji prohlížel. Natáhl paži, jako by viděl špatně i s brýlemi.


    Podíval na Gustava a Fredrika s otázkou v očích, Fredrik mu odpověděl podobným pohledem a čekal. Göransson se znovu zaměřil na obrázek.


    „Kvalita není zrovna nejlepší,“ poznamenal Claes Göransson.


    „Podle našich techniků by měla být pořízená někdy mezi lety 1984 a 1991,“ zkusil mu Fredrik napovědět.


    „Hm, lidé se samozřejmě za patnáct dvacet let mohou výrazně změnit,“ podotkl plukovník Göransson.


    Vyhlédl přes okraj fotografie na Fredrika.


    „Měl bych někoho z nich znát?“


    „To nevíme,“ odpověděl Fredrik. „Myslíme si, že to fotil Myrman, a vzhledem k době, kdy byl snímek pořízen, by to mohl být někdo z jeho kolegů z armády.“


    „Rozumím,“ zamumlal Göransson.


    Bylo to poprvé, kdy v jeho odpovědi vzklíčilo semínko nejistoty. Položil fotografii na stůl tak, aby byla správně otočená z Fredrikova a Gustavova pohledu.


    „Tihle dva pánové mi nejsou povědomí,“ ukázal Göransson plnícím perem na dva sedící muže. „Ale tenhle…“


    Posunul pero na muže, který stál.


    „Někoho mi připomíná, ale nemůžu si ho teď zařadit. Snímek je trochu rozmazaný,“ hájil se Göransson.


    „Ano, není úplně ostrý,“ souhlasil Fredrik.


    Göransson si chvíli mnul bradu a pak pokračoval:


    „Nemohu vám sice nic slíbit, ale jak se znám, zítra, možná pozítří, si vzpomenu na jméno.“
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    Když vyjížděli z útrob trajektu ve Visby, padaly tmou velké, mokré vločky. Fredrik se rozhlédl po přístavu. Kužely světla linoucí se z vysoko připevněných reflektorů úhlopříčně křižovaly bílé huňaté chuchvalce, které připomínaly spíš chomáče bavlny. Na asfaltu rychle tály, ale travnaté prostranství v kopci opodál už se bělalo.


    Gustav vymanévroval z přístavu a rozjel se ulicemi Visby. Fredrik se třásl zimou, překřížil ruce a pokoušel se zahřát. Naplnil ho pocit prázdnoty. Během uplynulých tří dnů ve Stockholmu se snažil vypustit osobní problémy z hlavy a celkem se mu to dařilo. O to větší silou s ním cloumaly teď, slabou hodinku jízdy od domova. Stále ještě si nebyl jistý, co po něm Ninni vlastně žádá. Nevěděl, co jí má říct.


    Vyhlédl z okýnka do tmy na tající břečku. Takhle to nemůže pokračovat. Musí si spolu promluvit. A to hned, dnes večer. Doopravdy promluvit, ne obhajovat svoji pozici tím, že se budou navzájem obviňovat a urážet. A když neví, co jí říct, musí i v tom být upřímný. Přiznat, že neví.


    Hnali se ve služebním voze na policejní stanici, aby na vylidněném kriminálním oddělení uzamkli své úlovky. Bylo půl osmé.


    „Ježiš, jak já se těšim domů,“ protáhl se Gustav na sedadle Fredrikova volva hned, jak vyrazili na jih.


    Fredrik neodpověděl. Prsty na nohou i na rukou měl zkřehlé. Potrvá to ještě tak pět deset minut, než se auto prohřeje. Reflektory osvětlovaly bílé ostrůvky okolo silnice. Do rána sníh určitě nevydrží. Pod koly to čvachtalo.


    Gustav se znovu protáhl a zívl.


    „Nějak to na mě padlo,“ podotkl unaveně.


    Mírně si sklopil sedačku a hlavu položil na stranu.


    „Neurazíš se, když to zalomím?“ zeptal se Fredrika.


    „Jen si pospi.“


    „Fajn. Vzbuď mě v Hemse.“


    Nebyl to žádný vtip. O pět minut později už Gustav pochrupoval. Možná si svou daň vybíral s jednodenním zpožděním ten pivní večírek s přáteli.


    Pět minut poté, co Fredrik vzbudil Gustava a rozloučil se s ním před jeho domem v Hemse, vjížděl na dvůr před vlastní vilkou. Když vystupoval z auta, trochu se mu svíral žaludek. Jak se blížil k domovním dveřím, uvědomil si, že je nervózní z toho, co ho za nimi čeká, z toho, co se dnes rozhodl vyřešit.


    Za osvětlenými okny byly vidět pohyby, ale nikdo mu naproti nepřišel. Byl očekáván až za dveřmi.


    „Tátaaa!“ zvolal Simon a běžel mu vstříc s napřaženýma rukama.


    Fredrik ho zvedl do výšky a objal. Joakima vidět nebylo. Třídenní nepřítomnost zjevně není u patnáctiletého puberťáka důvodem k nějakým citovým výlevům. Ani Ninni se neobjevila.


    „Kde máme mámu?“ zeptal se Simona.


    „Spí.“


    „Mamka už spí? Už si šla lehnout?“


    „Ne, usnula na gauči.“


    Zrovna v ten okamžik se ale Ninni vploužila do předsíně. Jednou rukou si mnula oko.


    „Ahoj, tak jak bylo?“ zamumlala uprostřed zívnutí.


    „Dobře. A co ty?“ usmál se na ni Fredrik, stále ještě v podřepu vedle Simona.


    „Asi jsem usnula…“


    Jak se tak na něj dívala rozespalýma očima, pocítil najednou Fredrik úlevu. Srovná se to. Tuhle krizi překonají. Stoupl si a šel jí vstříc.


    „Počkej, ihned přijdu,“ řekla najednou Ninni, otočila se jak na obrtlíku a zmizela v koupelně.


    Zarazil se uprostřed kroku a zmateně se za ní díval. Pak se obrátil zase na Simona.


    „Něco tu pro tebe mám,“ mrkl na něj.


    „Dárek?“


    „Přesně tak.“


    Simon radostně výskl. Někdy to může být tak snadné, pomyslel si Fredrik a navrhl, aby se přesunuli do kuchyně. Tašku vzal do levé ruky, Simona do pravé.


    V kuchyni to vypadalo jako po náletu. Dva talíře s nedojedenými boloňskými špagetami a špinavým příborem se válely na stole spolu s načatou láhví koly a zbytkem sýru.


    „Jejda,“ vytáhl obočí Fredrik.


    „Joakim vařil večeři,“ vysvětlil Simon.


    „Aha, no to je prima,“ ocenil synovu aktivitu Fredrik a přehraboval se v tašce, aby našel toužebně očekávaný balíček.


    Těsně před odjezdem vletěl do obchodního centra a věnoval pár stovek na lego s Harrym Potterem. Odpustek za to, že nepřivezl nic z Francie. Lego představovalo zaručený úspěch a Simon hned nadšeně vyběhl do svého pokoje stavět. Fredrik vypil dvě sklenice vody a pak se také vydal nahoru pozdravit Joakima.


    Nijak překvapivě ho našel u počítače, kde chatoval.


    „Tak jsem slyšel, žes dneska vařil ty,“ nadhodil Fredrik a zůstal stát hned za dveřmi.


    „Jo,“ utrousil Joakim a věnoval otci asi vteřinu dlouhý pohled, než se obrátil zpět k počítači, aby si přečetl něčí příspěvek do diskuze.


    „To jste jedli jenom ty a Simon?“ vyzvídal Fredrik s ohledem na počet talířů na jídelním stole.


    „Jo, máma přece spala.“


    „Jasný. Na, tady něco máš.“


    Fredrik podal Joakimovi igelitku s jeho dárkem. Bylo to tričko, které si Joakim objednal. Jinými slovy, nebylo to vlastně žádné překvapení, ale i přesto – nebo možná právě proto – se Joakim rozzářil a vypadal protentokrát spokojeně. Dokonce se do něj hned oblékl, zatímco ho dva po sobě jdoucí zvuky ‚plong‘ upozornily na příchozí zprávy.


    Fredrik se zajímal, co bylo ve škole, a Joakim se na oplátku dokonce zeptal, jak bylo ve Stockholmu. Bylo nad slunce jasné, že ho odpověď příliš nezajímala, ale bylo milé, že se vůbec zeptal. Pak najednou odtrhl oči od počítače a obrátil se k Fredrikovi s výjimečně přítomným výrazem ve tváři.


    „Máma říkala, že když si na ty dredy z půlky našetřím sám, tak že zaplatíte zbytek.“


    „Hm, uvidíme. Ještě jsme to s maminkou nestihli pořádně probrat.“


    „Ale máma to říkala,“ ohradil se Joakim.


    „Ještě si s ní o tom musím promluvit.“


    Byl už na cestě dolů, když zahlédl Ninni v ložnici. Neslyšel ji jít nahoru. Zastavil se před schodištěm.


    „Ninni?“


    Nereagovala. Vešel do ložnice a zastavil se u paty manželské postele. Ležela na břiše a zdálo se, že tvrdě spí.


    Pohladil ji po lýtku. Tiše zasténala, ale ani se nepohnula.


    Poté co zlikvidoval nepořádek v kuchyni, šel pomoct Simonovi se stavěním lega. Nebylo to sice třeba, ale Simon neprotestoval. Když pak mladšího syna dostal do postele, strávil několik bezútěšných hodin před televizí neustálým přepínáním mezi třemi kanály, které tady mohli naladit. Ninni se mezitím svlékla a zalezla si pod peřinu. O hromadu jejího oblečení zakopl, když vešel do ložnice. Ani nezareagovala, když se stulil vedle ní.


    


    Ve čtyři hodiny ráno se prudce posadil na posteli, naprosto bdělý. Zdálo se mu, že se vznáší v nekonečném zeleném moři a nemůže se pohnout. Na sobě měl černý neopren. Nikdo nevěděl, že tam někde pod hladinou vůbec je, nikdo ho neslyšel a už nikdy neuslyší. Nikdy se odtamtud nedostane.


    V ložnici bylo sucho a teplo, lépe řečeno přetopeno. Vstal, vytáhl rolety a vyhlédl ven. Hned poznal, že se venku výrazně ochladilo. Hm, ten automatický šunt na kotli to zase přehnal. Pod lucernou na chlévě poklidně poletovaly vločky, vítr se už utišil. Země byla bílá.
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    Ulrik Lundgren se nevyjádřil spontánně ani jedinkrát. Sára ho vyzvedávala ve vazební cele a bezpečnostním průchodem ho vpouštěla rovnou do výslechové místnosti. To byla jedna z vymožeností nedávné rekonstrukce. Podezřelí už nemuseli kvůli výslechům opustit bezpečnostní zónu, dokonce se nemuseli pohybovat ani po chodbách, a policisté se tak vyhnuli mnoha nadbytečným úkonům.


    Ulrik Lundgren se na Sáru díval světle modrýma očima, uhnul pohledem jen ve chvíli, kdy se potřeboval zamyslet nad otázkou, kterou položila. Krátké vlasy měl pečlivě učesané. Sedával sklesle, záda zhroucená, a jeho statné tělo tak vypadalo ještě mohutnější a těžší, než doopravdy bylo.


    „Teprve až když jste poznal svou první ženu, přestěhoval jste se do Visby?“ zopakovala Sára Oskarssonová, aby přiměla Ulrika Lundgrena, který opět zmlkl, k řeči.


    „Ano, to souhlasí.“


    Čekala.


    „Teď vám mám říct, kde jsem kdy bydlel a tak?“ zeptal se po chvíli mlčení Lundgren.


    „Ano.“


    „Aha…“


    Povzdychl si.


    „Připadá mi to…“


    „Připadá vám to zvláštní?“ doplnila větu Sára, když visela ve vzduchu nedokončená už příliš dlouho.


    „Sedím tady… ve vazbě. Obviněný z… že jsem… A mám vám tady vyprávět, kde jsem bydlel jako dítě.“


    Zatřásl hlavou.


    „Chtěl byste mluvit o něčem jiném?“ doufala Sára.


    „Ale to ani ne, to nebylo…“


    A zase ticho.


    „Jak jste sám řekl, čelíte velmi vážnému obvinění.“


    „Ano.“


    „A abychom ho mohli řádně vyšetřit, musíme napřed vědět, kdo vlastně jste,“ pokusila se o vysvětlení Sára.


    Ulrik trochu našpulil rty a přikývl. Sára si to vyložila tak, že souhlasí. Založila si ruce do klína a čekala, jestli se tentokrát rozpovídá sám, nebo jestli z něj zase bude muset každé slovo dolovat.


    Doposud se dověděla, že vyrůstal spolu se dvěma sourozenci na statku poblíž vesničky Anga. Záliba v motoristice se u něj projevila už během dospívání, a tak se Ulrik vyučil automechanikem. V osmnácti se odstěhoval z domova do Romy, kde pracoval v autoservisu. Ten ale po roce zkrachoval. Podařilo se mu záhy získat nové místo ve Visby, kam se pak přestěhoval spolu s Ingmarie, se kterou se seznámil právě v Romě.


    „Přestěhovali jste se do Visby,“ napověděla Sára, když se zdálo, že Ulrik sám pokračovat nehodlá, „ale to nebyl ten dům, kde bydlíte teď, že?“


    „Ne, tam jsme se stěhovali, až když jsem pracoval u Hägglunda, to už byl na světě Thomas.“


    „A kde jste bydleli do té doby?“ zeptala se Sára, když usoudila, že už uběhlo příliš mnoho vteřin mlčení.


    Jestli to takhle půjde po celou dobu výslechu, tak asi brzy ztratí trpělivost. Vždyť tady budou snad až do zítřka.


    „V bytě, ve čtvrti Norr.“


    „Pamatujete si adresu?“


    „Ale jo. Číslo, to si asi nevzpomenu… ne, opravdu, ale ulici ano. Byla to Stjärngatan.“


    „A tam se vám narodil Thomas?“


    „Ano.“


    „Klapalo vám to?“


    „Jo, i byt byl docela pěkný, i když nebyl velký. Klapalo nám to.“


    „To bylo někdy v polovině šedesátých let, jestli se nepletu, že ano?“


    „Ano, Thomas se narodil v šestašedesátém a my jsme se stěhovali rok předtím.“


    A zase ticho.


    „Myslím, že by bylo jednodušší, kdybyste se pokusil říct mi o sobě něco sám,“ vyzvala ho Sára.


    „Hm, no… Já nevím, co byste chtěla slyšet,“ namítl Ulrik a nechal dlaně s temným plesknutím spadnout na stehna.


    „Jen povídejte.“


    „Jo, no tak, jak bych…“


    Jsou tři možnosti: buď je na tom psychicky mnohem hůř, než odhadovala, a nemůže se pořádně soustředit, nebo je trochu pomalejší a nebo je neuvěřitelně opatrný, ví, že se pohybuje po minovém poli, a je k smrti vyděšený, že šlápne vedle.


    „Stjärngatan, tak tam se narodil Thomas… A pak jsem nastoupil do Hägglunds Åkeri. No, propustili mě z toho autoservisu, bylo málo práce. A to bylo… No, samozřejmě, že to nebylo úplně ideální, když se nám zrovna narodil Thomas. Ale, vlastně mě to tam ani moc nebavilo. Zrovna v tom konkrétním servisu, jinak se mi ta práce líbila, to jo. V servisu jsem se taky seznámil s Andersem Hägglundem, opravovali jsme mu náklaďáky. A když mě vyhodili, tak Hägglund řekl, že bych mohl pracovat u nich.“


    „Jako řidič?“


    „Ano.“


    „Ano?“


    „No, ale napřed jsem si samozřejmě musel udělat řidičák na kamion. A… a on mi slíbil místo, když si ho udělám. A taky to dodržel. Autoškolu mi zprostředkovali na pracáku, bylo to levnější, no a pak už jsem mohl rovnou začít jezdit. Dodnes jsem Andersovi vděčný, že mi tu šanci dal.“


    „Řízení vás bavilo ještě víc?“ chtěla vědět Sára.


    „Jo. Vzal jsem to, abych měl nějakou práci, ale brzy… Bylo to mnohem lepší než pracovat v dílně.“


    „Co se vám na tom tak líbilo?“


    „Líbilo… Cestování, člověk se dostal pryč…“


    „Nevadilo vám, že jste byl většinu času sám?“


    „Ne, to ne, to mi vyhovovalo. Jestli mám být… víte, nejsem zrovna společenský typ. Možná proto mě to v dílně… Pořád tolik řečí, mně to bylo protivný.“


    „Legrácky?“


    „Hm. V Romě to bylo dobrý, ale ve Visby…“


    Odvrátil zrak, koutkem oka se podíval na přísedícího Matse Larssona a pak pohledem zakotvil kdesi na stěně za Sárou. Vypadalo to, že autoservis ve Visby není nic, na co by rád vzpomínal.


    „Ale… kde jsme to byli?“ vzpamatoval se po chvíli.


    „Přerušila jsem vás, když jsem vás žádala, abyste vyprávěl, co vás napadne,“ omluvila se Sára.


    „To přece…“


    Krátce se usmál, vůbec poprvé.


    „Jak jsem řekl, do domu jsme se stěhovali až potom, když už jsem dělal u Hägglunda. Ale pak Ingmarie onemocněla…“


    Potichu si vzdychl a pokusil se poodsunout si židli dozadu. Nešlo to, už tak byla přistavená až u zdi.


    „Zemřela, když byly Thomasovi tři roky. Rakovina,“ hlesl Ulrik.


    Opět se rozhostilo ticho, tentokrát se mu ale Sára nebránila.


    „Šlo to rychle, byla…“


    Nasucho polkl, rukou si přejel přes čelo a vlasy. Zdálo se, že ho polil studený pot, začal oddychovat a natáhl se po kelímku s vodou, který stál před ním na stole.


    „Už je to dávno, víc jak třicet let. Už na to tolik nemyslím. Ale když člověk sedí tady… to je něco jinýho.“


    „Muselo to být těžké,“ soucítila s ním Sára.


    „Bylo to… krušný. Tříleté dítě a k tomu na krku dům. Nebyl nijak zvlášť drahý, ale stejně, člověk na to musí myslet. Ingemarie byla sice doma s Thomasem, takže z tohohle hlediska… Musel jsem odříkat dálkové trasy, a tak bylo míň peněz. Člověk by neřekl, že i mladí lidé můžou dostat rakovinu, ale stane se…“


    Ulrik si lokl vody a protáhl se.


    Výslech se vlekl, ale vyprávění Ulrika Lundgrena se alespoň sunulo vpřed samo od sebe.


    Po smrti Ingemarie trvalo pět let, než Ulrik potkal Gunillu. Měl mezitím pár známostí, ale až s Gunillou to vypadalo na vážnější vztah. Za dalších pět let se narodila Jenny. Žili spolu celých dlouhých třináct let. Byla to Gunilla, kdo se rozhodl skončit. Rozvod nebyl nijak dramatický. Popravdě řečeno, Ulrik to tak trochu očekával. Svým způsobem byli velmi odlišní. Gunilla byla extrovertní typ, svůj volný čas trávila na všemožných vzdělávacích kurzech a v různých spolcích. Angažovala se i v odborech a stále poznávala nové a nové lidi. Když se vrátil z cest, dal by Ulrik přednost spíš pasivnímu odpočinku a klidnému večeru s rodinou. Stýkali se s několika dalšími řidiči z Hägglunds Åkeri a jejich rodinami a někdy s kolegyní Gunilly, také zdravotní sestrou, a jejím mužem. A to bylo víceméně všechno. Alespoň z Ulrikova pohledu. Chtěli žít svůj život každý po svém. Věděl to, ale nedokázal s tím nic udělat. Celkem dost dlouho to ale přesto fungovalo docela slušně, možná právě díky tomu, že byl Ulrik často pryč. Ale s každým rokem, kdy partnerskou vášeň postupně nahrazovalo přátelství – to nebyla Ulrikova formulace – to bylo těžší a těžší.


    Po rozvodu na přelomu let 1986 a 87 se Gunilla odstěhovala do Slite. Chtěla začít nový život někde jinde, dál od něj. Mrzelo ho to, kvůli Jenny. Sice to bylo jen půl hodiny autem, ale stejně. Pro Jenny nebylo možné se jen tak sebrat a zaskočit za tátou. I škola byla ve Slite horší, děti svárlivější. Hodně o tom stěhování s Gunillou diskutovali, ale nakonec tomu nedokázal zabránit. Zpočátku u něj Jenny bydlela o víkendech. Někdy přijela každý druhý, občas i častěji. Thomas sice vnímal Gunillu jako svou matku, ale bylo přirozené, že on zůstane s tátou. Kromě toho byl tou dobou už dospělý a jen půl roku po rozvodu rodičů si našel vlastní bydlení. Tím, že se bratr odstěhoval a Jenny si pomalu nacházela nové kamarádky ve Slite a prostředí ve Visby jí bylo stále víc cizí, ochladl i její zájem zůstávat přes víkendy u táty. Ale přesto za ním jezdila. Až když si Ulrik přivedl domů novou známost v roce 1991, přestali se vídat docela. Jenny se čím dál víc vzpouzela, když k němu měla přijet, a velmi brzy už ani nezatelefonovala, aby mu oznámila, že nedorazí. A on přestal volat a ptát se, jestli se tentokrát objeví. Od té doby, co jí bylo patnáct, se vlastně setkávali jen při oslavách narozenin, jejích, Thomasových a Ulrikových. A když se před čtyřmi roky odstěhovala do Stockholmu kvůli studiím, nescházeli se už vůbec, jen si po telefonu popřáli všechno nejlepší. Jediná výjimka byla svatba Ulrika s Ann. To jí zavolal a poprosil, ať přijde, a Jenny mu vyhověla.


    Celou dobu bydlel v tom malém žlutém cihlovém domku na Vallersgatan. Po rozvodu si ho nechal. Byl přece jeho od samého počátku, ale Gunille přispěl na koupi bytu ve Slite.


    „Dálkové trasy. Uvedl jste, že jste je částečně musel odříkat, když jste s Thomasem zůstal sám…“ vrátila Sára Ulrika zpět k tématu, které ji zajímalo.


    „Hm. Nebylo to snadné. Stejně jsem jezdil dost. Thomase jsem nechával u babičky, u mojí mámy.“


    „Ale když jste jezdil na Gotlandu, tedy, předpokládám, že to v té době byl jenom Gotland, když jste nebral zahraničí…?“


    „Ano, přesně tak.“


    „Takže tehdy jste měl více méně pravidelnou pracovní dobu?“


    „Ano, mělo by to tak být. Tak od sedmi do čtyř, většinou. Stane se, že se člověk zpozdí, ale večer a v noci jsem býval doma.“


    „Dálkové trasy vedly vždy do zahraničí nebo se jezdilo i po Švédsku?“


    „Ne, dálkové, to byla mezinárodka.“


    „A ovšem lépe placené?“


    Přikývl.


    „Dostávali jsme příplatky a taky diety, no, ty byly sice myšlené jako příspěvek na jídlo a tak, ale většinou se z toho dalo ušetřit.“


    „Byl to velký rozdíl, myslím, finančně, když jste se vzdal zahraničních cest?“


    „Tak, rozdíl to byl, ale jestli velký…“ zamyslel se Ulrik.


    „Ale bylo to znát?“ napovídala mu Sára.


    „To ano, určitě. Měl jsem na to nejnutnější, ale rozhodně jsem musel s penězi nakládat jinak než dřív.“


    „Nikdy vás nenapadlo vzít Thomase na cesty s sebou?“


    Ulrik s odpovědí trochu váhal.


    „Ale jo, brával jsem ho s sebou. Ale to se dalo udělat sem tam, ne tím řešit… Jezdíval se mnou spíš proto, že se mu to líbilo. Občas se taky stalo, že se to na poslední chvíli nějak zvrtlo s hlídáním, a tak musel se mnou, ale jak jsem řekl…“


    „Kolik bylo Thomasovi, když s vámi začal jezdit v kamionu?“


    „Hm, no, kolik mu tak mohlo být? Tři čtyři roky, asi tak nějak. Ne, tři určitě ne, musely mu být alespoň čtyři, myslím. Možná pět. Víte, už je to víc jak třicet let…“


    „A jak to bylo později s Jenny?“


    Sklopil zrak, ale jen na vteřinu.


    „Jenny… Myslíte, jestli se mnou taky jezdila?“


    „Ano, přesně to mám na mysli.“


    „Taky, děckám se to líbilo, bavilo je to, tak jsem je občas vzal s sebou.“


    „Od jakého věku s vámi jezdila Jenny?“


    „To muselo být zhruba stejné jako s Thomasem,“ odpověděl Ulrik.


    „Takže čtyři pět let?“


    „Hm, spíš asi těch pět.“


    „Jak často jste je brával s sebou?“


    „To bylo různé. Ne moc často. Možná párkrát do roka, ale… Ne, to se nedá říct, bylo to rok od roku jiné.“


    „Říkal jste od pěti let. To znamená od roku 1984 a dál?“


    „Jestli jí bylo pět, a to nevím jistě, pak by to souhlasilo, ano.“


    „Už chodila do školy? To by vám mohlo pomoct odvodit věk,“ navrhla Sára.


    Ulrik se na okamžik zamyslel.


    „Ne, do školy ještě nechodila.“


    Ulrik se zadíval šikmo dozadu směrem k oknu. Na plechových okenicích se bělal tenký proužek sněhu.


    „Nějakou dobu se mnou jezdila častěji,“ rozpomněl se Ulrik a pohlédl na Sáru. „Mohlo jí být tak sedm, možná. Jo, určitě.“


    „Jak to?“ zavětřila Sára.


    „Procházela nějakým zvláštním obdobím, když jí bylo tak šest sedm let… Jak to popsat, no, prostě se něco změnilo. Jestli to mělo souvislost s věkem… Najednou byla… Začala se stranit ostatních, moc toho nenamluvila, měla problémy se spolužáky ve škole. Říkali jsme si, že pro ni možná bude fajn, když přijde na jiné myšlenky. Jezdívala kamionem ráda, vždycky se těšila. Tehdy jsem ji míval u sebe dost často, většinou o prázdninách. Jestli jí to v něčem pomohlo, to nevím…


    „A Jenny bylo tenkrát šest sedm let, když se tohle stalo? Tím jste si jistý?“


    Vypustil vzduch mezi rty.


    „Víte, to bylo tak… Začali jsme si to naplno uvědomovat, když nastoupila do školy,“ vysvětloval s rozpačitým úsměvem, „ale ta změna, ta asi přišla už dřív.“


    „Vnímali jste, že se změnila?“


    „Ano, přesně tak.“


    „Měl jste pocit, že se třeba něco stalo, co ji poznamenalo, nebo…?“


    „Já vám nevím… Skoro to tak vypadalo. Víte, přišlo to docela náhle. Ale děti přece procházejí různými obdobími, ne?“


    „Takže to po nějaké době přešlo?“


    Ulrik mlčel, tentokrát velmi dlouho, ale bylo znát, že přemýšlí. Rukou si přejížděl přes několikadenní strniště. Od té doby, co byl zadržen, se neholil.


    „Vlastně nepřešlo,“ musel uznat nakonec. „Určitě se to zlepšilo, ale svým způsobem je to v ní dodnes.“
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    Fredrik slyšel vyzvánět telefon už na chodbě. Vtrhl do své kanceláře jak velká voda a natáhl se po sluchátku.


    „Dobrý den, tady Hasse Arvidsson, z Hägglunds,“ ozval se hlas na druhém konci.


    Fredrikovo kratičké zaváhání prozradilo, že ho nedokázal hned zařadit.


    „Hägglunds Åkeri,“ pokračoval proto muž, „byl jste tu…“


    „Ano,“ přerušil ho Fredrik, „už jsem v obraze.“


    „To člověk musí být, když vyšetřuje vraždu, ne?“ pokusil se o vtip Hasse Arvidsson.


    „Vyplatí se to,“ nenechal se vyvést z míry Fredrik.


    Hlas Hasseho Arvidssona zvážněl.


    „Jo, hledal jsem ty knihy jízd, jak jste chtěl, ale…“


    Ve sluchátku to zapraskalo a hlas se ztratil.


    „Promiňte, můžete to zopakovat? Nebylo nic slyšet,“ upozornil Hasseho Arvidssona Fredrik a uvědomil si, že se volající musel dostat do nějaké oblasti se špatným signálem.


    Na to, že Gotland je naprostá placka, je hluchých míst na ostrově podezřele mnoho. Někdy byl mobil Fredrikovi k ničemu i doma, i přesto, že vysílač byl vidět pouhým okem. Stál jen několik kilometrů od domu.


    „Slyšel jsem o tý vraždě,“ vrátil se s jemným šustěním Arvidssonův hlas, „tý před osmnácti lety. Říká se, že prej to byl kamioňák, co to udělal, tak mě napadlo, jestli to, co ste tu po mně chtěl, s tím náhodou nemá něco společnýho, no.“


    „Možná byste se měl raději dát k policii,“ navrhl mu Fredrik.


    Fredrik čekal buďto potěšené ‚děkuju‘, nebo sarkastické ‚pěkně děkuju‘. Ale Hasse Arvidsson se jen zasmál.


    „Ano, máte pravdu,“ přiznal Fredrik, „týkalo se to té vraždy, ale tenkrát jsme ještě museli být diskrétní. Teď se situace změnila.“


    „Takže to fakt udělal kamioňák?“


    „Kdo je pachatelem, se teprve uvidí,“ poznamenal Fredrik.


    „Jasně, jasně, ale ten, co jste ho zadrželi, to je kamioňák?“ naléhal Arvidsson.


    „Na to vám nemůžu odpovědět. Jak je to s těmi knihami jízd? Proto jste přece volal, nebo ne?“


    Ve sluchátku bylo chvíli zklamané ticho.


    „Hm, no, jak už jsem řek, nic jsem nenašel, ale ještě se tu rozhlídnu, co tu máme poschovávaný. Vražda je přece jenom… No, člověk by chtěl pomoct, jak jen to jde, že jo.“


    Jinými slovy se na to vykašlal. Nahlas ale Fredrik řekl:


    „Jistě, jsme vděční za každou pomoc.“


    „Ale musim přiznat, je to docela nepříjemnej pocit, že na základě nějakýho cáru papíru, co tu možná leží někde v prachu, můžete zabásnout člověka pro vraždu,“ zpovídal se Arvidsson.


    „Stejně tak ten cár papíru může prokázat nevinu,“ podotkl Fredrik.


    „Vidíte, to mě nenapadlo.“


    Fredrik poděkoval Hassemu Arvidssonovi za zavolání a ukončil hovor. Šel za Sárou, ale nebyla u sebe, a tak jí jen napsal vzkaz, že se Arvidsson ozval. Jestli se mu podaří něco vyhrabat, mohlo by to pro ně mít velký význam. Veškeré snahy o zmapování mezinárodních jízd Ulrika Lundgrena zatím skončily debaklem. Plavební společnosti už nic neměly a švédská celní správa dokumenty skartuje vždy po deseti letech, stejně jako se automaticky mažou všechny údaje, které by se teoreticky už tehdy mohly ukládat v digitální podobě.


    Sára nedávno psala kolegům do Štrasburku a požádala je, aby zjistili, jak to chodí na francouzských celnicích. Stále ještě tu byla šance, že tam údaje archivují delší dobu.


    


    O čtyři a půl hodiny později Fredrik obědval v pizzerii ve Slite. Nebo se o to alespoň pokoušel. Vyrazil do Slite, protože dostal pár zajímavých tipů, které stálo za to prověřit, ale nepočítal s tím, že se to tak protáhne. V půl druhé vběhl s žaludkem svírajícím se hlady do místní pizzerie, bezmyšlenkovitě si objednal Hawai a klesl na červeně polstrovanou lavici z hnědě lakovaného dřeva.


    Ale měl být opatrnější… Teď tu seděl, vzdychal nad pizzou a nadával si. Odložil příbor a podíval se na řadu košíčků s kečupem, hořčicí a sojovou omáčkou, vyskládaných na baru. Dusil se pachem přepáleného oleje a začal se mu zvedat žaludek.


    Nalil do sebe zbytek vody v láhvi se značkou Loka a zpola nedojedenou pizzu nechal napospas osudu. Vydal se napříč přes ulici do supermarketu ICA, kde si koupil jogurtový nápoj a čokoládu. Ani to se mu nepovedlo. Chtěl v žaludku napravit, co spáchala mastná pizza, a obrázek na lahvičce v něm vzbudil zvědavost. Jogurtový nápoj ovšem chutnal jako žvýkačka. Přinutil se ho vypít, obalem mrštil do odpadků a sedl si do auta, zaparkovaného před supermarketem. S nadějí otevřel čokoládu. Nic zdravého, ale aspoň to dobře chutná.


    Nebe bylo temně modrošedé. Vypadalo to, jako by se už začalo stmívat. Vyhlédl do té pusté šedi. Ve vzduchu visel déšť. Dva zhruba dvanáctiletí chlapci zachumlaní do péřových bund vyšli z obchodu s pytlíky bonbónů v rukou. Rychlými kroky pokračovali směrem ke Storgatan a vzápětí zmizeli v další příčné ulici. Nikde ani živáčka. Celé Slite se zdálo být zcela vylidněné.


    V autě byla zima, zábly ho nohy. Nastartoval, a ještě než vycouval z parkoviště, nastavil topení na maximum.


    Vyjel z města na hlavní tah, když tu mu v kapse zazvonil mobil. Zrovna si do pusy nacpal celou řadu z čokoládové tabulky. Kousal, jak nejrychleji uměl, aby mohl odpovědět dřív, než dotyčný zavěsí.


    Byl to Claes Göransson, plukovník z generálního štábu.


    „Dva dny to trvalo, neříkal jsem to?“ zaznělo radostně z mobilu.


    Fredrik myslel na Göranssona zrovna včera, když spolu s Göranem Eidem procházeli výsledky stockholmského výjezdu. Popravdě řečeno moc velké naděje si nedělal, že by se Göransson ozval.


    „Poznal jste ho?“ zbystřil Fredrik.


    Chuť čokolády v puse byla intenzivní. Jeden záškodnický kousek oříšku se mu zavrtal za pravý horní zub moudrosti.


    „Ano, byl mi povědomý, už když jste u mne byli, ale teď už vím, kdo to je. Jmenuje se Michael Edlund. Jeden z mých bývalých kolegů.“


    „Vydržte chvilinku, jsem zrovna v autě.“


    Fredrik sjel ze silnice a zastavil těsně před Sjuströmmarem, sedmi uměle vytvořenými kanály ústícími do laguny Bogeviken, jejíž tmavou hladinu čeřily nezkrotné větrné poryvy a propichovaly ostré kapičky deště. Natáhl se po tužce a zápisníku a zapnul výstražný trojúhelník.


    „A je to. Výborně. Říkal jste Michael Edlund?“ zopakoval Fredrik.


    „Přesně tak.“


    „A je to voják?“ vyhrkl Fredrik naléhavě, ale uvědomil si, že by se měl zklidnit a nechat Göranssona, ať mu sám poví, co má na srdci.


    „Byl,“ opravil ho plukovník. „V devadesátém šestém skončil. To byl podplukovníkem u KA 3.“


    „Ve Fårösundu?“ zeptal se pro jistotu Fredrik.


    „Ano, měla základnu ve Fårösundu,“ přisvědčil Göransson.


    Takže měl pravdu, je tu spojitost s pobřežní dělostřeleckou jednotkou na Gotlandu.


    „Proč skončil?“ chtěl vědět Fredrik.


    „Zažádal o propuštění. Z jakého důvodu, to přesně nevím, ale to víte, byl to podplukovník,“ prohlásil Göransson, jako by tenhle fakt celou věc vysvětloval.


    „Tak to mi budete muset vysvětlit podrobněji,“ požádal Fredrik.


    „Víte, někteří vojáci, kterým se podařilo dosáhnout této hodnosti, ale stále jsou umístěni u pluků a generální štáb o ně neprojevil žádný zájem, ztrácí často motivaci a jsou zklamaní. A tak se stává, že odejdou a zvolí si raději civilní kariéru.“


    „Takže byl nespokojený s dosavadní kariérou u armády, a tak s tím skončil.“


    „To je můj odhad, ano.“


    „Jak je starý?“


    „Narozen ve čtyřicátém devátém.“


    „Takže mu bylo… čtyřicet sedm, když skončil.“


    Čtyřicet sedm. Možná je to věk, kdy člověk snadno začne propadat pocitu zklamání.


    „Co mi o něm ještě můžete říct?“


    „Moc toho není. Určitou dobu jsme plnili stejnou funkci každý u svého pluku, takže jsme spolu přišli do styku celkem často, ale nikdy jsem ho nepoznal blíž.“


    „Ale nějaký dojem na vás určitě udělal, ne?“ pobízel Göranssona Fredrik.


    „Dělal dobře svoji práci. Pokud vím, u KA 3 byl oblíbený.“


    „Ale ne dostatečně oblíbený, aby mu to přineslo kariérní postup.“


    „Člověk může být dobrým velitelem pluku, aniž by měl předpoklady pro práci v generálním štábu,“ udělil Fredrikovi přednášku Göransson. „Víc o tom nevím, já jsem se posuzování jeho kvalit nijak neúčastnil.“


    „Co s ním bylo dál?“


    „To nevím. Ale můžu vám dát jeho aktuální adresu, respektive tu, kterou máme vedenou jako poslední v našem registru,“ nabídl Göransson.


    Fredrik si ji zapsal do bloku a pro jistotu ji Göranssonovi zopakoval.


    „Souhlasí,“ potvrdil Claes Göransson.


    Fredrik mu poděkoval a pokračoval dál směrem na Visby. Jel rychle, cítil, jak všechny jeho smysly pracují naplno. Ani trochu už ho netížilo ponuré počasí a deprimující tma. Byl si jistý, že informace, kterou právě získal, je zlomová, v tom či onom smyslu. Michael Edlund v Hässelby. Kdo je ten muž? A co ví o Myrmanovi? Čím dřív se to dozví, tím líp.


    


    Claes Göransson seděl ve své kanceláři na Lidingövägen a pozoroval sluchátko, které právě položil. Michael Edlund a Sören Myrman, pomyslel si.


    Byla to pravda, co řekl tomu policistovi z Gotlandu, že Edlunda nikdy nepoznal blíž, ale natolik s ním přišel do styku, aby věděl, že ho neměl rád. Sörena Myrmana nechápal, ale nic proti němu neměl. Zato Michael Edlund mu byl vysloveně nesympatický. Ale víc než cokoliv jiného to byl jeho osobní pocit, a proto se rozhodl si ho nechat pro sebe. Jistěže pochopil, že Broman vyšetřuje vraždu. A o to víc by se měl člověk vyvarovat nějakých nepodložených tvrzení. Osobní dojem ze setkání s Edlundem ať si udělá každý sám.


    Nechal kancelářskou židli opsat půlkruh a vyhlédl do podzimního marastu velkoryse vyprojektovanými okny. Edlund sice nebyl žádný sympaťák, ale nebyl hloupý. Vystoupil z armády přesně v pravý čas. Kdyby zůstal, pravděpodobně by byl uvolněn ze služby v okamžiku, kdy byla jednotka KA 3 rozpuštěna. A v takovém případě by jeho pozice na pracovním trhu byla podstatně méně výhodná. V nejhorším případě by byl umístěn na nějakou bezvýznamnou pozici na generálním štábu. Věnoval by se jakési neužitečné činnosti, která by mu svojí nenáročností nechávala dost času na to, aby otravoval život kolegům. Ale proč se zabývat takovými katastrofickými scénáři. Edlund už je minulostí, dopadlo to nejlépe, jak mohlo. Aspoň pro armádu.


    


    Lennart Svensson byl na kriminálním oddělení sám, když se tam přiřítil Fredrik. Dveře do chodby měl otevřené. Seděl u počítače, záda rovná jako prut, nohy pevně opřené o podlahu. Musel se naučit správnému držení těla, aby ho páteř tolik netrápila. Bolesti se stejně nevyhnul, ale pečlivě dodržoval lékařské instrukce, aby jeho muka byla co nejmenší.


    Fredrik prošel kolem jeho kanceláře a zavřel se u sebe. Přemýšlel, jestli má zavolat Gustavovi a přetlumočit mu rozhovor s Göranssonem, ale rozhodl se, že s tím ještě počká.


    Namísto toho začal prohledávat rejstříky a čekal, co mu počítač o Edlundovi najde. Po půl hodině měl už o bývalém podplukovníkovi ucelenější představu. Adresa, kterou dostal od Göranssona, stále ještě platila, ulice Måbärsstigen ve čtvrti Hässelby strand. Bydlel tam s Ebbou Edlundovou, také ročník čtyřicet devět. Dvě dospělé dcery, dvacet čtyři a dvacet sedm let, už doma nebydlely. Byl šéfem osobního oddělení jedné personální agentury, a podle daňového přiznání si vydělával 716 000 švédských korun za rok.


    To není špatné, s tím už se dá žít, pomyslel si Fredrik. Aniž by věděl cokoliv o platech v armádě, odhadoval, že tahle částka znatelně převyšuje tu, kterou vídal na výplatní pásce jako podplukovník.


    Auto žádné neměl, ale podle údajů místního daňového úřadu má k dispozici služební vůz. Manželka nemá řidičský průkaz, takže druhé auto nebylo zapotřebí. V žádném z policejních rejstříků záznam neměl. Aby si byl stoprocentně jistý, zavolal ještě Fredrik místní policii, jestli nemají k Edlundovi nějakou poznámku, která by se nedostala až do oficiálních evidencí. Překvapení se nekonalo, neměli nic. Edlund se zdál být čistý jako sníh. Spořádaný Švéd, s minulostí ve vysokých funkcích elitní vojenské jednotky. Jinými slovy, s bezpečnostní prověrkou na některé z nejvyšších úrovní. Že se Michael Edlund objevil v Myrmanově velmi neobvyklé sbírce fotografií, vlastně nemusí znamenat mnoho. Ale rozhodně bude zajímavé slyšet jeho vysvětlení.


    Nakonec ještě zavolal na Destination Gotland a také jednotlivým leteckým společnostem, aby záhy mohl konstatovat, že Michael Edlund neměl žádnou rezervaci na let ani plavbu v kritickou dobu, tedy mezi sedmnáctým a devatenáctým zářím. Ovšem Sören Myrman ji také neměl. A přesto se bez problémů dostal na ostrov i s autem, aby tu byl zavražděn a následně uklizen do zatopeného vápencového lomu.


    K večeru konzultovali Fredrik a Gustav další vývoj s Göranem. Chtěl, podobně jako oni, aby byl Michael Edlund vyslechnut co nejdříve. Musí stačit, když tentokrát poletí Fredrik sám. Těžko by tentokrát obhájili vyslání obou policistů.


    „Doufejme, že bude Edlund schopen identifikovat zbývající muže, takže budeme mít čeho se chytit a pokračovat dál,“ vyjádřil se Göran.


    „Jo. Mohlo by se to konečně začít trochu hýbat,“ zadoufal Fredrik.


    Když se Fredrik vrátil do kanceláře, vytočil ještě číslo Edlundovy firmy. Šéf dnes už odešel, v což také Fredrik doufal, ale zítra v devět hodin se tu zase objeví. Výborně, přesně to si Fredrik potřeboval ověřit, žádná služební cesta ani nic jiného, co by mohlo narušit jejich plán. Má-li být v devět hodin v práci, s největší pravděpodobností ho zastihne i brzy ráno doma v Hässelby.
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    Ještě se ani nerozednilo, když Fredrik přistál na letišti v Brommě. Vystoupil z letadla do zamlženého rána. Syrový chlad a tma. Prošel dlouhou halou a vykročil směrem k frontě taxíků u východu. Řidiči jemu neznámých firem rozhořčeně mávali rukama, když dal přednost vozu společnosti Taxi Stockholm, který zdaleka nebyl na řadě. Nahlásil cílovou adresu, Måbärsstigen v Hässelby, a řidič se s uspokojením rozjel.


    Zanedlouho černé auto zastavilo na začátku požadované ulice na vrcholku nevelkého kopce a Fredrik udiveně vyhlédl z okýnka na úzkou silničku lemovanou skromnými řadovými domky z šedesátých let, svažující se do centra podél městského parku. Vzhledem k Edlundovu tučnému platu očekával něco většího a luxusnějšího. Zaplatil taxikáři a požádal o doklad. Navyklým gestem si přejel přes budu, aby zkontroloval, že služební zbraň i záložní zásobník jsou na svém místě. V okamžiku, kdy se dotkl pistole, si uvědomil, že stejný pohyb udělal už před patnácti minutami, když vycházel z letištní haly jen chvilku poté, co pistoli zastrčil zpátky do pouzdra po bezpečnostní kontrole.


    Studený poryv větru se mu opřel do zad a hbitě zalezl pod límec. Zachvěl se, podél páteře mu přeběhl mráz. Vydal se dolů z kopce směrem k Edlundovu domu. Za sebou slyšel, jak odjíždějícímu taxikáři čvachtá pod koly auta břečka.


    Na první schránce zjistil číslo domu, k Edlundovu to bylo ještě kus cesty, asi bude stát až v další řadě. Kuchyňská okna vedla na ulici a ve většině z nich se svítilo. Člověk za nimi tušil rozespalé tváře, jak plní kávovary nebo se sklání nad ranním tiskem. Domky působily příjemným domáckým dojmem. Zaznamenal, že na mnohých dveřích už visely věnce. Do začátku adventu sice nechybělo mnoho dní, ale podle Fredrikova mínění bylo na vánoční výzdobu ještě přece jen příliš brzy.


    Minul první řadu domů a plynule pokračoval ke druhé. Pokud dobře počítal, měl by Edlund bydlet v posledním domku. To souhlasilo. Rohový řadový dům, pomyslel si Fredik, poskytuje alespoň nějaké to okno navíc.


    Edlundovým příbytkem se rozezněl zvonek. Za oknem do chodby, vyplněným silným sklem, jako dna zavařovacích sklenic pěkně jedno vedle druhého, se vynořil stín krátce předtím, než se dveře rázně otevřely.


    Michael Edlund byl srovnatelně vysoký s Fredrikem, notně prošedivělé vlasy měl sestříhané na ježka, plešaté kolečko už nebylo možné maskovat. Oblečen do tmavě šedého obleku a pod límcem bílé košile si už stihl uvázat kravatu. Manažerský outfit vyzařoval sebevědomí, přeplněný kalendář a dlouhé obchodní schůzky. Přesto bylo znát, že netráví všechen svůj čas v kanceláři. Nejen široká ramena prozrazovala, že je v dobré fyzické kondici.


    Fredrik se představil a ukázal mu průkaz. Edlund se na něj tázavě podíval.


    „Potřeboval bych vám položit pár otázek ohledně jednoho případu, na kterém právě pracujeme,“ vysvětlil Fredrik.


    „Ano?“


    Otázka z Edlundova pohledu nezmizela. Stál s rukou stále ještě na klice vchodových dveří.


    „Čistě informativně,“ dodal Fredrik.


    „Jistě, není problém, sice jsem byl právě na cestě do práce, ale… jistě… to se rozumí.“


    Edlund se probral z prvního šoku, překvapený výraz z jeho tváře zmizel a nahradil ho přívětivý úsměv.


    „Pojďte dál,“ vyzval Fredrika, a když byli oba uvnitř, zavřel dveře a napřáhl pravici.


    „To víte, policista za dveřmi v osm hodin ráno člověka zaskočí,“ vysvětloval svůj předchozí údiv Edlund.


    „Jistě, to chápu,“ přitakal Fredrik a přemýšlel, v jakou denní dobu by ho asi policista za dveřmi tolik nepřekvapil.


    Jako pokaždé, když vešel do cizího obydlí, i tady ho oslovila specifická vůně, vizitka každé domácnosti. Odér rodiny Edlundových nebyl vtíravý. Dobře opečovávaný, uklizený domov, dalo by se tušit. A k tomu lahodné kávové aroma.


    „Odložíte si?“ zeptal se Edlund a gestem naznačil, aby si Fredrik odložil svrchní část oděvu.


    „Ano, díky.“


    Fredrik mu podal svoji zimní bundu, která byla sice teplá, ale podivně beztvará, navíc vyrobená z umělého, protivně lesklého materiálu. Ninni mu kladla na srdce už loni, ať si konečně koupí novou. Sice jí ochotně dal za pravdu, opravdu vypadala příšerně, ale stejně se na to nedostalo.


    Zatímco Edlund věšel nepovedenou bundu na ramínko, Fredrik se rozhlédl kolem. Na dveřích toalety naproti šatně byla přišroubovaná měděná cedule s nápisem: ‚W.C. nur für Offiziere‘. Michael Edlund měl zřejmě smysl pro humor.


    „Můžu jenom zavolat do práce, že se dostavím později?“ požádal Edlund.


    „Samozřejmě, já počkám,“ kývl Fredrik.


    „Nezouvejte se,“ poznamenal ještě Edlund, než zmizel v kuchyni.


    Fredrik ho beze slova následoval krátkou předsíňkou do rozlehlé, vzdušné místnosti, které vévodil mohutný dubový jídelní stůl. Denní světlo sem mohlo proudit z podlouhlého střešního okna. Teď se sem nedostalo zvenčí víc než jen slabé odlesky z pouličních lamp. Ve štítu se díky velkému oknu a proskleným dveřím otevíral výhled na dlážděný altán obrostlý zelení. Na druhém konci pokoje se po celé délce stěny táhla široká římsa, k níž vedlo několik schodů. Tři čtyři pootevřené dveře v patře svědčily o přítomnosti dalších místností, snad ložnice, pracovna a bývalé pokojíky dcer. Další schodiště vedlo dolů do sklepa. Fredrik musel uznat, že se ve svém prvním soudu o kvalitě Edlundova bydlení unáhlil.


    Díky klenutému průchodu mohl Fredrik pozorovat Edlunda, jak zády k němu v kuchyni, vybavené moderním barovým pultem, telefonuje mobilem. Byl mohutnější a silnější než Fredrik, to bylo jasné. Přemohl by ho, kdyby nestihl tasit pistoli? Kdyby se stalo něco nečekaného, kdyby Edlund najednou… Zase ta ruka. Intuitivně tiskne přes sako zbraň k tělu. Je to směšné. Tohle není bezpečnostní rutinní záležitost, to je už notorický tik. S podrážděným výrazem ve tváři zasunul ruce do kapes, aby je vzápětí zase vyndal. Nemůže tu přece stát s rukama v kapsách.


    Jakmile Edlund dotelefonoval, přispěchal k Fredrikovi a pokynul směrem ke stolu.


    „Prosím,“ vyzval Fredrika a čekal, až se posadí.


    Fredrik si vytáhl židli a uvelebil se. Michael Edlund se posadil naproti na lavici pod římsou, která byla směrem do místnosti zakončená kovaným zábradlím.


    „Zrovna jsem dojedl snídani, když jste zazvonil. Obávám se, že jsem dopil poslední kávu,“ omlouval se Edlund.


    „Nic se neděje, jsem spokojený,“ ubezpečil ho Fredrik.


    Edlund se nyní zdál být klidný a uvolněný, s přátelským úsměvem na rtech. Dvě lampy kónického tvaru ozařovaly stůl po celé jeho délce. Ostré jasné světlo dopadalo shora na Fredrikův i Edlundův obličej.


    „Tak prosím,“ pronesl Edlund přívětivě s gestem, které Fredrika vyzývalo ke kladení otázek.


    „Vaše žena není doma?“ ujišťoval se Fredrik.


    „Ne, proč? Chodí do práce už na osmou.“


    Odpověď by byla jednoduchá, chtěl si spočítat ovečky, vědět, kdo poslouchá, kdo případně ovlivňuje upřímnost vyslýchaného, nebo kdo je zničehonic může přijít vyrušit. Ale to si nechal pro sebe. Z principu nikdy neodpovídal, když se ho někdo ptal, proč se ptá.


    „Jak už jsem řekl, vyšetřujeme jeden případ, jedná se o utonulého potápěče…“


    „Myslíte Sörena Myrmana,“ přerušil ho Edlund.


    „Ano. Sören Myrman. Už jste o tom slyšel?“


    „Četl jsem něco v novinách.“


    „Znal jste ho?“


    „Ano, vím, kdo to byl. Dělal u pobřežního dělostřelectva, jako já. Ale on ve Vaxholmu a já ve Fårösundu. To je zase vaše domovina, že?“


    O té domovině by se dalo polemizovat. Fredrik se cítil stejně doma ve Fårösundu jako v Hässelby, ale to Edlundovi vyprávět nebude.


    „Neznali jste se, ale věděl jste o něm? Můžete to upřesnit?“


    „Učil potápěče. Vzpomínám si, že jsme spolu několikrát mluvili v souvislosti s tím, že jsme posílali naše kluky na různé speciální kurzy k nim do Vaxholmu.“


    „Setkali jste se tehdy?“


    „Ne. Ale několikrát jsem se s ním viděl, když jsem jel osobně do Vaxholmu vyřizovat nějaké jiné záležitosti.“


    „Musel na vás udělat silný dojem,“ nadhodil Fredrik.


    „Proč myslíte?“ nechápal Edlund.


    Za prosklenými dveřmi se cosi zatřepetalo. Dvě straky přistály na kamenných dlaždicích a nervózně poskakovaly po altánu.


    „Že jste si na něj vzpomněl, když jste viděl jeho jméno v novinách,“ vysvětlil Fredrik.


    „Ano, to je pravda. Některé lidi člověk jen tak nezapomene, a on byl zrovna jeden z nich. Velice silná osobnost. A taky se o něm hodně mluvilo.“


    „Opravdu? A v jaké souvislosti?“


    Tak teď se možná něco dozvíme, pomyslel si Fredrik.


    „Vyzdvihovali v různých souvislostech, jak byl zdatný, nejen jako potápěč, ale měl dobré výsledky i jako instruktor. Nejen zdatný, to je slabé slovo, opravdu vysoce převyšoval ostatní. Takové lidi si člověk pamatuje.“


    „Nic jiného?“


    „Ne, nic jiného si neuvědomuji.“


    „Nic osobního?“


    „Ne.“


    „A vy sám, co o něm můžete říct?“ trval na svém Fredrik.


    „Přibližně totéž: vynikající potápěč, silná osobnost… vycházeli jsme spolu dobře.“


    Zatímco Fredrik přemýšlel, Edlund se mu stále díval zpříma do očí.


    „Víte, opravdu jsme se potkávali jen výjimečně. Obávám se, že je to zhruba všechno, co vám o něm mohu říct.“


    „Nikdy jste se nesetkali mimo rámec armády?“


    „Ne.“


    „Ani náhodně?“


    „Ne.“


    Fredrik zašátral ve vnitřní kapse saka a vylovil obálku.


    „Důvod, proč se vás na to ptám, je ten, že jsme v pozůstalosti Sörena Myrmana nalezli fotografie, na kterých jste vy a nějací další muži,“ vysvětloval Fredrik, zatímco odchlipoval zadní díl obálky.


    Michael Edlund se zatvářil překvapeně a zároveň pobaveně.


    „Vážně?“


    Fredrik vytáhl snímek a položil ho na stůl před Edlunda.


    „Poznáváte tohle?“


    Edlund zaostřil, několik vteřin obrázek mlčky pozoroval, pak ho sebral ze stolu a na jeho tváři se rozlil široký úsměv. Vypadalo to, že mu dokonce udělal radost.


    „Jo, tohle!“ srdečně se zasmál Edlund.


    „Fotil to Myrman?“


    „Ano, ano,“ kývl Edlund.


    „Při jaké příležitosti?“


    „Ano, tohle…“ smál se Edlund, který se zdál být výjevem na fotografii zcela pohlcen, „to už je hodně dávno.“


    „Vypadá to na nějakou soukromou akci, nebo se pletu?“ naléhal Fredrik, když se Edlund neměl k odpovědi na předchozí otázku.


    „Ano, máte pravdu. Ale takhle jsem o Myrmanovi nepřemýšlel.“


    „Jak to?“ nerozuměl Fredrik.


    Michael Edlund položil fotografii zpátky na stůl.


    „Ti druzí jsou moji kamarádi, už od gymnázia. V té době, kdy to bylo focené, jsme se scházeli jednou nebo i několikrát do roka, abychom společně něco podnikli. Jezdili jsme na lyže, na ryby, a tak podobně. Vždycky to muselo být něco extra. Tentokrát bylo v plánu potápění. Já mám sice certifikát, ale ani jeden z kluků se ještě nikdy nepotápěl. Mělo to být překvapení. A Myrman u toho byl jako instruktor.“


    „Musel to být zážitek,“ dal najevo zájem Fredrik.


    „Pro mě to nebylo nic neobvyklého, ale pro Jana a Kjella to bylo dobrodružné, to je pravda,“ usmíval se stále Edlund.


    Tak tady něco nehraje, pomyslel si Fredrik, ale rozhodl se, že s tím ještě počká.


    „Potřeboval bych vaše kamarády znát celým jménem, jak jste to říkal, Jan a…“ Fredrik už listoval notýskem.


    „Jan a Kjell, samozřejmě. Jan Lindgren, ten nejblíž. Už jsem o něm několik let nic neslyšel, ale posledně, když jsme spolu mluvili, tak bydlel v Örebro. Někde mám adresu, určitě bych ji našel.“


    „Než půjdu, řeknu si o ni,“ řekl Fredrik a natáhl ruku, aby zarazil Edlunda, který už se zvedal. „A také o datum narození, jestli ho máte někde zapsané.“


    „To si, doufám, ještě pamatuju,“ zamyslel se Edlund a bezmyšlenkovitě posunul mlýnek na pepř z třešňového dřeva o kousek dál.


    „Musí být sedmačtyřicátý… Ano, určitě, je starší než já. Narozen desátého října, to se lehce pamatuje. Deset deset čtyřicet sedm.“


    „Myslel jsem, že jste byli spolužáci?“ zarazil se Fredrik.


    „Ne, my dva ne. Kjell a já jsme spolu léta seděli v jedné lavici, oba jsme z Uppsaly, ale s Janem jsme se poznali krátce po maturitě.“


    „A Kjell, jaké má příjmení?“


    „Westin, Kjell Westin.“


    Úsměv z jeho tváře najednou zmizel.


    „Datum narození bych taky ještě věděl, sedmého dubna čtyřicet devět.“


    Fredrik si ho poznamenal.


    „Už se nestýkáte?“


    „Kjel před šesti lety zemřel. Autonehoda,“ řekl Edlund a uhnul pohledem stranou.


    „Ach tak, to mě mrzí…“ vyjádřil Fredrik svůj soucit, spíš ale kvůli Edlundovu zdrcenému výrazu než kvůli informaci samotné.


    „Co se stalo?“


    „Byla to tragédie. Napil se, prý měl značné promile alkoholu v krvi, i když žádné konkrétní číslo jsem se nikdy nedozvěděl. Vjel do protisměru. Muž v protijedoucím autě byl těžce zraněn, myslím, že ochrnul. Kjell byl na místě mrtvý.“


    „Měl problémy s alkoholem?“


    Zeptal se naprosto automaticky. Edlund sebou trhl a podíval se na Fredrika, jak by otázku pokládal za velice netaktní. Možná že byla, nebo alespoň necitlivá, ale od toho tady je, aby kladl otázky, a to bez ohledu na jejich charakter.


    „O tom nic nevím. Nikdy se mi s ničím takovým nesvěřil. Když jsme se viděli, vypil toho dost, ale já taky. Při takových příležitostech to přece není nic neobvyklého.“


    Edlund utichl. Fredrik sebral ze stolu fotografii a už už ji chtěl zasunout zpátky do obálky, když se zarazil.


    „Kde je to pořízené?“ naklonil snímek k Edlundovi.


    „Je to někde na východním pobřeží, Kjell si tam na léto občas pronajímal dům.“


    „Kde přesně?“


    „Nejsem si jistý. Že by Blidö? Už je to hodně dávno.“


    „Jak dávno?“


    „Hm, kolik to tak může být, patnáct let?“ pokrčil rameny Edlund.


    Najednou přestal být tak sdílný.


    „Úplně jste zapomněl na Sörena Myrmana, tedy, že tam byl tehdy s vámi.“


    Edlund se na Fredrika podíval trochu unavenýma očima, jako by ho ta otázka vlastně vůbec nezajímala.


    „Najal jsem si ho jen jako instruktora, nevnímal jsem ho jako součást naší společnosti.“


    Fredrik přikývl a Edlund zjevně neměl, co by k tomu dodal. Sice to neznělo nijak přehnaně logicky, ale přesto se tomu dalo věřit. Ale nehledě na Edlundovo vysvětlení měl Fredrik stejně v hloubi duše pocit, že jsou to všechno jen bohapusté výmysly. Ale co naplat, teď mu to nijak dokázat nemůže.


    „To léto Myrman ještě plnil základní vojenskou službu, nebo to bylo později?“


    „Ne, to muselo být později. Jako voják základní služby by to nemohl dotáhnout tak daleko, aby mohl učit ostatní,“ odpověděl Edlund.


    „Máte tušení, proč si Myrmam tuhle fotografii schoval?“


    „Ani v nejmenším. Udělal nám několik skupinových fotek, ale ty jsme pak dostali.“


    „Opravdu? Ještě je máte?“


    „Asi ano, někde v nějaké krabici tady asi budou.“


    Edlund své vyjádření doplnil rozmáchlým gestem, které zahrnovalo vše od půdních úkrytů po sklepní zákoutí.


    „Dobrá, dobrá, už to necháme být,“ rezignoval na další otázky Fredrik a snímek zasunul zpátky do obálky. „Než půjdu, rád bych vám ukázal ještě dvě další fotografie.“


    Michael Edlund se pousmál a sepjal ruce nad deskou stolu. Adamovo jablko nad precizně uvázaným uzlem kravaty se mu povážlivě zhouplo, jak polkl.


    Fredrik začal s portrétem neznámé ženy, zvolil ten zahraniční. Položil jeho kopii na stůl a popostrčil k Edlundovi.


    „Znáte tuhle ženu?“


    Edlund rozpletl prsty a přitáhl si snímek k sobě. Chvíli ji pozoroval, aniž by fotografii zvedl ze stolu, a pak zavrtěl hlavou.


    „Ne.“


    „Určitě?“


    „Určitě.“


    Michael Edlund poslal obrázek zpátky Fredrikovi, ten ho sebral a opět uschoval.


    Vzápětí vyložil poslední fotografii a odehrál ji na Edlundovu polovinu. Byl to snímek od kolegů z technického oddělení ve Stockholmu a zobrazoval šperk, který ležel v bezpečnostní přihrádce Sörena Myrmana. Tyrkysový kamínek s koženým řemínkem teď ležel uprostřed Edlundova stolu přímo pod lampou, ostře nasvícen.


    Edlund si ho k sobě přitáhl a zaostřil.


    „Co je to?“ zeptal se po chvíli zkoumání.


    „Náhrdelník,“ odpověděl stručně Fredrik.


    Po další krátké pauze Edlund zavrtěl hlavou.


    „Ne, nic mi to neříká.“


    To se dalo očekávat. Fredrik se natáhl po fotografii. Když se jeho prsty už téměř dotýkaly snímku, Edlund s ním instinktivně cukl k sobě, aby ho vzápětí zase odstrčil.


    Fredrik se zkoumavě podíval na Edlunda, který se pokoušel o úsměv.


    „Něco vám přece jen připomněl?“ zjišťoval Fredrik.


    „Ne, ne. Viděl jsem pár mladých lidí s podobnými kamínky na krku, ale konkrétně tenhle si neuvědomuji.“


    „Před chvílí jste mi tvrdil, že nevíte, co to je,“ chytil ho za slovo Fredrik.


    „Jen jsem v první chvíli nemohl rozeznat, co ta fotografie má představovat,“ ohradil se Edlund.


    Fredrik mlčel a čekal, Edlund také.


    „Dobrá, už zbývá jen pár otázek, nebudu vás déle zdržovat.“


    „Prosím, jen se ptejte,“ vyzval ho Edlund.


    „Váš odchod od armády byl dobrovolný?“


    Edlundovy oči se rozšířily, tuhle otázku asi nečekal.


    „Dostal jsem nabídku na civilní zaměstnání, která byla velice lákavá,“ objasnil Edlund.


    Poté, co se Fredrik obeznámil s čísly na Edlundově daňovém přiznání, musel jeho odpověď uznat za důvěryhodnou.


    „Kde jste se nacházel ve čtvrtek osmnáctého a pátek devatenáctého září?“


    „V práci,“ udal Edlund bez sebemenšího zaváhání. „A večer tady doma se ženou.“
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    Uplynulo už téměř dvacet minut od chvíle, kdy Sára převzala od dozorce vazební cely odpovědnost za Ulrika Lundgrena. Zatím šel výslech ztuha. Většinu času zabrala snaha přimět Lundgrena, aby vůbec promluvil, podobně jako v předchozích případech.


    Jako přísedícího svědka tu dnes měli Oveho Gangströma. Sára ho požádala o pomoc, cítila, že na to sama nestačí. Potřebovala si urovnat myšlenky. Musí konečně pokročit dál, dostat se ke konkrétním datům a místům.


    „Dříve jste uvedl, že vám mezinárodní jízdy vyhovovaly, že určitým způsobem odpovídaly vaší osobnosti, je to tak?“ ujišťovala se Sára.


    „Ano,“ přisvědčil Ulrik Lundgren.


    „Samota vám nevadila?“


    „Ne, opravdu mi to vyhovovalo, jak jsem řekl.“


    Seděl s nohama mírně od sebe a rukama překříženýma přes břicho. Přestože byl ve střehu, zároveň vypadal celkem uvolněně.


    „I když to člověku vyhovuje, může si čas od času připadat osamělý, nebo ne?“ nadhodila Sára.


    „Ano, jestli to myslíte takhle, tak ano. To se stává. Ale nikdy jsem nebyl pryč na dlouho. Většinou jen jednu, dvě, maximálně tři noci, a pak už byl člověk zase doma.“


    „Ale když se to sečte, trávil jste mimo domov hodně nocí, že?“ trvala na svém.


    „To máte pravdu.“


    Sáře vytanul na mysli obraz mořských řas, jak vlají ve směru proudu, zároveň poddajně i vyhýbavě. Přesně jako Ulrik Lundgren při výslechu.


    „Stávalo se, že jste vzal stopaře?“


    „Moc často ne. Sem tam jsem někoho nabral, ale moc rád jsem to neměl, člověk nikdy neví, co je ten druhý zač. Ne, spíš ne…“


    „Co přesně znamená ‚sem tam‘?“


    „No, výjimečně.“


    Sára ho dlouze pozorovala, aniž by udělala sebemenší pohyb nebo uhnula pohledem.


    „Pane Lundgrene,“ začala po chvíli pomalu a důrazně, „jestli se máme pohnout z místa, musíte brát moje otázky vážně. Tyhle vyhýbavé odpovědi nikam nepovedou. Budu se snažit vám pomoct tím, že budu klást konkrétní otázky, ale vy na ně musíte poctivě odpovídat, pokud možno ne jednoslovně, rozumíme si?“


    Nervózně si poposedl a položil konečky prstů na hranu stolu.


    „Dělám, co můžu,“ hájil se.


    „Nevím, jestli bych s tím mohla souhlasit,“ oponovala mu Sára.


    Na to už nereagoval. V té bezútěšné místnosti, kde seděli, moc prostoru na úhybné manévry nebylo. Kolem jenom bílé zdi, na stropě zářivky a prázdný stůl. Nic, čím by se člověk mohl rozptýlit, zaměstnat myšlenky. Okno měl Lundgren za zády. Ze zkušenosti Sára věděla, že aby člověk dlouhodobě vydržel takový tlak, aby dokázal v takové situaci něco tajit a neustále kličkovat, na to musel být buď trochu zvrhlý nebo neobyčejně silný. Dřív nebo později se každý svěřil s tím, co ho tížilo. Nebyla si jistá, jestli Ulrik Lundgren patří k té druhé kategorii. Během prvního výslechu si byla jistá, že ne. Ale teď… nevěděla. Zvrhlý nebyl určitě.


    „Tak znova. Co znamená ‚sem tam‘? Jednou za rok nebo jednou za měsíc, co to pro vás přesně znamená?“


    Ulrik Lundgren se pustil stolu.


    „Se stopaři jsem byl vždycky opatrný. Už je to dost let, není to tak lehké si vzpomenout, ale… Řekl bych spíš jednou do roka než jednou za měsíc.“


    „Ale někdy jste stopaře vzal.“


    „Ano, stalo se.“


    „Podle Jenny jste v kamionu měli často nějakého stopaře, když s vámi jezdila.“


    Podíval se na ni vyjeveně, záda přitlačil k opěradlu.


    „Ale to si pamatuje úplně špatně! Vždycky jsem byl opatrný, ale když jsem měl s sebou některé z dětí, tak obzvlášť. Ne, to určitě ne, s dětmi jsem určitě nikoho cizího nenabral.“


    „Takže se nikdy nestalo, abyste svezl stopaře, když s vámi jelo některé z dětí?“


    Ulrik se zatvářil rozpačitě a zavrtěl hlavou.


    „Ale odpřísáhnout bych to nemohl, že se to opravdu nikdy nestalo.“


    Nepovídej, vážně? pomyslela si Sára. Za chvíli bude potřebovat pauzu.


    „Podle Jenny se mnohokrát stalo, že se s vámi vezl někdo cizí. Většinou to měly být mladé ženy. Jestli tvrdíte, že to není pravda, jak by na to přišla?“


    „To nevím, ale byla tehdy malá a je to už tak dávno…“


    „Myslíte si, že si to vymyslela? Mohla by snad mít nějaký důvod, aby si o vás vymýšlela věci, které neodpovídají skutečnosti?“ zatlačila Sára.


    „Ne, to ne, to si neumím představit, že by něco takového Jenny udělala. Nedokážu si to vysvětlit. To určitě proto… Ne, jsem z toho zmatený,“ vysvětloval Lundgren.


    „To je určitě proto…? Co jste měl na mysli?“


    „Ach tak, tohle… že je to určitě proto, proč to všechno pořád nechápu. Něco v tom musí být, že si to popletla, že se jí to s něčím smíchalo dohromady. Opravdu si nedokážu představit, že by si to vymyslela. Že by mě jen tak obvinila z něčeho takového. Přece musela vědět, jaké by to mělo vážné následky.“


    „Hm. Nenapadá vás žádný důvod, proč by Jenny něco takového udělala? Že by vám třeba chtěla něco vrátit?“


    „Ne, co by to jako mělo být?“ vypravil ze sebe Lundgren a jeho hlas konečně dostal barvu.


    „To se ptám já vás,“ podotkla Sára.


    „Ne, nic mě nenapadá.“


    „Vůbec nic?“


    „Ne.“


    Sára se otočila na stranu a zpoza počítače vytáhla plastové desky, které tam uschovala na začátku výslechu. Položila je na stůl a rozevřela je. Uvnitř byl malý papírek, pravděpodobně utržený růžek z většího linkovaného bloku.


    „Tenhle útržek jsme našli u vás doma ve vašem psacím stole. Poznáváte ho?“


    „Tam je tolik všemožných lístečků, vím já, co je tenhle zač…“ pronesl opět bezbarvým hlasem a nahlížel k Sáře do desek.


    „Jak vidíte, je na něm poznámka, Ghita Madsenová a telefonní číslo. Vzpomínáte si na tu ženu?“


    Zkoumavě si prohlížel papírek v plastovém obalu.


    „Vypadá to jako psané mou rukou, to ano, ale Ghita Madsenová… Kdo to může být? Ne, opravdu nevím.“


    „Ale ona si na vás pamatuje.“


    Lundgren se na ni udiveně podíval.


    „Opravdu?“


    „Před osmnácti lety pracovala na trajektu mezi Rødby a Puttgardenem. Tvrdí, že s vámi několikrát jela. Že jste ji svezl z práce do Sakskøbingu, kde bydlela. A že s vámi jela i vaše dcera, minimálně jednou.“


    Našpulil rty a znovu studoval útržek. Soustředil se na to jméno. Ghita Madsenová.


    „Co mi k tomu můžete říct?“ naléhala Sára.


    „Hm, to jméno mi opravdu nic neříká,“ trval na svém Lundgren.


    „Možná si pamatujete tu situaci, i když si tu ženu nepamatujete jménem?“ navrhla mu Sára.


    Zhluboka se nadechl a hlasitě vzdychl. Přesedl si na židli o pár centimetrů blíž ke stolu. Měl na sobě své vlastní oblečení, světle šedý rolák, který těsně obepínal svalnatou hruď, a modré džíny, které ještě zářily novotou. Dozorce Sáře oznámil, že Lundgrena navštívila jeho žena a přinesla mu čisté oblečení.


    „Víte, bylo to tak,“ začal Lundgren. „Po nějaké době už člověk personál na trajektech dost dobře znal. Přece jenom, jezdil jsem tou samou trasou několik let a někdy třeba i několikrát do týdne. Měli jsme tam už rezervovaný stůl, blízko baru, a tak podobně. No a občas se stalo, že člověk někoho z nich nabral, když zrovna končili směnu a jeli tím samým směrem.“


    „To byla běžná praxe?“ zjišťovala Sára.


    „Jestli to byla běžná praxe, to vám říct nedokážu, bylo to většinou o náhodě. Muselo to odpovídat, jejich směna a ještě naše trasa.“


    „Ale vy jste přeci z Rødby jezdil vždy stejným směrem?“


    „To ano, ale ne každý bydlel zrovna na mé trase.“


    „Takže jste z trajektu vozil víc lidí?“ zeptala se Sára.


    „Ne, to ne, teď jsem to myslel spíš obecně, že se stávalo, že personál z trajektu se svezl s kamioňáky, ale muselo to souhlasit, to se dohodlo na místě při každé cestě zvlášť. Nebylo to nic…“


    „Takže co se vás týče, bral jste s sebou jenom tuhle Ghitu Madsenovou? Tak to myslíte?“ dožadovala se přesné odpovědi Sára.


    Ulrik Lundgren mlčel, ale kroutil hlavou.


    „Takže jich bylo víc?“


    „Ne, to ne, já… Někdy, jednou za čas, se ke mně na kus cesty někdo přidal, někdo z personálu. Pár jich bylo, asi ano…různí lidé, pokaždé někdo jiný. I na trajektu se za ta léta vystřídala spousta lidí. Nepamatuju si je, nedělal jsem to často a nikoho jsem nevozil pravidelně…“


    „Takže jste přece jenom bral stopaře, i když s vámi jela Jenny, že? Před chvílí jste tvrdil, že byste to v žádném případě neudělal.“


    „Ale personál z trajektu bych tak úplně nepočítal mezi stopaře, tyhle lidi člověk znal, rozumíte?“ ubezpečoval ji Ulrik.


    „A kdo je tedy podle vás stopař?“ zajímalo Sáru.


    „To je někdo úplně neznámý, kdo stojí u krajnice a mává na vás, nebo za vámi přijde na benzínce, někde u skladu, nebo když někde zastavíte na jídlo,“ vysvětlil Ulrik.


    „Mám tomu rozumět tak, že když jste před chvílí uvedl, že jste skoro nikdy nebral stopaře, přesto se stávalo, že se s vámi občas svezli jiní lidé, které jste ale nevnímal jako stopaře?“ snažila se o vyjasnění situace Sára.


    „Ano, dalo by se to tak říct,“ souhlasil Ulrik.


    Přestože se jí nepodařilo z něj dostat žádný důkaz ani přiznání, byla stále více přesvědčená o jeho vině. Ulrik Lundgren byl tak skoupý na slovo, tak křečovitě si hájil svoje soukromí, že musel něco skrývat. Dobrovolně neřekl ani čárku navíc.


    „Ghita Madsenová, jaký byl váš vztah k ní?“


    „Vztah… Vůbec si na ni nevzpomínám, to je celé,“ pokrčil krátce rameny Ulrik Lundgren.


    „Ale tvrdil jste, že s personálem na trajektech jste se znal,“ namítla Sára.


    „To jo, ale to nebylo nijak do hloubky, znali jsme se od vidění, pozdravili jsme se, prohodili pár slov, to je asi tak všechno.“


    Sára se musela ovládnout, aby nevzdychla nahlas. Obrátila se na Oveho, který sotva znatelně kývnul hlavou dozadu, směrem ke dveřím.


    „Uděláme si teď krátkou přestávku,“ oznámila Ulriku Lundgrenovi. „Můžu vám něco nabídnout?“


    „Rád bych si dal kafe, jestli můžu.“


    „Dobře, hned jsme zpátky.“
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    Jakmile se Fredrik vymanil ze sevření Edlundova řadového domku – opravdu to tak vnímal, oddechl si, že se konečně dostal ven, na čerstvý vzduch, a to i přes nepříjemný chlad, který mu už po několika krocích začal zalézat pod bundu – prošel se až na náměstí v Hässelby.


    Jeho první myšlenka byla, že okamžitě nasedne na letadlo a vydá se za Lindgrenem do Örebro, ale rozmyslel si to. Lepší bude vrátit se do Visby a zajet ho vyslechnout až v pondělí, po řádné přípravě. Jestli to vůbec bude on, kdo poletí. Kdyby to bylo na něm, rád další výlet přenechá Gustavovi.


    Na stanovišti taxíků na náměstí stál osamocený vůz a Fredrik k němu ihned zamířil. Řidič ho ujistil, že je připraven ho obsloužit, i když v rukou třímal nedojedený kebab. Aby řeč nestála, poznamenal Fredrik, že je to brzký oběd, ale šofér odvětil, že je to snídaně.


    Fredrik si na oběd počkal až do Visby, kde ho na letišti vyzvedl Gustav a společně pak zašli do oblíbené vojenské jídelny v kasárnách P 18. Nad přetékajícími talíři s jehněčím špízem, ovesnou krupkovou kaší a pečenými jablky – téma týdne byla orientální kuchyně – rozebírali Michaela Edlunda a jeho dávné přátele.


    „Moc mu to nevěřím, že zapomněl, že s nima Myrman tehdy byl,“ zprostředkoval Fredrik Gustavovi svůj dojem z výslechu. „Napřed Myrmana popisuje jako mimořádnou osobnost, na kterou člověk jen tak nezapomene, ale pak se mu najednou z hlavy vykouří, že si ho vlastně sám najal jako instruktora pro svý kamarády.“


    „A vzpomene si, až když mu ukážeš tu fotografii,“ doplnil Gustav.


    „Přesně tak… Až moc dobře načasovaný, ne?“


    „Možná byl s Myrmanem ve styku mnohem častěji, ale tohle je to jediný, o čem nám něco řekne prostě proto, že musí,“ přemýšlel Gustav.


    „Nebo je tahle příležitost něčím ojedinělá. Pokud budeme vycházet z toho, že se ta fotka v Myrmanově sejfu neocitla čistě náhodou, tak by to tak být mělo.“


    Gustav přikývl.


    „To je pravda. Toho bychom se měli držet, mně to jako důkaz stačí.“


    Rozdělili si práci. Gustav se pokusí vyhrabat, co půjde, na Jana Lindgrena, zatímco Fredrik se bude zabývat minulostí Kjella Westina. Nic víc, než svou minulost jim Westin stejně nabídnout nemohl.


    „A po víkendu se vydám do Örebro a trochu zmáčknu Lindgrena,“ rozhodl se Gustav.


    Odnesli tácy a vrátili se zpět s kávou.


    „Jo, teď jsem si vzpomněl, vypátral jsem tu holku se psem,“ podotkl Gustav.


    „Holku se psem?“ podíval se na něj nechápavě Fredrik.


    „Ta, co ji ti dva důchodci viděli u lomu těsně předtím, než kluci našli Myrmana.“


    „Jo tahle. A?“ zeptal se Fredrik s nadějí v hlase.


    „Nic. Neviděla nic, co by nám mohlo pomoct.“


    


    Rozešli se až na chodbě, každý do své kanceláře. Jakmile si Gustav Wallin ověřil, že vyhledal toho správného Jana Lindgrena, zadal jeho rodné číslo do evidence. Rutinní záležitost.


    Ale tentokrát přinesla výsledek: záznam v rejstříku podezřelých osob. Byl dva roky starý. Jednalo se o porušení zákona o prostituci. Vyšetřování ale bylo zastaveno.


    Gustav stiskl ‚tisk‘, vyskočil ze židle, chodbu překonal dvěma obřími skoky a už byl u Fredrika, aby mu pověděl důležitou novinu.


    „Teď Edlundovi věřím ještě míň. Přesně něco takového jsme potřebovali,“ pochvaloval si Fredrik.


    „Zatím o tom nic víc nevím, ale uvidíme, co se z toho vyklube. Ale je dobrý to mít na paměti, chtěl jsem ti to jenom rychle říct.“


    „Jasný. Pamatuješ, co o Myrmanovi říkali v Sollentuně?“


    „Hm, kuplířství a drogy.“


    „Přesně tak. No skvělý. Jedeme dál.“


    Gustav se rozhodl kout železo, dokud bylo žhavé, a vrhl se na zjišťování podrobností o případu, než bude prohledávat další zdroje. Zpátky u svého stolu prolistoval interní telefonní seznam a vzápětí vytočil číslo na kriminální oddělení v Örebro. Byl přepojen ke komisaři Davidu Holmbergovi.


    „Dobrý den, tady Gustav Wallin, kriminálka Visby,“ představil se.


    „Pěkný den přeju, co pro vás mohu udělat, kolego?“ odpověděl vstřícný hlas Davida Holmberga.


    „Vyšetřujeme jednu vraždu a v souvislosti s tím se nám tu objevilo jméno jistého Jana Lindgrena z Örebro. A když jsem se mu podíval na zoubek, zjistil jsem, že má záznam jako podezřelý, že se provinil proti zákonu o prostituci.“


    „Jak starý je ten záznam? Zhruba dva roky?“ zeptal se Holmberg.


    „Ano, víte o tom něco víc?“ těšil se Gustav.


    „No, přehled o tom moc nemám, ale asi vím, o co šlo. Dělali jsme tehdy v červnu zátah na jeden utajený bordel tady ve městě a v souvislosti s tím se nám tu objevilo mnoho zatím neznámých jmen.“


    „Rozumím,“ přitakal Gustav.


    „Mohl bych vám k tomu někde vyhrabat dokumenty, ale myslím, že bude lepší, když si promluvíte s Yngvem Larssonem, který tehdy vedl vyšetřování. Okamžik!“


    V telefonu to zapraskalo a bylo ticho. Ale netrvalo dlouho a Holmberg byl zpátky.


    „Měl jsem pocit, že jsem ho zrovna zahlídl projít tady kolem, ale asi jsem se spletl. Dám vám na něj číslo.


    Gustav si zapsal Larssonovo číslo na mobil.


    „Každopádně jsem ho tady už dnes viděl, takže máte slušnou šanci ho zastihnout,“ zasmál se Holmberg.


    „Že bych měl šťastný den?“ poznamenal Gustav.


    „I takové jsou zapotřebí.“


    Tahle hláška byla zhruba stejně laciná jako ta moje, pomyslel si Gustav. Když už měl Holmberga na telefonu, oznámil mu, že se do Örebro v pondělí chystá vyslechnout Lindgrena.


    „Ukažte se na stanici, připravím vám kopii vyšetřovacích spisů. Nebo je chcete poslat?“


    „Ne, dík, to je dobrý, stavím se u vás.“


    Gustav zamáčkl tlačítko ve vidlici, ale sluchátko na své místo nevrátil. Vytočil číslo na Yngveho Larssona. Ozval se po dvou zazvoněních. Že by měl Gustav přece jen šťastný den? Zopakoval, o co mu jde.


    „Myslel jsem, jestli byste nám k tomu neprozradil víc,“ zakončil svůj monolog Gustav.


    „To bych mohl,“ řekl temný pevný hlas na druhém konci. „Dlouho jsme sledovali aktivity v jednom bordelu, a když jsme tam vlítli, našli jsme tam, krom jiných, také Jana Lindgrena.“


    „Ale obviněn nebyl, že?“ ujišťoval se Gustav.


    „Nebyl,“ potvrdil Larsson a zakašlal. „Nechytli jsme ho s kalhotami u kotníků, abych tak řek.“


    „A tak žalobce upustil od stíhání?“ hádal Gustav.


    „Ano, nemělo by to valný význam. Bylo v tom namočených hodně lidí, a tak, když jsme uzavřeli vyšetřování, padlo rozhodnutí, že se prokuratura bude soustředit hlavně na ty velké ryby. Vsadili na jistotu.“


    Tak se podívejme, Lindgren chodil za šlapkami a vyvázl téměř bez poskvrnky, blesklo hlavou Gustavovi.


    „Můžete mi o něm říct něco víc? Co je to za člověka?“ vyzvídal dál Gustav.


    „Inteligentní, bojácný a slizký. Nikdy by nic nepřiznal, i kdybychom ho ubili důkazy. A na to jsme neměli dost podkladů. Vypadal, že ho to dost vzalo, ale přesto nezaváhal a pořád dokola opakoval tu stejnou písničku.“


    „A ta zněla jak?“


    „Prý slyšel, že je tam levné solárium, a tak se přišel opalovat. Nebylo to úplně od věci, krycí činností opravdu byla jakási provozovna se soláriem. Ale na dveřích žádnou cedulku neměli, abych tak řek.“


    „Aha, a Lindgren si samozřejmě nepamatoval, kdo mu tak skvěle poradil, kde se dá levně chytat bronz.“


    „Kdepak,“ zasmál se Yngve Larsson, „to v tom šoku asi upadlo v zapomnění.“


    „Lidi jsou holt zapomnětliví,“ podotkl Gustav.


    „Obzvlášť ti, se kterými máme co do činění,“ přisvědčil Larsson.


    Gustav se usmál, ale rychle se vrátil k tématu.


    „Co dělá, ten Lindgren?“


    „Je inženýrem v NCC. Není ženatý a ani nebyl. Děti nemá. Bydlel tu větší část svého dospělého života, ale…“


    Bylo slyšel šustění papíru.


    „…narodil se ve Västerås.“


    „Ano, to tu mám,“ potvrdil Gustav. „A ten bordel, co to bylo zač? Korpulentní maminy v podvazkách nebo co?“


    „Ne, a chtělo by se mi říct bohužel. Při zátahu jsme tam našli tři děvčata z Estonska, ale po dobu fungování toho ‚klubu‘ jich tam pravděpodobně působilo mnohem víc. Byly mladinké, sice plnoleté, ale s odřenýma ušima. Navíc, ani tím si člověk nemůže být jistý, mohly mít falešné doklady. Sice jsme to kontrolovali, ale ruku do ohně bych za to nedal.“


    „Hm.“


    „Jo, myslím si to samý.“


    „A na Lindgrena jste nikdy předtím nenarazili?“ zeptal se ještě Gustav.


    „Nikdy jsem o tom člověku neslyšel, až předloni.“


    „Dobrá, tak to je asi všechno. Díky za pomoc.“


    „Za málo. Rádo se stalo,“ odpověděl Yngve Larsson.


    


    „On neodpoví bez vytáček ani na jedinou otázku!“ rozčilovala se Sára a konečně ze sebe mohla vypustit dlouho zadržovaný povzdech.


    „Fenomenální, co?“ smál se Ove.


    Skoro se zdálo, že se tím dobře baví.


    „Mně to teda k smíchu nepřijde,“ ohradila se Sára.


    Ove ledabyle máchnul rukou do vzduchu.


    „Člověk si říká, jak dlouho to vydrží, co? Třeba je prostě takovej,“ podotkl Ove.


    „Hm. Ani se na něj nedokážu pořádně naštvat. Něco v tom je… on je tak… naivní je asi to správné slovo.“


    „To je pravda. Ale naivní není totéž co nevinný,“ naznačil Ove.


    „Nevinný? Tak to si fakt nemyslím. Nevím, jestli je ve spojení se svým obhájcem, ale být já jeho právník, tak si s ním vážně promluvím. Tímhle mlžením nic nezíská.“


    „Není to jenom náš pohled na věc?“ namítl Ove.


    „Možná.“


    „Mám návrh,“ řekl Ove, „ne, že bych si myslel, že bych to uměl líp, než ty, ale jsou věci, který chlap spíš řekne jinýmu chlapovi.“


    „Chceš si ním promluvit sám?“


    „Ano.“


    Nepotřebovala se dvakrát rozmýšlet.


    „Jasně, proč ne? Zkus to.“


    Gestem směrem k zavřeným dveřím mu Sára nabídla své místo.


    „Ok. Tak já začnu rovnou,“ kývl Ove.


    „Fajn.“


    „Můžeš poslouchat,“ navrhl.


    „Ano, myslela jsem na to.“


    Ove položil ruku na kliku.


    „Nezapomněls na něco?“ upozornila ho Sára.


    „Na co?“


    „Lundgrenovo kafe.“


    „Říkal jsem si, že když mu řeknu, žes mu šla pro to kafe, budu mít přirozené vysvětlení pro to, proč najednou vedu výslech já.“


    „Tak jo.“


    


    Ove Gangström vešel do výslechové místnosti, zavřel za sebou dveře a posadil se naproti Ulriku Lundgrenovi.


    „Kolegyně šla pro kávu. Budeme zatím pokračovat bez ní.“


    Ulrik přikývl.


    „Vaše dcera udává, že s vámi ve voze často jezdili cizí lidé. Hlavně ženy, mladé ženy. Těžko říct, kdo je v očích šesti až sedmiletého dítěte mladý, zůstaňme u toho, že to byly ženy. Sám jste právě potvrdil, že jste někdy svezl někoho ze zaměstnanců trajektu. Takové, které jste od vidění znal,“ shrnul dosavadní průběh výslechu Ove.


    „Ano,“ přikývl Lundgren.


    „Chápu, že se o tom špatně mluví.“


    Ulrik Lundgren neodpověděl, jen nepatrně povytáhl obočí, to bylo vše.


    „Nevzpomínáte si na Ghitu Madsenovou, ale vzpomínáte si, že jste občas cestou někoho nabral a kousek cesty svezl, je to tak? Byly to ženy?“


    „Ano, něco takového si vybavuju, ale už se mi to slilo, jenom vím, že občas se mnou v kabině někdo seděl.“


    „V období, o kterém tady mluvíme, jste jezdil především trasy v rámci mezinárodní nákladní dopravy… Často jste byl pryč z domova. Vy a vaše tehdejší žena jste se rozvedli nedlouho potom. Možná, že už tehdy to mezi vámi skřípalo. Poznal jste nové lidi mezi zaměstnanci trajektů… Sblížil jste se během cest s některou ženou blíž?“


    „Ne,“ odmítl rezolutně Ulrik.


    „A tím myslím i jakýkoliv krátkodobý, čistě sexuální kontakt,“ dodal Ove.


    „Nikdy jsem Gunille nebyl nevěrný.“


    „Ale příležitosti určitě byly, ne?“


    „To já právě nevím.“


    „Nevíte? Tak tohle přece musíte vědět,“ nenechal se odbýt Ove.


    „Nevím. Jestli byly, neviděl jsem je. Nevyhledával jsem nic takového.“


    „Jak to chodilo mezi řidiči, teď myslím obecně. Pohyboval jste se dlouhodobě mezi muži, kteří byli stále na cestách, daleko od domova. Stávalo se například, že některý z vašich kolegů chodil za prostitutkami? Chci říct, vím, že v Evropě je mnoho zemí, kde je jak zákonodárství, tak veřejné mínění mnohem otevřenější k takovým věcem než tady ve Švédsku.“


    „Css, vím já, nikdy jsem se nešťoural v osobních záležitostech těch druhých,“ ohradil se Lundgren, „ale mluvilo se o nich…“


    „O kom?“


    „No, o prostitutkách.“


    „Aha, a co se o nich říkalo?“


    „Ale, to byly spíš řeči. Lidi toho namluví…“


    „Co přesně máte na mysli?“ nedal se Ove.


    „Tak, mluvilo se o vykřičených čtvrtích v některých městech, o vyhlášených klubech a tak.“


    „A vy sám jste do takových čtvrtí chodil?“


    „Nechodil, ale několikrát jsem tamtudy prošel.“


    „Jaký je v tom rozdíl?“


    „Nešel jsem tam proto, abych si najal prostitutku, ale spíš abych tak řekl… na studijní návštěvu,“ vysvětlil Ulrik Lundgren.


    „Aha, tak na studijní návštěvu. Takže vás to přece jen zajímalo?“


    „Zajímalo mě, co se tam vlastně děje… Čistě ze zvědavosti, ne že bych snad chtěl… Jeden můj kolega se tam chtěl podívat a přemluvil mě, abych tam šel s ním, samotného by mě to nenapadlo.“


    „Opravdu ne?“


    „Ne,“ řekl Ulrik Lundgren a usmál se.


    „A jaký na vás ta vaše exkurze udělala dojem?“ vyptával se dál Ove.


    „Bylo to zvláštní. Dost děsivý, abych pravdu řek…“


    „Jak to?“


    „Nemůžu pochopit tenhle druh… No, sblížit se se ženou za takových podmínek…“


    „Nebylo to nic pro vás?“ navrhl Ove.


    „Ne, to opravdu ne.“


    Ove si prsty pročísnul vlasy a vzápětí vytáhl plastové desky. Jiné, než měla před nedávnem v ruce Sára.


    „Podívejte se na tohle,“ řekl a položil je na stůl tak, aby jejich obsah Lundgren mohl dobře vidět, „to je vizitka původem z Holandska, kterou jsme také našli v jednom z šuplíků vašeho stolu. Poznáváte ji?“


    Ulrik si s nechápavým výrazem prohlížel malou kartičku.


    „Ne?“ naléhal Ove.


    Ulrik Lundgren pomalu kroutil hlavou.


    „Katharina van der Heegová. To jméno vám nic neříká?“


    „Ne.“


    „Podařilo se nám tu ženu najít. V době, o které se tady bavíme, pracovala v Amsterdamu jako prostitutka. Co byste na to řekl?“


    „Já nevím, neznám žádnou prostitutku z Amsterdamu.“


    „Ale tuhle vizitku jste si uschoval, byla ve vašem psacím stole,“ připomněl mu Ove.


    „Jestli tam opravdu byla, tak… Ale nechápu, jak se tam ocitla. Nevím, jak bych se k něčemu takovému dostal.“


    „Nikdy jste nepřišel do styku s žádnou Katharinou van der Heegovou?“


    „Ne.“


    „Ani s žádnou jinou prostitutkou v Holandsku, jejíž jméno si třeba už nepamatujete?“


    „Ne.“


    „Navštívil jste red light distrikt v Amsterdamu? Ty vykřičené čtvrti?“


    „Asi, myslím, že jsem tamtudy jednou procházel, ano.“


    „Co jste tam dělal?“


    „Jak už jsem řekl, byl jsem tam…“


    Polovina věty zůstala viset ve vzduchu.


    „Na studijní návštěvě,“ doplnil Ove.


    „Přesně tak.“


    „A tehdy jste dostal tuhle vizitku?“


    „Já nevím. Proč bych si ji bral? Možná, že se mi připletla do věcí v kamionu.“


    „Jak to myslíte?“ nechápal Ove.


    „To je tak, jeden kamion řídí víc řidičů. Když předáváte vůz někomu jinému, posbíráte všechny osobní věci a vezmete je s sebou. Ale lehce se stane, že se tam něco zapomene, no a pak se stane, že si člověk při uklízení přibalí i něco, co tam nechal někdo jiný. Zvlášť, když je spěch. Člověk shrábne všechno, co vidí, a nějaký ten cizí papírek se vám tam snadno připlete.“


    Ove sepnul ruce a opřel si bradu o klouby. Pozoroval podezřelého na druhé straně stolu. Došla mu slova, už nevěděl, na co by se ho zeptal. Argumenty Ulrika Lundgrena byly pramálo důvěryhodné, ba přímo mizerné. Přestože ho donutili ustoupit z jeho původního tvrzení, že téměř nikdy nebral stopaře, a to hlavně díky svědectví Ghity Madsenové, chytil se jako klíště své nové verze, jako by to byla svatá pravda vytesaná do kamene.
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    „Beznadějný,“ povzdychl si Ove, když stál opět na chodbě spolu se Sárou.


    Sára Ulrikovi žádnou kávu nepřinesla. Celou dobu seděla v malé místnůstce za zrcadlem a poslouchala. Ovemu nakonec nezbylo než to vzdát a výslech znovu přerušit.


    „Já vím. Nikam to nevede. Jakmile se začne mluvit o něčem, co má spojitost se sexem, zasekne se a nepustí ani chlup navíc,“ souhlasně kývla Sára.


    „Popírá všechno, co by se jen vzdáleně mohlo týkat sexu. Vsadím se, že kdybychom na něj zatlačili, tvrdil by, že snad vůbec sexuálním životem nežije.“


    „Nebo alespoň nežil v roce 1985,“ doplnila Sára. „Asi mu došlo, že je pro nás důležité dokázat, že měl ve zvyku brát si do auta ženské kvůli sexu, a tak zarytě mlčí o všem, co by tomu mohlo nasvědčovat.“


    „Hm, taky bych řek, že to nebude tím, že je stydlivý. Ale co když se jenom bojí, aby se nezkompromitoval?“


    „No to je snad jasný, ne?“ ozvala se Sára.


    „Dobře, ale zkus se na to podívat takhle: jsi obviněná z vraždy, jsi nevinná a máš hrůzu z toho, abys neřekla něco, co by mohlo mluvit proti tobě. Obyčejné věci se najednou zdají být usvědčující.“


    „Ale no tak, Ove,“ ohradila se Sára, „obyčejný věci? Očumovat šlapky v Amsterdamu, to ti přijde normální? To si piš, že je s tím chlapem něco v nepořádku, to je přeci úplně jasný.“


    Sára, která se zatím spíš držela zpátky, se najednou rozohnila.


    Ove si znovu povzdychl.


    „Ale co s tím chceš dělat?“ řekl s bezradným výrazem ve tváři opíraje se loktem o zavřené dveře.


    


    Čas strávený prohledáváním policejních rejstříků a dalších databází ubíhá dvojnásob rychleji, než by člověk čekal. Těch minut, co člověk vyplýtvá se sluchátkem v ruce a s vírou, že telefon na druhé straně konečně někdo zvedne. Když Fredrik zavadil pohledem o hodiny v rohu obrazovky, ukazovaly pět minut po páté. Pracovní den se chýlil ke konci, ale Fredrik měl pocit, že právě začal.


    Edlundův dávný přítel Kjell Westin se narodil v Uppsale a bydlel tam až do své mrti před šesti lety. Nepřežil čelní náraz do protijedoucího auta na cestě mezi Uppsalou a Österbybrukem. Podle koronera měl v krvi 2,1 promile alkoholu. Jinými slovy měl opravdu problémy s pitím. Pokud by nebyl alespoň poloviční alkoholik, nedokázal by se v takovém stavu ani strefit klíčkem do zapalování. Zanechal po sobě ženu a dvě děti, čtyřletou dceru a šestiletého syna. Založil rodinu ve vyšším věku, jeho žena byla o sedm let mladší než on. Pracoval jako lékárník u firmy Pharmacia v Uppsale, a než zemřel, vydělával zhruba tolik co Edlund. Neměl záznam v žádném z dostupných rejstříků.


    Fredrik se snažil vypátrat dům na Blidö, který si podle Edlunda měl Westin několik let pronajímat a kde údajně Myrman pořídil i fotografii, kterou následně pečlivě uschoval v sejfu. Pokud by ho našel, alespoň zčásti by tak potvrdil Edlundovu báchorku o třech kamarádech na společné potápěčské výpravě.


    Začal od toho nejjednoduššího, zavolal vdově po Westinovi. Letos to bude třináct let, co se s Westinem poznali, ale společně nikdy v žádném domku na Blidö ani jinde na východním pobřeží nebyli. Měli jen skromnější letní sídlo ve Skåne. Ale prý si matně vzpomíná, že se kdysi manžel zmínil o nějaké chalupě, kterou si při nějaké příležitosti pronajal na nějakém malém ostrůvku poblíž Stockholmu. Nic víc o tom ale nevěděla.


    Otěhotněla jen krátce poté, co se poznali, pomyslel si Fredrik. Buď to byla nehoda, nebo měl někdo z nich hodně naspěch.


    Po nesčetných zdlouhavých telefonátech do kraje Norrtälje, kam Blidö spadá, se mu za pomoci informačních center a turistických agentur, které zprostředkovávají kontakty na majitele chatek a letních bytů k pronájmu, podařilo získat pár telefonních čísel na stálé osadníky Blidö. Uvědomoval si, že výsledek jeho šetření může být velmi nejistý. Riziko, že si nikdo nevzpomene na jméno člověka, který si tu před patnácti lety snad na léto pronajímal dům, bylo velké. A závěr, který z toho může vyvodit, je právě jen ten, že si nikdo nevzpomíná.


    Přesto to stálo za pokus a při čtvrtém hovoru mu svitla naděje. Narazil na staršího muže, který se zdál mít naprostý přehled o všem, co se na ostrově šustlo, nebo alespoň na té straně, kde bydlel. Vzpomněl si na nějakého Westina, který sem pravidelně jezdil na dovolenou na počátku osmdesátých let. Hádal by nejspíš v letech osmdesát jedna až osmdesát tři, ale později to určitě být nemohlo, protože v osmdesátém čtvrtém ten dům, který si Westin pronajímal, prodali a pak už tam bydleli noví majitelé.


    Dobrá, takže Kjell Westin měl opravdu v pronájmu dům na Blidö, až potud tedy Edlundova výpověď souhlasí. Ale pokud to bylo nanejvýš do roku osmdesát tři, v žádném případě tam s nimi nemohl být Sören Myrman. Tedy alespoň ne jako instruktor potápění. Existovala jen dvě možná vysvětlení. Buďto se Edlund s Myrmanem znali ještě dřív, než Myrman nastoupil vojenskou službu, a byl s nimi tedy na Blidö ze zcela jiného důvodu, anebo byla fotografie pořízená někde jinde a později. Jak že se k té fotografii vyjádřili technici ze Stockholmu? Tady to je: pocházela z období mezi lety devatenáct set osmdesát čtyři až devadesát jedna. Takže správně je za bé, snímek byl pořízen někde jinde. V Edlundově výpovědi jsou tedy jasné nesrovnalosti. Je možné, že si jen spletl dvě různá místa, ale to bylo méně pravděpodobné. Fredrik by spíš vsadil na to, že záměrně lhal. Ale proč?


    Fredrik si povzdechl a opřel se s rukama v týle o opěradlo své kancelářské židle. Proč se Sören Myrman rozhodl jet osmnáctého září na Gotland? Ať už byla jeho smrt plánovaná vražda, zabití nebo nehoda, vydal se Myrman na Gotland, aby se setkal s tím, kdo ho připravil o život. O tom byl Fredrik skálopevně přesvědčený. Že by to byla nehoda, tomu vlastně Fredrik ani nevěřil. Snad násilný akt, který měl vážnější následky, než dotyčný očekával. Někdo zavolá, Myrman najednou pospíchá, mění plány. To, že se volající schovává za neregistrované telefonní číslo, mohla být náhoda. Ale pak ta Myrmanova rezervace na trajekt. Proč to falešné jméno? I to svědčí o tom, že předchozí hovor byl anonymní z důvodu zvýšené opatrnosti. Co je spojovalo, Myrmana a jeho vraha, co je donutilo takhle tajnůstkařit?


    Sören Myrman byl elitní voják. Vlastně býval. Určitě by byl schopný se ubránit. Úder musel přijít nečekaně. Přítel, který se zničehonic obrátí proti němu.


    Fredrik si uvědomil, že ve vyšetřování zcela přeskočil důležité období. Vojnu. Kolik lidí v průběhu základní služby naváže přátelství doslova na život a na smrt? Obzvlášť, když absolvují náročný, úzce specializovaný výcvik. Při troše štěstí se jim podaří vypátrat někoho z Myrmanových kamarádů z vojny, kteří by mohli pomoct objasnit skutečný vztah mezi Edlundem a Myrmanem. Byl čím dál víc přesvědčený o tom, že začít měli právě tam, hluboko v minulosti, ne v současnosti.


    Vyhledal číslo na velení námořního pluku ve Vaxholmu, který byl dříve vedený pod názvem KA 1, a natáhl se znovu po sluchátku. Vysvětlil spojovatelce, co potřebuje, a po chvilce vyzvánění se na druhém konci představil přísný mužský hlas:


    „Bertil Nord.“


    Fredrik měl štěstí. Kapitán Bertil Nord byl vedoucím potápěčského výcviku. Pracoval jako instruktor už v době, kdy Myrman nastoupil na vojnu.


    „Byl neuvěřitelně nadaný,“ řekl Bertil Nord na adresu Sörena Myrmana. „Všechno, jak má být, fyzička, schopnost soustředění, motivace. Na takového člověk natrefí tak jednou za deset let.“


    Hlas Bertila Norda odrážela ozvěna, jako by se právě nacházel v rozlehlé, nebo velmi chladné místnosti.


    „Potřeboval bych osobní údaje všech vojáků základní služby z roty, kde Myrman působil, případně i z ostatních, se kterými mohl pravidelně přicházet do styku,“ požádal Fredrik.


    „Máme tu jen jednu rotu, takže to bude jednoduché,“ upřesnil Bertil Nord.


    „V tom případě zkrátka údaje o všech vojácích, kteří sloužili zároveň s Myrmanem.“


    Fredrik Nordovi nadiktoval číslo faxu na gotlandskou policii.


    „Kromě toho, že byl Myrman nadaný potápěč, vzpomněl byste si ještě na něco? S kým se stýkal a tak?“ zkusil Fredrik.


    „Ano, vídal jsem ho často ve společnosti ještě jednoho hocha, ale… jak on se jmenoval? I když je tohle velice úzce specializovaný výcvik, od roku 1985 jím přesto prošel kdekdo, těžko si vzpomenout… Ale Myrman byl výjimečný, na toho bych nezapomněl, i kdyby sem býval později nenastoupil.“


    „Takže ten druhý hoch nebyl ničím výjimečný?“


    „Hm, ne, myslím, že ne. Možná, kdybych měl před sebou seznam jmen…“ přemýšlel nahlas Bertil Nord.


    „Až pro nás budete vyhledávat ty dokumenty, mohl byste se nad tím ještě zamyslet? Pročíst si ta jména? Moc by nám to pomohlo,“ vyzval ho Fredrik.


    „Ale jistě, to bych mohl,“ ujistil ho Nord.


    „Na nic jiného z té doby, co by mohlo mít význam, si nevzpomínáte?“


    „Možná jen taková drobnost,“ Nord si odkašlal, „taky se týká Myrmana a jeho kamaráda. Hodně se o těch dvou v kuloárech mluvilo. Víte, zdejší žargon může být občas trochu tvrdý, vojáci si servítky příliš neberou.“


    „Rozumím,“ ubezpečil ho Fredrik. „Co se o nich říkalo?“


    „Tvrdilo se o nich, že jsou pár, chápete?“ naznačil Bertil Nord.


    „A byli?“


    „Ne.“


    „Jak to víte?“


    „S jistotou to samozřejmě říct nemůžu, ale soudím, že tyhle pomluvy vznikly především proto, že se ti dva drželi vždy stranou od ostatních z potápěčského oddílu. Sören byl sice velice společenský a ke všem se choval přátelsky, ale ve volném čase se s nimi nestýkal.“


    „Kromě toho jednoho, co nevíme, jak se jmenoval?“ připomenul Fredrik.


    „Ano, přesně tak. A pak si taky myslím, že ten vybroušený způsob jednání s ostatními, galantní a slušný, také hodně přispěl k tomu, že mu za zády říkali buzík,“ vysvětlil Bertil Nord.


    „Do očí by mu to neřekli? Nebyl nějakým způsobem šikanován?“


    Fredrik položil tuhle otázku i přesto, že v té chvíli už tušil, jaká bude odpověď.


    „Ne, to by si nikdo nedovolil. Myrman vzbuzoval respekt. Nejen to, byl oblíbený, to ostatní byly jenom řeči. Tak to chodí. Na každého se musí vytáhnout nějaká špína, a když se nic nenajde, tak se něco musí vymyslet.“


    


    Když zmapovali život a osudy Jana Lindgrena a Kjella Westina, jak jen ze svých kanceláří mohli, bylo už skoro sedm hodin. Byl pátek večer a mnozí kolegové dnes z práce utekli obzvlášť brzy. Teď si s vypnutými mobily vychutnávali večeři se svou drahou polovičkou nebo byli na cestě do zapadlých vesniček a zákoutí bez krytí mobilním signálem. Rejstříky a ostatní databáze už vypověděly, co mohly, a tak ani Gustav s Fredrikem neměli důvod tu zůstávat déle.


    Fredrik zavolal domů, aby Ninni upozornil, že dnes přijde pozdě.


    Dvěma mohutnými loky vyprázdnil ze dvou třetin sklenici s vodou, kterou si právě přinesl. Po šesti hodinách intenzivní úředničiny cítil ve spáncích nepříjemné pnutí. Jen ať mu večer nezkazí bolavá hlava.


    Gustav si přistrčil židli pro návštěvy tak, aby si mohl pohodlně položit nohy na stůl. Zívl jako hroch.


    „Jejda,“ vydal ze sebe unaveně a zakryl si ústa dlaní.


    Když ho zívání přešlo, zašklebil se.


    „Kruci, já jsem úplně hotovej. Fakt nechápu, to asi bude tou roční dobou. Ten listopad se na mě nějak podepsal.“


    „To teda jo, ty víkendy nejsou vůbec špatná věc.“


    Gustav se protáhl a přitom si spokojeně zamručel.


    „Asi bude sněžit,“ prohodil.


    „Nemohl bys místo počasí zkusit předpovědět průběh vyšetřování?“ vtipkoval Fredrik.


    „Ále, vždyť se podívej, venku je bezvětří, mraky zhoustly, teplota na nule. Vsadím se, o co chceš, že bude sněžit.“


    „V tom ti nebudu odporovat,“ odmítl výzvu k sázce Fredrik.


    Gustav se zavrtal hlouběji do měkce vypolstrované židle a přerovnal si nohy na stole. Fredrik podrážděně sledoval, jak se mu pod botami mačkají jeho poznámky, ale neřekl nic.


    „Přemejšleli jsme s Lenou, co vymyslíme na víkend. Nechtěli byste se stavit na večeři?“ navrhl Gustav.


    V tom okamžiku na něj zase přišlo zívnutí.


    „Pardon,“ snažil se artikulovat s otevřenou pusou.


    „Nevypadá to, že by s tebou mohla být zábava,“ popíchl ho Fredrik.


    „To by muselo počkat do zítra. Dneska by mě odrovnala i decka červenýho.“


    „Nápodobně. Jen mám příliš dobré vychování na to, abych tu váženému kolegovi zíval rovnou do ksichtu,“ dobíral si Gustava Fredrik.


    „Však to bych si ani já nedovolil,“ ušklíbl se Gustav. „Ale domluvte se s Ninni a zítra si dáme vědět, platí?“


    „Hm, uvidíme. Nevím, jestli je na to úplně vhodná situace,“ utrousil Fredrik.


    Gustavovi se na tváři objevil zvědavý výraz a hned vypadal čileji.


    „Copak, děje se něco?“


    Fredrik si povzdechl.


    „Proberem to někdy jindy. Já vlastně vůbec nevím, co se děje.“


    „No, počkej, co je?“ vyzvídal Gustav.


    „To se spraví,“ prohlásil Fredrik a udělal odmítavé gesto. „A když jo, tak zítra zavolám a stavíme se u vás na tu večeři, pěkně veselí a spokojení, jasný?“


    „A když ne?“ tvrdošíjně trval na svém Gustav.


    „No, tak se u vás ukážeme někdy jindy,“ neustoupil ze svého stanoviska Fredrik, ale uhnul pohledem.


    „Ok. Jak chceš.“


    Gustav sundal nohy ze stolu a narovnal se.


    „Zdá se, že tady něco bublalo pod pokličkou už hodně dlouho,“ nadhodil Gustav, myšlenkami zase zpátky u případu.


    „Jo. Akorát pořád nevím, jak to souvisí s Edlundem a těma dvěma. Něco v tom určitě je. Ale jestli v tom hraje roli prostituce – máme tu podezření u Lindgrena a zvěsti, co se kolem Myrmana šířily v Sollentuně – pak to v době, kdy byl Myrman na vojně, ještě nebylo trestný. Myslím, ze strany zákazníka. A i kdyby, už to stejně bude dávno promlčený.“


    „To máš sice pravdu, ale vždyť to ani zdaleka není jenom o tom, co bylo a nebylo trestný, ne? Jestli Edlund a jeho kumpáni svýho času chodili za šlapkami, tak se tím určitě dneska nebudou chtít chlubit. Třeba chtěli zamezit tomu, aby se to dostalo na světlo boží, k manželce, dětem, přátelům a známým, vím já…“


    „Dobře, ale někoho zabít kvůli tomu, aby člověk uchoval kompromitující tajemství?“ nevěřil Fredrik.


    Jedním hltem vyprázdnil sklenici.


    „Vyloučit to nemůžem. Navíc záměrem nemuselo být Myrmana zabít,“ oponoval mu Gustav.


    „Michaela Edlunda můžeme vynechat, ten má perfektní alibi. A Lindgren přece podle údajů plavebních i leteckých společností neměl v kritické době žádnou rezervaci, alespoň ne na své jméno. V pondělí to budeš moct ověřit, ale vsadil bych se, že v kanceláři NCC v Örebro projektoval tunely nebo tak něco. A že by se Myrman snažil někoho vydírat, to se mi nezdá. Všechno nasvědčuje tomu, že to byl Myrman, kdo byl ten překvapený. Někdo mu zavolal a on se najednou může přetrhnout, aby dorazil na místo schůzky. Jestli tady někdo někoho zaskočil, pak vrah Myrmana. Myrman nebyl ten aktivní.“


    „Třeba dostal nějakou potvrzující zprávu, jako... zaplatíme, přijeď si pro peníze,“ navrhl Gustav.


    „Stejně si myslím, že za tím bude něco většího. Jestli se opravdu jedná o dobu, kdy byla pořízená ta fotka, tak v tom prostě musí být něco víc, než nějaká oplzlá, patnáct let stará historka. To je moc slabý kafe.“


    Gustav se zvedl. Vypadal opravdu unaveně, oči se mu klížily. Bylo na něm znát, že už chce jít domů.


    „Z právního hlediska by vlastně po tolika letech mohla být aktuální jen jedna jediná věc,“ podotkl Gustav.


    „Já vím,“ přikývnul Fredrik. „Vražda.“
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    Fredrik zkontroloval hodiny na palubní desce v okamžiku, kdy sjížděl ze silnice na dvůr. Ukazovaly sedm minut po osmé. Lampa nad vchodem hořela jasně žlutou. Ozařovala dveře, schody a pak půlkruhový výřez travnatého prostranství před domem. Světelná skvrna se na okrajích pomalu rozpouštěla ve tmě, až zmizela docela. Fredrik ocenil, že se nemusí koukat na flekatou zeď a počítat, kolik dalších kusů omítky během dne popadalo. Byl vyčerpaný. Během pětačtyřicetiminutové cesty přes půl ostrova se z nepříjemného tlaku ve spáncích vyklubal pořádný bolehlav. Za čelem mu bušili permoníčci, s každým krokem ho sekli větší a větší silou.


    Kvůli třeštící hlavě nezavolal hned ve dveřích svoje obvyklé ahoj, ale tiše se vyzul z bot pokračoval ještě v bundě rovnou do koupelny, kde v lékárničce vylovil krabičku aspirinu. Plato bylo ale prázdné. Prohledal celou skříňku, aniž by našel jakoukoliv tabletku použitelnou na bolest hlavy. Nakonec objevil odstřižený kousek z plata aspirinu se třemi prášky ve své cestovní toaletní taštičce. Vzal si rovnou dva.


    Ninni si v polosedě hověla na gauči, listovala gotlandským večerníkem a po očku sledovala zprávy v televizi. Před ní na konferenčním stolku ležel jako špatné svědomí několikasetstránkový román Joyce Carola Oatese v originále.


    Fredrik se zhroutil na volnou část pohovky, stále ještě s bundou na sobě. Ninni vzhlédla od novin.


    „Jak je?“ zeptala se.


    „Bolí mě hlava,“ oznámil Fredrik.


    Ninni složila noviny a odhodila je na stůl.


    „O něčem jsem přemýšlela,“ začala opatrně a odkašlala si.


    Po krátké umělecké pauze pokračovala:


    „Řekla jsem si, že si vezmu týden volna a zajedu si do Stockholmu.“


    A je to tady. Něco takového přesně čekal.


    „Teď?“ zeptal se.


    „Jo-o,“ odpověděla.


    Znělo to nerozhodně. Mlčky se na ni podíval. Snažil se pod tíhou tepajících spánků sebrat poslední síly.


    „To je to tak nepochopitelný?“ utrhla se na něj Ninni.


    „Není to tak dávno, co byly podzimní prázdniny, ne? Co na to říkají ve škole?“


    „Gun-Britt mi to schválila. Jenom musím ještě přes víkend něco dodělat.“


    „Cože? To jako že jedeš pryč už teď v pondělí?“


    „Jo. Vždyť už jsem to řekla, ne?“


    Vyletěl ze sedačky. Rozbolavělou hlavou jako by mu projela sekyra, ale na to nedbal.


    „Myslel jsem, že to chceš se mnou probrat, jestli pojedeš nebo ne?“


    „Hm, už je to rozhodnutý, mluvila jsem o tom s Gun-Britt, a když s tím souhlasila, tak jsem si řekla, že bude nejlepší toho využít hned.“


    „Sakra, já na Gun-Britt kašlu. Přestaň se schovávat za ředitelku.“


    Opřel se do toho věru pořádně a vzápětí zkroutil obličej, aby zvládl bolest, která mu drtila mozek. Ninni se na pohovce posadila. Mrkla na obrazovku a pak zase zpátky na Fredrika.


    „Prostě si potřebuju vzít týden volna,“ řekla chladně, „nic jinýho v tom není. Člověk si někdy taky potřebuje odpočinout.“


    „Do háje,“ ulevil si Fredrik.


    „Co je?“


    „Co je? No to je snad úplně jasný, že něco není v pořádku, ne?“


    Demonstrativně přikývla.


    „Jo. Je to tu strašný. V tuhle roční dobu neexistuje na tomhle ostrově nic, co by mi nebylo z duše protivný.“


    „Aha. Takže přece jenom za to může Gotland?“ poznamenal Fredrik ironicky.


    „Ne, ale rozhodně to na situaci nepřidá. Když je dusno i doma, je toho už trochu moc. Ale o tom jsme už mluvili,“ utřela ho Ninni.


    „Tak v čem je, krucinál, problém? Je to moje chyba? Dotáhl jsem tě sem proti tvé vůli? Donutil tě zírat z okna na rozpadlej statek uprostřed ničeho? Chceš se odsud odstěhovat? Potřebuješ si odpočinout ode mě nebo od Gotlandu?“


    „To právě není tak jednoduchý.“


    „Do háje, před chvílí to vypadalo jako ta nejjednodušší věc na světě.“


    Ninni odvrátila zrak a vzdychla. Jako by ztuhla. Prokoukl její lži a ona si hraje na uraženou a odmítá pojmenovat věci pravým jménem. To ho rozlítilo ještě víc.


    „No tak to, sakra, řekni!“


    Sám se divil, jak prosebně věta vyzněla, uprostřed neovladatelného vzteku.


    „Dobře,“ odvětila Ninni a její hlas zvážněl a zchladl tak, že skoro litoval, že na ni tak naléhal. „Myslím, že nám to teď moc neklape. Nevím, co bych k tomu dodala. Potřebuju si dát týden voraz. Budu bydlet u Anneli.“


    Rozhodil rukama, ale nenašel ta správná slova. Ninni pokračovala:


    „Nemám tu skoro žádné přátele. Ano, v práci je pár kolegů, se kterýma si rozumím… pak Lena, dobře… ale chybí mi moji přátelé, ty, co znám už od mala, Anneli, se kterou jsme se skamarádily, když Jocke začal chodit do školky… To je prostě něco úplně jinýho. Chybí mi lidi, co znám, lidi, co znají mě, jsou součástí mýho života.“


    Oběma rukama ukázala na sebe, aby zdůraznila poslední větu. Mluvila důrazně, aniž by se tentokrát příliš rozrušila.


    „Ale kdyby to mezi náma fungovalo líp, dalo by se to vydržet, ta hnusná gotlandská zima i to všechno ostatní. Tos tím chtěla říct?“


    „No, já nevím. Možná. Asi.“


    „Tak co mám dělat? Nemohla bys mi, prosím tě, říct, co po mně vlastně chceš?“


    Zlost se mísila se zoufalstvím.


    „Přece ti nemůžu říkat jak malýmu, co máš a nemáš dělat a jak se máš chovat. To musíš vědět sám.“


    Nemohl si odpustit úšklebek.


    „Tak to prostě je, jinak to bude všechno špatně. Copak to nechápeš?“ vysvětlovala Ninni.


    Tak tyhle řeči nesnášel. Bylo to celé jeden velký nesmysl. Ale tvrdit to Ninni, jako by házel hrách na stěnu.


    „Kruci, tak si vem volno, no! Jeď si za Anneli, jestli ti to pomůže,“ štěkl na ni a vypotácel se z místnosti a pak dál po schodech nahoru až do ‚skladiště‘ a tam klesnul do starého potrhaného křesla. Schoval si hlavu mezi lokty a předklonil se, jako by sám sebe přeložil na třetiny, spánky mezi koleny. Jakmile začal ustupovat vztek, který mu pomáhal přenést se přes bolest, stala se mučivější a krutější než kdy předtím. Zkamenět a vydržet, jiná možnost nebyla. Po přetrpění jedné neskutečně dlouhé minuty se pokusil pomalu se narovnat. V puse cítil známou kovovou příchuť, po celém těle kapičky studeného potu. Copak ty prášky nikdy nezačnou působit? Otevřel oči a tupě civěl na obrovská tyrkysová kamna. Rozbitá kamna. A oprava by stála pětadvacet tisíc.


    


    Zazvonil zvonek. Jenny ležela v posteli, lampičku na nočním stolku zhasla už dávno, bez hnutí zírala do tmy, neschopná se uklidnit a alespoň zavřít oči. Ostrý, protivný zvuk proletěl ztichlým pokojem tak prudce, až sebou trhla a posadila se. Její první myšlenka byla, že je tu zase Thomas. Rozsvítila si, hodiny ukazovaly půl jedné.


    Jenny nechala nohy vyklouznout zpod peřiny na podlahu a v sedě si oblékala župan. Vtom se zvonek ozval znovu. Tentokrát dvakrát za sebou. Ta netrpělivost ji vyděsila. Hlavou se jí začaly honit ty nejčernější myšlenky, že se něco stalo mamince nebo že snad hoří…


    Krátkými rychlými kroky zamířila do předsíně. Než stihla dojít ke dveřím, zvonek se rozezněl potřetí. Znělo to tvrdě, jako by někdo stiskl tlačítko na druhé straně dveří tak silně, jak jen mohl. Zastavila se půl metru od dveří a očima hypnotizovala malý světlý bod uprostřed dveří. Na chodbě se svítilo. Zřídkakdy se dívala do kukátka. Návštěvy se většinou ohlásily dopředu. Když pospíchala do předsíně, počítala s tím, že se vrhne ke klice a otevře, aby si vyslechla naléhavou novinu, nebo se nechala vyvést z hořícího domu. Ale než stihla dorazit až ke dveřím, na mysl jí přišlo něco zcela jiného.


    Pomalu a opatrně se přibližovala k rybímu oku, s rukama roztaženýma do stran, jako by dveře byly vodivé, a kdyby se jich dotkla, utrpěla by životu nebezpečný úraz elektrickým proudem.


    Vzápětí ucukla hlavou zpátky do tmy a couvla o krok. Stačila jediná vteřina, aby poznala osobu, jejíž profil se vyrýsoval na pozadí světla z chodby. Ann. Byla to Ann. Jenny ji od svatby s otcem přede dvěma roky neviděla. A mockrát si na ni ani nevzpomněla. Od chvíle, kdy vešla na policejní stanici, sotva jednou. Samotnou ji to teď zaskočilo.


    Další zvonění, tentokrát několik krátkých, vzteklých stisků, jdoucích rychle za sebou. Jenny se neodvažovala ani pohnout, neměla sílu dát se na ústup a schovat se hlouběji v bytě, ale otevřít dveře vůbec nepřicházelo v úvahu.


    Po další sérii zuřivého vyzvánění začala Ann tlouct do dveří.


    „Otevři ty dveře. Chci s tebou mluvit. Jenny, otevři!“


    Její slova byla plná zlosti.


    Ann bušila pěstí do dveří jako pominutá.


    „Tak už otevři! Vím, že tam jsi!“


    Jenny instinktivně zvedla ruce k uším, ale nechala dlaně jen volně opřené o tváře.


    „Otevřeš nebo ne?!“ znělo výhrůžně za dveřmi.


    Buch, buch, buch, zaťatou pěstí.


    Jenny přerývavě oddechovala.


    „Zavolám policii! Jdu zavolat policii,“ zakřičela.


    Na nic víc se nezmohla, ale její hlas zněl jasně a pevně. Samotnou ji to překvapilo. Ale nikam nezavolala. Stála jako přikovaná.


    „Tak si zavolej. To umíš výborně,“ odsekla Ann.


    Jenny klesla hlava na hruď. Tohle už dlouho nevydrží. Nedokáže ustát to utrpení, ve které se změnil její život za posledních pár měsíců.


    Uslyšela, jak se na jiném patře otevřely dveře. Nějaký hlas tam venku. Nerozuměla, co ten neznámý řekl, ani co Ann odpověděla. Následovala krátká výměna názorů na schodišti a pak už byly slyšet jen rychlé kroky a vchodové dveře, které se s třísknutím zabouchly. Spustila ruce podél těla, ale stále stála v předsíni, neschopná se pohnout až do té doby, kdy k ní zvenčí dolehl zvuk startujícího auta, které se záhy rozjelo a vzdalovalo se pryč. Až když se opět rozhostilo ticho, sebrala všechny síly, vrátila se dovnitř do bytu a klesla roztřesená do křesla.


    Seděla tam jak omámená několik dlouhých hodin, než zcela vyčerpaná zalezla zpátky do postele. Víc ochromená než vystrašená. Jako by tělo vyřadilo z provozu všechny city, aby tohle vůbec mohla zvládnout. Když pokládala hlavu na polštář, připadala si jako omotaná jakýmsi virtuálním kokonem umělého štěstí, vytvořeným jí samotnou. Vše, co by ji mohlo ohrozit nebo vyděsit, od ní bylo příjemně daleko, a ona se nacházela uvnitř, v bezpečí, ale odstřižená od skutečného světa.


    Přes noc sněžilo, přesně, jak Gustav předpovídal. Dvůr byl pokrytý bílou peřinou tak tlustou, že z ní nevykukovalo ani jediné stéblo trávy. I střecha hospodářských stavení byla bílá. Rozbitá železná pumpa uprostřed dvorku se pyšnila bílým chocholem.


    Ninni se sbalila hned po snídani a odjela do školy, aby připravila vše, co po ní žádala ředitelka výměnou za týden volna. Joakim a Simon ještě s houskou v puse vyrazili před dům se koulovat, ale byla moc velká zima jak na stavění sněhuláků, tak na obyčejnou koulovačku. Po chvíli úporného snažení, kdy po sobě házeli hrsti sněhu, je hra přestala bavit. Místo toho Joakim Simonovi strčil celý obličej do sněhu, což se malému bráškovi příliš nelíbilo. Fredrik vyběhl ven, aby je od sebe odtrhl. Neměl sílu se na ně zlobit, bez nadávání je poslal dovnitř. Jako by všechny emoce vyčerpal včera večer. Jeho vnitřní rozpoložení odpovídalo okolní krajině. Klid a chlad.


    Když kolem půl čtvrté nastala tma, ohlásil Fredrik klukům, že skočí něco koupit do Hemse. Simon chtěl jet s ním, ale Fredrik to rezolutně odmítl, a tak musel Simon zůstat doma s bratrem.


    Jel přímo ke krytému bazénu v Hemse a zaparkoval u kratší stěny nevzhledné budovy. Výborně odtamtud viděl až do kabinetů školy v Högby. Na takovou vzdálenost sice nemohl pouhým okem dohlédnout, ale s malým dalekohledem od Nikonu už to bylo mnohem lepší. Fredrik ho zdědil po své matce. Dlouhá léta ho měla připravený vedle jídelního stolu a v zimě s ním pozorovala ptáčky.


    Triedr disponoval dostatečnou optikou, aby Fredrik mohl zaostřit, kam potřeboval, tedy do sborovny. V místnosti bylo rozsvíceno, ale nikdo tam. Před víkendem naklizeno, stoly čisté, dokumenty srovnané v úhledných komínkách. O patro výš se svítilo v kabinetu, o který se Ninni dělila ještě se třemi dalšími kolegy. Nad okenním rámem se rýsovala její hlava, skloněná nad psacím stolem. Nikde žádný svůdný učitel chemie.


    Odložil dalekohled a rozhlédl se po sněhové pokrývce, která v šeru modře svítila. Co tu vlastně dělá? Sleduje svou vlastní ženu? Kdepak sledování, to dělá v práci, tomuhle se říká někoho špehovat. Hrdý na sebe zrovna nebyl.


    Venku panovalo ticho a postupně také černo. Od pondělka tu bude s dětmi sám. Prsty si pohrával s přívěskem klíčků od auta, které zůstaly v zapalování. Co bude dělat? Co může dělat? Nic. Teď zrovna nemůže dělat vůbec nic.
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    V pondělí ráno jel Fredrik do Visby ohromující nekonečnou bílou krajinou. Země i střechy domů byly zcela pokryté sněhem, stromy oděné do jinovatky. Kostelní věž se ztrácela v mlžném oparu a světlounké obláčky se tu a tam vznášely i nad okolními poli. V Lojstě přecházela křídově bílá rovina téměř bez povšimnutí v nabílené zdi katedrály, které prorůstaly dál bělavou mlhou. Střecha věže a třetí chrámové lodi s černými asfaltovými šindeli byla příliš zkosená, než aby se na ní sníh udržel. Působila dojmem inkoustové kaňky na nepopsaném listu papíru. Stromy, keře i zem všude kolem něj jako by přestaly existovat. Připomínalo mu to pohled z letadla, když vystoupá nad mraky.


    Odvezl Simona do školy, jako ostatně vždy. Ninni nasedla na trajekt už v neděli večer, jako by ze svého volného týdne nechtěla promeškat ani vteřinu. Tak teď bude muset každý večer Simona i vyzvedávat. Ale co, to přece zvládne, může si vybrat náhradní volno.


    Je tohle manželská krize? Začátek konce? Může to takhle vypadat? Může se stát, že mu Ninni po týdnu bydlení v pokoji pro hosty v Annelině přepychovém bytě v ulici Karlsbergsvägen oznámí, že je konec? Nebo mu dá ultimátum? Řekne: ‚Vyber si. Gotland, nebo já.‘ Už už se začínal utápět v nepříjemných představách hádek o péči o děti, samoty, bydlení v zanedbaných pronájmech, ale rozhodl se, že na to teď nebude myslet. Příliš mnoho přemítání nad takovými věcmi škodí, člověka to srazí na kolena a nedovolí mu vstát.


    Cesta nebyla projetá a klouzala, a tak musel jet se zvýšenou opatrností. Do Visby mu to trvalo víc jak hodinu.


    Jakmile vstoupil do kanceláře, vysoukal se z bundy a pověsil ji na věšák za dveřmi. Otočil se a už slyšel, jak sjela dolů. Zamumlal cosi nepříliš lichotivého o využitelnosti moderního designu a bundu odhodil na polici.


    Zazvonil telefon, vztekle chňapnul po sluchátku.


    „Ano?“ zaburácel.


    Mužský hlas se představil jako Yngve Larsson, policie Örebro.


    „Ke komu jsem se dovolal?“


    „Ach, ano, omlouvám se, Fredrik Broman.“


    „Mluvil jsem v pátek s jedním z vašich kolegů, nějakým Wallinem.“


    „Ano, vím, ten sedí asi už v letadle a je na cestě za vámi.“


    „V tom případě sem poletí zbytečně.“


    „Aha? Jak to…?“


    „Jan Lindgren, kterého chtěl Wallin vyslechnout, byl dnes brzy ráno nalezen mrtvý ve své garáži.“


    „Cože?“ nechápal Fredrik.


    „Sebevražda. Zavřel se do garáže a nechal běžet motor. Našel ho soused.“


    „A do háje,“ vydechl Fredrik, spíš sám pro sebe, než jako odpověď kolegovi do Örebro.


    „Právě jsem se odtamtud vrátil. Říkal jsem si, že bude nejlepší dát vám hned vědět.“


    „Jasně, díky,“ odvětil Fredrik. „Rád bych o tom věděl víc, ale zkusím napřed zastavit Wallina, jestli ještě neodletěl. Můžu zavolat za chvilku?“


    „Určitě, není problém.“


    Praštil sluchátkem a vytáhl mobil. Nevěděl, kdy letadlo odlétá, možná už je Gustav někde nad Baltským mořem. Měl ale štěstí, Gustav byl ještě na zemi.


    „Lindgren si vzal život,“ vychrlil na Gustava bez pozdravu.


    „Co prosím?“ nevěřil svým uším Gustav.


    „Dnes v noci. V garáži.“


    Fredrik slyšel, jak Gustav oddechuje, zatímco mu pomalu docházel obsah sděleného.


    „Tak to vypadá, že jsme šlápli přímo do vosího hnízda,“ poznamenal Gustav. „Jedu za tebou.“


    „Jo, budu u sebe.“


    Zatímco Fredrik čekal, až se Gustav vrátí z letiště, zavolal Larssonovi.


    „Jste si jistí, že to byla sebevražda?“ vyptával se hned, jak měl Yngveho Larssona opět na lince.


    „Se stoprocentní jistotou to samozřejmě zatím říct nemůžeme, na to je moc brzy, ale zatím tomu vše nasvědčuje. Soused ho objevil dnes ráno. Uvedl, že slyšel motor a že z odvětrávacího otvoru od garáže prý vycházel kouř. Musel vypáčit dveře, aby se k němu dostal.“


    „Takže to musel udělat někdy během noci nebo brzy ráno.“


    „Ano, tak nějak to muselo být. Na kuchyňské lince jsme také našli prázdné plato léků.“


    „Prášky na spaní?“ hádal Fredrik.


    „Ne, diazepam,“ upřesnil Yngve Larsson. „Co já vím, tak je to spíš alkohol v tabletce.“


    „Proti úzkosti?“


    „Ano.“


    „Už někdo mluvil s příbuznými?“


    „Ano, už jsme je uvědomili. Nejbližšími příbuznými jsou bratr a sestra, oba bydlí tady ve městě.“


    „Věděli, proč by si bratr mohl chtít vzít život?“


    „Ne, neuměli si to vysvětlit.“


    „Zanechal nějakou zprávu?“


    „Ne. A to je trochu neobvyklé, že…“


    Žádný dopis na rozloučenou. Ano, to bylo neobvyklé. Většina sebevrahů po sobě zanechá alespoň krátký vzkaz, i když třeba neobsahuje žádné vysvětlení. Ale Lindgren měl možná příliš naspěch, než aby si sednul ke stolu a pokusil se zformulovat svá poslední slova.


    „Ta záležitost s těmi prostitutkami, nevíte, jestli se to dostalo na veřejnost? Myslím, jestli se mluvilo o tom, že tam byl Lindgren přistižen?“


    „To si nemyslím,“ odpověděl Larsson. „Vzhledem k tomu, že nebyl obviněn, tak by se jeho jméno nemělo nikde veřejně objevit. Ve vazbě taky nebyl. Nemůžu zaručit, že ty informace někudy neunikly, ale nevím o tom. O zátahu se samozřejmě ve zdejších novinách psalo, možná dokonce i v těch stockholmských.“


    „Jen mě napadlo, jestli to může souviset s tou sebevraždou, že se třeba dostal do řečí a neunesl to,“ nadhodil Fredrik.


    „Taky jsem o tom přemýšlel, ale už jsou to dva roky a… No, nevím. To se mi nezdá.“


    


    Gustav byl lehce zadýchaný, když dorazil k Fredrikovi.


    „Tos běžel od letadla až sem nebo co?“ pošťouchnul kolegu Fredrik a pozoroval ho, jak se svalil na židli proti němu.


    „Ne, do schodů.“


    „A já myslel, že jsi v kondici.“


    „Hele, nech toho, jo?“ zavrčel Gustav a podrážděně mával rukou, aby Fredrik už konečně začal mluvit o tom, co je teď důležité.


    Fredrik mu přetlumočil, co se dozvěděl od Yngveho Larssona z Örebro.


    „Mně se to zdá naprosto jasný,“ dodal pak.


    „Jo,“ přikývl Gustav a v jeho odpovědi nebyl žádný otazník.


    „Vyhledám Edlunda, abych se ho zeptal na okolnosti jeho a Lindgrenova setkání s Myrmanem. Jakmile odejdu, vytočí Edlund Lindgrenovo číslo, aby ho varoval a snad aby s ním sladil výpověď. Respektive, aby mu řekl, jak by měl vypovídat. Lindgren se zřejmě ocitne pod takovým tlakem, že mu připadá jednodušší opustit tenhle svět už jednou pro vždy.“


    „Měl naspěch, co,“ podotkl Gustav.


    „To teda měl. Až si člověk říká, že mohl ještě chvilku počkat, než zvolil tuhle možnost.“


    „Nevydržel to. Buďto měl slabý nervy, nebo mu prostě došlo, že už je po všem,“ usoudil Gustav.


    „Jako když stiskneš knoflík, pink a je to,“ prohodil Fredrik.


    „Myslíš, že s něčím takovým Edlund počítal?“


    Fredrik se zvedl ze židle a začal pomalu přecházet po kanceláři. Na rychlejší tempo byla místnost příliš těsná.


    „To nelze odhadnout. Otázkou je, co za tím vším vězí. Je jasný, že ti čtyři, Myrman, Lindgren, Edlund a Westin, v něčem jedou. Nebo spíš jeli. Ale v čem?“


    „Mohl to být Lindgren, kdo zabil Myrmana?“ nadhodil Gustav.


    „Ověříme, co dělal inkriminované dny, ale nemyslím, že by to byl on. Když neunesl ani čekání na výslech, těžko si dokážu představit, že by se pod falešným jménem dokázal dostat na Gotland, aby tu zabil bývalýho elitního vojáka.“


    „Hm, opravdu to nezní pravděpodobně,“ potvrdil Gustav.


    Fredrik se zastavil a položil ruku na polici s knihami.


    „Ale teď jsem neměl tak úplně na mysli Myrmanovu vraždu, ale spíš co je pojí z minulosti. Do čeho se tehdy namočili, všichni čtyři.“


    „Mluvili jsme tu o vraždě…“ připomněl Gustav.


    Fredrik přikývl.


    „Uvědomuješ si, že Edlund je jediný, kdo je z nich pořád ještě naživu?“


    „Hm, alespoň z těch zachycených na fotce.“


    „Zajedeme si pro Edlunda a zmáčkneme ho.“


    


    „Krucinál, kde je ten chlap!?“ zavyl Göran Eide.


    Nervózně se zvedl, přešel k oknu pracovny, ze kterého bylo vidět do kanceláří kolegů z městské policie v přízemí. Modré zimní světlo nesměle prosvítalo střešním oknem až na schodiště.


    Kontaktovali kolegy z Västerortu, kteří slíbili, že pro Edlunda zajedou. V personální agentuře jim ale řekli, že Edlund si vzal volno a vrátí se až v úterý. Pokračovali k němu domů do Hässelby, ale mohli jen konstatovat, že v Edlundově řadovém domku je ticho a tma. Teď tam v civilním voze stojí hlídka a čeká.


    „Třeba někam odjel,“ přemýšlel nahlas Fredrik. „Vyrazil si někam na prodloužený víkend.“


    „Přesně v pravej čas,“ utrousil ironicky Göran. „Hlavně jestli nezdrhnul docela.“


    „To by se neobtěžoval brát si na jeden den volno, ne?“ namítl Fredrik.


    „Doufejme,“ procedil skrz zuby Göran, pořád ještě otočený zády do místnosti.


    Všichni byli podráždění z toho, jak se vyšetřování zaseklo. Potřebovali se něčeho chytit, aby se pohnuli z místa. A po Edlundovi jako by se zem slehla. Výpisy hovorů z Edlundova i Lindgrenova čísla jim nepřinesly nic zajímavého. Popravdě řečeno, ani s tím moc nepočítali. Pokud Edlund Lindgrenovi po rozhovoru s Fredrikem volal, určitě byl natolik chytrý, aby to udělal způsobem, který nebude možné dohledat.


    Göran se zhoupl na podrážkách a otočil se čelem k Fredrikovi.


    „Tak se zdá, že jste se s tou fotografií přece jen strefili do černého. Myslím, že tomu přijdeme na kloub, i když to možná ještě chvíli potrvá.“


    „Škoda jenom, že jsem do Örebro nejel rovnou, jak jsem původně chtěl,“ zalitoval Fredrik.


    „Že by sis vyslechl Lindgrenovy lži ještě předtím, než si sáhne na život?“


    Fredrik povytáhl obočí. Na Görana to byl neobvykle cynický komentář.


    „Jestli si myslíš, že tvoje nebo naše jednání nějakým způsobem přispělo k tomu, že si Lindgren vzal život, tak se pleteš.“


    Fredrik se zadíval na šéfa s otazníky v očích.


    „Zdá se ti snad, že vypadám nějak provinile nebo co?“


    „Nevím. Kdybych uměl v lidech číst a poznat, kdy v sobě dusí pocit viny, šla by mi tahle práce mnohem líp od ruky. Ale něco s tebou je, to vidím. Od rána tu chodíš, jako by sis kousl do pořádně kyselýho jabka.“


    „Vážně?“ ušklíbl se Fredrik.


    „Takže jsem jenom chtěl říct, že bys na tom nic nezměnil, kdybys tam býval letěl hned v pátek.“


    „Mohlo nám to pomoct ve vyšetřování,“ namítl Fredrik.


    „To mohlo. V tom lepším případě. Ale o tom tady teď nebyla řeč.“


    Fredrik si v duchu posteskl nad tvrdohlavostí svého nadřízeného.


    „Jestli přežvykuju nějaký kyselý jabko, tak se rozhodně nejmenuje Jan Lindgren. Nemá totiž ani v nejmenším nic společnýho s gotlandskou policií.“


    Tak tohle bylo až moc důvěrné, pomyslel si pro změnu Göran Eide.


    „Fajn,“ bylo jediné, co na to odpověděl.


    Fredrik se mimoděk podíval na fotografii tří mužů, kterou Göran připevnil do rohu klávesnice, než se zvedl od stolu. Ve skutečnosti si ji nemusel prohlížet, vryla se mu už do paměti i se všemi detaily.


    Když ji ukázal Edlundovi, ten na sobě nedal sebemenším posunkem znát, co vlastně cítí nebo na co myslí. Fredrikovi naservíroval blažený úsměv a s ním snůšku lží. Neuvěřitelně chladnokrevný člověk, to musel Fredrik uznat.


    Ticho prolomil Gustav, který vtrhl do místnosti s vítězoslavným úsměvem.


    „Nebylo jednoduchý vyšťourat někoho, kdo něco věděl, ale…! Člověk se přece obvykle svěřuje se svými plány kolegům, že?“


    „Tak kde je?“ zeptal se netrpělivě Göran.


    „Na dovolené. Tráví prodloužený víkend v Paříži, a to s celou rodinou, i s oběma dcerami. Vrátí se někdy dnes večer.“


    „Takže nám nezbývá než čekat. Hledat je tam, to nemá smysl,“ usoudil Fredrik.


    „Ano, počkáme si, až dorazí domů,“ souhlasil Göran Eide. „Dejte vědět västerortským, ať tam nemusí sedět a zírat na prázdnej dům.“


    Otočil se na podpatku a vrátil se ke stolu. Začal se prohrabávat nějakými papíry.


    „Jak to vypadá s tím seznamem Myrmanových kamarádů z vojny?“ zeptal se Fredrika.


    „Hm, jak to s ním vypadá? Musím to zjistit.“


    „Už i vojáci mají opletačky se zákonem. Kam ten svět proboha spěje?“ posteskl si Göran.
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    Sára Oskarssonová už byla tři hodiny na nohou, když oficiálně začala její pracovní doba. Vzbudila se dnes brzy a ze zkušenosti věděla, že už znovu nezabere, a tak raději rychle vyskočila z postele, pod běžeckou kombinézu navlékla funkční prádlo a vyrazila na trénink. Osm kilometrů. Sníh jí to dnes příliš neulehčoval. Místy bylo nepříjemně kluzko, a tak musela zpomalit ze strachu, aby si nevykoledovala výron. Do závodu na svátek svaté Lucie zbývaly necelé tři týdny a ona se cítila ve formě. Nebo alespoň vzhledem k tomu, že byl listopad. To nebývá zrovna vrchol běžecké sezóny.


    Z práce ji vyrušil telefon. Byla to Sonja z recepce.


    „Máš tu návštěvu,“ hlásila Sonja. „nějaký pan Hasse Arvidsson. Ptal se na Fredrika, ale ten mě odkázal na tebe.“


    Sára se musela na chvíli zamyslet, aby si uvědomila, kam má Arvidssona zařadit.


    Slyšela mužský hlas, jak něco říká Sonje.


    „Z Hägglunds Åkeri,“ přetlumočila Sonja.


    „Hned jsem tam.“


    Seběhla ze schodů, prošla kolem centrály a pak doleva k recepci. Studené denní světlo se mísilo se zářivkami nad pultem, za kterým seděla Sonja. Hasseho Arvidssona viděla Sára už zdálky, za skleněnou bezpečnostní přepážkou nikdo jiný nebyl. Stál uprostřed čtverečkované podlahy s velkými dlaždicemi a vedle sebe měl tři velké kartónové krabice. Byly naskládané na sebe do právě takové výšky, že přímo sváděly, aby si na ně člověk položil ruku, což také Hasse Arvidsson udělal.


    Sára otevřela prosklené dveře napravo od recepce a vyšla mu vstříc. Před vchodem do stanice se míhal tam a zpátky malý traktůrek, jak z parkoviště pro veřejnost odklízel sníh.


    „Tak jsem to našel,“ prohlásil hrdě Arvidsson a poklepal na vrchní krabici. „Tohle jste chtěli, ne?“


    Boxy byly samá skvrna a místy notně zaprášené. Jeden z nich byl na straně natržený a jen tak tak držel pohromadě. Bylo vidět, že se Hasse Arvidsson snažil je otřít, než je dopravil na policii, ale povedlo se mu to jen zčásti.


    


    S pomocí Oveho vynosila Sára krabice nahoru do své kanceláře. Začala tím, že je všechny otřela navlhčenými papírovými utěrkami, které si přinesla z toalet a špinavé je pak hodila do koše. Z natrženého boxu pak vybalila několik šanonů a začala jimi listovat.


    Hasse Arvidsson našel staré knihy jízd na půdě, kam nechal nový majitel přestěhovat nepotřebný kancelářský nábytek krátce poté, co po Andersi Hägglundovi firmu převzal. Sára byla v rychlosti obeznámena s tím, jak se v záznamech orientovat a co která kolonka znamená. Do dokumentů se vedle registrační značky a jména řidiče zapisovalo datum odjezdu, pak kde řidič nakládal a kde vykládal, přes jaké hranice přejížděl a nakonec kdy se vrátil. Arvidsson ji ujistil, že kdyby něčemu nerozuměla, stačí zavolat. Sára usoudila, že s tímhle bude potřebovat pomoct. Potrvá dlouho, než projdou všechny relevantní záznamy. Jak ji Hasse Arvidsson upozorňoval, knihy jízd se archivovaly jen z povinnosti, ne proto, aby mohl člověk rychle najít, co potřebuje.


    


    Fax od Bertila Norda dorazil v jedenáct dvacet a obsahoval sedmatřicet stran. Všichni vojáci základní služby, kteří prošli Vaxholmem během doby, kdy tu byl na vojně Myrman. Rota čítala celkem sto padesát osob. Kapitán Nord označil u kraje tlustým popisovačem jména všech z oddílu výzvědných potápěčů z Myrmanovy průzkumné čety. To jim znatelně ulehčilo práci.


    Fredrik položil stoh papírů na stůl. Seznam obsahoval vždy jméno, rodné číslo a adresu, nahlášenou před osmnácti lety. Mohl by začít tím, že zkontroluje, jestli někdo z nich nemá záznam v některém z rejstříků. Z toho by vzešel užší výběr osob, na které by se mohli zkusit zaměřit.


    Začal zběžně procházet jména a hned na druhé straně narazil na jméno s adresou na Gotlandu. Stefan Hedmark z Lärbro. Udělal si u něj znamení na rohu a pokračoval. O něco níž na téže stránce se objevil další člověk z Gotlandu. Thomas Lundgren, Visby. I u něj si namaloval černý puntík.


    Lundgren. Zarazil se. Lundgren? Zůstal zírat na jméno jako opařený. Zasáhla ho směsice zmatku a nelibosti. Thomas Lundgren, nejmenoval se tak náhodou syn Ulrika Lundgrena? Nevlastní bratr Jenny Lundgrenové? Toho času by měl být hlášený ve Visby, to by souhlasilo. Ulice Vallersgatan. Adresu Ulrika Lungrena si nepamatoval, ale někde v téhle čtvrti to bylo. Souhlasí věk?


    Sára a Mats Larsson seděli naproti sobě s nosy zabořenými každý ve svém šanonu, když Fredrik vtrhl bez zaklepání dovnitř. Na stole byla vyskládaná dlouhá řada pořadačů s ošoupanými rohy a vybledlou zelenou nebo modrou látkou na hřbetech.


    „Ano?“ vzhlédla Sára od zajímavého čtení.


    Mats Larsson taky zdvihl zrak a kývnul na pozdrav, než se opět ponořil do svého šanonu. Fredrik se setkal se Sářiným zaneprázdněným pohledem.


    „Syn Ulrika Lundgrena se jmenoval Thomas?“


    „Ano, Thomas Lundgren.“


    „A kde bydlí? Myslím Ulrik,“ upřesnil Fredrik.


    „Na Vallersgatan něco. Číslo si nepamatuju. Musím se podívat,“ odvětila Sára a otočila se k počítači.


    „Není třeba. Ulice mi stačí. A víš, kdy se Thomas narodil?“


    Sára něco vyťukala do klávesnice.


    „V šedesátým šestým, jedenáctýho května.“


    Je to on. Thomas Lundgren sloužil na vojně se Sörenem Myrmanem.


    „Ale to snad máš u sebe v počítači taky ne?“ ohradila se Sára.


    „Jeho jméno se objevilo v souvislosti s případem Myrman.“


    Podrážděný výraz ze Sářiny tváře rázem zmizel.


    „Thomas Lundgren a Sören Myrman spolu byli na vojně. Sloužili ve stejné průzkumné četě. Thomas Lundgren je taky potápěč,“ vychrlil na ni Fredrik.


    Sára ztuhla.


    „Prosím? Teď nevím, jestli jsem úplně v obraze…“


    „Nejsem si jistý, jestli jsem v obraze já sám,“ přiznal Fredrik, „ale tohle může něco znamenat.“


    „Myslíš, že…“


    Zarazila se a vstala.


    „Půjdem k tobě, ať nerušíme Matse.“


    Protáhla se kolem stolu a položila Matsovi ruku na rameno, jak mu procházela za zády.


    „To je fakt podezřelý,“ řekla, když vyšli na chodbu.


    „Jenom ještě řeknu Gustavovi,“ oznámil Fredrik a zamával ukazováčkem ke dveřím své kanceláře a myslel tím, že na ně má Sára zatím počkat uvnitř.


    Třikrát důrazně zaklepal na tabulku francouzského okna, až sebou Gustav trhnul. Všichni si za prosklenou stěnou připadali jako akvarijní rybičky. Když Gustav vzhlédnul, Fredrik na něj s naléhavým výrazem zamával. Rozvážně se zvedl, aby dal najevo svoji nezávislost, ale netrvalo dlouho a už byli všichni tři shromážděni u Fredrika. Ten Gustavovi ukázal seznam, který dostal od Norda, a zopakoval mu, co právě sdělil Sáře.


    „V rotě se vyskytlo ještě jedno jméno s gotlandskou adresou, nějaký Stefan Hedmark,“ dodal.


    „Ok, je jasný, že všechno, co by mohlo spojovat Myrmana s Gotlandem, musíme prověřit,“ souhlasil Gustav. „Ale jinak nevidím žádný důvod, proč by pro nás Thomas Lundgren měl být zajímavější než Stefan Hedmark. To s Ulrikem Lundgrenem přeci nemá nic… Css, pokud teda člověk nevěří na teorii o ‚vražedných genech‘. Pak by to samozřejmě bylo značně kompromitující.“


    Sára si na několikátý pokus uklidila neposedný pramen za ucho.


    „Byla by to hodně podivná náhoda. Když znáš pozadí vyšetřování případu Lundgren, je to víc než zneklidňující souhra okolností,“ vyjádřila své obavy Sára.


    „Jistě, já ho tak dopodrobna neznám,“ připustil Gustav a obrátil se na Fredrika.


    Chtěl slyšet i jeho názor.


    „Moment,“ řekl jenom Fredrik.


    Popadl sluchátko a vytočil nějaké číslo.


    „Volám Nordovi.“


    Spojovatelka ve Vaxholmu mu mile oznámila, že kapitán Nord právě nemůže přijímat hovory. Fredrik zanechal vzkaz a zdůraznil, že by opravdu nutně potřeboval s kapitánem mluvit. Ano, spěchá to. Týká se to vyšetřování vraždy.


    „Do háje! Že se to tak táhne!“ ulevil si Fredrik, když položil sluchátko.


    Podíval se na kolegy. Gustav měl pravdu. Fakt, že se jméno syna z vraždy podezřelého Ulrika Lundgrena objevilo v souvislosti s jiným případem, nemuselo znamenat mnoho. Ale stejně jako Sára z toho měl nepříjemný pocit.


    Zadrnčel telefon. Skočil po sluchátku, byl to Bertil Nord.


    „Sháněl jste mě?“ zašveholil Nord.


    V pozadí něco hlasitě vrčelo, asi se nacházel někde venku, snad na lodi.


    Fredrik na úvod poděkoval za seznam.


    „Chtěl jsem se ještě zeptat na toho vojína, o kterém jste se zmínil v souvislosti s Myrmanem. Nevzpomněl jste si, jak se jmenoval?“ pokračoval Fredrik a sám podvědomě zvýšil hlas.


    „Ano, vím, ale žádné jméno jsem si nevybavil,“ odpověděl Bertil Nord.


    Musel se do toho pořádně opřít, aby hluk překřičel.


    „Prošel jste si ten seznam, než jste nám ho odeslal?“ vyzvídal Fredrik.


    „Ne, jen jsem zařídil, aby se to k vám dostalo.“


    Takže zapomněl, že ho Fredrik žádal, aby si ta jména pročetl. S vypětím všech sil se Fredrik snažil nedat najevo rozhořčení.


    „Máte teď seznam při ruce?“ zeptal se.


    „Nemám. Obávám se, že to byste si musel pár hodin počkat,“ zaburácel Nord.


    Další čekání by si radši odpustil. I tak už to trvalo příliš dlouho.


    „Mám ten seznam před sebou, mohl bych vám ta jména přečíst a vy byste mi řekl, jestli si některé z nich nespojíte se Sörenem Myrmanem?“ navrhl Fredrik.


    „To myslíte celou rotu?“ zasmál se Nord.


    „Ne, stačí Myrmanovu četu,“ ujistil ho Fredrik.


    „Tak to by snad šlo,“ svolil nepříliš ochotně kapitán.


    „Je to velice důležité,“ vysvětlil Fredrik.


    „Rozumím. Tak prosím, jen do toho,“ vyzval Fredrika o něco přívětivějším hlasem Nord.


    Fredrik začal předčítat jména.


    „Karl-Fredrik Berg.“


    Bertil Nord se spontánně zasmál, než řekl své první ‚ne‘. Jméno u něj evidentně – i přes uplynulých osmnáct let – vyvolalo úsměvnou vzpomínku. To je dobrý začátek, pomyslel si Fredrik.


    „Stefan Hedmark?“ pokračoval Fredrik.


    „Ne.“


    „Andreas Karlsson?“


    „Ne.“


    „Thomas Lundgren?“


    Několik vteřin bylo ticho.


    „Thomas Lundgren. No jistě, to byl on.“


    „Jste si tím jistý?“ ubezpečoval se Fredrik a významně pohlédl na Gustava a Sáru.


    „Ano, samozřejmě, Sören a Thomas. Taky byl šikovný, ale ne tak jako Myrman.“


    „Vzpomněl byste si ještě na něco o Thomasovi?“ naléhal Fredrik.


    „Něco, co to bylo… Ano, už vím. Něco mě napadlo, když jste tehdy řekl, že voláte z Gotlandu, ale nevěděl jsem přesně, co to bylo. Teď mi to došlo. Mluvil silným gotlandským dialektem, myslím Thomase. Ale vy ne, možná proto jsem si to hned nespojil.“


    „To se podívejme,“ řekl Fredrik, aby řeč nestála.


    „A ještě něco,“ začal Bertil Nord, ale jeho další slova zanikla v hluku v pozadí.


    „Promiňte? Nerozuměl jsem…“


    „Říkal jsem, že než mohl Myrman po ukončení základní vojenské služby nastoupit na vojenskou akademii, bylo to pár měsíců, možná půl roku, pracoval jako instruktor potápění v nějakém turistickém letovisku kdesi v Asii. Kde přesně, to nevím. Ale mám zato, že tam byl Lundgren s ním.“


    Fredrik mu poděkoval a ujistil ho, že jim velice pomohl.


    „Tak. A víme, co jsme potřebovali,“ zhodnotil situaci Fredrik.


    „Kamarádi?“ odhadl Gustav.


    „A ne ledajací. Thomas Lundgren a Sören Myrman byli na vojně nerozlučná dvojka, alespoň podle Norda.“


    „Teplí bratři?“ narážel Gustav na předchozí Nordovu výpověď.


    Fredrik přikývl.


    „Cože? To jako fakt?“ podivila se Sára.


    „Ne, vypadá to, že to byly nejspíš jenom řeči. Tak to alespoň zhodnotil Nord.“


    Fredrik odsunul štos se jmény bývalých vojáků a na chvilku si opřel dlaně o stůl.


    „Teď poslouchejte,“ obrátil se pak ke kolegům.


    Zdvihl levou ruku a začal odpočítávat na prstech:


    „Lundgren a Myrman spolu slouží na vojně, a to v letech 1984 až 85. Lundgren pochází z Gotlandu. Myrman je zavražděný na Gotlandu. Když ukážu bývalému důstojníkovi z pobřežního dělostřelectva tady na Fårösundu fotografii, která ležela uzamčená v Myrmanově bankovní přihrádce, tak si pár dní na to jeden z těch, kdo na té fotografii jsou, vezme život. A další věc, Myrmanův společník z Neptunu, Jörgen Hallgren, tvrdí, že vojna byla pro Myrmana zlomovým obdobím. Našel se v potápění a najednou získal jeho život jiný rozměr. Ale co když je v tom něco víc, co když se stalo něco, co ho přimělo se vzchopit a udělat za minulostí tlustou čáru? Jestli v tom Thomas Lundgren nejede přímo, určitě by nám k tomu měl co říct. Co myslíte?“


    „Zadržet?“ nadhodil Gustav.


    „Jednoznačně. Otázkou je, jestli hned teď, nebo jestli s tím ještě počkat. Nemáme nic, kvůli čemu bychom si ho tu mohli nechat,“ váhal Fredrik.


    „Řekl bych, že zkusíme vyšťourat, co se dá, během dne a pak hodíme řeč s Klintem. Jestli dostaneme zelenou, chytnem si Lundgrena, až se bude vracet domů z práce, a zároveň provedeme domovní prohlídku.“


    „Dobrá,“ souhlasil Fredrik a otočil se zpátky k počítači. „Řekneme Lennartovi, ať nám s tím pomůže. Já se jenom v rychlosti podívám…“


    Zabrousil pohledem na seznam Myrmanovy roty a našel si Lundgrenovo rodné číslo. Vyťukal ho do vyhledávače v policejních rejstřících a stiskl enter.


    „Nic. Zajdeš to říct Göranovi a já skočím za Lennartem?“ navrhl Fredrik Gustavovi.


    Gustav už byl na nohou.


    „A znovu vyslechneme rodinu. Ten Hedmark by nám taky mohl v lecčems pomoct.“


    Gustav přikývl, a než vyběhl na chodbu, párkrát prsty poklepal na rám dveří, jako že ujednáno. Fredrik už byl taky na pochodu směrem k Lennartově pracovně, když ho Sára rázným gestem zarazila.


    „Ještě mě něco napadlo, něco, co zmínil při výslechu Ulrik Lundgren. Řekl, že se Jenny hodně změnila ve věku zhruba šesti až sedmi let. Prý to přišlo náhle, stáhla se, najednou se přestala bavit s kamarády.“


    „Aha?“


    „No, napadlo mě to v souvislosti s tím, jak to říkal. Celou dobu byl tak neuvěřitelně opatrný, jako by věděl, že se pohybuje na tenkém ledě. Jako by se usilovně snažil se nezkompromitovat. Ale v tom případě nechápu, proč mi sám od sebe sdělil tohle. Proměna Jenny by souhlasila s tím, co vypověděla.“


    „Ale taky to souhlasí s něčím jiným… Tos tím chtěla říct?“ začínal chápat Fredrik.


    „Ano. ‚Ve věku šesti až sedmi let‘ – to přece odpovídá době, kdy byl její bratr na vojně, nebo se pletu?“


    Fredrik se na ni upřeně podíval. Už by měl jít, ale zůstal stát.


    „Tohle se mi čím dál tím víc přestává líbit,“ pronesl stísněným hlasem Fredrik.


    „Mně taky,“ přitakala Sára.
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    Fredrik zahnul vlevo na silnici číslo 147 směrem na Slite a uvažoval, na co se Jenny vlastně bude ptát. Zatím vůbec netušil. Napadaly ho jen samé rutinní otázky. Čeho se vlastně chce dopátrat? S čím by jim zrovna Jenny mohla pomoct?


    Svištěl bílou krajinou. Oranžové tyče, které označují krajnici, vykukovaly jen pár centimetrů nad širokým valem sněhu, který na ně nahrnul pluh.


    Vrátil se v myšlenkách k té křehké bytosti, která si během prvního nahrávaného výslechu nervózně pohrávala se slunečními brýlemi. Popisovala zážitek z dětství, který jí utkvěl v paměti, zapadl a znovu se prodral na povrch. S ohledem na to, kolik let od té doby uplynulo a jak malá tehdy byla, si pamatovala obdivuhodně mnoho detailů.


    Třeba bude schopná si vybavit i něco z doby, kdy její bratr sloužil na vojně. Sára měla pravdu, je to opravdu stejně dávno.


    Zaparkoval před nevyužívanou trafikou v průčelí domu a našel vchod, kde bydlela Jenny. Vešel dovnitř, kde ho přivítalo vlhko a domácká vůně čerstvě vypraného prádla.


    Jenny bydlela ve druhém patře a nenechala ho za dveřmi čekat dlouho. Otevřela mu ale úplně jiná Jenny, než jakou čekal. Ve srovnání se začátkem vyšetřování měla mnohem delší vlasy, ale to nebylo to hlavní, co ho zarazilo. Za ty dva měsíce se jí udělaly výrazné tmavé kruhy pod očima, vypadala vyčerpaná, jako na pokraji zhroucení. Z té křehké mladé ženy, se kterou se seznámil v září, přesto přese všechno vyzařovala energie a chuť do života. Dívka, která teď stála před ním, na tom byla zcela jistě mnohem hůř.


    „Mohli bychom se někde posadit?“ zeptal se Fredrik.


    „Ano, samozřejmě, co třeba v kuchyni?“ navrhla Jenny.


    „Výborně.“


    Následoval ji a koutkem oka zahlédl obývací pokoj s pracovním stolem. Knihy a sešity na něm byly pečlivě urovnány do úhledných komínků, uprostřed malý přenosný počítač. Nezdálo se, že by se tam pracovalo. Rozhodně ne dnes.


    „Nedal byste si čaj?“ nabídla Jenny, když došli do kuchyně.


    Na slově ‚čaj‘ lehce zaškobrtla.


    Fredrik si všiml malé černé konvice na lince, ze které se ještě kouřilo, a tak nabídku s poděkováním přijal.


    Jenny sáhla do skříňky pro dva hrnečky a nalila do obou. Fredrik cítil podle vůně, že to byl pořádný, silný černý čaj, žádná bylinková vodička.


    Rozladilo ho, jak se dívka změnila. Chodila sice k psychologovi, jak vyplynulo z výslechů, ale nezdálo se, že by jí to zrovna pomáhalo.


    Zeptala se Fredrika, jestli chce mléko nebo cukr. Nesladil, ale trochu mléka s povděkem přijal. Do svého šálku si Jenny z dávkovače vyklopila dva cukeríny. Umělé sladidlo neslyšně zmizelo v horkém nápoji.


    Jenny postavila šálky na stůl a oba se posadili. Kuchyňské okno skýtalo výhled na rozlehlý zasněžený dvůr. Opodál se honily dvě děti v nylonových kombinézách s pogumovanými kalhotami. Kouřící matka je zpovzdálí pozorovala, ale do jejich hry se nezapojovala.


    „Nepřijel jsem sem dnes kvůli tomu, co se stalo tehdy, když jste jela v kamionu s vaším otcem, ale potřeboval bych vám položit pár otázek ohledně jiného případu,“ začal Fredrik.


    „Aha?“ podivila se Jenny a přitáhla si hrneček k sobě.


    Držela ho oběma rukama.


    „Zhruba ve stejnou dobu, kdy se stala ta věc ve Francii, byl váš bratr na vojně.“


    Jenny vyhlédla z okna, pak sklopila zrak a zadívala se do kouřícího šálku.


    „Takhle jsem na to nikdy nemyslela. Ale… ano, to by mělo souhlasit.“


    „Vzpomínáte si na něco z té doby?“


    Zamyslela se.


    „Nic zvláštního. Jen si uvědomuju, že tehdy nebyl doma moc často a že to zkrátka byla vždycky velká událost, když se ukázal. Chodíval ve vojenském, to si pamatuju, takové to zelené oblečení…“


    „Jezdíval domů sám nebo s ním někdy třeba přijel nějaký kamarád z vojny?“


    Jenny pozvedla levou ruku a upravila si vlasy na pravé straně obličeje. Světle rezavé pramínky jí prokluzovaly mezi palcem a ukazováčkem. Velkou část tváře jí v tu chvíli zakrýval hřbet ruky a paže.


    „Ano, jednou s sebou někoho měl, vlastně víckrát. Pamatuju si…“


    Zarazila se. Přestala si urovnávat vlasy a složila obě ruce do klína.


    „Tohle nemá nic společného se mnou… nebo s tátou?“ zeptala se.


    „Ne.“


    „A co je s Thomasem? Proč se…“


    „Narazili jsme na jeho jméno v souvislosti s jiným případem. Myslíme si, že by mohl znát člověka, kterého vyšetřujeme.“


    Neodpověděla. V bytě byla zima a od větracího otvoru ve spíži táhlo. Jenny se znovu podívala z okna. Velký světlý obdélník se jí zrcadlil v očích.


    „Naznačila jste, že si na něco vzpomínáte, ale nedořekla jste to,“ připomněl jí Fredrik.


    „Hm,“ vydala ze sebe nepřítomně.


    Seděla bez hnutí, ticho by se dalo krájet.


    Najednou Fredrik pocítil silné nutkání odsud zmizet. Nechtěl tu být, nechtěl dolovat informace z té utrápené dívky, připomínat jí znovu to, co ji drásalo, ať už to bylo cokoliv. Byl to neobvyklý pocit. Jistě, že se mu stávalo, že soucítil s lidmi, které vyslýchal. Se svědky, oběťmi, ano, dokonce i s pachateli. Ale dokázal si je vždy udržet od těla. Uměl se vžít do jejich situace, ale jen rozumově. Nemohl si dovolit cítit lítost, to by ho zničilo. V drtivé většině případů se soustředil na svou práci, na svůj cíl. Shromáždit dostatek důkazů a usvědčit vraha, například. Ale tentokrát si z duše přál, aby se tomu mohl vyhnout. Aby se tomu ona mohla vyhnout.


    „Thomasův kamarád z vojny,“ napověděl jí znovu.


    „Ano, myslím, že byli pár,“ řekla, aniž by se na něj podívala.


    „Pár?


    „Ano, Thomasův kamarád a jeho přítelkyně, nebo… nevím, jenom hádám.“


    „Myslíte přítelkyně Thomasova kamaráda?“ potřeboval upřesnění Fredrik.


    „Ano.“


    „Přijeli sem za ním oba dva?“


    „Ano, do Visby.“


    To mohl být Sören Myrman. S největší pravděpodobností to byl Sören Myrman.


    „Byli tu za ním vícekrát?“ zjišťoval Fredrik.


    Jenny si odkašlala.


    „Ona… Nevím, mám dojem, že u nás doma nikdy nebyla. Nejsem si jistá, ale mám takový dojem, že jsem se s nimi setkala, já a Thomas, ale někde jinde, k nám domů nešli. Alespoň ona ne. Ten kluk, to nevím. Neumím to vysvětlit, ale mám prostě pocit, že je domů Thomas nezavedl. Možná jsme se s nimi někde sešli,“ napadlo Jenny.


    „Tak si to pamatujete?“ vyptával se Fredrik.


    „Ne, to je jenom domněnka,“ upozornila Jenny.


    „Můžete mi popsat toho muže? Nebo chlapce, myslím Thomasova kamaráda.“


    Přemýšlela. Fredrikovi se zdálo, že zbledla.


    „To je těžké,“ řekla omluvně Jenny. „Jako kdybych ho viděla jenom zezadu. Musela jsem určitě vidět i jeho obličej, myslím, ale jediná vzpomínka, co si teď vybavuju, je z auta.“


    „Povídejte,“ vyzval ji Fredrik.


    „Sedíme v autě, v Thomasově autě. Sedíme na zadním sedadle, já a ona. Thomas a ten jeho kamarád vepředu. Myslím, že řídí Thomas. Pamatuju si na ta sedadla, jak byla měkká. O něčem si povídáme. To ona celou dobu mluví, je moc milá. Pamatuju si, že je mi s ní dobře. Někam jedeme, asi na výlet. Možná se jedeme vykoupat. Každopádně je na to dost teplo. Opravdu ji mám ráda, je tak hodná. Živě cítím, jak vedle mě sedí, blízko mě, něco hezkého mi říká… a tak… tak to prostě pokračuje… Ona je tak… ano, je… vzpomínám si, jak…“


    Jenny visela očima na zdi někde za Fredrikem, zhruba ve výši jeho ramen. Teď pozvedla zrak a podívala se přímo na něj. Fredrik vnímal její pohled, ale zároveň před sebou viděl výjev, který právě vykreslila. Jenny na zadním sedadle s neznámou dívkou, bratr za volantem. Jedou na výlet.


    „Brával vás Thomas často na výlety autem?“


    Viděl, jak její výraz potemněl, pak najednou vyletěla ze židle.


    „Promiňte,“ vyhrkla, jakoby přidušeně.


    Vyběhla odtamtud a řítila se ke dveřím do koupelny.


    Slyšel, jak zvrací do záchodové mísy.


    


    Ticho, ve kterém Fredrik řídil cestou zpátky do Visby, bylo svým způsobem silnější než moc přírodních živlů, která zakryla celý ostrov bílou poduškou. Rozvážnými pohyby řídil vůz po silnici, kde sice právě projel pluh, ale nebyla ani posypaná štěrkem, ani posolená. Upěchovaná vrstva sněhu byla sjízdná jen s nejvyšší opatrností.


    Před očima stále stejný výjev: Jenny na zadním sedadle. Ta šestiletá Jenny. Spolu se starší dívkou. S tou, co na ni byla hodná. S tou, co ji Jenny měla ráda.


    Když vjížděl do dvora policejní stanice, uvědomil si, že na tom zadním sedadle strávil s Jenny v duchu skoro celou cestu. Zaparkoval v garážích a pospíchal nahoru na kriminální oddělení.


    Gustav mezitím vyslechl Stefana Hedmarka, ale teď už seděl u počítače a dělal zápis. „Jak to šlo?“ zeptal se Fredrik a posadil se na židli ke kratší straně Gustavova stolu.


    „Ale jo, Hedmark potvrdil, že Myrman a Lundgren se velice sblížili krátce po nástupu na vojnu. Sám od sebe začal mluvit o tom, že se jim říkalo ‚teplouši‘, ale že to byly jenom nepodložené pomluvy. Prostě kecy. Prý proto, že si ostatní vedle nich připadali méněcenní. Myrman byl bezkonkurenčně nejlepší. Vždycky byl milý a společenský a bla bla bla, ale jedině Lundgrena si pustil k tělu. Ostatní záviděli. Připadali si, jako že pro něj nejsou dost dobří, i když přímo to Myrman nikdy nikomu neřekl, ani nenaznačil.“


    „Takže stará známá písnička. Nic nového?“


    „Vlastně ne. Tvrdil, že s Lundgrenem v kontaktu nejsou, že ho jednou náhodou potkal ve Visby, věděl, že má truhlářskou dílnu, ale to je asi tak všechno.“


    Fredrik mu vyprávěl, jak probíhal rozhovor s Jenny. Gustav se opřel a poslouchal, oči doširoka otevřené.


    „Vypadala, že je na tom dost zle, tak jsem radši zavolal její mámě, bydlí kousek od ní. Nemohl jsem ji tam takhle nechat. Máma měla zrovna volno, naštěstí, a tak tam byla do pěti minut.“


    „Co si o tom myslíš?“ zajímal se Gustav.


    „Co na to říct… Je to taková neuvěřitelná změť…“ Fredrik se ušklíbl.


    „Hm,“ kývl Gustav.


    Fredrik si vzdychl, jako by musel sebrat síly na to, co se chystá říct, zamyšleně přejížděl prsty po spirále poznámkového bloku, který ležel vedle něj.


    „Takhle,“ odhodlal se Fredrik vyslovit svoji domněnku. „To, co Jenny Lundgrenová popsala jako výlet v Thomasově – tedy bratrově – autě, vzpomínka na neznámou dívku, která s nimi sedí na zadním sedadle, to přece nápadně připomíná to, co už jsme jednou slyšeli. Svědectví vraždy jedné dívky, kterou podle jejího tvrzení měl spáchat její otec.“


    Sám vstřebával, co právě řekl. Doposud o tom jen přemýšlel. Gustav ho napjatě sledoval.


    „Edlunda, Lindgrena, Westina a Myrmana něco spojuje. Nějaké tajemství. Pravděpodobně nějaký zločin. Pokud byli v té době Lundgren a Myrman nerozlučná dvojka, není zas až tak od věci předpokládat, že v tom, co se tehdy stalo, má Lundgren prsty taky, ať už to bylo cokoliv. Jak do toho všeho zapadají vzpomínky Jenny, to zatím nevím, ale nějak s tím souvisí. Mohly by.“


    Gustav se pootočil na kancelářské židli o devadesát stupňů a oči zabodl do protější zdi. Vzdychl a zamyšleně se drbal ve vousech.


    „A co ty si o tom myslíš?“ vyrušil ho Fredrik.


    „Čert ví,“ odfrkl si Gustav.


    Sesul se hlouběji do kancelářského křesla.


    „Co ta psycholožka? Je vůbec na místě z toho dělat nějaké závěry, nebo je ta holka už úplně mimo?“ zeptal se Gustav.


    „S psycholožkou je v kontaktu Sára, pokud vůbec, ale nemyslím si, že je to posudek odborníka, co nám teď schází.“


    Podobnosti mezi vzpomínkami Jenny z otcova kamionu a z bratrova auta nebylo možné přehlédnout. Byly do očí bijící, běhal z nich mráz po zádech. Ale byly tu i jisté rozdíly.


    Fredrik se dlaněmi pevně opřel o stehna těsně nad koleny a vztyčil se.


    „Jenom si jdu něco ověřit k Sáře,“ oznámil Gustavovi.


    Zamířil do Sářiny pracovny, kde ona a Mats Larsson stále ještě seděli s nosy zabořenými v pořadačích.


    „Jak to jde?“ zeptal se Fredrik.


    „Pomalu,“ utrousil Mats Larsson.


    „Mají v tom děsnej bordel,“ ulevila si Sára. „nebudeme moct vyvodit žádné závěry dřív, než to všechno projdem a chronologicky seřadíme.“


    Kdyby evidence jízd byly v tom pořadí, jak by být měly, našli by údaje, které potřebovali, během několika minut. Ale nebyly. Vypadalo to, jako kdyby pořadače někdo vysypal, ale pak si to rozmyslel a řekl si, že by knihy jízd možná přece jen měly být zachovány, a tak tam ty papíry naskládal, jak mu přišly pod ruku.


    „Takže jste zatím nenašli nic, co by nasvědčovalo ať už jednomu či druhému?“ ujišťoval se Fredrik.


    „Jednomu či druhému?“ podivila se Sára.


    „Myslím nic, co by potvrzovalo, že se Lundgren v inkriminované době pohyboval někde v okolí Colmaru, nebo že byl naopak někde úplně jinde,“ vysvětlil Fredrik.


    Ve stručnosti je informoval o výslechu Jenny. Teď vzhlédl od práce i Mats Larsson a oba pozorně naslouchali.


    „Nevím, co si o tom mám myslet. Opravdu viděla to, co tvrdí, že viděla, ve Francii? Anebo viděla něco jiného někde úplně jinde?“ zakončil Fredrik.


    „Tady na Gotlandu?“ navrhl Mats Larsson.


    „Ano, třeba přímo tady, na Gotlandu,“ přitakal Fredrik.


    Sára pomalu kroutila hlavou a očima přelétla hory ušmudlaných šanonů.


    „Takže podezření vůči otci…“


    Věta zůstala viset ve vzduchu.


    „Musíme se pokusit vzít to jedno po druhém. Uvidíme, kam nás to zavede, když začneme pochybovat o výpovědi Jenny Lundgrenové. Dejte mi vědět, kdybyste v těch evidencích něco našli.“


    Vydal se šikmo přes chodbu zpátky do Gustavovy pracovny.


    „Ještě nic nemají,“ ohlásil Gustavovi.


    „Já bych zatím pokračoval s tímhle,“ uvažoval nahlas Gustav. „A uvidíme.“


    „S tím souhlasím. Otázkou je, co dál? Nejradši bych měl už konečně v rukou toho zpropadenýho Edlunda.“


    „Ten je v Paříži.“


    „Já vím, že je v Paříži. Ale zítra má přijít do práce, takže jestli neplánoval jít z letiště rovnou do kanceláře, musí se vrátit dnes večer.“


    Fredrik stál nerozhodně s rukama v kapsách před Gustavovým stolem.


    „Když ale budeme přepokládat, že Ulrik Lundgren opravdu nezabil to děvče ve Francii, tak mi řekni, co Jenny Lundgrenová ve skutečnosti vlastně viděla?“


    V ten okamžik Fredrik přesně věděl, co teď musí udělat.
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    Jestliže dříve pochybovala, nebylo to nic proti tomu, co zažívala teď. Měla pocit, že se roztříští na kusy. Celé její já se zhroutilo a zmizelo v nekonečném chaosu. Vůbec už nedokázala jasně myslet, nedovedla určit, co je dobře a co špatně, co je sen a co skutečnost.


    Jenny se podařilo dostat maminku z bytu, když jí slíbila, že se na ni za pár hodin bude moct přijít znovu podívat a ujistit se, že už je jí líp. Od té doby, co odešla, seděla Jenny u psacího stolu, zírala z okna a nepohnula se ani o milimetr.


    Nechápala, jak se tam mohla dostat. To ten policista, dovedl ji v myšlenkách na úplně nové místo, o kterém doposud nevěděla, že vůbec existuje. Respektive, pamatovala si Thomasovo auto, jak v něm jeli… Samozřejmě, že si to pamatovala, ale najednou se to změnilo v něco úplně jiného. Teprve teď pochopila, odkud se berou ty nové sny. Ty, kterým dřív nerozuměla, kvůli kterým stále pochybovala. A tehdy, když jí to došlo, se zhroutila. Vše, co si doposud vybavovala, převracela v sobě ze všech stran a nakonec uznala za pravdivé, to vše bylo najednou naprosto bezcenné. Už se nechtěla rozpomínat, nechtěla snít, prosím, už ne. Bude tu jenom sedět, a když se ani nepohne, bude v bezpečí. Nechá se pohltit tichem, vpije se do měkkého sněhu, do té bílé peřiny, která tlumí všechny zvuky, maže všechny detaily, překryje všechnu špínu, všechno kolem bude krásně jednotvárné a jednoduché. Osvobozující bílé nekonečno.


    Než ten policista odešel, řekla mu, že už jim nemůže pomoct, už si ničím není jista, už nic neví. Už se neodváže ani otevřít pusu. O Ann, která tu v noci bušila na dveře, se nezmínila. Ann měla své důvody, chápala ji. A možná měla i pravdu.


    


    Fredrik se pustil do obvolávání kolegů ve Stockholmu. S těmi z norrortské i västerortské policie byl nedávno v kontaktu, a tak bylo přirozené začít s nimi. Sören Myrman byl po dobu výkonu základní vojenské služby hlášený v norrortském okrsku a jeho rodná Sollentuna hraničila s oblastí Västerort. Bude-li to nutné, bude kontaktovat i další policejní obvody. To by sice zabralo hodně času, ale s tím by jim mohli pomoct na ústředí. Zjistit údaje o pohřešovaných z tak dávné doby bylo bohužel složitější, vyťukat pár čísel na klávesnici nestačilo.


    Z odpovědí, které mu pak poslala stockholmská kriminálka, byly zajímavé dva případy. První dívka byla přímo ze Sollentuny, přistěhovala se s rodiči z Turecka. Několik výpovědí ale nasvědčovalo tomu, že se dívka rozhodla prchnout za hranice, aby se dostala pryč od rodiny, bylo krátce před Vánoci 1985. Od té doby o ní už nikdo neslyšel.


    Druhá pohřešovaná byla z Kisty. V době zmizení jí bylo patnáct, skoro šestnáct let, ale na fotografiích vypadala mladší. Fredrik by jí hádal čtrnáct, ovšem snímky byly datované a v okamžiku, kdy se staly součástí policejního spisu, nebyly více jak půl roku staré. Jmenovala se Jeanette Edvallová, obličej jí lemovaly tmavé kudrnaté vlasy až po ramena a byla nápadně podobná Pauline Jousettové.


    Fredrik se natáhl po mapě Švédska, aby si ověřil to, čím si i tak byl téměř jistý. Ano, Kista hraničila ze Sollentunou. Nemohlo to být víc jak deset minut cesty autobusem ze zastávky Kista centrum do středu Sollentuny.


    Přitáhl si k sobě bundu a z peněženky vylovil vizitku kolegyně ze sollentunské policie. Vytočil číslo na mobil. Na odpověď nečekal dlouho.


    „Zdravím, jak se vede?“ ozvala se Eva Olssonová.


    „Začíná se to hýbat, potřeboval bych vaši pomoc,“ neztrácel čas Fredrik.


    „Jistě, co pro vás můžu udělat?“


    „Potřeboval bych zjistit, jestli Susie Myrmanová znala jistou Jeanette Edvallovou. Nebo jestli jí to jméno něco říká. Zmizela v srpnu 1985, pochází z Kisty. A taky bych potřeboval vědět, jestli se s Jeanette znal Sören.“


    „Je stále ještě pohřešovaná?“ zjišťovala Eva Olssonová.


    „Ano.“


    „Podle hlasu hádám, že to spěchá,“ nadhodila Olssonová.


    „Spěchá. A hodně. Potřebuju to vědět teď hned,“ vyhrkl na ni a po chvíli dodal prosebně: „Pokud by to bylo možné.“


    „Můžu to zkusit. Ale jestli někde seženu Susie, to nemůžu zaručit.“


    „Budu vám vděčný. Posílám vám podobiznu té dívky přes GroupWise.“


    Fredrik odeslal snímek, jak slíbil, a pak stiskl tisk a celý spis si nechal vytisknout. Dál zběžně pročítal text na obrazovce a o něco níž našel, co potřeboval. Jeanette Edvallová měla pravděpodobně v době zmizení na krku tyrkysový kamínek na černém koženém pásku.


    Kdyby ten šperk nebyl v dané době tak populární, byl by Fredrik už ani nepotřeboval vyslýchat Susie Myrmanovou.


    Vydal se ke kopírce, vyjmul z ní vytištěné dokumenty a zamířil k Sáře. Doprostřed rozevřeného šanonu Sáře před oči položil fotografii Jeanette Edvallové. Chvíli si ji prohlížela a pak vzhlédla k Fredrikovi.


    „Co to má být?“


    „Nepřipomíná ti někoho?“ napověděl Fredrik.


    Sára se znovu zadívala na fotografii a svraštila obočí.


    „Pauline Joussetovou! Je neuvěřitelně podobná Pauline Joussetové.“


    Fredrik přikývl.


    „Jmenuje se Jeanette Edvallová, zmizela před osmnácti lety a stále se pohřešuje. Bydlela v Kistě, což je jen kousek od Sollentuny. Pravděpodobně měla na krku šperk, který by popisem odpovídal tomu, co jsme našli v bezpečnostní schránce Sörena Myrmana.“


    „To snad není možný…“ vydechla Sára a pak dlouho mlčky pozorovala obrázek mladé dívky.


    Fredrik se po něm natáhl, ale Sára ho zarazila.


    „Můžu si ho nechat?“ požádala ho.


    „Jo, jasně, vytisknu si ho znovu.“


    Sára se mu zahleděla zpříma do očí.


    „Teď už není pochyb, co?“


    „Taky myslím,“ přisvědčil Fredrik. „Je čím dál jasnější, o co tady vlastně jde. Thomas Lundgren, Sören Myrman a Jeanette Edvallová, ta pohřešovaná. Něco se stalo a Jenny to viděla.“


    „A co otec? Jak ten se k tomu dostal? A cesta do Francie?“


    „Třeba takhle: táta si to s nějakou náhodnou známostí rozdával u cesty, Jenny ho viděla, nějak se jí to spojilo a promíchalo. To je možný, ne? Zavoláme psycholožce a zeptáme se,“ navrhl Fredrik.


    „Hm, to bychom asi měli,“ přitakala Sára.


    „Ale ne teď,“ řekl Fredrik, když se podíval na hodinky. „ Je na čase dojet si pro Thomase Lundgrena.“


    Fredrik proběhl chodbou, Gustava zastihl v jeho pracovně.


    „Jak to jde s Klintem?“


    „Hotovo. Vzal si to na starost Göran, stejně s ním prý potřeboval mluvit,“ oznámil mu Gustav.


    „Super. Takže jedem?“


    „Jo,“ souhlasil Gustav a zvedl se. „Mimochodem, právě volal Hedmark.“


    „Ten, co byl s Myrmanem na vojně?“ zarazil se Fredrik.


    Myslel si, že to bude on, kdo přinese zajímavé novinky.


    „Jo, ten. Prý jednou o víkendu, když měli propustku, jeli do Stockholmu, kde mu Myrman sehnal holku.“


    „Šlapku?“


    „Jo, přesně takovou,“ přikývl Gustav.


    „To si na to zničehonic vzpomněl nebo co?“


    „Ne, omlouval se, že se to napřed neodvážil říct, ale pak pochopil, že to asi bude důležitý,“ vysvětlil Gustav.


    Fredrik si povzdechl.


    „Panebože, s těma lidma je kříž. Jedni si svoje oznámení vysní, druzí mlčí. Ach jo. No, a řekl ti k tomu ještě něco?“


    „Řekl. Myrman to navlíkl tak, že je to kamarádka kamarádky, takže s tím on vlastně neměl vůbec nic společnýho. Hedmark od něj dostal adresu, nasedl do metra a vylezl na nějakém předměstí na modré trase. Nepamatoval si, kde to bylo, ale dost slušně popsal tu holku.“


    „Asi na něj udělala dojem. Jak vypadala?“


    „Tmavé vlasy, hnědé oči, kulatý obličej, úzké, ale výrazné rty, ať už tím myslel cokoliv, štíhlá, celkem vysoká a hlavně strašně mlaďoučká. Tak to řekl. Bylo jí naprosto jednoznačně pod osmnáct, prý si nebyl ani jistý tím, že už jí bylo patnáct. Myslím, že to taky přispělo k tomu, že o tom napřed mlčel.“


    „Ale to ho zjevně neodradilo od toho, aby se s ní vyspal, co?“


    „Očividně. Sice napřed váhal, nebo mi to alespoň tvrdil, ale…“


    Gustav se odmlčel a pak četl přímo ze svých poznámek


    „…ale ona se chopila iniciativy a provedla to rychle a zkušeně, takže jsem se nebránil.“


    „To zní fakt úžasně,“ poznamenal s ironií v hlase Fredrik. „Byla to Švédka?“


    „Jo.“


    „Tak to by klidně mohla být Jeanette Edvallová.“


    „A to je kdo?“ povytáhl obočí Gustav.


    Fredrik pohlédl na hodinky.


    „To ti řeknu v autě, jinak přijedeme pozdě.“


    „Jasný,“ souhlasil Gustav.


    Chtěli ho chytit před domem, až se bude vracet z práce. Třeba nebyl Thomas Lundgren nebezpečný, ale byl mladý, hbitý, silný a možná, že vraždil. Bylo nadmíru žádoucí, aby ho zastihli co možná nejméně připraveného.


    „Jenom si skočím pro bundu,“ oznámil Gustavovi Fredrik, ale najednou se zastavil jako zasažený bleskem. „Sakra!“


    „Co se stalo?“


    „Musím vyzvednout Simona.“


    Gustav se na něj tázavě podíval a čekal.


    „Sakra, sakra, sakra!“ musel si ulevit Fredrik. „Ninni je ve Stockholmu.“


    „Aha? Stalo se snad něco?“


    „Ani ne. Snad ne,“ řekl Fredrik a podíval se znovu na hodinky.


    Jak mohl zapomenout, že Ninni není doma a nemůže vyzvednout Simona? Alespoň to, když už nic jiného, by měl v hlavě udržet. Bylo dost pozdě na to, aby vymyslel nějaké nouzové řešení, a moc možností zrovna po ruce nebylo. Pro Joakima by bylo dost obtížné pro bratra zajet. Jít se Simonem pěšky ze školy až domů nepřipadalo v úvahu, a jestli by se v tomhle počasí dokázali dopravit domů na kole, o tom pochyboval. Jezdí touhle dobou ještě nějaké autobusy?


    Gustav si nemohl nevšimnout jeho zmateného výrazu.


    „Mohla by pro něj zajet Lena,“ navrhl Gustav.


    „Myslíš?“ Fredrikovi svitla naděje. „Stihla by to?“


    „Tenhle týden má denní směny, tak by to neměl být problém. Běž si pro tu bundu, já jí zatím zavolám.“


    „To byste mi fakt vytrhli trn z paty. Úplně stačí, když ho hodí domů, nemusí ho hlídat, je tam Jocke,“ ubezpečil Gustava Fredrik.


    „Jasný,“ kývl Gustav.


    Fredrik si skočil do kanceláře pro svršky, a když se vrátil, Gustav právě zasouval mobil do kapsy.


    „Určitě kvůli tomu nebude muset jít dřív z práce?“ ujišťoval se Fredrik.


    „Ne, v pohodě. Třeba přijde o něco později, než je zvyklej, ale družina má do šesti, ne?“


    Fredrik přikývl.


    „A asi bys tam měl brnknout a vysvětlit, co se děje, aby Simona vůbec s tou cizí tetou pustili,“ připomněl Gustav s úsměvem.


    Fredrik se cítil neuvěřitelně vděčný. Rychle zavolal do družiny a pak Jockemu, aby se ujistil, že bude doma.


    „Co dělá Ninni ve Stockholmu?“ vyzvídal Gustav.


    Dobrá otázka, co tam vlastně dělá?


    „Nebo to necháme na jindy?“ odhadl Gustav situaci, když Fredrik s odpovědí váhal.


    „Jo, tohle vážně není vhodná příležitost. Už jsme dávno měli být na cestě,“ postěžoval si Fredrik.


    Spěchali dolů po schodech a pak dál dlouhou chodbou, která vedla do zadního traktu budovy.


    „Budeš řídit?“ navrhl Fredrik a neočekával odpověď.


    Gustav už se natahoval po klíčcích od vozu, zatímco Fredrik otevřel dveře do skladu.


    „Potřebujeme vesty?“ volal za ním Gustav.


    „Nemám ponětí, ale já si ji beru,“ odpověděl Fredrik.


    „Ok.“


    „A ty si ji taky vezmeš,“ rozhodl Fredrik.


    Vyšel na chodbu s Gustavovou ochrannou vestou, kterou mu vysokým obloukem hodil.


    „Tady, na.“


    Gustav ji chytil oběma rukama.


    Snažili se do nich nasoukat co nejrychleji. Fredrik právě dopínal poslední suchý zip, když mu v kapse začal zvonit telefon. Vylovil ho z bundy, kterou si bleskově navlékl, a zároveň stiskl zelené tlačítko. Byla to Eva Olssonová ze Sollentuny. Kývnul na Gustava, že můžou jít k autu.


    Vstoupili do velké a intenzivně osvětlené garáže, kde stálo na deset aut, civilních i hlídkových, v typických barvách a se světelnými rampami, všechny pečlivě odstavené do zákrytu v jedné řadě. Krister zrovna kontroloval tlak v pneumatikách policejního minibusu a hlas Evy Olssonové se ztratil v hukotu kompresoru. Dostali přidělený vůz 6021, který stál samozřejmě nejdál. Požádal Evu Olssonovou o chvilku strpení a doufal, že mu v tom rámusu bylo rozumět. Popoběhl, aby byl co nejdříve v autě. Vlezl si na sedadlo spolujezdce a konečně za sebou zavřel dveře.


    „Tak. Byl tu děsnej randál, ale teď už vás slyším.“


    „Rozumím,“ ozvala se Eva Olssonová. „Susie seděla zase v té kavárně, kde jsme ji zastihli minule.“


    „Výborně, a co na to říkala?“ zeptal se Fredrik a zároveň vnímal, jak vedle něj dosedá Gustav.


    „Jeanette Edvallovou znala, ani jsem jí nemusela ukazovat tu fotku. Sören Myrman se s ní také setkal, seznámila je Susie.“


    „Jeanette se Sörenem, znali se dobře?“


    „Na to mi pořádně neodpověděla. Řekla mi, že si myslí, že se Jeanette se Sörenem vídali častěji, ale že jí o tom Jeanette nikdy neřekla. Ale prý to vycítila, nedokázala říct jak, ale byla si tím skoro jistá.“


    „Co říkala o Jeanettině zmizení? Ptala jste se jí?“


    „Ano, ale nechtěla o tom mluvit,“ vysvětlila Fredrikovi Eva Olssonová. „Vytřeštila oči a začala plácat páté přes deváté, něco v tom smyslu, že to pro ni bylo těžký a že na to nechce myslet. Tvrdila mi, že k tomu nemá co říct.“


    Možná že nemá, pomyslel si Fredrik. Pokud měl se zmizením Jeanette Edvallové její bratr něco společného, mnoho stop ani svědků by po sobě jistě nezanechal, to by mu nebylo podobné.


    Eva Olssonová mu přesto slíbila, že druhý den za Susie zajde znovu a zkusí z ní ještě něco dostat. Pokud by se dozvěděla něco nového, zavolá.


    Právě vyjížděli ven z garáže, když se Fredrik s Evou Olssonovou rozloučil. Vrata se za nimi pomalu zavřela a jejich vůz obemkla zima a tma.


    „Tak myslím, že už vím, o čem že se to Jenny Lundgrenové zdálo,“ poznamenal Fredrik.
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    Zaparkovali u hlavního vchodu do hotelu Gumbalde golf. Dům Thomase Lundgrena se nacházel přímo naproti. Dřevěná vilka skromných rozměrů ze sedmdesátých let se krčila za živým plotem, který ale teď, když listí opadalo, ukazoval jen pár nahých větviček. Ze zasněženého parkoviště pro hosty golfového klubu měli výborný výhled na Lundgrenův dům i jeho okolí, aniž by jejich vůz vzbuzoval pozornost. Společnost jim dělala zelená dodávka. Pravděpodobně nějaký řemeslník, který teď, mimo sezónu, v útrobách hotelu něco opravuje. Zelená skříň částečně kryla uvítací tabuli, upevněnou na dvou masivních dřevěných sloupech, která vítala návštěvníky v rezortu Gumbalde golf v městečku Stånga. Golfový klub provozoval jak hotel, tak restauraci. Člověk se tedy mohl v areálu ubytovat a hned po snídani vykročit z jídelny přímo k prvnímu týčku.


    Jen tři domy od vilky Thomase Lundgrena se tyčila Fredrikovi dobře známá stavba. Na tu dřevěnou honosnou vilu z dvacátých let se byli s Ninni podívat při jedné z jejich okružních jízd po Gotlandu. Při vybírání nového domova prohlédli celkem jedenáct domů při pouhých dvou návštěvách ostrova, než konečně našli ten, do kterého se později nastěhovali. Tady ve Stånze makléř neustále vyzdvihoval blízkost golfového hřiště, i když mu opakovaně vysvětlovali, že nikdo z nich golf nehraje. Fredrik si živě vybavoval, jak nadšená byla Ninni během těch cest. Těšila se sem stejně jako Fredrik.


    Teplota uvnitř vozu citelně klesla. Fredrik si vzal rukavice a protahoval si zkřehlé prsty. Hodiny na palubním počítači ukazovaly 16:14.


    „Doufám, že zrovna nepracuje někde daleko,“ poznamenal Gustav.


    „Prý je tady na ostrově velká poptávka po truhlářích,“ odvětil Fredrik. „Myslím, že nepotřebujou jezdit za prací daleko. Četl jsem, že je tu prý výrazný nedostatek pracovní síly. Gotland má dokonce nejvyšší rozdíl mezi nabídkou a poptávkou v celém Švédsku.“


    „Co se řemeslníků týče?“ zeptal se Gustav.


    „Jo, a truhlářů obzvlášť.“


    „Hm, to není špatný. Pro změnu…“


    V autě bylo čím dál chladněji.


    „Copak to nemá nezávislý topení? Nemělo by se už spustit?“ rozčiloval se Fredrik.


    „Třeba je to blbě nastavený, nebo tak něco,“ namítl Gustav. „Vím já, jak to funguje…“


    „Tak zavoláme někomu, kdo to ví.“


    Fredrik zabloudil pohledem k domu Thomase Lundgrena a vytáhl mobil. Nebyla to žádná maličkost, nemůžou tu sedět v promrzajícím autě nekonečně dlouho.


    Našel si v telefonu číslo do garáží a už chtěl stisknout zelené tlačítko, když vtom se topení dalo s šuměním do chodu.


    „Hm, to bych rád věděl, jestli se venku ochladilo, nebo čím to…?“ zajímal se Fredrik.


    Mobil uložil zpátky do kapsy.


    Gustav otočil klíčkem od zapalování tak, aby se rozsvítil display palubního počítače.


    „Neochladilo,“ zjistil Gustav.


    Chvíli seděli mlčky, cítili, jak se auto znovu zahřívá.


    „No tak,“ prořízl ticho Gustav, „co se vlastně děje?“


    „Co se děje?“ nechápal Fredrik.


    „Mezi tebou a Ninni,“ upřesnil Gustav. „Jestli se teda můžu zeptat.“


    Fredrik s odpovědí váhal.


    „Ven s tím,“ pobídl ho Gustav.


    Zadíval se k vysoké vile opodál. Byli tu tehdy na jaře, už je to dva a půl roku.


    Najednou pocítil silnou potřebu se svěřit. Všechno to ze sebe dostat ven. Ale nevěděl co říct.


    „Asi se jí jenom stejská. Bude týden bydlet u jedný kamarádky.“


    „To je tou zimou. To víš, stockholmský paničky, to se občas stává,“ prohodil s úsměvem Gustav.


    „Nebo je to něčím jiným. Já vlastně nevím…“ přiznal Fredrik.


    „Aha. Já jsem nemyslel, že… Byl to jenom vtip.“


    „Né, to nic.“


    Gustav měl prsty zavěšené vespod na volantu.


    Fredrik cítil, jak se v něm cosi sevřelo. Ne, že by se mu zrovna dvakrát ulevilo tím, že o tom začali mluvit, spíš naopak.


    „Sakra, že mu to ale trvá,“ poznamenal Fredrik přesto, že jen před pár minutami si Gustav stěžoval na totéž.


    Gustav nechal ruce spadnout z volantu na kolena a odkašlal si.


    „Napadá mě jedna věc... Nezdá se ti, že na Myrmana je to dost neopatrný, dohazovat šlapky kámošům z vojny?“


    Fredrik si oddechl, že se zase mluví o práci.


    „No, ale jako kuplíř si musel někde shánět klientelu, ne? Počítá se s tím, že zelenáči budou držet jazyk za zuby. A taky že drželi, celých osmnáct let.“


    „To jistě, ale jenom si říkám, že cvičák není zrovna ideální místo, když chce člověk něco udržet v tajnosti,“ trval na svém Gustav.


    „Třeba měl Myrman dobrej odhad na lidi. Ten Hedmark asi nebyl ten typ, co se vrátí z propustky a bude se vytahovat, že si užil s děvkou. Zvlášť když si nebyl jistej, jestli náhodou nebyla ještě pod zákonem. Tak, sám jsi ho viděl, ty to spíš odhadneš.“


    Gustav zamumlal nějakou odpověď.


    „Cože?“ nerozuměl Fredrik.


    „Upřímně řečeno, nevím. Těžko říct, jaký byl Hedmark, když mu bylo osmnáct. Ale chápu, jak to myslíš. Taky bych neměl zrovna chuť se chlubit tím, že chodím za courama, když mi bylo osmnáct,“ přisvědčil Gustav.


    „Ale teď už jo?“


    „Tak nějak.“


    Zaslechli vrčení motoru, a tak oba instinktivně vyhlédli k silnici přes sněhem obtěžkané řetězy, které rozdělovaly parkoviště golfového klubu na dvě části. Jakýsi vůz přejel kolem nich zprava, ale firemní auto Thomase Lundgrena to nebylo. Minul jeho dům i dvě pouliční lampy, které stály každá v jednom rohu Lundgrenova pozemku, a pokračoval dál k výjezdu na sto čtyřiačtyřicítku, kde zahnul doleva směrem na Ljugarn.


    Bylo už čtvrt na šest a Lundgren pořád nikde.


    „Zavolám Evě, půjdem dovnitř,“ rozhodl Fredrik. „Ať sem přiveze někoho, kdo nám to otevře, a policejní důstojník sem musí poslat posily, který by se postarali o Lundgrena, kdyby se náhodou přece jenom objevil.“


    „Třeba je na Vallersgatan, u otce,“ napadlo Gustava.


    „Taky mě to napadlo. A nebo u mámy ve Slite.“


    „Myslíš, že mu ta holka něco řekla?“ nadhodil Gustav.


    „Jenny?“


    „Jo.“


    „Co já vím… Ale něco tu nehraje,“ souhlasil Fredrik.


    „Třeba jenom dělá přesčas.“


    „O tom dost pochybuju.“


    


    Michael Edlund se naklonil na stranu a vyhlédl ven z okna, když letadlo vyplulo z hustých oblak nad volnou krajinu. Sem tam byly vidět malé ostrůvky světla od pouličního osvětlení větších měst, jinak panovala všude kolem neproniknutelná tma.


    Tři dny korzoval s rodinou po pařížských bulvárech. Nakupovali značkové oblečení a vánoční dárky v obřích obchodních centrech, jedli v typických francouzských restauracích, ale i v těch nových moderních, které vyčenichaly jeho dcery ve čtvrtích kolem nové opery, popíjeli ve vyhlášených kavárnách. Paříž byla zachmuřená, chladná, téměř bez přestání mrholilo. Ale přesto byly ty tři dny příjemným vydechnutím ze všedních starostí, se smysly lehce otupělými vínem, nejednou sklenkou calvadosu a koňaku.


    Teď už to všechno odvál čas. Poklidný víkend v Paříži nebyl najednou ničím jiným než vyčpělou vzpomínkou na něco, co mohlo proběhnout klidně před deseti lety.


    Jan Lindgren. Podělanej zbabělec, ta nula. Volal mu znovu dnes ráno, jen aby zjistil, jestli se mu ozvali z policie. Poslední, co by čekal, bylo, že telefon zvedne ubrečená Lindgrenova sestra. Štěstí v neštěstí nebo jak to nazvat. Celou tu trapnou story mu vyfňukala do mobilu, zatímco on pozoroval živý provoz před hotelem na Place de la République.


    Riziko, že Lindgrenův dobrovolný odchod ze světa to celé zkomplikuje, bylo značné. Sebevražda se musí vyšetřit. Policie zase narazí na tu historku s návštěvou erotického privátu přede dvěma roky. Jestli bude mít štěstí, policie se s touhle informací spokojí. Dokonce by si mohli myslet, že právě to je ten důvod, a víc do toho šťourat nebudou. Ale když bude mít smůlu, budou se kola točit dál.


    Ten policajt, co byl tuhle u něj doma, byl pěkně tvrdohlavej zmetek. Jestli za ním přiletěl až z Gotlandu, jenom aby se ho zeptal, jestli znal Sörena Myrmana, a ukázal mu pár amatérských snímků, tak ten se jen tak nevzdá.


    Zatracenej Myrman. Nikdy mu nevěřil. Nějak se mu podařilo propašovat tam foťák, aniž by si toho kdokoliv všiml. Parchant jeden prohnanej. A pak ten šperk! To už bylo životu nebezpečný. Kdyby už nebyl Myrman mrtvej, měl by sto chutí ho vlastnoručně uškrtit.


    Zarachotilo to, jak letadlo před přistáním vysouvalo podvozek. Michael Edlund si vzpomněl, jak jednou žertem oslovil Jana Lindgrena jako Astrid, měl totiž se slavnou spisovatelkou stejné příjmení. Bylo to jen tak, z legrace, ale Kjell Westin vypukl v divoký, nekontrolovatelný smích. Asi tehdy uhodil hřebíček na hlavičku. Ale až teď, po osmnácti letech, mu došlo proč. Lindgren byl jak stará čarodějnice. Už jenom ten nápad chodit do bordelu někde v Örebro. Panebože, to může fakt udělat jenom idiot. To je přece nad slunce jasný, že tam dřív nebo později přijde šťára. To si člověk přímo koledoval o to jít sedět.


    Letadlo dvakrát lehce nadskočilo a už bylo na zemi. Michael Edlund nervózně podupával, jak letadlo projíždělo přes letištní plochu k terminálu.


    Když rozepnul bezpečnostní pás a zvedl se, najednou pocítil jistotu, že tenhle problém sprovodí ze světa ještě dnes večer. To se vyřeší. Ze schránky nad hlavou sundal příruční zavazadlo. Z kufru na cestu do Paříže pobral jen pár věcí pro případ, že by musel zůstat přes noc. Popadl tašku a pospíchal do mrazivé tmy a pak rychle do příletové haly. U dveří stála letuška a dávala pozor, aby nikdo nesešel ze správného směru. Netrvalo dlouho a už si v půjčovně aut Avis vyzvedával klíčky.


    


    V šest hodin dorazila Eva se zámečníkem. Thomas Lundgren se stále ještě neobjevil.


    A bylo po utajení. Čtyři neznámé osoby, z nichž jedna vyvrtávala zámek od vchodových dveří. Sousedé jistě brzy spustí poplach. Hlídka v policejním voze ještě nedorazila. Jakmile přijedou, svojí přítomností dodají legitimitu konání svých kolegů a podezřívavost sousedů opadne. Ale o to větší vzbudí rozruch a jistě i zvědavost.


    Než se zámečníkovi podařilo dostat se dovnitř, začal kolem plotu opatrně popocházet muž, asi tak padesátiletý, v tmavě zeleném zimním kabátu s kapucí. Vyslali za ním Evu, protože jako žena děsí kolemjdoucí nejméně. I přesto muž div neuskočil, když vyšla před branku.


    „To je v pořádku, jsme od policie,“ uklidnila Eva uvědomělého spoluobčana a ukázala mu průkaz.


    Muž se zastavil u oranžové tyče, která čněla do výšky ze sněhového valu u hranice Lundgrenovy zahrady.


    „Stalo se něco?“ vyzvídal neznámý a odvážil se udělat krok dopředu.


    Legitimaci, kterou k němu Eva napřáhla, nevěnoval příliš pozornosti.


    Fredrik ani Gustav neslyšeli, co mu Eva odpověděla.


    Za nimi se ozval zvonivý kovový zvuk a zámek byl otevřený.


    „A máme to,“ pochvaloval si zámečník.


    Fredrik se otočil směrem do ulice a zavolal:


    „Evo? Je hotovo.“


    Eva opustila zvědavého souseda, který zůstal stát u plotu, oči přišpendlené k otevřeným vchodovým dveřím. Pak rozsvítila světlo v předsíni.


    „V rychlosti to tu proběhnem,“ ohlásil Evě Fredrik.


    „Dobře, ale do koupelny nikdo nesmí,“ upozornila je Eva. „Kdybyste tam chtěli, řekněte mi.“


    Uvnitř to silně čpělo cigaretovým kouřem. Na zelený ošoupaný koberec v předsíni vrhala slabé žluté světlo dvě plochá stropní svítidla. Zuli si boty a pokračovali do útrob domu.


    Fredrik rozsvítil v kuchyni. Nikde žádné nádobí. Linka ledabyle otřená a podél skříněk na podlaze se válely drobky a další zbytky jídla. Dvířka z hnědě mořené dubové dýhy ve stejném odstínu, jako byla fasáda, vytvářela jednotvárný, fádní dojem. Spodní lišty byly pokryté šedou mastnou vrstvou prachu. Jako by dům byl uklizený neuklizený. Jako by tu pořádek udržoval někdo, kdo sice chtěl, ale pořádně to neuměl. Podle centrální evidence obyvatel sdílel Thomas Lundgren dva roky domácnost s ženou o pět let mladší, ale ta se před rokem přehlásila na jinou adresu.


    Fredrik otevřel první zásuvku shora. Jak očekával, přetékala smetím. Ulámané špačky tužek, různé papírky, baterie, hřeben, nějaké účtenky. Rychle se tím prohrabal, ale nenašel nic zajímavého. Otevřel špajz. Tři spodní police byly plné prázdných láhví od piva, všechny stejného druhu, Norrlands Guld v půllitrovém balení. Na vrchní poličce stálo deset pečlivě vyskládaných třetinek značky Wyborowa.


    „Asi docela chlastá,“ zavolal Fredrik na Gustava, který zatím procházel obývací pokoj.


    Gustav se vrátil do kuchyně a mrkl na obsah špajzu.


    „Hm, tohle už zavání alkoholismem,“ dal za pravdu Fredrikovi.


    „Našels něco?“ zeptal se ho Fredrik.


    „Nic. Jdeme na ložnici?“


    Fredrik cestou zahlédl Lundgrenův obývací pokoj. Byl vybaven velkou rohovou sedačkou s potahy z hnědočervené kůže, masivní nábytkovou stěnou z čehosi, co Fredrik odhadoval na ořechovou dýhu, a malým konferenčním stolkem ze stejného materiálu. Police ale byly téměř prázdné, až na hi-fi soupravu, asi metr dlouhou řadu cédéček a pár videokazet hned vedle.


    Okna ložnice ústila do zadního traktu, ale žaluzie byly zatažené. V rychlosti prohledali noční stolky a šuplíky v sekretáři. Vlastně ani příliš nepočítali s tím, že by našli něco, co by spojovalo Lundgrena s Myrmanem a nedávnými událostmi. Pokud takové důkazy existovaly, byla to spíš Eva, kdo měl šanci je objevit. Fredrik s Gustavem se spíš snažili si udělat obrázek o tom, kdo vlastně je Thomas Lundgren a co se mu honí v hlavě.


    „S potápěním očividně neskončil,“ podotkl Gustav.


    V jedné ze skříní viselo něco, co vypadalo jako dvojí kompletní potápěčská výstroj.


    „Tak to si půjčíme,“ prohlásil Fredrik.


    Gustav se přikrčil a odhrnul neopreny stranou.


    „Láhve žádné.“


    „Možná jsou uložený v garáži, to zjistíme,“ řekl Fredrik.


    V těsném sousedství ložnice byla menší místnost, kde bylo naházené vše, co nenašlo své místo jinde v domě. Krabice od banánů, pytle s oblečením, rozbité kusy nábytku a další nepotřebné věci tu ležely bez ladu a skladu.


    „Uf,“ povzdychl si Gustav, když viděl tu spoušť.


    Odsunuli dvě papírové tašky z Ica supermarketu, které stály přímo za dveřmi, a prodírali se dál těmi haldami zbytečností, otevírali krabice a prohmatávali pytle.


    „Tohle je úplně vyhozenej čas,“ prohlásil po chvíli Gustav.


    „Jo, taky se mi zdá. Teď na to není ta správná chvíle. To je práce na celej den, jestli to má mít smysl. Teď hlavně musíme dostat Lundgrena,“ odfrkl si Fredrik.


    Oprášil si ruce o kalhoty. Stále ještě měl na sobě neprůstřelnou vestu a už se pod ní začínal nepříjemně potit. S takovýmhle druhem boje za spravedlnost nepočítal.


    „Řekl bych, že bude nejlepší zajet do Slite a zjistit, jestli není u mámy,“ usoudil Fredrik.


    „Ale podívejme se,“ přerušil ho Gustav, který zrovna popostrčil velkou krabici, aby mohl vyjít ven a nemusel ji přeskakovat.


    Zvedl ze země měděnou, zčásti pozlacenou sošku. Thajská bohyně.


    „A hele, to známe, co?“ podotkl Fredrik.


    „Asi si koupili každý jednu,“ kývl Gustav.
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    Po deseti minutách jízdy severním směrem začalo sněžit. Malé lehké vločky poletovaly vzduchem a točily se ve vírech kolem auta.


    Podali hlášení Göranovi a ten rozhodl, že po Thomasu Lundgrenovi vyhlásí pátrání. Zatím ale nechtěl povolávat žádné zvláštní posily, což v praxi znamenalo, že kromě kriminalistů a policejní patroly, která střežila Lundgrenův dům, zbyla na ostrově jen jedna hlídka, která by se do akce mohla zapojit.


    Fredrik s Gustavem jeli do Slite, zatímco Göran a Ove se vydali na Vallersgatan zkontrolovat, jestli Thomas Lundgren náhodou nebude tam.


    Zpočátku slabé sněžení začalo nepozorovaně nabírat na síle. Vločky se už nevznášely jako malé obláčky, ale padaly šikmo k zemi v hustých řadách ve směru větru jako bíle tečkované provazy. Byly stále větší a těžší. Netrvalo dlouho a koleje od aut na silnici byly zcela zaváté. Známé opatrné předení motoru bylo sněhovou peřinou utlumené, slyšeli jen tichý šelest.


    Fredrikovi zazvonil telefon. Měl ho uložený v kapse bundy, kterou mu svíral bezpečnostní pás, a tak mu chvíli trvalo, než se k němu dostal.


    „Fredrik Broman,“ ohlásil se, když viděl, že to není nikdo z kolegů.


    „Dobrý den,“ ozval se z mobilu hlas, který nepoznával. „Tady Pernilla Sundbergová z västerortské policie.“


    „Zdravím,“ řekl Fredrik v očekávání nových zpráv ohledně Edlunda.


    Kolem byly vidět jen vysoké oranžové tyče, ozářené dálkovými světly, a bílý pruh mezi nimi, kde se dala tušit silnice, dál jen černočerná tma. Žádné pouliční osvětlení, na dohled ani jediné rozsvícené okno.


    „Právě jsem byla u Edlundových a mluvila jsem s Ebbou Edlundovou,“ oznámila Fredrikovi Pernilla.


    Zdůraznila jméno Ebba a Fredrik pochopil.


    „A co Michael Edlund?“


    „Nebyl tam. Podle slov jeho manželky je právě na cestě na Gotland.“


    „Na Gotland?“ nedokázal skrýt překvapení Fredrik.


    Málem dostal křeč do pravé nohy, jak se s ní instinktivně opřel do podlážky.


    „Ano. Říkala jsem si, že to asi budete chtít vědět,“ logicky usoudila Pernilla.


    „Co tady bude dělat?“


    „Když jsme u nich zaklepali, vypadalo to, že si paní Edlundová myslí, že je to kvůli nějakému domu. Manžel jel zřejmě na Gotland zkontrolovat nějaký dům a jeho žena si myslela, že jsme přišli kvůli tomu.“


    Fredrik měl nepříjemný pocit, že mu něco důležitého uniklo.


    „Kolik jste jí toho řekla?“ vyptával se kolegyně.


    „Tak málo, jak jen to šlo,“ ujistila ho Pernilla Sundbergová.


    Výborně, pomyslel si Fredrik.


    „Samozřejmě měla tisíc otázek, ale řekla jsem jí, že bude nejlepší, když jí na ně odpoví někdo od vás.“


    Odmlčela se a pak dodala.


    „Ale neslibovala jsem jí, že se jí ozvete.“


    Fredrik přemýšlel. Měl by zavolat Ebbě Edlundové? Ano, musí, a to hned.


    „Co jste jí řekla o tom domě?“ potřeboval od kolegyně ještě vědět Fredrik.


    „Odkázala jsem ji na vás i s touhle otázkou.“


    „Výborně,“ oddechl si Fredrik.


    Zřejmě narazil na jednu z kolegyň, která napřed myslí a pak teprve mluví. Zaplaťpánbůh.


    „Hned jí zavolám. Nejraději bych ji někam zavřel, než to tady s Edlundem vyřídíme, ale to by asi nebylo úplně v mezích zákona…“


    „To by asi opravdu nebylo,“ přitakala Pernilla.


    Za zatáčkou se vynořilo protijedoucí vozidlo, a tak Gustav vypnul dálková světla. Od chvíle, kdy vánice propukla naplno, mnoho aut nepotkali. V takovém počasí se člověk vydával na cestu, jen pokud to bylo nezbytně nutné.


    „Co se děje?“ dožadoval se Gustav vysvětlení hned, jak Fredrik ukončil hovor.


    „To se za chvíli dozvíme,“ prohlásil Fredrik a vytočil číslo do Edlundova řadového domku.


    Zadýchaná Ebba Edlundová zvedla sluchátko při druhém zazvonění.


    „Dobrý večer,“ pozdravil Fredrik a sám se podivil nad tím, že začal tak zdvořile, „Tady Fredrik Broman z gotlandské policie.“


    „To jsem ráda, že voláte. Je něco s domem?“ vyhrkla hned starostlivě Edlundova manželka.


    V jejím hlase jako by Fredrik cítil spíš naději než obavy.


    Fredrik sklouzl očima na Gustava, který se s ním pohledem krátce střetl, ale rychle odvrátil zrak zpátky před sebe. V dálkových světlech vytvářel sníh neproniknutelnou bílou oponu, nemohl jet příliš rychle.


    „Nestalo se nic, že ne? Myslím, něco jiného?“


    „Myslím, že si to napřed musíme trochu ujasnit. Tedy, abychom mluvili o tom samém domě,“ opatrně vyzvídal Fredrik.


    „Mluvím o našem domě. Michael se dověděl o té střeše, a tak se rozhodl, že tam rovnou zajede, když už jsme stejně měli cestu na Arlandu, a tak… to je rozumné, že, ale… Já tomu nerozumím, copak se to netýká domu?“


    „Moment, vezměme to popořadě. Váš muž, Michael Edlund, kde teď je?“


    „Noo, na cestě na Gotland, nebo vlastně, asi by tam už měl být.“


    „Měl by už být ve vašem domě?“ ujišťoval se znovu Fredrik a pokoušel se udržet klidný, věcný a nepříliš zvídavý tón.


    „Ano.“


    „A ten leží kde?“


    „Na Närsholmenu přece,“ řekla Ebba Edlundová zaraženě.


    Edlund má na Gotlandu dům! Jak to, že o tom už dávno neví?


    „Dobrá. A jak jste se dověděli o tom, co to bylo, ano, o té střeše?“ zeptal se Fredrik a zároveň se zuřivě snažil Gustavovi naznačit, aby zpomalil a otočil vůz.


    Gustav po něm s nechápavým výrazem ve tváři zopakoval gesto opisující půlkruh, na což Fredrik divoce přikyvoval, a stejným posunkem Gustavovi potvrdil, že pochopil správně.


    „Volal Ringgren, občas se nám na dům zajde podívat,“ vysvětlila Ebba Edlundová.


    „Kdy vám volal?“


    „Dneska, ještě jsme byli v Paříži.“


    „A co říkal?“


    Fredrik si přidržel ruku přes mikrofon mobilu a zašeptal směrem ke Gustavovi.


    „Närsholmen, Edlund.“


    Nezdálo se, že by to Gustavovi nějak pomohlo pochopit situaci, a tak se Fredrik rozhodl raději se plně soustředit na hovor. Gustav stále ještě nenašel žádné vhodné místo, kde by se dalo otočit. Bylo by to snadnější s modrým majáčkem. Ale teď žádný neměli a Gustav nehodlal skončit v té vichřici nabouraný někde v příkopu.


    „Byl to tam prý dnes obhlídnout, že prý byla bouřka, vítr a tak, no a zjistil, že se utrhl velký kus střechy. Hned nám volal, má sněžit a vůbec… Tady teď opravdu sněží, u vás taky?“


    „Ano, sněží“ přisvědčil Fredrik s předstíranou lehkostí.


    Ze všech sil se snažil se ovládnout. „Kdo z vás s Ringgrenem mluvil, vy?“


    „Ne ne, volal Michaelovi.“


    „A tak se váš muž rozhodl, že poletí na Gotland?“


    „Ano, hned jak jsme přistáli, koupil si letenku na nejbližší možný spoj. Víte, na tom domě mu záleží. Dřív patřil armádě, ale oni se pak některých nemovitostí zbavovali, a tak se naskytla příležitost ho koupit,“ vysvětlovala Ebba. A spěšně dodala: „Za tržní cenu, samozřejmě. Zkrátka, zakládá si na něm, i když po formální stránce už vlastně není náš, přepsali jsme ho na děti, znáte to, tak se to dnes dělává.“


    Kruci, pomyslel si Fredrik, tak proto na něj nikde nenarazili.


    Dojeli k až odbočce na sto třiačtyřicítku, kousek od Ljugarnu. Za normálních okolností by zvolili kratší cestu přes Etelhelm a Buttle, ale s ohledem na počasí a stav vozovky se rozhodli jet přes Gardu a Alu. Gustav sjel na parkoviště u zazimovaného turistického infocentra a decimetrem čerstvě napadaného sněhu pomalu projížděl zpátky k výjezdu na silnici. Pro jistotu se ještě jednou na Fredrika tázavě podíval, zatímco na pravé straně vozu barvil blinkr sněhovou nadílku do oranžova. Fredrik přikývl a švihal rukou zpátky odkud přijeli, směrem na Stångu.


    „Víte, kdy to letadlo mělo přistát?“ zeptal se Fredrik Ebby Edlundové.


    „Nevím, ale odlétalo v 17:05. Většinou to trvá tak čtyřicet minut, že? Pokud ovšem nebude zpožděné kvůli té vánici.“


    „Jak se manžel dostane na Närsholmen?“


    „Autem… Ale o co se tady jedná? Copak nevoláte kvůli našemu domu?“


    „Autem z půjčovny?“ vyhýbal se odpovědi Fredrik.


    „Ano, chtěl si půjčit auto.“


    „Na letišti?“


    „Ano. Ale… nestalo se mu nic, že ne?“


    „Myslím, že ne,“ odvětil Fredrik, aniž by měl čas přemýšlet nad tím, co vlastně říká.


    Z duše si přál, aby to byla pravda.


    „Tak co se děje?“


    „Na to vám teď, bohužel, nemohu odpovědět. Jakmile to bude možné, dáme vám vědět,“ oznámil jí Fredrik.


    „Ale… ale… Kdy?“


    Ustrašeně zalapala po dechu.


    „Právě tam jedeme, zkontrolujeme situaci. Bude dobře, když zůstanete doma, abychom se vám mohli dovolat, kdyby to bylo zapotřebí.“


    Ukončil hovor s velmi nepříjemným pocitem, že praštil telefonem člověku, který s ním opravdu potřeboval mluvit.


    „Tak ale teď už by ses mohl podělit,“ naléhal Gustav. „Co se děje?“


    „To byla Edlundova manželka. Edlund je tady. Na Gotlandu. Mají tady totiž dům, na Närsholmenu.“


    „Na Närsholmenu! To musí být ten u majáku,“ usoudil Gustav.


    „Pokud vím, tak na tom výběžku ani jiný dům není.“


    „To je pravda. Ale jak to, že…“


    „Jeho žena mi řekla, že prý mu volal nějaký soused, že jim bouřka odnesla kus střechy. Proto sem prý jel. Přestoupil z pařížského letu a vydal se rovnou sem.“


    „Myslíš, že to byl Lundgren, kdo mu volal?“ přemítal Gustav.


    „To nevím, možná. Ale nikdo ze sousedů to určitě nebyl. Co si o tom myslíš ty?“


    Gustav neodpověděl, ale zrychlil, jak jen to bylo možné.


    Fredrik se pokoušel dovolat Göranovi, ten ale telefon nezvedl. Tak alespoň informoval policejního důstojníka ve službě.


    „Máme hlídku ve Stånze, pošleme vám ji na pomoc,“ oznámil jim důstojník.


    „Nebylo by lepší, aby nikam nejezdili? Lundgren by se tam mohl objevit. Eva Karlénová by tam zůstala sama, kdyby odjeli.“


    Po chvilce zvažování všech kladů a záporů toho či onoho rozhodnutí se nakonec shodli na tom, že na Närsholmen pošlou tu druhou hlídku.


    „Ale pokud si nebudete jistí situací tam venku, počkejte na posily,“ kladl Fredrikovi na srdce službu konající důstojník.


    „Zvážíme to na místě,“ odpověděl automaticky Fredrik, bez jasné představy, jaké může jeho rozhodnutí mít důsledky.


    Hnali se bílou tmou. Zprvu byly v protisměru vidět koleje od jejich vlastního vozu, ale po několika minutách zmizely, byly srovnány s povrchem díky hustému sněžení. Gustav zahnul doleva směrem na Närsholmen. Jeli přímo na jih klikatou cestou schovanou pod měkkou pokrývkou, bez jediné stopy. Kolem nich byla naprostá tma, žádné lampy, jenom občas přes bílou clonu kratičce problesklo rozsvícené okno. Slyšet bylo jen tlumený zvuk motoru, slabé praskání zimních pneumatik s hřeby a pravidelné skřípání stěračů.


    „Takže Lundgren sem vylákal Edlunda?“ přerušil ticho Gustav.


    „Musel to být Lundgren. Nedovedu si představit, že by to bylo jinak. Jen si myslím, že ho ani nemusel lákat, řekl bych, že tu povídačku se střechou si vymyslel Edlund. Něco ženě musel nabulíkovat,“ uvažoval Fredrik.


    „No to je jistý. Těžko by jí asi oznámil, že si musí odskočit vyřídit účty kvůli jedný dávný pánský jízdě s děvkama, kde se dělo bůhvíco,“ souhlasil Gustav a před jednou obzvlášť ostrou zatáčkou přeřadil na trojku.


    „Stejně tak to mohl být Edlund, kdo Lundgrenovi navrhl schůzku,“ napadlo Fredrika.


    „Myslíš?“


    „Edlund přece volal Janu Lindgrenovi, třeba chtěl varovat i Thomase Lundgrena. Připadá mi to dokonce logičtější než opačně. Proč by zrovna teď volal Lundgren Edlundovi?“


    „Třeba mu Jenny řekla o tom dnešním výslechu. Nebo ten Hedmark,“ namítl Gustav.


    Vůz se prodíral sněhovými závějemi protivně pomalu. Fredrik se podíval na hodinky. K jeho překvapení uběhlo od té doby, co se na křižovatce otočili, jen několik minut. Rychle padající vločky nezpůsobovaly jen pokřivené vnímání rychlosti, ale jako by dokázaly narušit běh času. Chvílemi se zdálo, že auto téměř stojí na místě, chvílemi jako by se řítili tryskem, to vše jen v závislosti na tom, kterým směrem zrovna vítr hnal sněhová oblaka.


    „Něco se mezi nima stalo. A s velkou pravděpodobností se to týkalo Jeanette Edvallové. Možná erotická hra, která se vymkla kontrole, nebo neuvážený komentář před psychicky labilním zákazníkem, možná nehoda, i když o tom dost pochybuju. A tak společně Jeanette někam uklidili, aby se zachránili,“ uvažoval nahlas Fredrik otočený obličejem k okýnku. „Vsadím se, že se to stalo právě v tom domě na Närsholmenu. Bylo to určitě tam, kde Myrman pořídil ty fotografie. Prý Blidö, pch... pustý výmysl.“


    „Ale pořád ještě nevíme, proč se to najednou dalo do pohybu teď, po osmnácti letech? Proč byl Sören Myrman zavražděn?“ nadhodil Gustav, ale oči ze silnice nespustil.


    „Třeba v tom bylo vydírání?“ namítl Fredrik.


    „Vždyť ale jedou všichni na jedný lodi. Jak jsi sám řekl – a já s tebou souhlasím – Sören Myrman by si těžko nechával ten šperk a ty fotky kvůli tomu, že by chtěl z někoho dostat peníze. Byla to pro něj hrozba i ochranná pojistka zároveň. Osmnáct let se jim dařilo balancovat na hraně, ve strachu před ostatními.“


    „Ale teď je něco vyvedlo z rovnováhy.“


    V okamžiku, kdy tuhle větu Fredrik vyslovil, jim došla odpověď. Oběma. Nemuseli nic říkat. Zírali před sebe na tančící vločky. Měly téměř hypnotizující účinek. Ale pak to Fredrik přece jen vyslovil.


    „Ohlášení Jenny Lundgrenové.“


    „Její bratr se o tom musel nějak dozvědět,“ souhlasně přikývl Gustav.


    „Buď od matky, nebo mu to Jenny řekla sama,“ pokračoval Fredrik. „A tak zavolá Myrmanovi, aby ho varoval, že se něco může začít dít.“


    „Ale to pořád ještě nevysvětluje, proč byl Myrman zavražděn,“ podotkl Gustav.


    „Ne, ale hádám, že to už by nám mohl vysvětlit Thomas Lundgren.“
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    Posadil se až úplně do rohu a schoval samopal za omšelé křeslo z třicátých let. Byla zima, mučivá zima, ale pomalu už cítil, že těleso, které zapojil do zásuvky, začíná vydávat teplo. Vzduch byl syrový, mrazivý a dlouho nevyvětraný. Riskoval, že si odtud odnese pořádné nachlazení, ale to teď vůbec nebylo důležité.


    Dostat se dovnitř bylo snadné. Opatrně rozbil jednu z okenních tabulek na vstupní straně a háčky pak už vyskočily samy.


    Vrátit se zpátky bylo… Ne, rychle zaplašil dotěrné myšlenky. Nepřišel sem proto, aby… Přesto ho jeho pocity téměř ochromily. Zavalila ho nepochopitelná vlna štěstí, což bylo opravdu to poslední, s čím teď počítal. Radostné opojení mu tepalo ve spáncích, vyvolané představou, že je zpátky, ne teď, ale tehdy, kdy měl stále ještě šanci se z toho vyzout, couvnout v poslední chvíli, zvrátit to osudové rozhodnutí. Zachránit sebe i Jenny, nenechat se poznamenat na celý život.


    Pak to ale přešlo, opojení vyprchalo. Dětinská představa byla ta tam. Zůstala – jako obvykle – jen tíha viny.


    Světla Edlundova auta viděl už zdálky. Byl připravený, pohodlně opřený v křesle. Jeho tělo bylo až moc široké na ten těsný kus nábytku. Přemýšlel, jak blízko musí Edlund přijet, aby uslyšel hluk motoru.


    Když Michael Edlund vešel do místnosti, byl zprvu nevrlý a netrpělivý, podrážděně přecházel po pokoji a nadával na zimu. Zatopil ve starých kamnech na petrolej, na které si Thomas netroufl. Pak se zničehonic zastavil a začal mluvit, rychle, chladně a věcně. Začal tím, že Lindgren si vzal život. To jméno ale Thomasovi nic neříkalo. Zmínil ještě další jméno, i to mu bylo cizí. Přesto pochopil, že to museli být ti další dva muži. Edlund byl jediný, kterého Thomas znal jménem, a ani to nebylo původně v plánu. Byla to náhoda, že věděl, kdo je tehdy před osmnácti lety vítal ve dveřích tohoto domu. Ale vycházel z toho, že ho Edlund nepoznal, alespoň tomu nic nenasvědčovalo.


    Edlund zůstal u kamen, aby se ohřál. Nastavoval k nim střídavě záda a hruď. Prkna v podlaze s každým jeho pohybem zapraskala.


    „A Myrman už je taky pod drnem, takže jsme tu zbyli jenom my dva,“ pokračoval Edlund. „Pokud se budeme moct spolehnout jeden na druhého, pak myslím, že se nemáme čeho bát. Myrmanovi se nedalo věřit. Myslel jsem si, že ano, ale to jsem se šeredně spletl. Ukázalo se, že měl poschovávaný nějaký věcičky, co by nám mohly pěkně zavařit. Vyplulo to na povrch až teď, po jeho smrti. Kdo ví, co s tím měl v plánu, ale radost mi to neudělalo. Naštěstí to nebylo tak úplně zlý… Jak už jsem řekl, stačí, když my dva si budeme důvěřovat, a na Myrmanovy výstřednosti můžeme zapomenout.“


    Myslí si, že ví, jak se věci mají, ale to se plete, pomyslel si Thomas. A Jenny nejmenoval. To na ni úplně zapomněl?


    „Co se tady stalo?“ řekl pevným hlasem Thomas.


    „Co se stalo?“


    Zpočátku to vypadalo, jako by Edlund otázku vůbec nepochopil.


    „Jo, tady,“ potvrdil Thomas a rozhodil rukama kolem sebe.


    „Stalo se. Byls tu přece taky,“ pokrčil rameny Edlund.


    „Uvnitř ne,“ upřesnil Thomas.


    „Nechápu, jakou to hraje roli. Co se stalo, stalo se a nemůže se odestát. Teď se jedná už jenom o nás dva, abychom se vyhnuli dalším nepříjemnostem. Tak tomu bylo doteď a tím směrem taky hodláme pokračovat, ne?“


    Edlund natáhl ruce k proudu tepla, které sálalo z kamen.


    „Chci vědět, co se tenkrát stalo,“ opakoval neoblomně Thomas.


    Po Edlundově tváři se rozprostřel pokřivený úsměv.


    „Panebože, neříkej mi, že to je ten důvod, proč jsem teď tady,“ utrousil Edlund posměšně. „Abychom se tu nimrali v něčem, co se odehrálo skoro před čtvrt stoletím, aby ses mohl… Vím já co.“


    Edlund popošel třemi ráznými kroky k Thomasovi a pokračoval:


    „Všichni jsme tenkrát měli zpropadenou smůlu, to ti můžu říct.“


    „Já jsem ji nezabil,“ připomněl Thomas.


    „Na to, že nevíš, co se stalo, toho víš až moc, nezdá se ti?“


    „Je mrtvá. To mi tady chcete tvrdit, že ani to není pravda?“


    Neodvážil se mu tykat. Přes veškerou zlobu v něm bývalý podplukovník budil respekt.


    „A tvůj podíl na tom? Byls jenom spojka, naprosto bez viny, že.“


    Thomasovy oči hořely hněvem. Ne, nebyl bez viny, to se nikomu namluvit nesnažil, a už vůbec ne sám sobě. Ale jak se tak díval na Edlunda, čím dál víc mu bylo jasné, že má před sebou člověka, kterého ani v nejmenším netíží nic, co by se alespoň vzdáleně podobalo pocitu viny.


    Bleskurychle si ze země přitáhl samopal, ve vteřině byl na nohou a mířil zbraní proti Edlundově hrudi.


    „Chci vědět, co se tady stalo.“


    Edlund ztuhl, ale nevypadal zdaleka tak zaskočeně, jak Thomas čekal.


    Edlund pohnul jednou rukou.


    „Ruce za hlavu,“ přikázal Thomas s hlavní samopalu zacílenou na Edlundovo srdce ze vzdálenosti necelých tří metrů.


    Edlund splnil rozkaz. Thomas nevylučoval, že by Edlund mohl být nějak ozbrojen, ale neodvažoval se ho prohledat. Ten člověk ho vyváděl z rovnováhy. Thomas byl nervózní, bál se ho. Lepší se k němu nepřibližovat. Kdyby se o něco pokusil, bez dalšího varování ho zastřelí.


    „No?“ povytáhl obočí Edlund. „Tak co bude dál? Nechápu, co má tahle komedie znamenat, ale jestli chceš vědět, co se tady událo, dozvíš se to. Není problém.“


    „Jenny, na tu jste zapomněl?“ zaútočil na něj Thomas.


    Opravdu to tak vypadalo.


    „Jenny, tak takhle se jmenovala…“ Zarazil se. „Myslíš… myslíš tu holčičku?“


    Thomas přikývl.


    „Nechápu, co ona s tím má společného.“


    „Teď pomalu vycouváte na verandu,“ rozkázal Thomas.


    Edlund se už už začal otáčet.


    „Pozpátku!“ zdůraznil výhrůžně Thomas.


    Edlund bez řečí poslechl.


    Vyšli na zasklenou terasu, kde Thomas levou rukou klepl na vypínač, aniž by z Edlunda spustil oči. Místo lustru se rozsvítilo venkovní osvětlení, a tak přesunul ruku kousek níž a zkusil to znovu. Tentokrát to byl ten správný.


    „Můžete si sednout,“ kývl Thomas směrem k jedné ze židlí, „ale s rukama nahoře.“


    Edlund udělal, jak Thomas řekl, sedl si s rukama v týle a s lokty vytrčenými do stran v ostrém úhlu. Poposedl si a uvelebil se.


    „Tak, a teď mi povíte, co přesně se tady tenkrát stalo.“


    Thomas Edlunda propichoval pohledem, ten se ale na něj díval zdánlivě klidně a uvolněně. Ani teď si ten bastard neodpustil křivý úsměv.


    


    Obrazovka zhasla a Sára uviděla na černé ploše vlastní zrcadlový obraz. Byla bledá. Přesně za týden začíná advent.


    Právě zakončila kratičký výslech Ulrika Lundgrena, zaměřený jen na několik detailů, které by mohly pomoct objasnit zmizení Jeanette Edvallové. Vzpomíná si Ulrik Lundgren na některé z Thomasových kamarádů z vojny? Kdy to bylo, a to co nejpřesněji, kdy Jenny prošla výraznou osobnostní proměnou, kterou zmínil dříve?


    Göran požádal všechny z kriminálky, aby zůstali v práci. Bylo za tři minuty osm. Sára se právě rozhodla, že zajde dolů za službu konajícím důstojníkem zjistit, jestli nemá nějaké novinky, když v tom uslyšela z chodby rychle se blížící kroky. Vyšla z kanceláře a uviděla Görana a Oveho, kteří jí kvapně kráčeli vstříc.


    „Jak to šlo s Ulrikem Lundgrenem?“ zeptal se ještě za chůze Göran.


    „Upřesnil období, kdy se Jenny začala stranit ostatních, na podzim osmdesát pět, ale žádnou návštěvu Thomasova kamaráda z vojny si nepamatoval,“ odpověděla Sára. „Co na Vallersgatan? Byl tam?“


    „Ne, po Thomasi Lundgrenovi ani památky,“ zavrtěl hlavou Göran. „Ale právě jsem se dozvěděl, že Michael Edlund je tady na ostrově. Mají totiž na Närsholmenu dům, Gustav a Fredrik už tam jedou.“


    Poškrábal se na strništi, které začalo rašit na oholených tvářích.


    „Edlund z Hässelby?“ ujišťovala se Sára.


    „Ano. Gustav s Fredrikem si myslí, že tam má schůzku s Thomasem Lundgrenem.“


    „Hm, to zní docela logicky,“ kývla hlavou Sára.


    „Jo. Jestli to byl Thomas Lundgren, za kým sem Sören Myrman jel, tak…“


    Víc už Ove říct nestihl, přerušil ho Lennart, který nezvykle rychle vyběhl ze své pracovny na druhém konci chodby.


    „Lundgren má zbrojní průkaz!“ volal na ně zdálky.


    „Lundgren má zbrojní průkaz,“ zopakoval udýchaný Lennart, když už byl tak blízko, že nemusel křičet. „Do háje, jak to, že to nikdo nezkontroloval?“


    „Který Lundgren? Thomas?“


    „Jo, Thomas Lundgren,“ přikývl Lennart.


    Göran ho napjatě sledoval.


    „Co má registrovaný?“ vyhrkl soustředěně Göran.


    „Tak poslouchejte: Walther PPK, pak jednu brokovnici a taky samopal.“


    „Kruci!“ ulevil si Göran. „To dneska člověk dostane povolení úplně na všechno?“


    „Zřejmě jo,“ pokrčil rameny Lennart.


    Několik dlouhých vteřin mlčky přetřásali obsah toho, co jim Lennart právě sdělil. Všichni mysleli na kolegy, kteří jsou na cestě na Närsholmen. Možná už jsou dokonce na místě. Fredrik ani Gustav sice nepatřili k těm, kteří by se zbytečně vystavovali nepřiměřenému riziku, ale na druhou stranu netušili, jaký arzenál je tam může čekat. Samopal. To slovo v nich rezonovalo. Všichni také věděli, že dostat na Närsholmen zvláštní zásahovou jednotku by trvalo několik hodin. Na to čekat nemůžou.


    Göran se vzpamatoval jako první, zaostřil zrak, předtím ztracený kdesi v ústí chodby.


    „Uděláme to takhle,“ začal rozdávat úkoly. „Sáro, Lennarte, vy dva vyrazíte okamžitě. Ove, my se uvidíme na parkovišti za pět minut, já ještě skočím za důstojníkem, aby zalarmoval jednotku zvláštního nasazení. A nezapomeňte si vzít neprůstřelné vesty.“


    Göran vykročil směrem ke schodišti a jednou rukou na mobilu vyťukával Fredrikovo číslo. Pak se ještě otočil a zavolal na ostatní:


    „Zavolejte někdo Evě, ať zjistí, jestli zbraně zůstaly v domě.“


    Vzápětí zmizel na schodech. Lennart, Sára a Ove se na sebe podívali, první vytáhl mobil Ove. Za několik vteřin už i oni běželi do garáží.
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    Sněhové víry je nepřestávaly překvapovat, jak náhle a bez varování přetínaly kužel dálkových světel a svým jasem je téměř oslepovaly. Dorazili k mořskému břehu. Cesta se tu rozdvojovala na křižovatce ve tvaru písmene T. Reflexní písmena na ceduli ukazující směr na Närsholmen jiskřila v záři reflektorů. Rovně před nimi za neprostupnou bílou oponou tušili moře. Tmavé zlověstné vlny. Kousek napravo osvětlovala osamělá lucerna část kotviště rybářského přístavu. Daleko před nimi mohli také pozorovat chladné mihotavé světlo närsholmenského majáku, které obkroužilo horizont a za osm vteřin bylo zase zpátky. Fredrik měl doma kdesi v zásuvce zasunutý kapitánský průkaz a nyní mu na mysli vytanul termín oscilující světlo, které označovalo nepravidelné problikávání. Tušil, že právě v takové noci, jako byla ta dnešní, by mohl člověk tento světelný efekt mylně přičítat hustému sněžení.


    „Svítí se tam?“ zeptal se Fredrik.


    Gustav se zadíval směrem k majáku a domu Edlundových, který ležel kdesi pod ním schovaný ve tmě.


    „Nic tam nevidím. Je to ještě moc daleko na to, aby něco bylo vidět, zvlášť v tomhle počasí.“


    Gustav zahnul doleva a po necelých sto metrech se cesta opět rozdvojovala. Tentokrát zabočili doprava, na närsholmenský výběžek. Ve světle reflektorů rozeznávali ve sněhu vyjeté koleje.


    „Nemůže to být dlouho, co tudy jeli,“ poznamenal Fredrik.


    „Ne. Tak patnáct dvacet minut,“ souhlasil Gustav.


    Cesta vedla napříč malým zalesněným ostrůvkem, kde byly stopy vidět mnohem lépe, kde nebyly tak zasněžené.


    „Vypadá to na dvě auta,“ podotkl Fredrik a podíval se na Gustava, jehož obličej zespodu ozařoval podsvícený displej palubního počítače.


    „Je to tak,“ přikývl Gustav a zpomalil, aby lépe viděli. „Ta první stopa už je skoro zavátá.“


    „Takže už sem stihli dorazit oba,“ usoudil Fredrik.


    Ohrada, která v létě bránila dobytku dostat se z närsholmenského poloostrova, byla otevřená. Gustav jí pomalu projel. Lesní porost řídl, až zmizel docela a oni se ocitli uprostřed rozlehlé bílé pláně. S velkými rozestupy tu rostly jen pokroucené, větrem ošlehané jalovce. Kromě ostrůvku vysázeného borovicového lesa postrádal nechráněný Närsholmen zcela jakoukoliv vyšší vegetaci.


    Vlastně tudy ani nevedlo nic, co by se dalo nazvat cestou, byť polní. V létě byl v zeleném porostu patrný šedý pruh, kde byla tenká vrstva zeminy sjetá až na vápencovou skálu, ale teď měli před sebou jen koleje vyjeté do hlubokého sněhu, nic víc.


    Dům i maják trůnily na nejjižnějším cípu nevelkého výběžku. Poté co je silnice vedla širokým obloukem kolem pobřeží, mířili teď rovnou k majáku. Kužel jeho světla proplul nad jejich hlavami sněhovou vánicí, vytratil se a zase se objevil.


    „Mám pocit, že jsem něco zahlíd,“ zpozorněl Fredrik.


    Přímo pod majákem tušili za bílou clonou výrazně slabší žlutavé světlo z Edlundova domu.


    Gustav, který i tak udržoval dost nízkou rychlost, dupl na brzdu a rychle otočil klíčkem od zapalování. Motor ztichl, reflektory zhasly. Všude kolem se rozprostřela černočerná tma. Jediným zdrojem světla se stalo problikávání majáku a slabá záře v dálce přímo pod ním. Teď už ji viděli zřetelněji, když je neoslňoval nasvícený sníh. Nízká teplota venkovního vzduchu způsobila, že to začalo pod kapotou okamžitě praskat, jak motor rychle vychládal.


    Jakýkoliv odhad vzdálenosti a směru byl v té tmě nemožný. Kromě probleskující signalizace majáku neměli žádný orientační bod. Jako noční pozemní navigace, vzpomněl si Fredrik znovu na své kapitánské zkoušky. Podíval se na hodinky. Cítil, jak se mu bránice opět sevřela. Simon už byl určitě doma. S Joakimem. Ninni ve Stockholmu. Kdy asi přijde domů on? Na jazyku ucítil dobře známou kovovou příchuť. Jen to ne. Teď ho hlava bolet nesmí. To je to poslední, co by teď potřeboval. Sakra, teď ne!


    „Tohle se mi nelíbí,“ podotkl Gustav.


    „Mně taky ne,“ souhlasil Fredrik.


    „Uvidí nás na půl kilometru, bůhví jestli ne dřív.“


    Dívali se směrem k majáku a oba mysleli na totéž. Zapnout znovu světla nemůžou. Ale jet potmě je nemyslitelné.


    „No nic, tak to musíme vzít po svých,“ usoudil Fredrik.


    „Hm, nevypadá to, že bychom měli na výběr.“


    Fredrik rozsvítil vnitřní lampičku v autě, bylo vyloučené, že by byla z Edlundova domu vidět. Natáhl se k vysílačce a stiskl tlačítko pro navázání spojení s centrálou. Zachrastilo to a nic. Ticho. Fredrik chvíli počkal a zkusil to znovu. Žádná odezva.


    „Podělaný vysílačky,“ syknul Fredrik a praštil pěstí do palubní desky.


    „Možná je to tím sněhem,“ prohodil Gustav.


    „Je to šmejd. Do háje zelenýho!“ zaklel Fredrik a cítil, jak mu u kořínků vlasů naskakují krůpěje potu.


    Vytáhl mobil a podíval se na displej. ‚Pouze nouzová volání‘ stálo na podsvíceném obdélníku. Jako by poslední možnosti kontaktu s okolním světem jednu po druhé někdo odstřihával. Cítili se čím dál víc odříznutí stále hustší a neprostupnější temnotou. Nastavil mobil tak, aby na něj Gustav viděl. Ten se ironicky ušklíbl a vyhlédl ven na maják, na tom jediném mohl člověk tam venku zrakem spočinout.


    Fredrik vytočil 112 a požádal o přepojení na policii do Visby. Ozvala se mu Carina, která měla dnes službu na centrále. Ohlásil jí, že už jsou na Närsholmenu.


    „Zrovna se vrátil Göran. A taky Ove, chceš přepojit?“ zeptala se Carina.


    „Ne, to není třeba,“ odmítl Fredrik.


    „Dobře. Jede za vámi hlídka, to víte?“


    „Jo. Řekni jim, ať jsou opatrní, až sem přijedou. Musí zastavit dost daleko. No, uvidí naše auto. Necháme ho tady a jdeme k domu pěšky.“


    „Hned jim dám vědět,“ ujistila ho Carina.


    „Mimochodem, je tu špatný signál. Nefungujou ani vysílačky, musel jsem vytočit 112.“


    „Všimla jsem si. Uvidíme, jestli se jim dovolám.“


    Fredrik ukončil hovor. Zase zůstali sami. Odříznutí od světa. Nouzové volání na centrálu bylo jediným, byť poněkud těžkopádným způsobem, jak se spojit s kolegy. Synové neměli žádnou možnost, jak ho zastihnout. Doufal, že by je napadlo zavolat Leně, kdyby bylo třeba. Žaludek se mu zkroutil.


    „Tak vyrazíme,“ vzdychl Gustav.


    Než otevřel dveře na své straně, zhasl Gustav stropní světýlko a pak teprve vylezl do vichřice. Fredrik si ještě z držáku před sedadlem vzal baterku, zasunul ji do rukávu a taky vystoupil. Naučeným pohybem ruky se ujistil, že zbraň je na svém místě, a narovnal se.


    Těžký mokrý sníh ho trefil přímo do obličeje jako rána bičem, ledová a štiplavá. Tváře ho bolestí zabrněly a Fredrik se rychle otočil, aby ochránil obličej před větrnou smrští ze severu od Baltského moře. Moře měli nedaleko po pravé straně, zřetelně slyšeli nárazy mohutných vln do kamenitého břehu. Na jihu mohli pozorovat pravidelně se opakující silné záblesky ronehamnského majáku.


    „Alespoň že víme, kterým směrem máme jít,“ poznamenal Gustav.


    Fredrik se otočil směrem, odkud přicházel Gustavův hlas, ale jeho oči nedokázaly rozeznat nic než nepropustnou černou zeď.


    „Hm, ale to je tak všechno,“ odpověděl Fredrik spíš jen proto, aby Gustavovi také naznačil, kde on sám se nachází.


    Fredrik rozsvítil baterku, jejíž světelný kužel kryl dlaní. Malá světluška, dostačující jen k tomu, aby neztratili jeden druhého.


    Vyrazili směrem k domu, naštěstí s větrem v zádech. Pokoušeli se jít v již téměř zavátých kolejích, ale brzy to vzdali. Jen zbytečně plýtvali časem a energií, a navíc riskovali, že svůj příchod neplánovaně ohlásí tím, jak se Fredrik tenkým proužkem světla zakryté baterky snažil posvítit na cestu. Rozhodli se, že se raději budou soustředit na to jít přímo k majáku. V pravidelných intervalech klesali do podřepu, jak se kryli před zářivým kuželem z majáku, který prolétal krajinou. Díky těmto zábleskům se alespoň nemuseli bát, že vrazí rovnou do některého z jalovců. Pohybovali se tak rychle, jak jen to ve sněhu a na kamenitém podkladu bylo možné. Měli před sebou ještě skoro kilometr cesty. V absolutní tmě, deseti centimetrech čerstvě napadaného sněhu, zmítáni silným studeným větrem, se jim pochod zdál být nekonečný. Krok za krokem se probíjeli kupředu s neodbytně palčivým pocitem, že každou další vteřinou už může být pozdě.


    Když se přiblížili k majáku, uviděli naproti němu světlo z kotviště, tentokrát z opačné strany. Minuli borovicový hájek a zanedlouho se dostali do té části výběžku, kde pevnina začínala stoupat nahoru k majáku a k domu pod ním. Navzdory větru a zimě si musel Fredrik porozepnout bundu. Pod vestou byl zapařený a zpocený. S rukou stále ještě na jezdci zipu najednou cítil, jak pod ním zmizela pevná zem. Letěl vzduchem někam dopředu, poškrábal si tvář o něco ostrého a pichlavého a jen tak tak stihl předsunout předloktí, než přistál. Kapesní svítilna mu vyklouzla z ruky a proletěla tmou. Tlumeně zaklel a rozhlédl se, baterka ležela o kus dál zabořená do sněhu. Svítila naštěstí kolmo dolů. Alespoň že se nerozbila.


    „Dobrý?“ ozval se přímo za ním Gustav.


    „V pohodě.“


    Fredrik už byl na nohou a otřepával ze sebe sníh. Popošel k baterce, a než ji zvedl, raději ji zhasl.


    „Už to není daleko,“ chlácholil sebe i Fredrika Gustav.


    Zřetelně rozeznávali obdélníky rozsvícených oken a obrys střechy domu v záblescích z majáku.


    „Vezmeme to zleva?“ navrhl Fredrik.


    „Dobře,“ zaznělo souhlasně z temnoty.


    Schopnost očí po čase přivyknout tmě a skutečnost, že už se nacházeli celkem blízko zdrojům světla, způsobily, že vedle sebe Fredrik už tušil temnou siluetu kolegy. Noc kolem nich už nebyla tak černá.


    Pomalu a opatrně pokračovali vzhůru k honosnému stavení. Když se dostali ještě o kus blíž, zastavili se a naslouchali. Slyšeli ale jen vlastní dech, skučení větru a vlny, jak narážejí o břeh. Viděli obě auta, která stála zaparkovaná kus od sebe napravo vedle domu, předními koly k zídce. Mezera mezi nimi byla dostatečně velká na to, aby tudy mohlo projet ještě třetí. Záře z oken nad vchodem osvětlovala okolí dost na to, aby nebylo pochyb, který z vozů je Lundgrenův. Na boku bílého Nissanu King Cab, který vypadal, že už má najeto hezkých pár tisíc, stálo velkými černými písmeny ‚Truhlářství Lundgren, práce všeho druhu‘. Korba uzavřená plastovou skříní byla odřená, karosérie notně prorezlá. O kus dál zářil novotou červený golf, nepochybně Edlundovo auto z půjčovny.


    Maják, vila a tři menší hospodářské budovy byly obehnány masivní kamennou zídkou, která jim sahala zhruba po krk. Dům i ostatní stavení tvořily vždy jednou stěnou součást hradby. Fredrik s Gustavem se poslední část cesty plížili přikrčeni ve stínu zídky, jen pár metrů od řady pěti osvětlených oken na delší straně domu.


    „Nakouknem tam?“ zašeptal Fredrik.


    Gustav přikývl. Postupovali dál směrem k oknům a brzy zjistili, že si budou muset stoupnout na špičky, aby viděli dovnitř. Fredrik, který šel první, se zastavil na hranici světla proudícího ven a opatrně nahlédl dovnitř do pokoje. Vypadalo to jako velká společenská místnost, soudě podle reprezentativního vybavení. Kam oko dohlédlo, nikde nikdo, ale nebylo vyloučené, že někdo seděl v mrtvém úhlu při venkovní zdi. Otočil se na Gustava a zavrtěl hlavou. Gustav ho lehce přikrčen obešel a doběhl k poslednímu z oken. Napřímil se, nahlédl jím dovnitř a vmžiku byl zpátky.


    „Nic,“ špitnul ve Fredrikově těsné blízkosti.


    Fredrik mu naznačil, aby se stáhli, a tak – přikrčeni za zídkou – se vrátili do výchozí pozice.


    „Jdem tam?“ hlesl Fredrik a ukázal na branku nedaleko od nich.


    Na každé straně domu byla jedna vrátka. Ta velká, u nichž stála auta, a pak menší, na která Fredrik právě mířil ukazováčkem. Fredrik si matně vybavoval, že na protější straně byly ve zdi ještě další průchody, ale pokud chtěli zůstat v utajení před zraky těch uvnitř, bylo nejmoudřejší držet se tak blízko domu, jak jen to šlo.


    „Hm, asi jo. Omrknem to zevnitř,“ souhlasil Gustav s obláčkem páry kolem pusy. „Vezmeme to tudy.“


    Kývnul směrem k brance nalevo. Kdyby někdo nenadále vyšel z domu, nejpravděpodobněji by zamířil přímo k vozu, pro ně byla tedy vhodnější opačná strana.


    „Jenom minutku,“ zarazil ho Fredrik. „Počkej tady.“


    Shrbený proběhl pod okny směrem k autu Thomase Lundgrena. Gustav čekal a následoval ho pohledem. Fredrikův dech se zrychloval a nebylo to námahou. Přikrčil se za zídkou před kapotou Lundgrenova vozu a vyhlédl průjezdem k domu. Záře z oken ve štítu osvětlovala zemi kolem vrat. Nepatrné prohlubně ve sněhové pokrývce byly očividně to jediné, co zbylo ze stop dvou mužů, jak z provizorního parkoviště pospíchali ke vchodovým dveřím.


    Fredrik se po kolenou připlížil ke dveřím a nahlédl dovnitř. Zkusil vzít za madlo. Nebylo zamčeno. Otevřel ,strčil dovnitř ruku a nahmatal páčku na otvírání kapoty. Zatáhl za ni tak pomalu, jak jen uměl, ale stejně se nevyhnul slabému kovovému klapnutí, jak držák povolil. Doufal, že ho přehlušil vítr. Nadzvedl víko a jednou rukou ho přidržel. Auto bylo dostatečně staré na to, aby mělo klasický rozdělovač, a tak z něj rychle vyškubl kabely. Položil víko zpátky, ale schválně ho nezaklapnul.


    Edlundovo auto bylo zamčené. Musel se tedy spokojit s nissanem. Ale tušil, že právě Lundgrenův vůz byl ten důležitější.


    „Zdá se, že z druhé strany se svítí,“ hlásil Gustavovi Fredrik, když se vrátil. „Venkovní osvětlení, nebo tak něco.“


    „Musíme si dávat bacha, ale řekl bych, že nemají moc přehled o tom, co se děje venku. Těžko někdo z nich čeká, že by je tu někdo mohl překvapit,“ odhadoval Gustav.


    „Taky myslím. Jdeme?“


    Fredrik ukázal k brance. Za malý okamžik už ji Gustav neslyšně otevíral a vklouzl dovnitř první. Fredrik ji za sebou zase opatrně zavřel. Pohybovali se tiše a docela rychle. Zastavili se uprostřed tmy několik metrů od domu. Z téhle strany nebyla ve štítu žádná okna, jen v patře. Husté keře jim znemožnily držet se při zdi. Chvíli vyčkávali, a pak už o něco pomaleji pokračovali k místu, kde mohli zpoza křoví opatrně vykouknout za roh. Stáli tiše a poslouchali. Kvůli větru a rachotu vln nebylo na takovou vzdálenost možné rozeznat jakýkoliv zvuk. To byla nevýhoda, ale i výhoda. Mělo by být neméně obtížné pro muže uvnitř sledovat, co se děje venku.


    Na přední, delší straně domu ústící do zahrady, se nacházela velká prosklená terasa, která byla zalitá světlem. To ona, spolu s lucernou nad zadním vchodem, prozářila celé okolí. Velký orientační maják se tyčil uprostřed ohrazeného pozemku. Mírně se zužující červená kovová věž se třemi bílými pruhy. Pomalu a obezřetně kroužilo jeho pulsující světlo dokola, ve sněhovém objetí téměř oslňující.


    Fredrik ani Gustav na terase nikoho neviděli, nezpozorovali ani žádný stín, který by napovídal, že se uvnitř někdo hýbe. S tázavým pohledem se Gustav otočil na Fredrika a po jeho souhlasném kývnutí oba pokračovali přikrčení podél keřů až k přední straně domu. Jen pár metrů od rohu domu se ve světle verandy mihl stín. Oba sebou instinktivně trhli a přitiskli se ještě víc ke zdi. Tady už žádné keře nebyly. Krčili se pod tmavým oknem, pozornost upřenou k terase. V ten okamžik Fredrikovou myslí prolétlo označení ‚voják elitní jednotky‘. Tohle sousloví vytrvale zmiňovali v souvislosti s Myrmanem, ale co Lundgren? Vždyť absolvoval stejný výcvik jako Myrman. Mají vůbec rozum? Opravdu jsou dostatečně připraveni a vybaveni na to, aby poměřili své síly s Thomasem Lundgrenem? Neskočí rovnýma nohama do situace, kdy se ocitnou ve výrazné nevýhodě? Tep mu nepříjemně bušil do spánků. Hrudník se mu svíral pochybnostmi. Ještě před chvílí měl jasnou hlavu, byl rozhodný a chladnokrevný, teď ztrácí pevnou půdu pod nohama. Musí pokračovat. Ale s každou vteřinou se cítil víc a víc bezradný.


    Znovu si vyměnili krátký pohled, než se přiblížili těsně k osvětlené terase. Za dvěma velkými okny, které ústily jejich směrem, byla vidět vysoká starožitná stojací lampa se stínítkem, zespoda zdobeným krajkou. Po dalších několika plíživých krocích se ocitli přímo pod okny. Z vnitřku domu se ozval nějaký hluk. Trhli sebou a zvedli oči k verandě. Zvuk byl tichý, tlumený. Podívali se na sebe. Nebylo možné určit, co to bylo. Pak další zvuk, silnější, byl to hlas, více hlasů. Nedokázali rozeznat jednotlivá slova, ale s jistotou už věděli, že tam uvnitř jsou dva muži.


    Fredrik se právě začal zvedat, aby opatrně nahlédl oknem, když v místnosti zaznamenal nějaký pohyb. Ucukl zpátky a pak už se všechno seběhlo neuvěřitelně rychle. Dunivá salva surově vypálila do ticha. Byla to dávka z automatické pušky. Tři, čtyři výstřely, ne víc.


    Fredrik a Gustav se okamžitě vrhli k zemi. Oba měli pocit, že slyšeli prasknutí okenní tabulky a dutý odraz jedné z kulek od kamenné zdi. V hlavě jim vířila ta samá myšlenka: Byly kulky určené jim?


    Čas se najednou vlekl v nepoměru k tlukotu jejich srdcí, který se několikanásobně zrychlil. Několik dlouhých vteřin leželi bez hnutí s hlavami napůl pohřbenými ve sněhu. Jen oči úzkostlivě kmitaly sem a tam a důkladně pročesávaly okolí. Pak se s nejvyšší ostražitostí pomalu začali zvedat, přikrčení zády k sobě, se služební zbraní připravenou vystřelit. Fredrik mířil na verandu, Gustav k rohu domu. Neodvážili se na sebe promluvit, nechtěli riskovat, že se prozradí.


    Pomalu, krůček po krůčku se Gustav vracel tam, odkud přišli, a Fredrik opatrně couval za ním. Jsou ve tmě, alespoň že mají tuto výhodu. Dokud jsou schovaní ve tmě, je to dobré, namlouval si Fredrik, aby se uklidnil, a snažil se dýchat zhluboka a pravidelně. Šel pozpátku, záda přilepená na těch Gustavových. Představivost držel ze všech sil na uzdě. Ale vědomí, že se kdykoliv může rozsvítit další venkovní lampa a oni se budou koupat ve světle, je nenechalo v klidu. Nebo ještě hůř: oslňující kužel svítilny mířící přímo na ně. Střílej proti světlu, střílej proti světlu! opakoval si v duchu Fredrik, ale zároveň si uvědomoval, jaké mizivé by byly jejich šance v souboji se samopalem.


    Měl pocit, že mu po celém těle tečou čůrky potu. Co se tam uvnitř stalo? Vyrazí teď někdo ven? Mají se pokusit dostat dovnitř? Nevědomost a nejistota byly snad ještě horší než přímý střet.


    Zastavili se kousek od průčelí domu, kde byl milosrdný stín nelítostně uťatý. Rychle, ale ne zbrkle proběhli kolem křoví na osvětlené straně domu, aniž by se cokoliv přihodilo. Na druhé straně se zastavili, stále ještě s pistolemi namířenými opačným směrem.


    „Co teď?“ špitl Fredrik.


    Gustav nestihl odpovědět.


    Slyšeli, jak se za verandou otevřely dveře, a pak vzdalující se rychlé kroky, které vrzaly v čerstvém sněhu. Gustav vyskočil z úkrytu ve stínu a stihl pouze zahlédnout záda muže, který vzápětí zmizel za terasou směrem k příjezdové cestě, kde stála zaparkovaná obě auta.


    Vyměnili si rychlý pohled a současně přikývli. Přeběhli k verandě, prohnali se kolem ní až k zadnímu vchodu, lehce přikrčení, a když dosáhli vzdálenějšího rohu domu, Gustav s napřaženou pistolí vyhlédl směrem k parkovišti, zatímco Fredrik mu kryl záda se zbraní namířenou na dveře vedoucí do zahrady.


    „Stůjte! Policie!“ zaburácel Gustav.


    Jeho hlas se nesl daleko, navzdory kvílení větru a hukotu moře.


    Další dávka ze samopalu je přiměla se zase přitisknout ke zdi.


    „Kruci! Neviděl jsem ji,“ sykl Gustav.


    Musel mít zbraň přitisknutou k hrudníku nebo na řemeni kolem krku. Výstřely šly ale jen do vzduchu, bez míření. Úmyslem nebylo trefit, ale jen zastrašit a zbrzdit pronásledovatele. Gustav zahlédl záblesk, vyšlehl šikmo nahoru.


    Ve stejném okamžiku, kdy mu zvuk vypálené salvy zalehl ušní bubínek, uviděl před sebou Fredrik své dva syny. Opuštěné. Dnes se k nim musí vrátit domů. Musí se vrátit. Je to on, kdo tohle peklo musí přežít, slyšel stále dokola opakovat svůj vnitřní hlas.


    Muž byl už na příjezdové cestě, prošel vrátky a vydal se směrem k autu s nápisem ‚Truhlářství Lundgren, práce všeho druhu‘. Otevřel dveře a nastoupil. V momentě, kdy za sebou zabouchl, vyrazili Fredrik s Gustavem úprkem k zídce.


    Běželi v předklonu rovnou ke zdi napravo od průjezdu a dosáhli svého cíle přesně ve chvíli, kdy spíš tušili, než slyšeli, jak Thomas Lundgren uvnitř auta zaklel. Dveře se otevřely a zároveň nad zasněženým okrajem zídky vykoukl Gustav se zbraní připravenou k výstřelu.


    Tohle je šílený. Měli ho nechat odjet. Dva obyčejní kriminalisté proti zoufalci s elitním vojenským výcvikem a samopalem v ruce.


    Fredrik mířil na otevřené vchodové dveře, ale vysunul se nahoru tak, aby mohl jedním okem sledovat i to, co se děje u auta.


    Měli vůbec na výběr? Co by se stalo, kdyby se Thomas na cestě zpátky střetl s hlídkou?


    „Odhoďte zbraň,“ rozkázal Gustav.


    Muž, kterého pokládali za Thomase Lundgrena, za sebou zabouchl dveře, samopal držel v pravé ruce svěšený dolů podél nohavice.


    „Odhoďte zbraň!“ křikl znovu Gustav.


    Fredrikův pohled nervózně přeskakoval mezi vchodem do domu a Thomasem Lundgrenem, který stál čelem k nim, naštěstí v dostatečné vzdálenosti ode zdi, než aby k ní mohl přiskočit a pohotově se za ni skrýt. Sedmdesáticentimetrová barikáda z vápence jim poskytovala sice dobrou ochranu, ale přece ne dostatečnou.


    Jsi to ty, kdo musí přežít, tvrdošíjně opakoval Fredrikův vnitřní hlas.


    Gustavův ukazováček objímal spoušť. Fredrik viděl, že Thomas Lundgren drží zbraň za pažbičku, prsty mimo lučík. Nebylo pochyb, že je to opravdu on. Měl stejně robustní stavbu těla jako jeho otec, býčí šíji a mohutnou hruď.


    „Odhoďte zbraň, nebo střelím!“ přikázal výhrůžně Gustav.


    Thomas Lundgren opatrně pozvedl zbraň o dobrých deset centimetrů.


    Sakra, tak ho zastřel, sejmi tu svini, křičelo to ve Fredrikovi. Kdyby před sebou neměli tu zeď, museli by ho zastřelit už dávno. Hned jak vylezl z auta. Tohle je šílený, proboha, to je naprosto šílený.


    Fredrik se zprudka otočil čelem k Lundgrenovi. Měl by sice krýt dveře, ale nehodlal se nechat zastřelit zezadu, zatímco si tu s tím bláznem Gustav povídá. Namířil pistoli Lundgrenovi na srdce. Teď chcípneš, parchante, blesklo mu hlavou. Thomas Lundgren tam stál se samopalem zčásti namířeným proti nim a ani se nehnul. Zařvu to na něj, říkal si Fredrik, tohle je tvůj konec, zemřeš! Zastřelím ho jako psa a bude po všem. Ale ve stejném okamžiku, kdy Fredrik pevněji sevřel spoušť, v té poslední osudové vteřině, se ozval Gustavův hlas. Tak pevný a zároveň klidný, jak jen to situace dovolovala.


    „Thomasi Lundgrene. Jenom vy už můžete vysvětlit, co se tady vlastně stalo. Michael Edlund nám nepomůže. Pokud vůbec ještě žije. Je to na vás. Chcete nám pomoct? Nebo tady taky chcete zemřít?“


    Thomasův pohled pomalu přeskakoval z Gustava na Fredrika. Hlaveň samopalu v jeho ruce pomalu klesala. Dvě nekonečně dlouhé vteřiny a pak zbraň pustil rovnou vedle sebe do sněhu.


    „A teď odstupte,“ rozkázal Gustav.


    Thomas Lundgren váhavě o několik kroků couvl.


    „Ještě dál,“ hřměl Gustavův hlas.


    Fredrik měl skoro chuť se začít smát. Kdyby nevěděl, o co se jedná, snadno by si mohl myslet, že se přestává ovládat, že se pomátl. Ale byl to jen opojný nával adrenalinu. Musel se rychle vzpamatovat. Zatočila se mu hlava. No tak, ovládej se!


    „Ruce za hlavu!“ křikl Gustav. „A na kolena!“


    Fredrik zůstal na místě s namířenou pistolí, zatímco Gustav nasadil Thomasi Lundgrenovi pouta.


    Fredrik mohl konečně schovat svoji pistoli. Zvedl samopal, zajistil ho a vysypal zásobník, pak teprve vykročil k Lundgrenovi. Až teď, když už bylo po všem, si uvědomil, jak mu mrznou nohy. Na takové pobíhání ve sněhu opravdu nebyl vhodně obutý.


    „Edlund je uvnitř?“ zeptal se Fredrik.


    „Je,“ hlesl nepřítomně Thomas Lundgren.


    „Živý?“


    Lundgren neodpověděl.


    „Chvíli to tady budete muset zvládnout bez nás. Musíme to tam jít zkontrolovat.“


    Fredrik se rozhlížel, k čemu by Thomase Lundgrena mohli připoutat. Vrátka za nimi byla z tenkých planěk. Nevypadala moc pevně. Otevřel kufr Lundgrenova firemního vozu a po chvíli pátrání v různých přihrádkách a krabičkách našel stříbrnou lepicí pásku, kterou Lundgrenovi bez rozpaků několikrát kolem dokola objel kolem kotníků.


    „Nepočkáme?“ namítl Gustav.


    Fredrik se zarazil.


    „Je mrtvej,“ ozval se Thomas Lundgren, než stihl Fredrik odpovědět.


    Oba se na něj podívali. Ležel na břiše ve sněhu, s hlavou otočenou na stranu.


    „Zastřelil jsem ho,“ dodal Lundgren.


    „Možná že je jenom zraněný. Musíme tam,“ rozhodl Fredrik.


    „Zasloužil si smrt,“ sykl Lundgren.


    Fredrika zamrazilo. Ne, víc už slyšet nechce. Zároveň ale věděl, že tenhle moment si bude pamatovat.


    Přehodil si řemen od automatické pušky přes hlavu tak, aby mu pevně visel na zádech, a spolu s Gustavem se vydali k domu. S tasenými zbraněmi se navyklým postupem propracovávali místnostmi. Nikdo jim nebránil. V tmavé chodbě vedoucí k terase našli Michaela Edlunda. Ležel na zemi v kaluži krve. Poté co v rychlosti zajistili zbytek domu, sklonil se Fredrik nad Edlundem a přiložil mu prsty na krční tepnu. Puls žádný. V hrudi měl tři průstřely. Bezpochyby zemřel ve vteřině, kdy ho zasáhla první kulka.


    I když už na místě byli kolegové i obě hlídky, Fredrik stále ještě uvažoval nad tím, zda myšlenka zastřelit Thomase Lundgrena byla v dané situaci správná, anebo jestli mu stres natolik zatemnil mozek, že byl schopen vnímat ji jako jediné řešení. To, které ho co nejdříve dostane zase do bezpečí. Byla to velmi znepokojující otázka a on si uvědomil, že odpověď na ni nejspíš nikdy nenalezne.
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    Thomas klečel vedle auta a zvracel, ruce rozpažený do stran jako oporu, prsty zarytý do země. Cítil se jako bezmocný malý děcko. Veškerá síla z něj vyprchala. Vnímal jen jehličí a malý ostrý kamínky, jak se mu zařezávají do dlaní. Nejraději ze všeho by se sesul na zem a odpočinul si, zaspal to, co se stalo během posledních hodin. Ruce se mu podlamovaly. Pomalu se hroutil.


    „Vzchop se, sakra!“


    Sören se skláněl nad ním. Prskal po něm rozkazy.


    „To nejhorší jsem zařídil sám. Teď se, kurva, vzmuž, a pomož mi!“


    Nad jejich hlavama se pohupoval měsíc. Už se vyšplhal výš na oblohu a nebyl zas až tak velkej, ani tak oranžovej jako ještě před chvílí, ale pořád nějak divnej. Do moře vykreslil třpytivou stříbrnou cestu.


    Sören couvl o krok a ze strany ho kopnul. Vymrštěná podrážka ho zasáhla do žeber. Thomas se odvalil na stranu, hlavou praštil o zem jen pár centimetrů vedle vlastních zvratků. Kopanec nebyl nijak brutální, ale v místě, kde bota trefila hrudní koš, fakt zabolel. Právě ta bolest ho vzpružila.


    „No tak, vstávej!“


    Další kopanec mu přistál pod ramenem, přesně v místech, kde se stýká triceps s deltovým svalem. Ani tentokrát se do toho Sören moc neopřel, ale bolest tomu rozhodně neodpovídala. Thomas tiše zavyl. Rychle to přešlo, ale díky ráně se Thomasovi do žil nahrnul vztek. Hbitě se napřímil.


    „No jo, furt!“ vyjel na Sörena a samotného ho překvapilo, jak agresivně to znělo.


    „Fajn. Tak se zvedej.“


    Opřel se o auto a už byl na nohou.


    „Tak dobrý?“


    „Jo, dobrý,“ ujistil ho Thomas. A byla to pravda. Byl na tom alespoň tak dobře, aby mohl zase začít fungovat.


    „Tak jdem na to.“


    Thomas přikývl. Okýnkem zahlídl sestru. Choulila se na podlážce mezi zadní a přední sedačkou. Měsíc osvětloval půlku jejího obličeje. Civěla rovnou před sebe na opěradlo zadního sedadla. Otevřel dveře u řidiče a vsoukal půl těla dovnitř. Oslnilo ho světlo, které se rozsvítilo nad jeho hlavou.


    „Zůstaneš tady, rozumíš? Musíš tu na mě počkat.“


    Sestra se ani nepohnula. Neslyšel ji dokonce ani dýchat.


    „Zůstaneš tady, jasný?“ zopakoval Thomas. „Nikomu neotevírej, ať říká cokoliv. Neposlouchej. Musíš tady počkat, než se vrátím. Oukej?“


    Ani tentokrát se nedočkal odpovědi, ale odhadoval, že ho slyšela, že to pochopila. Zabouchnout dveře a nechat ji tam samotnou mu rvalo srdce, ale co mohl dělat? Zkontroloval, jestli je pořádně zamčeno, obešel auto a zatáhl za madlo i na straně spolujezdce.


    Sören už na něj netrpělivě čekal. Na jeho znamení si oba začali oblíkat výstroj. Jako by to dělal poprvé v životě. Overal drhnul a žaket s tlakovejma láhvema a regulátorem se mu zdál nepřiměřeně těžkej. Dokáže to vůbec?


    Když byli oba hotoví, ukázal mu Sören na námořní mapě místo a určil směr. Povede je Sören, stačí, když ho bude následovat.


    Vydali se zpátky k otevřený brance. Ranec s tělem, zarolovaným do celty, ležel hned za vápencovou zdí. Byl obvázanej tenkým drátkem, aby se nerozmotal, a uprostřed byl na dvakrát obmotanej silnej řetěz jako závaží. Sören klesl na kolena a ke středu tý celtový role připevnil svou náhradní vestu. Chvíli mu to trvalo. Pak se zvednul a kývnul na Thomase. Vzali každý jeden konec a zvedli ho. Kupodivu to šlo. Ranec nebyl tak těžkej, jak čekal. Problém byl jen přestat myslet na obsah, kterej se tak nešikovně prohejbal. Jako by ten balík neměl žádný těžiště, přesouvalo se naprosto neodhadnutelně do všech možnejch stran.


    Pokračovali kolem vápencové zídky a pak dál až dolů k moři. Na břehu se zastavili a na chvíli si odložili náklad, aby si mohli vzít masku a ploutve.


    Jakmile se dostali pod vodu, rozlil se mu po těle naprostej klid. Proplouvali totální tmou. Ta nepatrná záře ze Sörenova kompasu až k němu nedosáhla. Slyšel bublání vzduchu, kterej vydechoval, jinak bylo ticho. Oběma rukama držel svůj konec balíku a pomalými pohyby nohou se posouval kupředu.


    Potopili se ještě hlouběji a tam se na chvíli zastavili, aby vyrovnali tlak a vyvážili balík. A pak zas dál. Tahle cvičení měl vždycky rád. Tma všude kolem a absence jakýhokoliv pevnýho bodu, podle kterýho by se člověk mohl orientovat, to ho neděsilo. Člověku se lehce mohlo zdát, že je vlastně pořád na stejným místě, jako by byl zatavenej do obrovský černý masy. Hmota, která byla zároveň prázdnotou. Jako by byl člověk v celým vesmíru sám. Tenhle pocit měl rád. Připadal si jako na skvělým výletě. Ale ne každej tohle zvládnul. Tohle cvičení dělilo lidi na dvě skupiny, jak jim řekl instruktor. Ty, co to dali, a ty, co to vzdali.


    Zastavili se a vteřinu poté Sören rozsvítil baterku. Ostrá záře protrhla prázdnou temnotu a připomněla mu tu krutou pravdu, že tohle žádné cvičení není.


    Thomas šátral rukama po celtový roli, až dospěl k vestě, kterou na ni Sören připevnil a vypustil z ní vzduch. Klesli společně těch posledních pár metrů ke dnu, kde vak odložili. Sören posunky naznačil, že se rozhlídnou kolem, aby našli vhodný místo. Brzo objevili menší prohlubeň, která přesně odpovídala jejich požadavkům. Thomas se podíval na hloubkoměr. Bylo tu víc jak třicet metrů. Sören vytáhl kladivo. Balík připevnili ke dnu dlouhýma klínama, který karabinkama připoutali k drátům svírajícím tu neforemnou roli. Potom Sören odvázal vestu. Doteď to šlo rychle. Pak strávili hodnou chvíli hledáním velkejch kamenů, který vršili kolem ukotvenýho vaku a na něj. Nechtěli riskovat, že ho spodní proudy odnesou dál na moře, kde by ho mohli do svých sítí nabrat rybáři.


    Byla to těžká a namáhavá práce, ale nakonec Sören ukázal, že je spokojenej. Nařídil si na kompasu opačnej kurz a oni se, zbaveni zátěže, mohli vydat na cestu zpátky. Po krátkým výstupu Sören zhasnul. Zase se ocitli sami uprostřed toho černýho nekonečna.
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    „Byl to obyčejnej reflex, nic víc, to když začal mluvit o Jenny… Jako že ji musíme umlčet. Ne, že bych si v ten moment uvědomoval, co to vlastně znamená, jako že by to byla nějaká hrozba. Jenom jsem nesnesl, jak o ní mluvil. Prostě jsem do něj strčil, ani ne moc, a nastavil jsem mu nohu. Nejotřepanější fígl, co znám. Vůbec to nečekal. Spadnul naznak a praštil se do hlavy.“


    Fredrik poslouchal audio záznam z prvního výslechu s Thomasem Lundgrenem. Vedla ho Sára. Věděla nejvíc o pozadí případu a navíc nebylo zcela vhodné, aby podezřelého vyslýchal někdo, kdo mu lepicí páskou svázal nohy a nechal ho ležet v závějích v pěti stupních pod nulou.


    Nemrzelo ho to. Dokonce se mu ulevilo, že nemusí sedět v jedné místnosti s Thomasem Lundgrenem. Věděl, že by jen stěží ovládal svoje emoce, které kolísaly mezi empatií a opovržením. Opravdu s ním téměř soucítil, když si uvědomil, do čeho se nechal mladý Thomas Lundgren zatáhnout lstivým a bezohledným Sörenem Myrmanem a s jakým břemenem se pak musel celý život potýkat. Ale když uvážil, že to byl právě Thomas Lundgren, kdo se rozhodl onen krok učinit, kdo do toho šel se svou vlastní sestrou, neměl s ním slitování.


    „Ale byl jste to vy, kdo Sörena kontaktoval,“ zazněl z přehrávače Sářin hlas.


    „Musel jsem ho přece varovat, že se Jenny začíná rozpomínat. Ale můj nápad to nebyl, aby sem přijel,“ odpověděl Thomas Lundgren.


    Pak mluvil o tom, jak se Sören rozhodl, že za ním zajede na Gotland hned další den, aby si o tom všem mohli v klidu promluvit. Ke konci hovoru byl Myrman v náladě téměř povznesené, nadšeně plánoval, jak si s sebou vezme výstroj a že spolu něco podniknou jako za starých časů.


    „Co se stalo poté, co se Sören udeřil do hlavy?“ zeptala se Sára.


    „Upadl do bezvědomí. No a já jsem byl pořád ještě vytočenej, prostě jsem nesnesl ty jeho řeči. A pak jsem začal přemejšlet nad tím, co se stane, až se probere a… a v tu chvíli jsem se rozhodl, že ho utopím.“


    „To bylo to první, co vás napadlo? Utopit ho?“


    „Jo.“


    „Aby to vypadalo jako nehoda?“


    „Já nevím, jestli jsem na to podvědomě nějak myslel, ale v ten okamžik se mi to prostě zdálo nejjednodušší.“


    Pásek na chvíli umlkl, pak v něm zapraskalo. Asi důsledek nějakého pohybu.


    „Měl jste ze Sörena Myrmana strach?“ pokračovala Sára.


    „Všichni z něj měli strach.“


    Následoval dlouhý popis toho, jak Thomas topil Sörena Myrmana ve vaně, s mnoha detailními doplňujícími otázkami ze Sářiny strany. Myšlenka vyměnit Myrmanovi vodu z kohoutku v plicích za tu z lomu se zrodila, až když se Lundgren rozhodl, že tělo odveze právě do Smöjenu. Věděl, že to jde a že to dokáže. Jen si nebyl jistý, v jakém rozsahu lze výměnu provést a jak přesvědčivý bude výsledek. Byl to risk.


    Fredrik dál naslouchal Lundgrenovu vyprávění a zanedlouho musel otočit kazetu. Thomas byl znatelně sdílnější než jeho otec. Bylo to paradoxní, z nevinného museli tahat každé slovo a pachatel se jim tu rozpovídal sám od sebe, místy až nadšeně. Že by to bylo úlevou po těch osmnácti letech mlčení?


    „Všiml jsem si, že je na tom špatně. A jen já jsem věděl proč. Odnesla to. Rok za rokem, pořád se na ni dívat. Trpěla a nevěděla proč. Ale já jsem si nebyl jistý, co přesně viděla. Já ani Sören jsme nebyli u toho, když se to stalo. Bylo to prostě strašný. Příšerný. Vůbec jsme netušili… Nebylo to nic, co bysme… Chápejte, my bysme nikdy… nikdy… My, jednali jsme v dobré víře, rozumíte?“


    Fredrik praštil do tlačítka se čtverečkem a přehrávač zastavil. Zvedl se a podrážděně několikrát přešel po místnosti.


    „V dobré víře!“ zopakoval po Lundgrenovi.


    Vrátil se zpátky k psacímu stolu, cítil, jak se v něm vaří krev.


    „V dobré víře. Ten idiot!“


    Ve vzteku uštědřil koši na odpadky pořádný kopanec a hlasitě zaklel. Jednak nad Lundgrenovým pokřiveným vnímáním skutečnosti, jednak nad vlastní neschopností se ovládat, když viděl, jak se obsah koše rozletěl po koberci.


    Klečel na podlaze zády ke dveřím a sbíral papíry a prázdné plechovky – že jsou vratné, mu bylo upřímně jedno – když do kanceláře nahlédl Gustav a zeptal se, jestli není na čase vzít si dovolenou.


    „Myslím, že to do Vánoc zvládnu,“ odpověděl suše a ani se neobtěžoval se otočit.


    „Tak hodně štěstí…“ podotkl Gustav a zase zmizel.


    Fredrik si oprášil kalhoty a opět spustil přehrávač. Zanedlouho se začalo mluvit o Michaelu Edlundovi.


    „Nikdy bych nečekal, že se mi ozve. Popravdě řečeno, byl jsem přesvědčenej, že ani neví, kdo vlastně jsem. Zaskočilo mě to. Evidentně si to zjistil už tehdy, po tý noci na Närsholmenu, v osmdesátým pátým. Fakt mi to chvíli trvalo, než mi došlo, jak to spolu vlastně souvisí,“ vyprávěl Thomas Lundgren.


    „Proč vám volal?“


    „Zřejmě se chtěl ujistit, že budu mlčet, kdybyste mě náhodou někde vyšťourali.“


    „Ale byl jste to vy, kdo mu navrhl, ať přijede na Gotland, je to tak?“ ubezpečovala se Sára.


    „Jo. Řek jsem mu, že je tu pár věcí, který si naprosto nutně musíme vyjasnit, a že by bylo mnohem lepší, kdybychom si to mohli vyříkat osobně, než takhle po telefonu,“ přiznal Thomas Lundgren. „Jeden nikdy neví, kdo všechno ho poslouchá.“


    „A na schůzku jste si vzal s sebou samopal,“ doplnila Sára.


    „Jo.“


    „A důvod?“


    „Upřímně, bál jsem se ho. A hlavně jsem chtěl vědět, co přesně se vlastně tenkrát stalo. Co se přihodilo Jenny, co všechno viděla. A nebyl jsem si tak úplně jistej, že mi to bude chtít říct dobrovolně.“


    „A skončilo to tím, že jste ho zastřelil.“


    Thomas něco zamumlal.


    „Můžete, prosím, mluvit zřetelněji?“ napomenula ho Sára.


    „Jo, zastřelil jsem ho,“ zopakoval Lundgren, tentokrát přehnaně precizně.


    „Proč jste ho zastřelil?“


    „Ne proto, že by mi neřek, co jsem chtěl, to ne. Jestli to byly jenom kecy, nebo jestli to vážně bylo tak, jak tvrdil, to už je jiná, ale…“


    „Tak proč?“


    Dlouhou chvíli bylo ticho. Po pauze se ozval hlas Thomase Lundgrena o to silněji.


    „Neměl jsem to v plánu. Jenom jsem se chtěl dozvědět, co se tam stalo, to je všechno. Ale v jeho pohledu, ve způsobu jeho vyjadřování bylo něco… jako lhostejnost… nebo snad ani to ne… prostě totální nadhled. Prostě na to vůbec nemyslel, vůbec ho to netrápilo. Možná, že to tak bylo od začátku, že se ho to zkrátka vůbec nedotklo. A pak, když mi to dovyprávěl, tak řek ‚A tím to končí. To už je minulost, je to zapomenuto.‘ A já jsem na něm viděl, že vůbec nechápe, proč se ho na to ptám. Nehrál to, jemu to vážně nedocházelo. A tehdy jsem ho zastřelil.“


    Fredrik přemýšlel, co Thomase Lundgrena zasáhlo nejvíc. Absence jakéhokoliv pocitu viny u Michaela Edlunda? Fakt, že nedokázal pochopit, že někdo pořád ještě přežvykuje tuhle osmnáct let starou, pro něj už dávno pohřbenou událost? Nebo prozření, že největší část viny nese právě on, Thomas? Zabíjel Lundgren z pomsty, nebo proto, aby se vystřílel ze svého vlastního pocitu viny?


    „Co vám Edlund řekl?“ zeptala se Sára.


    Z nahrávky se dlouho nic neozývalo. Fredrik už už začal zkoumat, jestli se nezasekla páska, když vtom se Thomas Lundgren opět chopil slova.


    „Tvrdil, že si jenom chtěli udělat nějaký fotky. Byla bez oblečení… Jenny i ta druhá… Jeanette.“


    Bez oblečení. Jako by ‚nahá‘ bylo příliš těžké vyslovit.


    „No a pak, vím já, jak to bylo doopravdy, ale Edlund tvrdil, že došlo k nějakýmu nedorozumění, že si Jeanette myslela, že ten druhej, Westin, se chystá něco udělat s Jenny, co nebylo v plánu – měli jsme přece dohodu.“


    V jeho hlase se najednou ozval ukřivděný tón.


    „Dohodu o čem?“


    „No, o tom, co se smí a co ne.“


    Zhluboka si vzdychl.


    „Prostě,“ pokračoval Thomas Lundgren, „Jeanette se zřejmě pokoušela ho nějak zastavit, ale… no, Westina popad amok a prostě ji něčím praštil. Pohrabáčem, asi.“


    „Asi?“ nerozuměla Sára významu posledního slova.


    „Edlund si to prej přesně nepamatoval, nebo mi to aspoň tvrdil,“ vysvětlil Lundgren.


    „A tohle se odehrálo Jenny přímo před očima, je to tak?“


    „Jo…“ kývl Lundgren a hlas mu selhal. „Ale nevím. Mohl to stejně tak bejt Edlund. A nebo se to taky mohlo stát úplně jinak. Víte, sice mi odpověděl, ale…“


    „Vy a Sören Myrman, kde jste se tou dobou nacházeli?“


    Žádná odpověď. Bylo slyšet nějaký podivný zvuk, ze kterého Fredrik ze začátku vůbec nebyl moudrý, až pochopil, že se Thomas Lundgren dal do pláče, ale že dělá všechno proto, aby ho zamaskoval a utišil. Po více jak minutě zadržovaných vzlyků se ozval hlas Sáry Oskarssonové, který ohlásil:


    „Je čtrnáct hodin, dvacet tři minut. Výslech Thomase Lundgrena je ukončen.“


    Zapraskalo to a nahrávání bylo přerušeno.


    


    Ulrik Lundgren mohl vazební věznici definitivně opustit v úterý odpoledne. Přijela pro něj jeho žena, aby ho ten kousek domů na Vallersgatan mohla odvézt autem. Během dne se za pomoci knih jízd podařilo s jistotou určit, že Ulrik Lundgren se v době vraždy Pauline Jousettové nacházel v Hollandsku. V Rotterdamu se otočil a vrátil zpátky do Švédska. V současné situaci už to nikoho nepřekvapilo.


    Než nastoupil do auta, otočil se Ulrik Lundgren čelem k té velké světle šedé budově, kde strávil pod zámkem celých sedmnáct dní. Opustil vazební celu, aby uvolnil místo svému synovi. Tak to alespoň vnímal. Upínal se k téhle chvíli, až se bude konečně moct vrátit na svobodu, se srdcem lehkým jako pírko. Teď ale bylo těžší než kdy předtím, těžší, než kdyby tam byl zůstal sedět on sám.


    „Tak pojedeme už?“ zavolala na něj Ann přes střechu auta.


    „Jo, jo, vždyť už jdu,“ zamumlal Lundgren hlubokým zasmušilým hlasem.


    Nevěděl, jestli jeho čin byl stále ještě postihnutelný, ale to pro něj nebylo zas tak důležité. Ale ta potupa… Nikdy, jak jen bude živ. Byla mladá, ale žádná holčička, jako ta zavražděná, ne, dospělá žena to byla. Sám to nedovedl pochopit, a co teprve vysvětlit to té policistce… To nemohl. Když vystoupili z vozu, myslel si, že… nikdy v sobě necítil takový žár… nešlo to zastavit… nedokázal se ovládnout. Neexistovala žádná ne. Neslyšel žádná ne. Ale vraždit? To ne, to by neudělal.


    A Jenny zavřená v kabině, zatímco se tohle… stalo.


    Už na to nechtěl myslet. Už nikdy na to nebude myslet. Spěšně otevřel dveře a posadil se vedle manželky. Nemohla se dočkat, až odtud zmizí. Auto se rozjelo dřív, než stihl zabouchnout dveře.


    


    Potápěči pobřežní hlídky se dostali na místo ve středu časně zrána. Kdyby člověk neznal důvod jejich konání, byli by mu ti mužíčci spíš k smíchu, jak se v suchých oblecích naplněných vzduchem, které je měly chránit před chladem, neočekávaně vynořovali na hladinu.


    Díky popisu Thomase Lundgrena mohli zhruba určit oblast, ve které budou hledat, a pak se dali do práce. Vzhledem k teplotě nemohli zůstávat pod vodou dlouho, ale museli se v pravidelných intervalech vracet na loď, aby se zahřáli.


    Nad bílou krajinou a tmavým mořem viselo šedé nebe. U ohrady, která byla otevřená dokořán, když sem Fredrik s Gustavem jeli ve vánici před dnem a půl, stály policejní zátarasy. Jinými slovy, celý närsholmenský poloostrov byl veřejnosti nepřístupný. Už druhým dnem se to v domě nahoře u majáku hemžilo policisty.


    Podél břehu rostla v prohlubujícím se mrazu zkamenělá vlna. Každé šplouchnutí na ní zanechalo další tenoučkou vrstvu ledu. Loď pobřežní hlídky se pohupovala tři sta metrů od jižní části výběžku. Po mnoha hodinách usilovné práce, ale znatelně kratší době reálného ponoru, potápěči něco zahlédli. Pohybovali se v předem vytyčených trasách, tam a zpátky v mírných rozestupech, každý vybaven technickou svítilnou. Kousek po kousku prohledávali vyznačenou oblast. Drželi se metr a půl až dva metry nade dnem, které bylo pokryté kameny, velkými asi jako pořádná mužská pěst, zarostlými v řasách. Sem tam vystřídal zkamenělou krajinu písčitý ostrůvek, ale jinak bylo dno bezútěšně jednotvárné.


    Jeden z reflektorů poskakoval po zhruba dvoumetrovém podlouhlém útvaru z kamenů, ale mnohem větších než lidská pěst. Tyhle mohly být odhadem tak těžké, aby s nimi dospělý muž dokázal pod vodou manipulovat. Potápěč, který formaci objevil, posunkem upozornil toho druhého. Nechybělo moc a přehlédl by ji, protože se nacházela v nenápadné prohlubni, asi o metr níž než okolní dno.


    Upustili z obleků vzduch a klesli i ty poslední tři metry, které je dělily ode dna. Jeden z potápěčů svítil, zatímco ten druhý opatrně ohmatával balvany. Neviklaly se, ani se nepohnuly. Každý z nich měl dost času najít si své místo. Muž nechal prsty vklouznout do jedné ze škvírek. Chlad a neprakticky silné rukavice připravily ruce téměř o veškerý cit, přesto bylo zcela jasné, že je tam něco jiného než dno. Trochu to pružilo, vypadalo to na nějakou látku nebo igelit.


    Jednou rukou lehce objížděl kolem dokola kamenného návrší, napřed podél té delší strany, aniž by něco našel, pak podél té kratší a pak podél protější dlouhé. Tam se ruka zarazila. Ztuhlé prsty v rukavici už skoro nic necítily, ale cosi kladlo zřetelný odpor. Vlastní baterkou posvítil dolů do míst, kde plynulému pohybu ruky něco zabránilo. Pod jedním balvanem byla upevněná tenká šňůra. Otřel ji rukavicí. Řasy se uvolnily a ve světle reflektoru se cosi zablesklo. Byl to drát. Opatrně za něj zatáhl. Vinul se do oblouku a byl připevněný k oku kovového klínu, zaraženého do útesu pod nimi. Přivázal k němu bóji, aby místo viditelně označil. Pak potápěči zahájili výstup, aby mohli přivolat člun.
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    Sára Oskarssonová doběhla v závodě na svátek svaté Lucie mezi ženami jako čtvrtá. S časem 45:23 byla spokojená, umístění ale přijala s notnou dávkou hořkosti. Konkurence nebyla zrovna drtivá. Zúčastnilo se jen dvě stě lidí, z čehož většina byli muži. Ve slabé chvilce při příjemném posezení s kolegy Fredrik se smíchem přísahal, že příští rok poběží také. Litoval toho ještě dřív, než dořekl, ale vzít zpět už to nemohl.


    A byly tu Vánoce. Nedlouho před svátky přišla obleva. Ze sněhu se stala tvrdá nevzhledná krusta, víc šedá než bílá. Ale na Štědrý den ráno se vrátil mráz a krajinu oblékl do krajkové jinovatky. Vánoce měly svůj půvab i přes potrhanou a ušpiněnou sněhovou pokrývku.


    Dvaadvacátého přijel Fredrikův táta, s taškou plnou vína a sýrů. Slavili v patře, v napůl zrekonstruované společenské místnosti s tyrkysovými kachlovými kamny. Roger Tingvall jim věnoval velký huňatý smrk, který dosáhl skoro až do stropu. Postavili ho do rohu u štítové zdi, takže byl vidět hned, jak člověk vystoupal do patra. Jak bylo u Bromanových zvykem, svítil nepřetržitě od třiadvacátého prosince až do Tří králů. Fredrik měl pocit, že stromek zabírá snad čtvrtinu pokoje, i když to tak úplně nebyla pravda.


    Jakmile Thomas Lundgren začal mluvit, nebylo těžké případ Myrman – jak ho nyní nazývali – dovést do zdárného konce. Vzhledem k okolnostem, samozřejmě. Pod hlavičku ‚Sören Myrman‘ se toho vešlo hodně. Tři vraždy: Jeanette Edvallová, Sören Myrman a Michael Edlund, jedna sebevražda: Jan Lindgren, snad dvě, pokud by člověk počítal smrtelnou autonehodu Kjella Westina se 2,1 promile alkoholu v krvi; kuplířství, napomáhání k trestnému činu vraždy, neoznámení trestného činu, nadržování, ničení důkazů, sexuální zneužití mladistvé. Ale vyšetřování se dostalo do začarovaného kruhu. Pachatelé se totiž postupně likvidovali sami.


    Fredrik si pořád jen stěží dokázal představit ten osudný srpnový večer před osmnácti lety, kdy šestiletá Jenny na vlastní oči viděla vraždu Jeanette Edvallové v domě Michaela Edlunda na Närsholmenu. Vyprávění Jenny o cestě do Francie s otcem měl v živé paměti, zřetelné a přesvědčivé. Bylo těžké ho odsunout do pozadí, i když už dávno pochopil, jak to s tím souvisí – nebo spíš nesouvisí. Staré vzpomínky se promíchaly. Ale původní příběh Jenny Lundgrenové v něm zanechal nesmazatelné stopy. Nebyl pravdivý, ale nebyla to ani lež.


    Eva Karlénová velmi důkladně prohledala koupelnu Thomase Lundgrena. Odmontovala odpad a ze sifonu seškrábala vrstvu usazeného šlemu. Když pak v laboratoři hlenovité zbytky zkoumala, našla velké množství vlasů. S velkou pravděpodobností – a taky při troše štěstí – analýza DNA prokáže, že některé z nich patří Sörenu Myrmanovi. V této situaci by se jim nějaký hmatatelný důkaz hodil. Ne, že by snad někdo pochyboval o vině Thomase Lundgrena, ale v rámci vyšetřování došlo už k příliš mnoha nečekaným zvratům, než aby se s lehkým srdcem spokojili s prostým přiznáním. Bude jednodušší se vypořádat s první verzí příběhu Jenny Lundgrenové, až se podaří bývalé kamarády z vojny prokazatelně propojit pomocí několika tmavě blonďatých vlasů.


    Na barevné fotografii, kterou našli v bezpečností bankovní přihrádce Sörena Myrmana, nechtěně pózovali tři muži. Další čtyři osoby ale na obrázku chyběly: Sören Myrman, Thomas Lundgren, Jenny Lundgrenová a Jeanette Edvallová. Osudovou srpnovou noc se v domě nacházelo celkem sedm lidí. Tři muži zaplatili za přítomnost dívek nemalou částku. Ve srovnání s cenou, kterou zaplatily dívky, to ale nebylo vůbec nic.


    Pravda o tom, co se tehdy mezi muži a dívkami doopravdy stalo, možná nikdy nevyjde najevo. Sören Myrman a Thomas Lundgren nebyli s Jeanette ve stejné místnosti, když zemřela. Nebo to alespoň Thomas Lundgren tvrdil. Ze třech přítomných mužů už není naživu nikdo. Michael Edlund Thomasovi zjevně něco řekl, ale jeho svědectví je neověřitelné, navíc vynucené pod výhrůžkou smrti. Jen jediný člověk, který byl v kritickou chvíli na místě a byl ještě živý: Jenny Lundgrenová. Možná že se rozpomene. Ale bez ohledu na to, jestli si něco vybaví nebo ne, bylo sporné, jestli kvůli Jeanette Edvallové proběhne vůbec nějaký soudní proces. Z vraždy už nebylo koho obvinit a trestné činy nadržování, neoznámení trestného činu či ničení důkazů, kterých se dopustil Thomas, byly už dávno promlčené.


    Ale za mřížemi zcela jistě skončí Thomas Lundgren. A to na dlouho.


    Po formální stránce ne proto, že prodal svou šestiletou sestru. I to už bylo promlčené. Ale přesto to byl právě ten čin, který se mu po těch letech vymstil. Fredrik se myšlenkám na Thomase Lundgrena snažil vyhnout. Z jeho naivní obhajoby se mu stále ještě svíral žaludek.


    V dobré víře…


    


    Na první Boží hod odpoledne seděli Fredrik s Ninni každý na svém konci pohovky a předstírali nějakou činnost, když vtom se Ninni přeplížila na jeho stranu. Vklínila mu hlavu pod rameno a hlavu položila na jeho prsa. Odložil darovanou knihu, kterou se snažil číst, opatrně ji postrčil na konferenční stolek mezi hrnek od kávy, kůru z pomeranče a dezertní talířek. Ve stále ještě nepoužitelných kachlových kamnech plápolaly svíce. Joakim se hned ráno vypařil za Martinem. Dostal vytoužené dredy, nakonec jako dárek od babičky. Simona vzal děda do Sandarve, kde byl jediný kopec na celém jižním Gotlandu, kde se dalo bobovat, necelých deset kilometrů od jejich vilky.


    Zážitky z Närsholmenu Fredrikem hluboce otřásly. Hlavním důvodem ale nebyl Thomas Lundgren a salvy ze samopalu, ale jeho vlastní reakce. I přes soustavný trénink na střelnici, v posilovně a na stezkách v sousedství, nebyl výkon, který podal na Närsholmenu, ani zdaleka dobrý. Rozhodně ne tak, jak by si byl přál. Vkradlo se mu pod kůži něco, co s prací vůbec nesouviselo, a to do té míry, že nad sebou málem ztratil kontrolu. A právě na to byl veškerý trénink zaměřený, moct se na sebe spolehnout, mít kontrolu.


    Akce na Närsholmenu proběhla v pondělí večer. Po zbytek týdne byl doma s dětmi sám a měl dost času na přemýšlení. Ponořen do ticha a klidu si uvědomil, že nejen Ninni postrádá své staré přátele, od kterých se přestěhováním tak vzdálili. Když se definitivně rozplynulo opojení velkoměsta plné povrchních známostí, došlo mu, že dobrých přátel mnoho nemá. Spočítal by je na prstech jedné ruky a i tak by mu ještě několik prstů přebývalo. Ale těch pár, které měl, postrádal. Gustav byl jistě na dobré cestě stát se jedním z nich, ale – jak řekla Ninni – je rozdíl, jestli zná člověk někoho dva roky, nebo celý svůj dospělý život.


    Chtěl zůstat na Gotlandu. Z duše si přál, aby se tu zabydleli. Ale nehodlal se k ostrovu přikovat za každou cenu. Možná že tak strašně moc chtěl, aby to zvládli, že si odmítal připustit ty stinné stránky, které s sebou stěhování neslo.


    Ninni byla rozrušená a vyplašená, když se v neděli vrátila domů. Celý týden hltala všechny dostupné zprávy o tom, co se stalo na Närsholmenu. Média akci líčila jako střet mezi místní policií a čímsi ve stylu speciálního vojenského komanda se samopaly. Novináři nešetřili slovy jako přestřelka, poprava, pomsta, hrozba, sprška střel, v ohrožení života…


    Když se to vezme kolem a kolem, byla to vlastně pravda. A na druhou stranu na tom nebylo ani zrnko pravdy. Několikrát o tom mluvili přes telefon, ale zdálo se, že Ninni nebude mít klid, dokud nebude při líčení té události stát ve stejné místnosti jako Fredrik. Ale to nejdůležitější, co spolu museli probrat, nebyl Närsholmen. Fredrik si navíc nebyl jistý, jestli by o Närsholmenu byl vůbec schopný mluvit. Opravdu mluvit, říct to podstatné.


    „Nehodlám tě tu držet za každou cenu,“ řekl tehdy.


    Nebo něco na ten způsob.


    „Jestli tady nedokážeš žít, vrátíme se. Pokud se teda jedná jenom o to, kde bydlíme. Jestli je tu ještě nějakej další problém, tak…“


    Všiml si, jak v ní cosi došlo klidu.


    „Asi prostě potřebuju, abys mi takovýhle věci říkal,“ pousmála se Ninni. „To asi bude ten další problém.“


    I on cítil, jak kdesi v jeho nitru povolil velký tvrdý uzel. Klid zbraní byl prvním krokem k míru.


    Podíval se na Ninni, která se mu choulila na klíně.


    „Jak je?“ zeptal se.


    Ninni zaklonila hlavu a zadívala se mu do očí.


    „Dobře.“


    Jeho levá ruka spočinula na jejím břiše, pravá se propletla s Ninninými prsty.


    „Určitě?“ ujišťoval se.


    „Určitě.“


    Krize sice zdaleka nebyla zažehnána, ale tohle byl dobrý začátek.


    Dlouhou dobu seděli mlčky, Ninni uvolněná a příjemně těžká na jeho prsou. Cítil, jak se boří stále hlouběji do pohovky a jak se obavy, které ho pronásledovaly posledních pár měsíců, začaly rozplývat. Na okamžik pustil Ninninu ruku, aby odklonil lampičku na čtení.


    „Nemohl bys ji zhasnout?“ požádala ho Ninni.


    Vyhověl jí.


    Opět zvedla hlavu a podívala se na něj.


    „Vlastně, co ty? Jak je? Znělo to dost příšerně, ty dvě mlaďounký holčiny… Něco tak zvrhlýho… To asi nebylo nic příjemnýho, viď?“


    Ninnina otázka Fredrika nemilosrdně vytrhla z blaženého podřimování. Hodně s Ninni mluvili o Lundgrenovi – o tom, co se dělo, když se střetl na Närsholmenu s ním a s Gustavem. Ale o tom, co se doopravdy stalo a proč, se nezmínil. Popisoval jen tu praktickou část příběhu, to ostatní záměrně vynechal.


    „Hm, víš, když jsme se na scénu dostali my, bylo svým způsobem už po všem. Bylo to jako snažit se číst v roztrhaný knížce. Většinu z toho člověk vnímal s velkým odstupem.“


    Nebyl si jistý, jestli mu to věřila, ale už se na nic neptala.


    Pokud by na něco z případu Myrman měl vzpomínat, byla to Jenny Lundgrenová, ale už teď věděl, že to nebude obrázek oběti, který si z vyšetřování odnese. To, co se mu pevně vryje do paměti jako nechtěný suvenýr, byla představa mrtvého potápěče, který se ve svém černém neoprenu a s rukama bezmocně roztaženýma navždy vznáší v zeleném nekonečnu.
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    Po tříkrálovém víkendu zavolal Jenny z univerzity ve Stockholmu vedoucí její diplomové práce. Jenny zvedla telefon v kuchyni. Během celého rozhovoru stála s nosem přitisknutým k okenní tabulce a vyhlížela z okna.


    Všechen sníh roztál. Venku bylo pět stupňů nad nulou a země byla posetá kalužemi.


    Co se stalo? Kam se poděla? Na prvních konzultacích to vypadalo tak slibně…


    Pravdou bylo, že kromě úvodního projektu toho moc neudělala. S vypětím všech sil sice přelouskala metodologické knížky o psaní vědecké práce, ale k tomu, aby se alespoň přihlásila na zkoušku z teorie, se nedostala. Začala s pročítáním výsledků předcházejících výzkumů, zaplnila celý blok poznámkami, ale tím to také skončilo. Měla jiné starosti. Knihy zůstaly ležet netknuté na stole, s vlastním průzkumem ani nezačala. Dny ubíhaly, týdny, měsíce, a tak uplynul celý semestr. Zpočátku se trápila tím, že jí práce nejde od ruky, ale ke konci už na to stěží pomyslela.


    Nic z toho ale vedoucímu práce neřekla. Jako vysvětlení udala pouze rodinné důvody. Tento podzim byl pro její rodinu opravdu velmi těžký. Vedoucí vyjádřil lítost, ale neřekl nic, co by naznačovalo, že by si Jenny spojil s událostmi, které se v posledních dnech téměř nepřetržitě propíraly ve všech novinách i ve zprávách všech televizních stanic. Její jméno se sice nikde neobjevilo, ale mluvili o ní jako o čtyřiadvacetileté studentce sociologie. Buď byl vedoucí příliš taktní, aby se jí přímo zeptal, nebo nečetl noviny. Ta druhá varianta byla pravděpodobnější, i když Jenny nedokázala pochopit sociology, kteří se vyhýbají zprávám a nečtou večerní tisk.


    Řekl, že doufá, že se opět uvidí během letního semestru, a ona slíbila, že se ozve. Zavěsila sluchátko do vidlice na zdi a zůstala stát přišpendlená k oknu. Mokrá tma tam venku byla třpytivě černá.


    Hovor ji ani neobtěžoval, ani nepovzbudil. Studium pro ni bylo stále ještě na hony vzdálené, skoro jako z jiného světa. Možná se zase přiblíží, možná ne. Měla-li být k sobě upřímná, vlastně už ani nevěděla, co by si přála. Neuměla odhadnout, jestli se to časem zlepší. Když tehdy překračovala práh policejní stanice, aby nahlásila svého otce, ve skrytu duše doufala, že jí to pomůže. Že se jí uleví. Že ta bezbřehá prázdnota a neustálá tíseň se alespoň zmírní. Pak už přestala i doufat. Cítila, že všechno je jenom horší a horší a byla přesvědčená o tom, že udělala velkou chybu.


    Teď už si nebyla jistá. A to byl, přes to všechno, pozitivní vývoj. Nevěděla, co bude dál, ale přesto se najednou cítila volná. A to byl příjemný pocit. Nejen to. Byl doposud nepoznaný.
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